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सѪादकȱय 
 

संӎृत- यह शю माΆ एक भाषा का мितिनȭधΉ नही ंकरता, 
अिपतु वह संपूणɋ भारतीय जीवन-दशɋन, ̆ान-परंपरा और सांӎृितक 
चेतना कȱ सनातन वािहका है। यह वह वा˩यी धारा है, ȭजसने वेदो ं से 
लेकर नҡЏाय, सािह΄ से लेकर शाӕ, योग से लेकर ҡाकरण तक 
समӒ ̆ान संपदा को संʱȭथत िकया है। इसी ȭचरजीिवनी परंपरा कȱ 
पुनɋәापना और वैȭҮक Ӓर पर पुनмɋितҽा का महनीय мयͻ है - 
"Third Global Sanskrit Conference 2024", ȭजसका 
आयोजन 05 एवं 06 ȭसतѰर 2024 को मॉȬरशस Ȯәत महा΂ा गांधी 
संәान मɔ ɨआ। 

इस दो िदवसीय वैȭҮक संगोҽी का कɔ νीय िवषय "भाषा और 
संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत" अ΄ंत युगानुकूल, शोधपरक एवं 
समय-सापʔे है। यह िवषय केवल अतीत कȱ गौरवगाथा नही ं गाता, 
अिपतु वतɋमान और भिवӊ कȱ उस आधारȭशला कȱ ओर संकेत करता है, 
जहाँ संӎृत न केवल Ӥृित का िवषय है, अिपतु चेतना का वतɋमान और 
िदशा का भिवӊ बनती है। 

इस आयोजन मɔ भारत, मॉरीशस सिहत अनेक देशो ं के 
संӎृतिवद्, अनुसंधानकताɋ, ȭशʔािवद्, भाषा-мेमी एवं संӎृित-संरʔक 
एकΆ ɨए। мӒुत ʱंथ उХी ंिवπानो ंके गहन िवचारो,ं मौȭलक мӒुितयो ं
एवं िवमशɜ का सुҡवȮәत संकलन है। यहाँ पर िवπानो ंने संӎृत भाषा 
कȱ दाशɋिनक गहराई, सािहȭ΄क माधुयɋ, सांӎृितक सामΟɋ, एवं वै̆ािनक 
мासंिगकता का िविवध कोणो ं से मनोवै̆ािनक, भाषावै̆ ािनक, 
समाजवै̆ ािनक तथा वȭैҮक पȬरмेʙ मɔ पनुरावलोकन िकया है। 

इस ʱंथ के माφम से यह мमाȭणत होता है िक संӎृत कोई मतृ 
भाषा नही ंहै, अिपतु आज भी वह नवसृजन कȱ ʔमता से युɷ, बौिήक 
िवमशɋ कȱ उपजाऊ भूिम और संӎृित के अंतमɋन कȱ अȭभҡिɷ है। इस 
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सѷेलन कȱ िवशेषता यह रही िक यह भौितक और आभासी दोनो ंӪɤपो ं
मɔ सѪϿ ɨआ, ȭजससे िवҮ के कोन-ेकोने से िवπानो ंकȱ भागीदारी संभव 
ɨई। इसने ȭसή कर िदया िक िडȭजटल युग मɔ भी संӎृत का Ӫर 
अवरोध रिहत, अिवरल और अिवनाशी बना ɨआ है। 

यह ʱंथ न केवल एक ӤाȬरका है, वरन् एक दӒावेज़ है- उस 
वȭैҮक बौिήक एकता का, जो संӎृत कȱ भूिम से जЋी और समӒ 
मानवता को जोड़ने कȱ ʔमता रखती है। यह कृित भावी पीिढ़यो ंको мेȬरत 
करेगी िक वे संӎृत को केवल शाӕो ं तक सीिमत न रखɔ, बȮ҅ इसे 
संवाद कȱ भाषा, ȭचंतन कȱ भाषा और संӎार कȱ भाषा के ɤप मɔ 
आ΂सात करɔ। 

हम, इस ʱंथ के संपादकȱय मंडल कȱ ओर से, आयोजन के 
मʩु सहयोगी Mahatma Gandhi Institute, Mauritius तथा 
सहसंयोजक Global Sanskrit Forum, Bharat के мित कृत̆ता 
̆ािपत करते हɗ, ȭजХोनंे इस ऐितहाȭसक पहल को संभव बनाया। साथ 
ही, उन समӒ लेखको,ं संपादको,ं संयोजको ंएवं संӎृतмेिमयो ंको हािदɋक 
वंदन ȭजनकȱ िनҽा, साधना और सेवा से यह мयास साकार ɨआ। 

संӎृत के पुनɣ͹ान कȱ यह याΆा िनरंतर चलती रहे- यही हमारा 
संकҍ है, यही हमारी Ҫήांजȭल है इस िदҡ भाषा को। 

 
डॉ. राजेश कुमार िमҪ 

महासȭचव, ءोबल संӎृत फोरम  
सहायक आचायɋ, संӎृत आचायɋ  

नव नालंदा महािवहार, संӎृित मंΆालय  
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Environmental Awareness Reflected in the 

Sanskrit Literature 
Dr. Sanghita Chakravarty 

Asst. Prof Dept. Of Sanskrit, Dhubri Girls’ College, Dhubri 
 

Environment refers to the surrounding Natural 
world of all the living and non-living elements and their 
effects and influences in the lives of each other.  

Environmental awareness is the consciousness and 
proper knowledge of the people about different kinds of 
ecological issues and the importance of its protection.  

Nature has been harmed by people for a long time. 
The human actions against nature have disturbed the 
ecological balance across the globe. But nowadays, people 
have become conscious to some extent. They are now 
taking significant steps to save and restore the nature from 
further destruction  

But people of ancient India immensely valued and 
protected nature that included rivers, mountains, forests, 
animals etc. They had a firm believe that it was their duty 
to protect nature. People treated rivers and water resources 
respectfully and did not pollute them. They also dug wells 
along the wayside. They considered Bhumi as mother. 

“mata bhumih putroham prithivyah” 
This Vedic prayer invokes Daiva intervention to bliss and 
protects the environment. In this regard, seers of Rigveda 
(1/90/c,7,e) prays – 

“ madhuvata ritayate madhum 
ksharanti sindhavah . 

madhvirnah santoshadhish ,, 
madhu naktamutoshasau madhumat 

parthivam rajah , 

madhu dyaurastu nah pita।। 
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madhumanno vanaspatirmadhuman astu 

-suryah। 
madhirgavo bhavantu nah ॥” 

The mind brings sweet (rewards) to the sacrifice ; 
the rivers bring sweet water ; may the herbs yield sweetness 
to us. The sun bliss us with peaceful life. Our cows provide 
us milk. 

The Vedic seers also knew the value of trees and 
emphasised on preservation of trees like , Vilva, Kadamba, 
Rudraksha, Champaka, Bakula etc. 
In the Artharvaveda (5/4/3) it is said about that Pippala and 
Vatavriksha –  

“ ashwattho devasadanastritiyasyamito divi। 
Tatramritasya chaksnam devah kusthamavanvatah” 

It is prohibited to cut Vatavriksha because God lives 
in this tree and no disease where this tree is situated. 
The Vedic seers also gave importance to protect hill and 
mountains, as they knew that they were the providers of 
valuable trees and medicinal plants. The seers considered 
the fire and the sun to be the most significant factors for the 
purification of environment. The seers also gave 
importance to the well-being of different kinds of animals 
and birds. In the Yajurveda (3/37) also it is found that , the 
birds and animals should be safe ,protected and healthy. 

“bhurbhuvah svah suprajah prajabhih 
syam suviro viraih suposhah poshaih, 

narsha prajam me pahi , 
shamsya pashunme 

pahyatharsha pitum me pahi॥ ” 
The seers always gave importance to protect nature 

and make a healthy environment, and wanted to live a long 
and healthy life. 

In the Smriti literature also importance is given on 
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protecting environment. The Yajnavalkya Smriti mentions 
about penalty for cutting a tree or trunks or branches in two 
hundred twenty seventh verse of vyavaharadhaya. 

“prarohishakhinam shakhaskandhasarvavidarana। 
upajivyadrumanam cha vimshaterdviguno damah॥” 

Here two hundred twenty fifth and two hundred twenty 
sixth verse of Vyavaharadhyaya penalty has been 
prescribed for harming animals. 
 

“dukhe cha shonitotpadeshakhangachhedane tatha। 
Dandah kshudrapashunam to dvipanaprabhritih kamat 

॥” 
 

“lingasya chhedane mrityau madhyama mulyameva 

cha। 
Mahapashunameteshu sthaneshu dwiguno damah॥” 

Manu-smriti also emphasises on non-violence. In 
the forty eighth verse of this work it is stated that flesh 
cannot be obtained without killing a beast, so people should 
not take a non-vegetarian food. 

“nakritva praninam himsam – 

mamsamutpadyate krachit। 
na ca pranivadhah 

swargastasmanmamsamvivarjayet॥” 
In the fiftieth verse of fifth chapter of Manusmriti it 

is said – 

“na bhakshayati yo mamsam vidhimhitya pishachavat। 
Sa loke priyatam yati vyadhibhischana pidyata॥” 

 
The person who does not eat flesh like a master, in 

violation of the ordinance, becomes a favourite with all and 
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is not afflicted with any disease. 
The Ramayana and the Mahabharata also give 

emphasis on protecting environment. 
In the classical Sanskrit literature, the great poets 

like Kalidasa, Bhavabhuti, Banabhatta, Magha, Bhatti etc. 
beautifully delineated nature through different descriptions: 
Mahakavi Kalidasa in his works very beautifully sketched 
natural beauty. In the Meghaduta, he portrayed the super 
abundant beauty of rainy season. In his Ritusamhara, he 
described the six seasons of the year delicately. In the 
Abhijnanashakuntalam, Kalidasa has described the relation 
between human being and nature. From her birth, 
Shakuntala was nurtured by mother nature. Her years of 
devotion to hermitage trees, animals and birds create a 
strong bond between her and nature. She marries her 
creeper sister Vanajyotsna to Sahakara Taru (Mango tree). 
A fawn named Dirghapanga always followed her all the 
time. 

She does not take anything without watering the 
trees and plants and feeding the animals. The Vanadevatas 
bless her with different kinds of ornaments and cloths. In 
the fifth verse of the forth act it is said –  

“kshoumam kenachidindupandu taruna mangala 
mavishkritam 

nishthyutashcharanopabhogasulabho laksharasah 

kenachit। 
anyebhyo vanadevatakaratalairaparvabhagotthitai- 

-rdattanyabharanani tatkisalayodbhedaprati 

dvandvibhih ॥ 
When she bids farewell to the hermitage and its 

dwellers, the whole nature shade tears. This shows their 
closeness towards the environment. 

In the first verse 1of (Nandi Shloka) of 
Abhijnanashakuntalam Kalidasa prayed Ashtamurttidhara 
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Shiva; eight forms of Shiva- kshiti, Jala,Agni, Vayu, 
Akasha, Yajamata, Soma, Surya. 

Through this verse he paid homage to all the 
elements of the universe,as he could feel the existence of 
the Lord everywhere. In this other works also, he shows 
that nature is not acting against the human life but working 
in the perfect harmony with it. 

The great poet Bhavabhuti was an exceptional 
dramatist. He described the dramatic scenes with a 
combination of Bhayanaka and Raudra Rasas of nature. But 
he also delineated Karuna Rasa very beautifully.  
Bhavabhuti also sketched a sweet picture of Dandakaranya 
in the ninth verse of second act. It is cited below – 

“kanduladvipagandepindakashanakampena – 
sampatibhih gharmastramsitabandhanaischa – 

-kusumaircharnti gadavarim । 
chhayapaskiramanavishkiramukhavyakrishta - 

-tvachah kujatklanta kapotakukkutakulah – 

kule kulayadrumah ॥ ” 
The great poet Banabhatta in his work showed 

environmental awareness. He described the Ashoka tree, 
Sholmali tree, Jamala tree etc and Kamala, Kumuda etc 
flowers. He also described how the room of a patient is 
maintained with medicinal herbs and trees He also 
mentioned the Mountain Vindhyatabi, the different types of 
trees and plants of the hills and the mountains, Agastya 
Ashram, Jabali Ashram etc. He also presented descriptions 
of the forests of the Himalayan range. 

In the works of Magha, Bharavi, Bhatti also 
environmental awareness can be seen. 

Hence it can be said that Indian culture always 
emphasised on preserving flora and fauna and always gave 
importance to purification of Paryavarana. 
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जैन धमɋ मɔ आहार 
Dr. Hema Jain, MBBS, DDV, MA 
(Jain Studies and Prakrit), Pune 

  
भारतीय संӎृित अपनी गौरवपणूɋ िवरासत के साथ-साथ समʱ 

िवҮ मɔ िवҮ गुɣ के ɤप मɔ Ӫीकायɋ है। जैन परѪरा इसी भारतीय 
संӎृित का ҡापक अंग रही है। जैन दशɋन एक अकेला ऐसा दशɋन है, जो 
वैभव और वरैाؠ दोनो ंको एक साथ िनɤिपत करता है।1 

शाकाहार शю बɨत ही мचȭलत और ҡापक है। भारतीय 
संӎृित मɔ इसका उҗेखनीय महͷ तो है ही, जबिक समूचा जैन 
आचार-धमɋ ही शुή और साȮͷक आहार पर िटका ɨआ है। साȮͷक और 
ऐषणीय आहार कȱ ȭजतनी गवेषणा, ȭजतना िवҭेषण जैन धमɋ मɔ िकया 
गया है, वह अЏΆ दलुɋभ है। जहां јाӲण के ȭलए राजा के यहां भोजन 
करना सѷान का िवषय ɨआ करता था, वही ं िपؤिनयुɋिɷ के अनुसार 
साधु के ȭलए 'राजिपؤ' अकҍनीय माना गया है।2 साधु के गोचरी πारा 
लाये ɨए भो̌ पदाथɋ कȱ भी अपनी मयाɋदा होती है। एक िनȭҦत समय 
मɔ उसका उपयोग कर ȭलया जाना अिनवायɋ होता है।3 और तो और, 
भो̌ पदाथɋ ही नही,ं पीने वाले мासुक जल कȱ भी अपनी मयाɋदा है।4  
आचारांगसूΆ मɔ भगवान महावीर ने कहा है- 

सҤेȭसं जीिवयं िपयं॥ 
नाइवाए̀ कंचनं॥ 

संसार के सभी мाȭणयो ंको अपने мाण िмय हɗ। मरना कोई भी 
 

1 वैभव और वरैाؠ 
2 िपؤिनयुɋिɷ 
3 वही 
4 वही 
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नही ंचाहता। िकसी भी мाणी कȱ िहंसा मत करो।1 
महाभारत2, मनӤृुित3, गुɣʱंथ साहब4 मɔ भी मांसाहार का 

िनषेध िकया गया है। राҷɌ िपता महा΂ा गांधी के आहार िवषयक мयोग 
काफȱ सफल रहे हɗ। आज तो ȭचिकΌा-शाӕ कȱ एक नई िवधा भी 
мचलन मɔ हɗ, ȭजसमɔ आहार को संतुȭलत कर बीमाȬरयो ं को ठीक कर 
ȭलया जाता है।आज शाकाहार पूरे िवҮ मɔ फैल रहा है। 

जीवन और आहार परӟर संबή हɗ। आहार है तो जीवन है। 
आहार नही ंतो जीवन भी नही ं है।5 इसी мकार ӪाӜ और आहार भी 
पयाɋयवाची शю हɗ। आहार का िववके नही ं है तो ӪाӜ भी नही ं है। 
जहां ӪाӜ है, वहां िनȭҦत ही आहार का िववके है।6 

मुख के πारा मनुӊ जो कुछ भी पदाथɋ ʱहण करता है, उसे 
आहार कहते हɗ। आहार कȱ तीन अवәायɔ होती हɗ- ʱहण, अवशोषण एवं 
उΌजɋन। मानव जो कुछ पदाथɋ ʱहण करता है, वह आमाशय मɔ पɨंच 
कर अनेक мकार के अѾ/रस से संरȭʔत होता है, ȭजससे भोजन सड़ता 
नही ंहै। यहाँ से आगे बढ़ कर भोजन छोटी आंत मɔ जाता है, जहाँ से वह 
ʉमाकंुचन गित के कारण आगे बढ़ता रहता है! यहाँ पर साथ-साथ भोजन 

 
1 आचारांग सूΆ 
2 सवɕ वेदा न तͧुयɍ सवɕ य̆ाҦ भारत ।  
 सवɋ तीथाɋȭभषेकाҦ यͧुयाɋत् мाȭणनां दया ।।  
 महाभारत -शाȮϜपवɋ 
3 योऽिहंसकािन भूतािन िहनӔा΂सुखे˴या। 
 स जीवंҦ मृतҦैव न ʎȭचत् सुखमेधते ।। 
 मनӤुृित 5/45 
4 जो रͱ लगे कपड़े, जामा होवे पलीत।  
 जो रͱ पीवे मानषुा, ितन ʈो ंिनमɋल ȭचͱ ।। 
5 महावीर का ӪाӜ शाӕ पृ- 78 
6 वही, प-ृ 78 
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के तΉो ं का अवशोषण भी होता रहता है। छोटी आंत से िनकल कर 
भोजन बड़ी आंत मɔ पɨंचता है, जहां पर उसका सѪूणɋ अवशोषण होता है 
और सभी पोषक तΉ अवशोिषत कर ȭलये जाते हɗ तथा अवȭशҷ पदाथɋ 
मल-मΆू के ɤप मɔ उΌȭजɋत हो जाता है।1 

ӪाӜ का संबंध केवल संतुȭलत भोजन और पोषक तΉो ंकȱ 
पूितɋ से ही नही ंहै। उसके साथ जमन ेवाले िवष के िनҰासन से भी है। 
उΌजɋन बɨत महΉपूणɋ है।2 

जैने϶ ȭसήाϜ कोश के अनुसार आहार अनेक мकार का होता 
है। एक तो सवɋ जगत мȭसή मुख πारा िकया जाने वाला खाने-पीन-ेचाटने 
कȱ वӒुओ ंका है। उसे कवलाहार कहते हɗ। जीव के पȬरणामो ं के πारा 
мितʔण कमɋ-वगɋणाओ ं का ʱहण कमाɋहार है। वायुमؤल से мितʔण 
Ӫतः  мाа वगɋणाओ ंका ʱहण नोकमाɋहार है। गभɋә बालक πारा ʱहण 
िकया जाने वाला रजांश उसका आहार है। पʔी अपने अؤो ंको सहते हɗ, 
वह ऊӈाहार है।3 

जैन धमɋ अिहंसा мधान धमɋ है। उसका संपूणɋ आचार-िवचार 
अिहंसा कȱ धुरी पर ही घूमता है। अिहंसा का अथɋ है- सवɋмकार कȱ िहंसा 
से िवरित अपनी मानȭसक, वाचिनक और काियक सभी мवृिͱयो ं पर, 
इंिνयो ं और इ˴ाओ ं पर िनयंΆण रखना तथा संयिमत िनयिमत जीवन 
ҡतीत करना जैन धमɋ का हाνɋ है। 

जैन धमɋ मɔ सभी мकार के अभʙो ंका भʔण वȭजɋत है। यहाँ 
तक िक, उन वनӟितयो ंका भी भʔण िनिषή है, ȭजनसे बɨत से सूʗ 
जीवो ंका घात हो। सामाЏतया तामȭसक एवं राजȭसक पदाथɜ के सेवन 
का भी िनषेध िकया गया है। जैन धमाɋवलѰी के ȭलए शुή, Ӫ˴, 

 
1 NCERT, कʔा-११, जीविव̆ान 
2 महावीर का ӪाӜ शाӕ पृ- 79 
3 जैनɔν ȭसήांत कोश, पृ-283 
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ӪाӜकर, साȮͷक अϿ, फल, मेव,े दु؞ एवं शुή- िनमɋल-мासुक जल 
के सेवन का ही िवधान है। ऐसे उͱम भोजन-पान से ही शरीर का 
ӪाӜ, ȭचͱ कȱ мसϿता, बुिή कȱ िनमɋलता एवं आȭ΂क जागɤकता 
साφ है। भगवंतो ंका उपदेश है- 'परӟरोपʱहो जीवानाम।्'1 

जैन धमɋ व संӎृित मɔ आिददेव आिदनाथ, भगवान ऋषभदेव को 
इस अवसिपɋणी काल के мथम तीथɍकर माने गये है। वे мथम राजा, мथम 
साधु और мथम तीथɍकर थ।े उХोनंे अपनी мजा को अȭस, मȭस और कृिष 
का ̆ान िदया।इस мकार सवɋмथम जैनाहार का िनɤपण भगवान 
ऋषभदेव ने ही िकया। 

सूयाɋӒ के पҦात् दसूरे िदन सूयɚदय तक चार мहर कȱ रािΆ 
मानी जाती है। उस समय िकया गया भोजन रािΆ भोजन कȱ Ҫेणी मɔ 
आता है। जैन शाӕो ंमɔ इसका мबल िनषेध िकया गया है। इसके कुछ 
मʩु कारण हɗ- सूयाɋӒ के पҦात् अनेक सूʗ जीवो ं कȱ उ;िͱ होती 
है।रािΆ भोजन से ӪाӜ िबगड़ता है।िवषैले जीव कȱ लार भोजन मɔ आ 
जाये तो मृ́ ु हो सकती है। 
भोजन के िवषय मɔ जैन ȭसήांत- 

जैन माЏतानुɤप भोजन िकया जाये तो ҡिɷ शारीȬरक, 
मानȭसक, धािमɋक और आφाȭ΂क, हर мकार से Ӫә व ȭचϜामɷु 
जीवन-यापन कर सकता है। जैन आहार कȱ अपनीिवशेषता है। आज पूरी 
दिुनया मɔ यिद आहार/भोजन के आधार पर िकसी धमɋ अथवा सѬदाय 
कȱ पहचान है तो वह जैन धमɋ ही है। 

भोजन के संबंध मɔ जैन शाӕ िववचेन से भरे हɗ।मूलाचार के 
अनुसार- यिद मिुन आहार कȱ शुήता, अशुήता का िववेक न रखते ɨए 
जैसा िपؤ िमला, वैसा िबना शोधन के ʱहण कर लेता है तो वह Ҫामا 

 
1 भगवान महावीर Ӥृित ʱϮ, पृ- ख- 5, 3 
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से रिहत होकर संसार को बढ़ाता है।1 
शरीर रͻΆयी ɤपी साधना का मुʩ साधन है। साधना के ȭलए 

शारीȬरक- Ӫәता जɤरी है। अत आहार ʱहण करना भी आवتक है। 
जगत के सभी जीवो ंको आहार कȱ आवتकता होती है चाहे वह िकसी 
भी ɤप मɔ ʈो ंन हो। हर जीव अपनी- अपनी शरीर-мकृित के अनुɤप 
आहार ʱहण करते हɗ। 

 
 लेिकन мҨ यह है िक आहार कैसा हो? 

गोѷटसार के अनुसार आहार कȱ सं̆ा उ;Ͽ होने के चार कारण 
हɗ- 
1. आहार देखने से 
2. उसकȱ ओर मन लगाने से 
3. पटे खाली होने से 
4. असाता वेदनीय कमɋ का उदय एवं उदीरणा होने से।2 
 
आहार के मʩुतया दो мकार होते हɗ , वनӟितज और мाȭणज। 
 

सूΆकृतांग िनयुɋिɷ मɔ आहार संबंधी चचाɋ-мसंग मɔ तीन мकार के 

 
1 जो ज͹ जहा लή गेԒहािद आहारमुवȭधमादीयं ।  
 समण गुण मुɮ जोगी संसार पव͓ओ होइ ।।  
 मूलाचार, 10/40 

2 आहारदंसणेण य तӬुवजोगेण ओमकोठाए।  

 सािददɤ दीरणाए हविद ɨ आहार सإा ɨ।।  

 गोѷटसार-जीवका135 ,ؤ 
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आहार बताये हɗ- 
1. ओज आहार- जЋ से पूवɋ माता के गभɋ मɔ सवɋмथम गृहीत आहार, जो 
केवल शरीर िपؤ πारा ʱहण िकया जाता है। 
2. रोम आहार- आिद जो Ήचा या रोम-कूप πारा ʱहण िकया जाता है 
जैसे- हवा 
3. мʔेप आहार- जो मखु ȭजӷा आिद πारा ʱहण िकया जाता है।1 

मूलाचार तथा अЏ आचार शाӕो ंमɔ आहार के चार भेद िकये हɗ- 
अशन, पान, खाμ और Ӫाμ।2 

मूलाचार के अनुसार Ҫमण ̆ान, संयम और φान-साधना के 
िनिमͱ आहार ʱहण करते हɗ।3 

उͱराφयन मɔ भी इसी सϰभɋ मɔ कहा है िक ȭभʔा जीवी मुिन 
संयम-जीवन कȱ याΆा के ȭलए आहार कȱ गवेषणा करे, िकϜु रसो ं मɔ 
मȮू ɋ˴त न बने।4 

वӒुतः  सѻग् दशɋन-̆ान और चाȬरΆ, इस रͻΆय ɤप धमɋ-
साधना का साधन शरीर ही है। िकϜु इस िदशा मɔ इतना ही мयास होना 
चािहय,े ȭजतना आवتक है और ȭजससे इȭ϶याँ अपने अधीन बनी रहɔ। 

परमा΂ा ने फरमाया है- जो कर रहे हो वह करो, लेिकन एक 

 
1 भावाहो ितिवहो ओए लोमेय पɳेव। 

 सूΆकृतांग िनयुɋिɷ 2/3/1/20 

2 असणं खुहз समणं पाणाणमुणुؚ ं ह तहा पाणं। 
 खादंित खािदयं पुण सादंित य सािदयं भȭणयं ।। 
 मूलाचार 7/147 
3 1. जͱुा साधनमेͱं-मूलाचार, 6/6/4  
 2. भुं जंित मुणी पाणधारणȭणिमͱं-मूलाचार, 9/49 
4 उͱराφयन सूΆ, 8/11 
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शю आगे जोड़ दो। वह शю है, यतना / जयणा / उपयोग / िववेक।1 
मुिन πारा ʱहण िकये जाने वाले भोजन को गोचरी कहते हɗ। 

गोचर शю का अथɋ िकया है- गाय कȱ तरह चरना-ȭभʔाटन करना। जैसे 
गाय अ˴Ȱ-बुरी घास का भेद िकये िबना चरती है। वैसे ही साधु को 
उͱम, मφम और अधम कुल का भदे न करते ɨए तथा िмय-अिмय 
आहार मɔ राग-πेष न करते ɨए ȭभʔाटन करना चािहये।2 
जैन मुिन कȱ ȭभʔाचयाɋ के 6 ɤप बताये गये हɗ- िक ȭभʔाचयाɋ के 6 ɤप 
बताय ेगये हɗ- 
1. गोचरी  
2. मधुकरी वृिͱ : भौरे के समान पुӃ को िकसी भी мकार का नुकसान 
पɨंचाये िबना रस ʱहण करना मधुकरी विृͱ है।3 
3. कापोती वृिͱ : ȭजस мकार कबूतर आहार ʱहण करते ɨए सशंक रहता 
है, वसेै ही मिुन को भी हमेशा सावधान रहना चािहए।4 
4. उंछ विृͱ : मुिन को जीवन-यापन के ȭलए सभी तरह के घरो ंसे और 
अपȬरȭचत कुलो ं से सामूिहक / समभाव ɤप से ȭभʔा ʱहण करना 
चािहए।5 
5. मृगचयाɋ वृिͱ : जैसे मृग ӪतंΆ िवचरण करते ɨए अपनी उदरपूितɋ 

 
1 जयं चरे जयं ȭच̳े, जयं मासे जयं सए।  
 जयं भुजतो भासतो,पाव कѷं न बंधई ।।  
 दशवैकाȭलक सूΆ 4/8 
2 हȬरभνीय टीका, पΆ 18 
3 जहा दमुӬ पुйेसु, भमरो आिवयइ रसं।  
 णय पйंु िकलामेइ, सो य पीणेइ अзयं ।। 
 दशवैकाȭलक सूΆ  
4 उͱराφयन सूΆ, 19/24 
5 अϿायउंछ चरइ िवसुή, जवण̱या समुयाणं च िन˲ं ।  
 दशवैकाȭलक सूΆ, 9/3/4 
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करता है, वैसे ही मुिन भी गोचरी के ȭलए अनेक घरो ंमɔ जाये।1 
6. अदीन वृिͱ: जैन मुिन अनासɷ भाव से आहार мाа करे, ȭभʔा न 
िमलन े पर खेद न करे और Ӫािदҷ भोजन िमलने पर उसमɔ मȮू ɋ˴त न 
हो।2 

उͱराφयन सूΆ मɔ Ҫमण कȱ िदनचयाɋ को चार िवभागो ं मɔ 
िवभाȭजत िकया गया है। तγसुार मुिन को мथम мहर मɔ Ӫाφाय, दसूरे 
мहर मɔ φान, तीसरे мहर मɔ ȭभʔा तथा चौथे мहर मɔ पुनः  Ӫाφाय 
करना चािहये। इसी мकार रािΆ के мथम мहर मɔ Ӫाφाय, दसूरे мहर मɔ 
φान, तीसरे мहर मɔ िनνा, चौथे мहर मɔ पुनः  Ӫाφाय। इस мकार दो 
мहर φान के ȭलये, एक-एक мहर आहार और िनνा के ȭलये िनयत 
है।3दशवैकाȭलक मɔ मुिन को िदन के мकाश मɔ एक बार ही आहार-ʱहण 
का िवधान बताया है। 

ȭजस мकार मिुन कȱ आहारचयाɋ का वणɋन है, उसी мकार 
गृहә/Ҫावक वगɋ के ȭलए भी जीवन-यापन के ȭलए िविवध мकार के 
िनयमािद का शाӕो ंमɔ िनɤपण िकया गया है। कहा गया है िक Ҫावक कȱ 
रसोई साफ एवं Ӫ˴ होनी चािहए। वहाँ पर इतनी सफाई रहनी चािहए, 
ȭजससे िक सूʗ जीव-जϜु, कȱिड़या, ितलच̱े आिद कȱ उ;िͱ न हो। 
गृहә का м΄ेक कायɋ जयणा पवूɋक होना चािहए। 

जैन आचार मीमांसा मɔ रािΆभोजन का पणूɋतया िनषेध िकया गया 

 
1 उͱराφयन सूΆ, 19/24 

2 दशवैकाȭलक सूΆ, 5/2/26 
3 िदवसӬ चउरो भागे कु̀ाȭभɳू िवयɳणो।  
 तओ उͱरगुण ेकु̀ा िदणभागेसु चउसुिव ।।  
 पढमं पोȬरȭसं स̄ायं बीयं झाणं ȭझयायइ।  
 तइयाए ȭभɳायȬरयं पुणो चउ͹ीए स̄ायं ।। 
 उͱराφयन सूΆ 26/11-12 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 25 
 

है। इसके िवȭभϿ कारणो ंका िववेचन करते ɨए सूयाɋӒ के उपरांत भोजन 
करने को राʔस-भोज कहा गया है। आज के वै̆ािनक शोध भी इसका 
समथɋन करते हɗ। िव̆ान का भी कहना है िक इЗान कȱ 'बॉडी-ʌॉक' 
(जैिवक घड़ी) के िवपरीत रािΆ काल मɔ िकये गये भोजन को Ӫीकार और 
पाचन करने मɔ शरीर के पाचन संәान को अितȬरɷ मेहनत करनी पड़ती 
है, ȭजसका ӪाӜ पर мितकूल мभाव पड़ता है। रािΆ-भोजन मुिन के 
ȭलए तो पूणɋतया िनिषή है ही, Ҫावको ंके ȭलए भी ΄ा̌ है। 

िव̆ान का मानना है िक िदन के समय, जब वातावरण मɔ सूयɋ 
का мकाश उपȮәत होता है, तो सूʗ जीवाण-ुिवषाणओु ंकȱ उ;िͱ कम 
होती है। इसका कारण है सूयɋ के мकाश मɔ अवरɷ और पराबैगनी िकरणो ं
कȱ उपȮәित, जो सूʗ जीवो ंकȱ उ;िͱ और उनकȱ सिʉयता को रोकती 
हɗ।1 

आयुवɕद के आचायɜ का मानना है िक शरीर मɔ दो मʩु कमल 
होते हɗ- ɪदय कमल और नाȭभ कमल। इन दोनो ं का संचालन सूयɋ से 
जुड़ा है। सूयाɋӒ होने पर जैसे कमलदल ȭसकुड़ जाते हɗ, वैसे ही ये दोनो ं
कमल भी ȭशȭथल / संकुȭचत हो जाते हɗ। सूयɋ के अभाव मɔ इनकȱ गित 
मंद पड जाती है। अतः  रािΆ-भोजन करने से शरीर मɔ अनेक रोगो ं कȱ 
उ;िͱ होने कȱ संभावना बɨत अȭधक बढ़ जाती है।2 

आचायɋ महाм̆ कहते हɗ- महावीर ने आहार के समय, माΆा और 
भोؠ वӒुओ ं के िवषय मɔ बɨत गहरा िवचार िकया। रािΆ भोजन का 
िनषेध उनकȱ महान देन है।3 

भगवान ने िमताशन पर बɨत बल िदया। मμ, मांस, मादक 

 
1 जैन आचार, आचायɋ देवे϶ मुिन, पृ. 872-73 
2 योगशाӕ, 3/60 
3 мेʔा-φान, आहार िव̆ान, पृ. 31 
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पदाथɋ और िवकृित का वजɋन उनकȱ साधना के अिनवायɋ अंग हɗ।1 जैन 
दशɋन मɔ आहार के बारे मɔ बɨत ही सूʗतासे तीथɍकरो ं ने बताया है। 
आहार कैसे करना, कब करना, ʈो ं करना, िकतना करना, आहार 
बनानेवाले और उसे परोसनेवाले के भाव कैसे होने चािहये आिद सभी मुΨो ं
पर बɨत ही िवӒारसे जैन ʱंथो ं मɔ мितपािदत है।इनमɔ से बɨत अҍ 
िवषयो ंपर इस शोध िनबंध मɔ ȭलखने का мयास िकया है।  
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⁘ Introduction:  
The Gurukula1 system, a venerable educational 

tradition of ancient India, has long been recognized for its 
holistic approach to learning, integrating intellectual, moral 
and spiritual development. In this system, education was 
not merely a process of acquiring knowledge but a way of 
life, deeply rooted in the socio-cultural and religious fabric 
of the time. Central to this educational paradigm was the 
study of Sanskrit2, a language that was not only the 
medium of instruction but also the repository of a vast and 
diverse body of knowledge.  

Sanskrit, often referred to as the language of the 
gods (Devavani), held a place of paramount importance in 
the Gurukula system. It was the language in which the 
sacred texts-the Vedas, Upanishads and other foundational 

 
1 Traditional residential school system in ancient India 
where students lived with their Guru for holistic education. 
(Altekar, A.S. Education in Ancient India. Varanasi: Nand 
Kishore & Bros, 1944.) 
2 Classical language of ancient India, used in religious and 
philosophical texts like the Vedas. (Pollock, S. The 
Language of the Gods in the World of Men. Berkeley: 
University of California Press, 2006.) 
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scriptures-were composed. These texts encompassed a wide 
range of subjects, from metaphysics and ethics to 
astronomy and medicine and mastering Sanskrit was 
essential for any student who sought to engage with this 
corpus of knowledge. The study of Sanskrit was thus 
inextricably linked to the intellectual and spiritual pursuits 
of the Gurukula education.  

This paper explores the centrality of Sanskrit in the 
Gurukula system by examining the pedagogical methods 
and curriculum design that characterized this ancient mode 
of education. It delves into the historical context of 
Gurukula education, highlighting how the system evolved 
and the pivotal role that Sanskrit played within it. The 
study also examines the various pedagogical methods used 
to impart knowledge, such as oral transmission, 
memorization and debate and how these methods were 
integral to the learning process in the Gurukula. 
Additionally, the paper discusses the curriculum design, 
focusing on the subjects taught, the progression of learning 
and the role of the Guru in shaping the educational 
experience. Finally, the impact and legacy of Sanskrit-
centric education are explored, with a reflection on the 
relevance of these ancient practices in the modern 
educational context.  
⁘ Historical Context of Gurukula Education:  
♦ Origins and Evolution:  

The Gurukula system, one of the earliest forms of 
organized education, originated during the Vedic period 
(1500-500 BCE). This system was integral to the Indian 
societal framework, primarily educating young boys from 
Brahmin and Kshatriya varnas, who were traditionally 
responsible for religious and administrative roles 
respectively. The term ‘Gurukula’ combines ‘Guru’, 
meaning teacher or master and ‘Kula’, meaning family or 
home. This reflects the system’s residential nature, where 
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students (śishyas) lived with their Guru in an ashram or 
hermitage, receiving comprehensive education and moral 
guidance.  

Education within a Gurukula was immersive and 
long-term, often extending over 12 years or more. Students 
left their homes at a young age to live with their Guru, who 
provided personalized instruction tailored to each student's 
needs and abilities. This individualized approach allowed 
students to progress at their own pace and focus on subjects 
aligning with their future roles in society.  

The Gurukula system emphasized not just academic 
learning but also a disciplined lifestyle. The daily routine 
included a blend of study, manual labor, meditation and 
participation in religious rituals. This holistic approach 
aimed to develop self-discipline, humility and a profound 
respect for knowledge-qualities deemed essential for a 
successful life.  
♦ The Role of Sanskrit in Ancient Indian Society:  

Sanskrit’s role in ancient Indian society was of 
paramount importance. It served as the lingua franca for 
scholars, religious leaders and the educated elite, being the 
medium for India’s literary, scientific and religious output. 
The Vedas1, the earliest and most authoritative texts in the 
Indian tradition, were composed in Sanskrit and considered 
śruti2 (that which is heard), believed to be revealed to sages 
(rishis) through divine inspiration.  

The language’s precise grammar and extensive 
vocabulary made it ideal for preserving and transmitting 
complex ideas across generations. Sanskrit was also the 

 
1 Oldest sacred texts of Hinduism, considered revealed knowledge. 
(Müller, F. Max. Sacred Books of the East. Oxford: Clarendon Press, 
1891.) 
2 Divine revelations heard by sages, forming the basis of Vedic texts. 
(Olivelle, P. The Āśrama System: History and Hermeneutics of a 
Religious Institution. Oxford: Oxford University Press, 1993.) 
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language of the Shastras, encompassing various fields of 
knowledge, including grammar (Vyākaraṇa1), philosophy 
(Darśana), logic (Nyāya), ethics (Dharmaśāstra) and the 
arts and sciences like music (Sāma Veda) and medicine 
(Āyurveda).  

In the Gurukula system, proficiency in Sanskrit was 
fundamental. It was not merely a language but a gateway to 
the highest forms of knowledge. The curriculum 
emphasized Sanskrit to enable students to engage with 
original texts authentically. Mastery of Sanskrit grammar, 
as outlined by the grammarian Pāṇini in his work 
Aṣṭādhyāyī2, was critical for accurate text interpretation 
and composition.  

Sanskrit’s ritualistic importance further underscored 
its central role. It was used in yajñas3 (sacrificial rites) and 
religious ceremonies, with the recitation of mantras 
believed to have significant spiritual effects. Proper 
pronunciation and intonation were essential for the efficacy 
of these rituals, reinforcing the language’s pivotal role in 
both educational and religious practices.  
⁘ Centrality of Sanskrit in the Gurukula System:  
♦ Sanskrit as the Medium of Instruction:  

Sanskrit was central to the Gurukula system, 
serving as both a practical and symbolic medium for 
education. This ancient language was not just a means of 
communication but a vital tool for transmitting complex 
philosophical ideas, scientific knowledge and cultural 

 
1 The study of grammar, crucial for understanding Vedic texts. (Staal, F. 
Rules Without Meaning: Ritual, Mantras and the Human Sciences. New 
York: Peter Lang Publishing, 1989.) 
2 Pāṇini's comprehensive work on Sanskrit grammar. (Witzel, M. The 
Development of the Vedic Canon and Its Schools. Harvard University, 
1997.)  
3 A Vedic ritual involving offerings and chanting of mantras to maintain 
cosmic order. (Renou, L. Sanskrit and Its Relationship to Indo-
European Languages. Paris: Hermann, 1953.)  
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values essential to Indian civilization.  
● Universality and Standardization - Sanskrit's role in 
the Gurukula system can be largely attributed to its 
universality and standardization across the Indian 
subcontinent. Despite the multitude of regional languages 
and dialects, Sanskrit acted as a unifying linguistic thread 
that transcended geographical and cultural boundaries, 
enabling the exchange of knowledge among scholars from 
diverse regions. The structured nature of Sanskrit, 
particularly as codified by grammarians like Pāṇini1 in his 
Aṣṭādhyāyī, provided a precise framework for scholarly 
discourse, enhancing clarity and consistency. This 
grammatical precision facilitated the accurate expression 
and preservation of complex ideas, making Sanskrit 
especially suited for academic and intellectual pursuits.  
● Medium for Diverse Disciplines - The versatility of 
Sanskrit allowed it to be used as the medium of instruction 
across a range of disciplines within the Gurukula system. 
For instance, Vedic Studies, which focused on foundational 
Hindu texts, required proficiency in Sanskrit for proper 
recitation and interpretation. Similarly, disciplines such as 
Vedānta, Sāṃkhya and Nyāya2 relied on Sanskrit for 
articulating and analyzing intricate philosophical 
arguments. Sanskrit was also pivotal in the sciences; texts 
on astronomy (Jyotiṣa), medicine (Āyurveda) and 
mathematics (Gaṇita) were composed in Sanskrit, enabling 
students to engage with works by scholars like Āryabhaṭa 
and Sushruta. In the arts and literature, classical works such 
as the Mahābhārata, Rāmāyaṇa and dramas by Kālidāsa 

 
1 Ancient Sanskrit grammarian who authored the Aṣṭādhyāyī, the 
foundational text of Sanskrit grammar. (Deshpande, M. Pāṇini and His 
Tradition. Delhi: Motilal Banarsidass, 1980.)  
2 A school of Indian philosophy focusing on logic and reasoning. 
(Balcerowicz, P. Early Brahmanical Philosophy of Language. New 
York: Routledge, 2016.) 
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enriched the curriculum and provided insights into literary 
aesthetics and cultural narratives.  
● Cognitive and Analytical Development - Studying 
Sanskrit was believed to foster cognitive and analytical 
development. The complexity of Sanskrit grammar 
required rigorous mental exercises, which enhanced 
memory, concentration and reasoning skills. Composing 
and analyzing Sanskrit texts demanded both creativity and 
a deep understanding of linguistic nuances, contributing to 
the development of precise thought and expression. This 
emphasis on clarity was crucial in various domains, 
including law and governance, where accurate 
communication was essential.  
● Ritualistic and Spiritual Significance - Sanskrit also 
held significant ritualistic and spiritual value in the 
Gurukula system. Many educational activities were 
intertwined with religious practices, where Sanskrit 
mantras1 and hymns played a central role. Mastery of 
Sanskrit was necessary for participating in and conducting 
rites and ceremonies, which were integral to personal and 
societal well-being. The recitation of Sanskrit texts was 
believed to have transformative spiritual effects, fostering 
virtues such as discipline and devotion and contributing to 
the holistic educational philosophy of the Gurukula system.  
● Preservation and Transmission of Knowledge - The 
use of Sanskrit ensured the preservation and continuity of 
knowledge across generations. Its standardized and 
unchanging nature allowed texts to be transmitted with 
minimal distortion, crucial in an oral tradition where 
precise memorization and recitation were key. The 
meticulous preservation of Sanskrit texts enabled the 
sustained development and refinement of various 

 
1 Sacred Sanskrit syllables or phrases believed to hold spiritual power. 
(Deshpande, M. Sanskrit and Prakrit: Sociolinguistic Issues. Delhi: 
Motilal Banarsidass, 1993.) 
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intellectual disciplines within Indian tradition.  
♦ Accessibility of Sacred Texts:  

Proficiency in Sanskrit provided Gurukula students 
with direct access to a vast array of sacred and scholarly 
texts, crucial for understanding India’s cultural, spiritual 
and intellectual heritage.  
● Direct Engagement with Primary Sources - 
Knowledge of Sanskrit allowed students to engage directly 
with primary texts, avoiding the biases and inaccuracies 
often introduced by translations. This direct engagement 
enabled a deeper understanding of texts such as the 
Upanishads and Brahmanas1, allowing students to 
appreciate the subtleties of language, style and context.  
● Interpretative and Exegetical Skills - Sanskrit 
education also equipped students with the skills needed for 
interpreting sacred texts. Hermeneutics, or the art of 
interpretation, was vital, especially in disciplines like 
Mimāṃsā, which focused on the Vedas. Students learned to 
analyze texts through grammatical structures and 
etymology, providing accurate and authoritative 
interpretations necessary for resolving ambiguities and 
extracting doctrinal principles.  
● Preservation of Oral Traditions - The preservation of 
oral traditions was another critical aspect of Sanskrit's role. 
Many texts, particularly the Vedas, were transmitted orally, 
emphasizing precise pronunciation and intonation. Mastery 
of Sanskrit phonetics was essential for maintaining the 
integrity of these recitations, with Gurukulas employing 
mnemonic techniques to aid memorization and ensure the 
accurate transmission of texts across generations.  
● Contribution to Scholarly Commentaries and 
Literature - Proficiency in Sanskrit also enabled students 

 
1 The ultimate, unchanging reality in Indian philosophy. (Bronkhorst, J. 
Greater Magadha: Studies in the Culture of Early India. Leiden: Brill, 
2007.)  
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to contribute to scholarly commentaries and literature. 
Composing commentaries (bhāṣyas) and sub-commentaries 
(ṭīkās) on existing texts demonstrated mastery and enriched 
the intellectual tradition. Additionally, students produced 
original works in poetry, drama, philosophy and science, 
contributing to the ongoing development of Indian 
literature and thought.  
● Facilitation of Interdisciplinary Studies - Access to 
diverse texts through Sanskrit facilitated an 
interdisciplinary approach to education. Students could 
integrate knowledge from various fields, promoting a 
holistic understanding of the world. This interdisciplinary 
approach encouraged critical thinking and the synthesis of 
information from multiple sources, essential for intellectual 
and practical endeavors.  
● Social and Cultural Cohesion - Sanskrit contributed to 
social and cultural cohesion by providing a common 
intellectual framework that unified diverse communities. 
The shared study of Sanskrit texts propagated values and 
traditions, maintaining societal continuity and stability. 
Through the Gurukula system, knowledge and wisdom 
were passed down, preserving India's rich heritage across 
generations.  
♦ Pedagogical Methods in Gurukula Education:  

The Gurukula system, a cornerstone of ancient 
Indian education, is renowned for its unique pedagogical 
methods that emphasize oral tradition, memorization, 
debate and practical application. These methods were 
crucial in transmitting knowledge and shaping the 
intellectual, spiritual and ethical development of students.  
● Oral Tradition and Memorization Techniques - The 
oral tradition was the bedrock of the Gurukula system, 
essential for preserving and transmitting knowledge long 
before the advent of writing. In Sanskrit education, the 
precision of pronunciation and intonation was critical, 
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particularly for the recitation of sacred texts like the Vedas. 
The Vedas, considered Shruti (that which is heard), were 
believed to be divinely revealed and were passed down 
orally through generations, ensuring the purity of these 
texts. Students learned these texts through rigorous 
memorization techniques, often involving repetitive 
chanting under the Guru's close supervision, which fostered 
concentration, discipline and mental acuity.  

To aid memorization, Gurukulas employed 
mnemonic devices, such as metrical patterns, alliteration 
and assonance. The structure of Vedic verses, often 
arranged in specific meters (Chandas), served as a 
mnemonic aid, making it easier for students to recall the 
text accurately. This repetitive learning process was more 
than just rote memorization; it was a powerful tool for 
cognitive development, sharpening the intellect and 
enhancing memory capacity. The oral tradition also 
fostered a deep emotional connection between the student 
and the text, leading to a profound understanding and 
appreciation of the knowledge being transmitted.  

The Guru1 played a central role in this oral tradition, 
guiding students through the learning process with patience 
and care. The relationship between Guru and śishya was 
built on mutual respect and trust, with the Guru serving as 
both a teacher and spiritual mentor. This personalized 
instruction ensured that each student could master the 
material intellectually and spiritually.  
● Debate, Discussion and Dialectics (Śāstrārtha) - 
Debate and discussion, known as Śāstrārtha, were integral 
to the Gurukula’s pedagogical methods. These practices 
were essential for developing critical thinking, analytical 
reasoning and the ability to engage with opposing 

 
1 A teacher and spiritual guide in Indian tradition, responsible for 
imparting both knowledge and wisdom. (Kane, P.V. History of 
Dharmaśāstra. Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1962.)  
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viewpoints. Śāstrārtha, or debate on scriptural topics, was a 
time-honored tradition where students engaged in debates 
on various philosophical, ethical and metaphysical issues, 
drawing from texts like the Vedas and Upanishads. These 
debates required participants to present their arguments 
logically and coherently, fostering a deeper comprehension 
of the subject matter.  

Through Śāstrārtha, students honed their dialectical 
skills, learning to construct persuasive arguments and 
critically evaluate different perspectives. This practice was 
especially important in disciplines like Nyāya (logic), 
where analytical reasoning was essential. Debate also 
fostered intellectual humility, as students were required to 
rigorously defend their positions and gracefully accept 
defeat when proven wrong.  

Debate was not a separate activity but was 
integrated into the curriculum, with students often debating 
topics related to their studies, such as interpretations of 
Vedic verses or ethical dilemmas in Dharma Shastra. The 
Guru would sometimes act as a moderator, guiding the 
discussion and providing insights when necessary. These 
debates contributed significantly to the development of 
Indian philosophy, as the rigorous intellectual environment 
of the Gurukula system provided the ideal setting for 
refining and expanding philosophical ideas.  
● Experiential Learning and Practical Application - The 
Gurukula system emphasized not only theoretical 
knowledge but also practical application and experiential 
learning. Education in a Gurukula was designed to prepare 
students for life, equipping them with the skills necessary 
to fulfill their roles in society. Students received practical 
training in rituals, arts and various disciplines like 
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Āyurveda1 and Dhanurveda, which involved hands-on 
learning and apprenticeships.  

This experiential approach allowed students to 
apply theoretical knowledge in real-world situations, 
developing practical expertise and confidence in their 
chosen fields. Ethical and environmental awareness were 
also integral to the Gurukula system, with students learning 
to live in harmony with nature and uphold principles like 
ahimsa (non-violence) and satya (truthfulness). These 
values were not just theoretical concepts but were 
integrated into the daily practices of the Gurukula, shaping 
the character and conduct of the students.  
♦ Curriculum Design in Gurukula Education:  

The curriculum of the Gurukula system was a 
meticulously structured framework designed to provide a 
comprehensive and progressive educational experience. It 
was divided into distinct stages, each catering to the 
intellectual and developmental needs of students. The early 
phase focused on foundational learning, where young 
students were introduced to basic Sanskrit grammar 
(vyākaraṇa) and phonetics (śikṣā) through the 
memorization and recitation of fundamental texts, 
including Vedic hymns. As students advanced, their 
education expanded to encompass more complex texts like 
the Upanishads2 and epics, along with subjects such as 
logic (nyāya) and philosophy (vedānta). This intermediate 
stage emphasized in-depth analysis and interpretation, 

 
1 Ancient Indian medical system that emphasized holistic healing. 
(Keith, A.B. The Religion and Philosophy of the Veda and Upanishads. 
Harvard University Press, 1925.)  
2 Philosophical texts that explore spiritual concepts like the 
self and the ultimate reality. (Thapar, R. Early India: From 
the Origins to AD 1300. Berkeley: University of California 
Press, 2002.)  
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fostering skills in discussion and debate.  
In the advanced stage, students specialized in 

specific areas of knowledge, such as philosophy, 
astronomy, or literature. This phase required them to master 
both theoretical concepts and practical applications, often 
culminating in the creation of original commentaries or 
scholarly works. Practical training and apprenticeships 
were integral to the curriculum, ensuring that education 
was not just theoretical but also applicable to real-life 
situations.  

The curriculum covered a wide range of core 
subjects reflecting ancient India’s intellectual diversity. 
Vedic studies were central, with students meticulously 
reciting and memorizing the texts to understand their 
meanings and applications in rituals. Philosophy was 
another key area, involving critical analysis of different 
schools of thought, such as Vedānta and Sāṃkhya. 
Sciences like astronomy (Jyotiṣa), medicine (Āyurveda) 
and mathematics (Gaṇita) were also included, equipping 
students with the skills needed for scientific and medical 
advancements. The curriculum extended to literature and 
the arts, where students learned to appreciate and create 
literary works and to ethics and governance, preparing 
them for societal roles.  

The Guru played a pivotal role in curriculum 
design, offering personalized instruction tailored to each 
student's abilities, interests and future aspirations. The 
Guru’s responsibilities included providing guidance and 
mentorship, assessing student progress and ensuring the 
integration of knowledge across different subjects. This 
holistic approach, combined with the preservation of 
traditional pedagogical methods, upheld the integrity of the 
Gurukula system and maintained the continuity of ancient 
educational practices.  
♦ Challenges and Adaptations in Gurukula Education:  
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The Gurukula system of education, which thrived in 
ancient India, encountered numerous challenges and 
underwent significant adaptations over time. These 
challenges primarily arose from external influences, such as 
political changes, invasions and foreign rule, which 
necessitated shifts in the system's structure and curriculum.  

Political changes, including the rise and fall of 
various dynasties, had a profound impact on the Gurukula 
system. For instance, during periods of political instability, 
the focus of education often shifted from academic pursuits 
to more practical skills aligned with the socio-political 
demands of the time. Similarly, invasions by foreign 
powers, such as the Islamic conquests, introduced new 
cultural and intellectual influences into the Gurukula 
system. These invasions sometimes led to the integration of 
foreign ideas and practices, resulting in a blend of 
traditional Sanskrit education with new methodologies and 
subjects.  

The arrival of new philosophical schools, such as 
Buddhism and Jainism, also influenced Gurukula education 
by introducing new perspectives that were occasionally 
incorporated into the curriculum. However, the most 
significant external challenge came during the British 
colonial period, which saw the imposition of Western 
educational models and a decline in traditional patronage. 
The introduction of British-style education led to a shift 
away from Sanskrit learning, severely impacting the 
continuity and preservation of Gurukula practices.  

Despite these challenges, the Gurukula system 
demonstrated remarkable resilience by adapting its 
pedagogical methods to meet the changing circumstances 
while preserving its core values. Gurukulas began 
incorporating new subjects into their curriculum, including 
contemporary scientific knowledge, languages and 
technologies. They also innovated in teaching methods, 
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integrating written texts alongside oral instruction and 
employing more interactive learning approaches. 
Nevertheless, traditional practices, such as the oral 
transmission of sacred texts and the close relationship 
between Guru and śishya, were preserved.  

Historical events, particularly the advent of Western 
educational institutions, led to the decline of the Gurukula 
system. The marginalization of traditional Indian education 
in favor of modern schools and universities marked a 
significant shift away from Gurukula-based learning. 
However, efforts to revive and reform the system have 
emerged, with organizations and scholars striving to 
preserve traditional practices while integrating them with 
contemporary educational frameworks. The legacy of the 
Gurukula system continues to influence modern 
educational practices, particularly in its emphasis on oral 
transmission, debate and experiential learning, reflecting its 
enduring cultural impact.  
⁘ Conclusion:  

The Gurukula system of education, with its 
emphasis on Sanskrit, exemplifies an intricate and profound 
approach to learning that shaped ancient Indian intellectual 
and cultural life. Central to this system was Sanskrit, which 
served as the medium of instruction and the repository of 
sacred knowledge. The Gurukula curriculum was 
meticulously structured, progressing from foundational 
studies to advanced specialization, guided by the Guru’s 
personalized instruction. This system’s pedagogical 
methods—oral transmission, debate and practical 
application—fostered deep intellectual and spiritual 
growth.  

Despite facing challenges from political changes, 
invasions and colonial influences, the Gurukula system 
demonstrated remarkable adaptability, incorporating new 
subjects while preserving its core traditions. Its legacy 
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offers valuable lessons for modern education, including the 
importance of holistic learning, personalized instruction 
and critical thinking. As contemporary education evolves, 
integrating aspects of Gurukula pedagogy could enhance 
learning outcomes and maintain a connection to historical 
educational practices. Future research could further explore 
these traditional methods' relevance and impact, bridging 
the gap between ancient wisdom and modern pedagogical 
advancements.  
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वैिदक ȭशʔा के आदशɜ एवं नैितक जीवन मूҕो ंकȱ 
мासंिगकता 

डॉ. िवनोद चौधरी, सहायक мाφापक (संӎृत), 
जे. पी. एम. कॉलेज, जय мकाश िवҮिवμालय, छपरा 

 
शोधसार-  

ȭशʔा िवकास कȱ सीढ़ी है। यह हमɔ अंधेरे से उजाल ेकȱ ओर ले 
जाती है। संӎृित कȱ िदशा मɔ बढ़ने के ȭलए डगर का प͹र है। समूची 
मानवीय мगित का मूल मंΆ है। िकसी भी राҷɌ  कȱ सџता कȱ मʩु धारा 
मɔ जोड़ने के ȭलए मूल आवتकता है। ȭशʔा वाӒिवक अथɜ मɔ स΄ कȱ 
खोज है। यह ̆ान और мकाश कȱ अंतहीन याΆा है। ऐसी याΆा 
मानवतावाद के िवकास के ȭलये नये राӒे खोलती है, जहाँ ईӊाɋ, घृणा, 
संकȱणɋता और वमैनӦता का कोई әान न हो। यह मनुӊ को सѪूणɋ 
बनाती है। यथाथɋपरक ȭशʔा मनӊु कȱ गȬरमा और आ΂सѷान बढ़ाती 
है। ȭशʔा ҡिɷ के शारीȬरक, बौिήक, संवेगा΂क, नैितक और आȭथɋक 
िवकास से सѰή है। विैदक ȭचंतको ं ने ȭशʔा के उΨेتो ं को िनɤिपत 
करते ɨए कहा था- ‘या िवμा सा िवमɷुये’ अथाɋत् वह िवμा है जो हमɔ 
िवमɷु करती है। मुɷ और मिुɷवाद भारतीय ȭचंतन कȱ उ˲तम 
उपलȮѐयो ंके мतीक है। भारतीय ȭशʔािवद् ने िवμा को केवल विृͱ мाа 
करने तक सीिमत नही ं रखा वरन् उसे भौितक समӦाओ ं के समाधान, 
अφाȭ΂क अनुभिूतयो ं के आӷान और सѪूणɋ मनӊु के िनमाɋण का 
सोपान माना था। वैिदक आचायɜ के ȭलए Ӫाφाय अथवा शाӕ ȭचंतन 
Ңत था - Ӫाφायोऽφेतҡः , ȭशʔण उनका धमɋ था। िवμा वैयिɷक 
तथा सामाȭजक जीवन के उ͹ान के ȭलए था। Ӫाφाय अथवा 
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शाӕपȬरशीलन से ही चैतЏ कȱ उपलȮѐ संभव है। ȭशʔक एवं ȭशʔाथɎ 
यिद सζाव और सहानुभूित लेकर ȭशʔाҢत का पालन करे तभी ȭशʔण 
का उΨेت साथɋक होता है। वैҮीकरण के आज के भौितकवादीयुग मɔ 
नैितक-मҕूो ं का Ӵास हो रहा है ऐसी पȬरȮәित मɔ वैिदक ȭशʔा और 
नैितक-मҕूो ं का समावशे होना जɤरी है। उन मҕूो ं एवं आदशɜ को 
आधुिनक ȭशʔा мणाली मɔ समावȭेशत करना हेागा।। अतः  आवتकता है 
िक आज चȬरΆ-िनमाɋण करनेवाले सािह΄ कȱ सदपुदेश और साȭΉक 
जीवन दशɋन कȱ और мजा मɔ िवनयाधान करनेवाल ेसत् शासन कȱ। 
सूΆ शю- 

संकȱणɋता, वैमनӦता, सहभाव, स˲ȬरΆता, आφाȭ΂कता, 
समावेशी, नवाचारयुɷ, सांӎृितक, परѪरा, सौमनӦ, सिहӀुता, 
दैवीसѪदा, नैितक मҕू। िवȭध-लघुशोध आलेख, मौȭलक, तΟपरक, 
िवҭेषणा΂क, समВया΂क एवं सुसंगिठत है। लघु होते ɨए भी 
िवधायकपήित मɔ शोध सवाɍगीणं है। 
भूिमका- 

वैिदक ȭशʔा मɔ गुɤओ/ंȭशʔको ंका जीवन ΄ागम होता था। वे 
अितिवπान, Ӫाφायी, धमɋपरायण और स˲ȬरΆ होते थे। ȭशӊो ं के 
िवकास को ही अपना परम कͱɋҡ समझते थे। गुɤ ȭशӊ का सѰϹ पΆु 
जैसा होता था। आज न ȭशӊ ऐसे है और न अφापक आज ȭशʔा का 
ҡवसायीकरण ɨआ है। नैितक मूҕो ंका Ӵास ɨआ है। आधुिनक भारत 
मɔ ऐसे गुɤओ,ं ȭशʔािवदो ंका अभाव िदखन ेलगा है आधुिनक ȭशʔा मɔ 
औपचाȬरक ȭशʔाмणाली और देश कȱ समृή तथा िविवध सांӎृितक 
परѪराओ ं के बीच  
व΄ɋमान अϜराल दरू िकये जाने कȱ आवتकता है। आधुिनक мौμोिगकȱ 
के мित पवूाɋʱह को इस बात कȱ अनुमित नही ंदी जा सकती है िक नई 
पीढ़ी को भारत के इितहास और संӎृित कȱ जड़ो से काट िदया जाए। 
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अपसंӎृित और अमानवीयता और िवदेशीकरण का हर कȱमत पर िवरोध 
िकया जाना चािहए। 
 ȭशʔा के माφम से देश कȱ साӎृंितक परѪराओ ंकȱ िनरϜरता 
और мौμोिगकȱ के बीच समВय әािपत िकया जा सकता है। ȭशʔा का 
पा͉ʉम और мिʉयाएँ यथा ɤपो ं मɔ सांӎृितक तΉो ं से भरी होनी 
चािहए। ब˲ो ं मɔ सौϰयɋ के мित संवदेनशीलता सदभाव और पȬरҰार 
िवकȭसत होना चािहए। ȭशʔा मɔ सांӎृितक समृήता लाने के ȭलए 
सुयोؠआचायɋ ȭशʔािवद् िवशेष̆ो ं को आमंिΆत कर उनके सलाह पर 
चलना चािहए। भारतीय संӎृित कȱ ȭलȭखत एवं मौȭखक दोनो ंмकार कȱ 
мवृिͱयो ं का इӒेमाल हो।ं भारतीय सϰभɋ मɔ ȭशʔा को हमेशा राҷɌ ीय 
िवकास एवं अϜराҷɌ ीय सूझबूझ को बढ़ावा देने के ȭलए साधन के ɤप मɔ 
देखा गया है- तʔȭशला, नालंदा और उ̀ैन के мाचीन ȭҮिवμालययो ं
अपन ेपा͉ʉमो ंके माφम से कलाओ ंके मानवतावादी ɠिҷकोणो ंसे और 
िव̆ानवाद के तकɋ वाद मɔ िवҮɠिҷकोण мӒृत िकया था। मφकालीन 
मɷलो,ं मदरसो,ं गुɤकुलो ंऔर पाठशालाओ ं के माφम से इस परѪरा 
को जीिवत रखा गया। इन ȭशʔा संәानो ं के उदार और अϜराҷɌ ीय 
ɠिҷकोण के बदौलत दिुनया के कोने-कोने से िवμाथɎ यहाँ ȭशʔा ʱहण 
करने के ȭलए आते थे। आधुिनक युग मɔ भी भारतीय वै̆ािनक और 
िवचारक आधुिनक मूҕो ंका समВय әािपत करते है और उनका мयास 
है िक आφाȭ΂कता से ओत-мोत ऐसे वै̆ािनक युग का सूΆपात हो 
ȭजससे बाहरी एवं आϜȬरक अंतȬरʔ का िमलन हो। 
 भारतीय िवचारक और ȭचϜक समूच े јӲांड को एक िवҮ 
मानते रहे। सबो ंको समान मानव समझा गया ȭजनकȱ रʔा पोषण और 
िवकास कȱ सदा कामना कȱ गई। भारत ने िवҮ संӎृित को अनेक 
बɨमҕू योगदान िदया है, अिहंसा एवं कɤणा कȱ अवधारणा का आदशɋ 
रखा है, ȭजसे बुή और महावीर, नानक और कबीर, िववकेानϰ, महिषɋ 
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रमण और हमारे युग मɔ गाँधी जी को न केवल पेश िकया, उस पर अमल 
करके िदखाया है और उसके बाद करोड़ो लोगो ं ने इन आदशɜ को 
अपनाया। यूरोप का महानतम योगदान िनः सϰेह वै̆ािनक ʉांित का रहा 
है। अगर िव̆ान और अिहंसा िमलकर िवҮास और कमɋ का समВय 
әािपत करɔ तो मानव जाित सवɋथा खुशहाली और आφाȭ΂क अϜɠɋिҷ 
का नया Ӓर हाȭसल कर सकती है। यह Ӓर केवल उͧृҷ ȭशʔा के 
माφम से мाа िकया जा सकता है। 
 नई ȭशʔा नीित के उΨेت- नई ȭशʔा नीित 2020 का 
मकसद समावेशी और उͧृҷता के दोहरे उΨेت हाȭसल करके 21वी ंसदी 
कȱ जɤरतो ंको पूरा करने कȱ िदशा म ेȭशʔा мणाली को पनुजɎिवत करना 
है। यह नीित सभी को गुणवͱा ȭशʔा мदान करके एक समतामूलक और 
जीवंत ɤप से ȭशȭʔत समाज िवकȭसत करने कȱ सोच िनधाɋȬरत करती है। 
नई ȭशʔा नीित मɔ ȭसफɋ  हमारे युवाओ ं के भिवӊ को उ̀वल बनाएगी 
बȮ҅ आ΂िनभɋर बनाने म े भी अहम् भूिमका िनभाएगी। उ˲ ȭशʔा 
संәानो ंपर भारत को वैȭҮक ̆ान शिɷ बनान ेकȱ अȭधक ȭजѷेदारी है। 
अЏ संәानो ंπारा әािपत गुणवͱा मानको का पालन करɔगे। नई ȭशʔा 
नीित के मूलȭसήातो ंमɔ तािकɋ क िनणɋय लेने तथा नवाचार को мोΌािहत 
करने का мयास करती है। यह नीित महΉपूणɋ और ȭज̆ासा कȱ भावना 
को мोΌािहत करने का мयास करती है। नीित के мभावी कायाɋВयन से 
भारत कȱ ȭशʔा के महानके϶ो ंतʔȭशला और नालंदा के समय के गौरव 
को हाȭसल िकया जा सकता है। नई ȭशʔा नीित मे िवμाथɎ के कौशल पर 
φान िदया गया है। वही ं पा͉ʉम को लचीला बनाया गया है, 
िवधाȭथɋयो के सवाɍगीण िवकास को सुिनȭҦत करने के ȭलए समावशेी 
ȭशʔा мदान करने के ȭलए भी साथɋक काम कȱ पहल है। िनҦय ही कहा 
जा सकता है िक नई ȭशʔा नीित 2020 के माφम से भारत को 
गुणवͱापरक, नवाचारयुɷ, мौμोिगकȱ और भारत केȭ϶त ȭशʔा देने मɔ 
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सफल होगंे।  
 वैिदक ȭचतंको के मत- भारतीय संӎृित का मूलाधार वैिदक 
वा͞य है ȭजसमɔ मनӊु को चाȬरिΆक ȭशʔा से सѪϿ बनान ेका पद-पद 
वणɋन мӒुत िकया गया है। अपौɤषेय वेद मɔ समाज एवं राҷɌ  के िनमाɋण 
मɔ नैितकता के सѰϹ मɔ िवपलु िवशद् िववचेना कȱ गई है। उपिनषद् 
ȭशʔा ҡवәा एवं ȭशʔा पήित के उन तͷो ंका समावशे करना चािहए। 
ऋिषयो ंने हमɔ आचारोपरमोधमɋः ’ ȭजससे सामाȭजक ҡवәा के अϜगɋत 
परӟर सहयोग व आदान-мदान का мाकृितक िवधान रहे इसकȱ ȭशʔा दी 
है। आचरण कȱ ȭशʔा सवɋмथम आवتक है। जीवन केवल ȭशʔा мािа 
के ȭलए नही ंहै वरन् िववेकपूणɋ मानवीय गुणो ंका िवकास करने के ȭलए 
है। वै̆ ािनक शोध को समाज मɔ әािपत कर हमारे ऋिष मिुनयो ंने भारत 
को िवҮӒर पर शिɷशाली राҷɌ  के ɤप मे мितҽा िदलाई थी। ȭशʔा 
चȬरΆ िनमाɋण का मलूआधार है। चाȬर· िनमाɋण करने वाले दैवीतͷ वेद 
मɔ कूट-कूट कर भरɔ हɗ। नर सदा ही स΄ बोलते आये हɗ और उХोनंे सदा 
स΄ का ही आचरण िकया है और इससे उन बुिήमान जनो ंने सवɋмथम 
आȭ΂क शिɷ мाа कȱ। 2 

 मनӊु जब स΄ और Ҫेҽ ̆ान कȱ खोज मɔ होता है जब उस 
िववकेशील स΄ और और अस΄ वचन दोनो ंӪधमɋ करते ɨए आते हɗ। 
उन दोनो ंमɔ से जो स΄ है उसका सोम परमेҮर रʔा करते हɗ और असत ्
का नाश कर देते है।3 परमҮेरः  हम सЋागɋ को छोड़कर न चलɔ। 
ऐҮयɋशाली होते ɨए भी हम य̆मागɋ छोड़कर न चलɔ। हमारɔ अϰर काम-
ʉोध आिद शΆु न हो।ं4 ऋिष कहते हɗ मेरे जीवन य̆ के अʱणी अिʬदेव! 
मुझे दҦुȬरΆ से सब ओर से बचा और सुचȬरत मɔ मेरी мीित और भिɷ हो। 
मɗ उसी का सेवन कɤँ। देवो ंऔर देवोपम मानवो ं का अनुसरण कर मै 
अपन ेजीवन उ͹ान के मागɋ पर आɤढ़ होऊँ और िफर स̀ीवन से सवाɋड् 
सुϰर जीवन से उ˲Ӓर पर мितिҽत हो जाऊँ।5 माता-िपता और आचायɋ 
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पΆु एवं ȭशӊ के चȬरΆ को आचरणो ंको िफर भी िकसी мकार िबड़ने या 
कҷ न होने दɔ।6 ऋिष कहत े हɗ- बाहर से शुή, अϰर से पिवΆ और 
य̆मय जीवन वाले हो जाओ।ं7 मेरे आ΂न्! तू पिवΆ है। तू तेजोमय 
आनंद Ӫɤप और ̌ोितमɋय है। तू मनुӊ के सामाЏ Ӓर को अितʉमण 
उ˲तर कҕाण को мाа कर लɔ।8 अिʬदेव! पापो ंसे हमारी रʔा करɔ 9और 
мितिदन शήु करते रहɔ।10 हमɔ सदा शȭुचҢता होना चािहए।11 सूयɋ चराचर 
के आ΂ा हɗ। अतः  हमɔ мितिदन सूयɋ नमӎार करना चािहए।12 ऋत-स΄ 
के धारण करने से तथा अिहंसामय सवɋिहत भाव रखने से पुɤष सूयɋवत 
तेजӪी हो जाते है।13 अिʬदेव हमɔ ओज और तेज мदान करɔ।14 हम 
जबतक जीये ̌ोितदशɋन करत ेरहɔ।15 हम तेज और पौɤष से युɷ हो।ं16 

तेज के तीन ɤप हɗ और यह सुवणɋ, गौ तथा स΄ɤप јӲ मɔ Ȯәत है और 
ये ʉमशः  धन आȭधभौितक (सवɋिहत) तथा आφाȭ΂क (आ΂दीिа) ɤप 
मɔ िवभɷ हो। ये तीनो ंतेज हममɔ हो।ं17 इनके πारा हमɔ мभूत पराʉम 
युɷ धन तथा अϿ мाа हो।18 अिʬदेवता आप हमको ंदҦुȬरΆ से सवɋदा 
बचाते रहɔ और सुचȬरत मɔ सदा लगाते रहɔ।19  
 भνभावना और सौमनӦ से मनुӊ मɔ समӒ िवҮ के мित 
अपनΉ जग जाता है। वसुधैव कुटुѰकम् कȱ भावना ɠढ़ हो जाती है। 
वैिदक ऋिषयो ंने मानवमाΆ के कҕाण और योगʔेम के ȭलए мाथɋना कȱ 
है।20 हमारी यह कामना रहे िक हम सब परӟर िमΆ ɠिҷ से दɔखɔ, हम 
पȬरȭचत, अपȬरȭचत सभी मनुӊो ंмाȭणमाΆ के мित सζावना रखɔ।21 हम 
ऐसा कायɋ करɔ ȭजससे मनुӊो ंमɔ परӟर सुमित और सौमनӦ का िवӒार 
हो।22 м΄ेक मनӊु दसूरे मनӊु कȱ सबмकार से रʔा और सहायता 
करɔ।23 हमारी भावना भी यही रहनी चािहये िक िवҮ मɔ सवɋΆ शाȮϜ रहे। 
सूयɋ और िदशाएं हमɔ शाȮϜ दɔ।24 शरूता के छः  उपादान है- तेज, वीयɋ, 
बल, ओज, मृ́ ु, अनीित, ʉोध और सहज िवरोध पर िवजय पाने कȱ 
सामΟɋ एवं साहस। इХɔ धारण करना चािहए।25 अ̆ एवं अनदुार का 
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अϿ पाना ҡथɋ है, जो अकेले खाता है, वह पापमय है।26 साथ चलो,ं 
साथ बोलो,ं तुम मन के साथ िवचार करो।27 बुή ने धѷपद मɔ कहा है- न 
िह वरेैण वैराȭण समϜीध कुदाҦन अवैरेण च सѷȮϜ एवं सѷȮϜ एस 
धѷोसवɋधनो’’ वैर से वरै शाϜ नही ंहोता, वह мेम से शाϜ होता है। यह 
सनातन धमɋ है। न परेसं िवलोमािन न परेसं कताकंत। अͱनोव अवʉेवΟे 
कतािन अफतािन च’’ दसूरे कȱ बुराइयो ंको मत देखो, उनके िकये और न 
िकये को सोचो।ं 
 दैवीसѪदा ȭजसमɔ अभय, सΉ, संशुिή, ̆ानयोग ҡवȮәित, 
दान, शम, दम आिद का समावशे मोʔɤपी Ҫेय мाа होता है आसुरी 
सѪदा πारा ȭजसमɔ दѴ, दपɋ, पाखؤ, इ΄ािद सȮѷȭलत हɗ।28 वӒुतः  
चȬरΆ धमɋ का ही मुʩ पहलू है, ȭजसमɔ िवनयशीलता, ʔमा, िनभɋयता, 
परोपकार और सिहӀुता आिद दैवी सѪदा समािवҷ है। लोक मɔ झूठ, 
कपट, चोरी, बेईमानी, िवҮासघात आिद दवुृɋिͱयो ं को ितलांजȭल देकर 
Ӫाथɋ ΄ाग कर िनҰाम भाव को उͱम ҡवहार करनेवाला ҡिɷ ही 
चȬरΆवान कहलाता है। इसी आचरण से ҡिɷ समाज और िवҮ का 
कҕाण होता है, सब शाӕो ंमɔ आचाार мथम माना गया है। धमɋ चȬरΆ 
का आगार है धमाɋचरण ही चाȬर·पालन है। मनुӊ के तीन व̌ɋ हɗ।29 
अिहंसा, स΄, अӒेय, शौच, इȭϰय िनʱह, दया, दम और शाȮϜ नामक 
वृिͱयो ंको धमɋ का साधन Ӫीकारा है।30  
 नई ȭशʔा नीित मɔ ȭशʔा ҡवәा शील आधाȬरत हो। हारीत 
ने तेरह мकार के शील माने हɗ- आȮӒकता, देव-िपतृ-भिɷ, स̀नता, 
िकसी को कҷ न देना ईӊा न करना, कोमल Ӫभाव का होना, िकसी के 
мित भी ʉूर न होना, मधुर बोलना, सबको िमΆ कȱ ɠिҷ से देखना, कृत̆ 
होना, शरण देना, पराये दः ख मɔ कɤणाνɋ होना तथा शाϜ ȭचΆ रहना ये 
वृिͱयो चȬरΆ िनमाणɋ के साधन है।31 धमɋ के सारΉ है जो बात अपन ेको 
мितकूल जान पड़े उसे दसूरो ंके ȭलए भी काम मɔ न लायɔ।32 सब भूतो ंको 
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आ΂ा मɔ ही देखता है तथा सब भतूो ंमɔ आ΂ा को ही देखता है, वह इस 
सवाɋ΂भाव के दशɋन के कारण िकसी से घृणा नही ंकरता।33 इस कҕाण 
मागɋ के उपदेҷा जाʱत мहरी सूयɋ और च϶ का अनुसरण करते ɨए अपन े
चȬरΆ का िनमाɋण करɔ। यह इस राҷɌ  कȱ सामाЏ जनभावना थी। 
 वैिदक ȭशʔा के आदशɋ आज भी अनुकरणीय है। ȭशʔा जगत 
का अȭधवɷा आचायɋ या गुɤ है। भारतीय संӎृित के पोषक गुɤ अपने 
जीवन मɔ ȭशӊ से, पΆु से पराजय चाहतɔ है। पुΆाȮ˴ӊात ् पराजयम्। 
इसी गȬरमा के कारण वे वϰनीय महनीय और गोिवϰ से भी उ˲तर थे। 
उХɔ गुɤјӲा गुɤिवɋӀु गुɤदɕवो महेҮरः  कहकर सѷािनत िकया जाता 
था। पर आज वरतϜु, समथɋगुɤ, रामदास, मुिन सांदीपनी, गगाɋचायɋ आिद 
कȱ कҍनामाΆ शेष है। ȭशʔा जगत के мहरी सुа हɗ। ȭशʔा जगत् कȱ 
आधारȭशला है- िवμाथɎ उसका मन उसकȱ बुिή बड़ी कोमल और Ӫ˴ 
होती है। माता-िपता पहले उसके चȬरΆ-िनमाɋण के ȭलए िव̆ आचायɜ के 
पास भेजते थे। वह आचायɋ देवो भव35 का पालन कर संयम, समता, 
संतोष, Ӫाφाय को परमिनȭध समझता था, वήृो ंकȱ सेवा और गुɤजनो ं
कȱ мणित मɔ आय,ु िवμा, यश और јӲबल कȱ वृिή से सदा जीवन उ˲ 
िवचार उसके ҡिɷΉ मɔ साकार हो उठता है। उपिनषद् мमाण हɗ। 
‘‘तिव̆ानाथɋ संः  गुɤमेवाȭभसंग˴ेत् सिम;ाȭणः  ҪोिΆयं јӲिनҽम’्’ 
आचायɋवान पɤुष ही सνȵप јӲ को जानता है। उस आ΂िनҽ पɤुष के 
मɷु होने मं उतना ही िवलѰ होता है, जबतक िक यह देह (सुʗदेह) 
बϹन मɷु नही ंहो जाता है। इसके बाद तो वह јӲ सѪϿ јӲ को мाа 
हो जाता है।36 उसे वहाँ आ΂दशɋन होता था।37 राजा लोग तन, मन, 
धन, अϿ से उनकȱ सेवा करते थे। िवμाथɎ समाज के अϿ से पलता और 
राҷɌ  से संरʔण पाता था। आजीवन समाजसेवा, राҷɌ  से संरʔण पाता था। 
वह समाज और राҷɌ  का ऋणी था। आजीवन समाज सेवा राҷɌ संरʔण 
उनका ȭचंतन था। वह अपने ȭलए पराथɋ के ȭलए जीिवत था। мाचीन 
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काल मɔ ȭशʔा का ʔेΆ ҡापक था। उस समय पा͉ʉम मɔ 64 कलाओ ं
कȱ мमुखता थी। कला का लʔण बताते ɨए आचायɋ ȭलखते हɗ िक ȭजसमɔ 
एक मूक (गूं गा) ҡिɷ भी जो वणɚ˲ारण भी नही ंकर सकता है, कर 
सके तो वह कला है। शɷो ंमूको अिपयत् कͱुɍ कलासनं तु तत् Ӥृतम्। 
भारतीय ȭशʔा мणाली आदशɋ वाʈ के ɤप मɔ वेद का अनुशासन है। 
िवशषे ̆ानी ̆ानमृत मɔ अȭधिҽत ҡिɷ अ̆ािनयो ं मɔ बैठकर उХɔ ̆ान 
мदान करɔ।38 
 हमारी भारतीय संӎृित मɔ ȭशʔा-िवμादान कȱ мाणशिɷ 
अφा΂ है और इस अφा΂ कȱ мितҽा सѪूणɋ јाӲणΉ हɗ। јाɪाण का 
अȭभмाय केवल जाित िवशेष से नही ं है। јाӲण सͧुल मɔ जЋ, तप, 
΄ाग, वैराؠ अपȬरʱह तथा लोकसंʱह और मोʔ ȭसिή मɔ अȭधिҽत है। 
लोकमानस मɔ इस мकार के јӲणΉ कȱ мितҽा ȭशʔा का Ҫेयӎर ɤप 
है। јӲणΉ सѪϿ पɤुष ही ȭशʔक, लोकȭशʔक अथवा जग΢ɤु होता 
है। इस јӲणΉ- आचायɋΉ के Ӓर पर ही हमारे शाӕो ंमɔ आचायɋ और 
ȭशӊ, ȭशʔक और ȭशʔाथɎ के बीच मɔ सζाव का सामंजӦ әािपत है। 
हम दोनो ंआचायɋ और ȭशӊ का यश एक साथ बढ़े। हमदोनो ंका јӲतेज 
एक साथ बढ़े।39 इसी बात को ɠिҷ मɔ रखकर राजिषɋ मनु न ेјӲण का 
तप ̆ान कहा है।40 ΄ाग वृिͱसѪϿ तथा धन कȱ तृӀा से परे आचायɋ ही 
भारतीय जीवन पήती मɔ ȭशʔक हɗ। वह јӲवचɋस से युɷ होकर संʱह 
कȱ वृिͱ से उपरत रहता है। यह आचायɋ के जीवन का तप है, ȭजसके 
अभाव मɔ उनके πारा ȭशʔा का सѪादन नही ं हो सकता। सिπμा तो 
अφा΂िवμा ही है और इसी सिπμा ने समʱ जगत को ҡवहाȬरक पिवΆ 
चȬरΆ कȱ мेरणा दी है।41  
 ȭशʔा के सϰभɋ मɔ सदा ही यह भारतीय परѪरा мाणȭВत 
रहती आयी है िक ऋृत (सदाचार) स΄, तप, दम, शम और मनुӊोȭचत 
लौिकक ҡवहार हमारे राथीतर, पौɤषिҷ और मौदगҕ आिद ऋिषयो ंने 
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िवशषे बल िदया। ऋते च Ӫाφाय мवचने च । स΄ं च Ӫाφाय мवचने 
च। तपӦ Ӫाφाय мवचने। ... मानुषं च Ӫाφाय мवचने च। .... 
स΄िमित सΉवचा राथीतरः । तप इित तपोिन΄ः  पौɤिषҷः । Ӫाφाय 
мवचने एविेत नाको मौ΢ҕः ।42 यही िवशुή̆ान परमाथɋ कȱ мािа का 
राजपथ है। पुɤषाथɋ चतҷुय कȱ мािа पूवɋक परमाथɋ कȱ ȭसिή ही भारतीय 
संӎृित मɔ Ҫेयӎरी ȭशʔा का мधान उΨेت Ӫीकार िकया गया है।43 
ȭशʔािवद आचायɋ के मन मɔ धन мािа कȱ ȭलтा ȭशʔा कायɋ कȱ महती 
ȭसिή मɔ दगुɋम अवरोधक अथवा बाधक है। यही कारण है िक हमारे 
भारतीय ऋिषयो ंने सावधान िकया है। जीिवका िनवाɋह माΆ धन का संगह 
ही ȭशʔक वगɋ के ȭलये आचाɋय पद को गौरवाȭВत करने के ȭलए ही 
सापʔे है। अЏथा सामाȭजक िवकृित सѴाҡ है। आचायɋ का यही 
јाӲणΉ है िक वह धन कȱ ȭलтा का ΄ाग कर दे। गुɤ ȭशӊ के बीच 
मयाɋदा कȱ लʗण रेखा एवं पारӟȬरक सѰंधो ंको उपिनषदो ंमɔ ȭचȭХत 
िकया गया है। वैिदक ȭशʔा मɔ छाΆो ं के कुछ िवȭशҷ गुणो,ं आदशɜ कȱ 
कҍना एवं माЏता है ȭजसे वͱɋमान ȭशʔा ҡवәा मɔ भी छाΆो ंके िहत 
के ɤप मɔ पूणɋ ɤपेण мचाȬरत мसाȬरत हो। (1) मानव जीवन के महΉ 
तथा आदशɋ का ̆ान (2) चȬरΆ-संवधɋन (3) ̆ानाजɋन कȱ शिɷ (4) 
समȭुचत जीिवकोपाजɋन के ȭलए कौशल (5) स΄ास΄ का पȬर̆ान (6) 
समाज परѪरा कȱ माЏता आिद का पȬर̆ान। 
 जबतक भारत मɔ पुनः  गुɤ ȭशӊ का мाचीन सुमधुर सѰϹ 
әािपत नही ं हो जाता तबतक ȭशʔा का िवकास सѴव नही ं है। हे 
परमा΂न्ः  आप हम गुɤ-ȭशӊ दोनो ं कȱ साथ-साथ सब мकार से रʔा 
करɔ, हमदोनो ंका आप समुȭचत ɤप से पालन-पोषण करɔ, हमदोनो ंसाथ 
ही साथ सबмकार से बल мाа करɔ। हमदोनो ंकȱ अφयन कȱ ɨई िवμा 
तेजपूणɋ हो कही ं िकसी से हम िवμा मɔ पराӒ न हो ं और हम दोनो ं
जीवनभर परӟर ӝेह सूΆ मɔ बँधे रहɔ, हमारे अϰर कभी िवπेष न हो। हे 
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परमा΂न् ! तीनो ंतापो ंकȱ िनविृͱ हो।45 उपिनषदकालीन वैिदक आचायɋ 
ȭशӊ के ȭलए नैितक-मानवीय मҕूो ं का आदशɋ िनɤिपत करते हɗ। 
ҡवहाȬरक जीवन के ȭलए आवتक स΢णुो ंकȱ गणना कȱ है- स΄ं वद। 
धमɍ चर। Ӫाφा΂ा мमदः  ......। Ӫाφाय мवचनाџां न 
мमिदतҡम्।46 तुम स΄ बोलो। धमɋ का आचरण करो Ӫाφाय से कभी 
मत चूको। देव कायɋ और िपतृकायɋ से नही ं चूकना चािहए। उपिनषद् 
कालीन ऋिषयो ं ने नीित बोध कȱ ओर अȭधक φान िदया है। 
तौिͱरीयोपिनषद् कȱ мकृित सचेत ȭशʔा΂क है। मातृ देवो भव। िपतृ देवो 
भव। आचायɋ देवोभव। अितȭथ देवो भव। ..... Ҫήया देयम्। अҪήया 
देयम्। ȭҪया देयम्। ȭभया देयम्। सिवदा देयम।् धमɋ का आदर करने, 
स΄ बोलन,े तप, संयम, शिɷ कȱ साधना करने का आदेश एक मानवीय 
मҕूो ं कȱ әापना ही वैिदक उΨेت था। अ̆ानी को ̆ानी बनान े का 
संदेश ऋिषयो ंने िदया था। अकेतवे केतुं  कृԒवन्।47 ऋेآद मɔ कहा गया 
था- अचे΄िʬȮӪिकतुहɋҡवाट् स समुνथः ।48 (̆ानी िवπान (ȭशʔको)ं 
का कͱɋҡ है िक अपने ̆ान को सब जगह बाँटɔ, इसके ȭलए Ӫयं सिʉय 
हो, μुलोक Ȯәत सूयɋ अपना мकाश व ताप सवɋΆ पɨँचाता है और सबक 
лार पाता है। इसी तरह िवπान अपन े̆ान ɤपी мकाश को िबखरेता ɨआ 
भला लगता है।49 мाचीन वैिदक ȭशʔा का उपदेश था ȭशӊ सवाɋगीण 
िवकास ̆ान ̌ोित को мबुή बनाना, мखर बनाना और जीवन को सवɋथा 
सौभाؠशाली बनाना।50 
ȭशʔा के लʙ एवं उΨेت- 

भारतीय ȭशʔा का लʙ अभी तक देश मɔ पणूɋɤपेण мाа नही ंहो 
पाया है। इससे बदलाव तभी संभव है जब ȭशʔा अपनी मातृभाषा मɔ दी 
जाए। мायोिगक परीʔा दी जानी चािहए, ӪावलѰन पर अȭधक φान 
िदया जाना चािहए। हमारा उΨेت ȭशʔा ҡवәा के πारा छाΆो ं को 
चȬरΆवान और देशभɷ बनाना भी है। भारतीय सांӎृितक नैितकपȬरवेश 
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हो, वͱɋमान सϰभɋ मɔ िनѨांिकत िबϰ ुशʔैȭणक उΨेت एवं लʙ िनधाɋरण 
मɔ िवचारणीय हɗ-  
 1.ȭशʔा एक बɨҡापक एवं बɨआयामी वाला शю है तथा 
इसी से सीखना िʉया बनी है। सीखने कȱ िʉया जЋ से लेकर मृ΄ु तक 
चलती रहती है। इसмिʉया मɔ बालक का पȬरवार, पड़ोस, समाज आिद 
सभी का योगदान रहता है। ȭशʔा कȱ सहज мिʉया एक दसूरा ɤप 
ʱ्रहण करती है जब बालक का अʔर ̆ान आंरभ होता है, उसे बोलचाल 
कȱ भाषा के साथ एक ȭलȭखत भाषा िमलती है। यिद भाषा बोलचाल 
और अʔरबή दोनो ंɤपो ंमɔ एक सी होती है तो वह अҍ мयास मɔ सीख 
लेता है तथा ȭलखन-ेपढ़ने कȱ мवृिͱ बढ़ती है। फलतः  पӒुको ं पΆ-
पिΆकाओ ंआिद के माφम से बालक ̆ानोपाजɋन कȱ सीिढ़याँ चढ़ने लगता 
है। ӟҷ है िक ये सीिढ़याँ राҷɌभाषा कȱ जमीन पर ही बनती है तो 
सफलता के πार सरलता से खुल जाते हɗ। 

2.ҡिɷ ̆ान कȱ परѪरा अपने समकालीन लोगो ंके अनुभवो ंसे 
बɨत सीखता है। एक सीमा तक ही बालक कȱ ȭशʔा मɔ उसकȱ ӪतंΆता 
काम करती है। इस िवराट िवҮ का अȭधकांश ̆ान और मानव जाित के 
असंʩ अनुभव भी बालक कȱ ȭशʔा मɔ अ΄ȭधक योगदान करते हɗ। इसी 
परѪरा से मनुӊ समाज कȱ एक संӎृित िवकȭसत होती है। इस 
सांӎृितक संरʔण जातीय सािह΄ करता है, ȭजसकȱ अȭभҡिɷ भाषा मɔ 
होती है। अतः  Ӫाभािवक ɤप से мҨ उठता है िक बालक को िकस भाषा 
मɔ संӎार एवं ȭशʔा िदया जाए। िवदेशी भाषा कभी िवधाȭथɋयो को व े
संӎार नही ं दे सकती जो उसे अपनी सामाȭजक, सांӎृितक परѪरा से 
िमलती है। संӎारो,ं अनुभवो ंएवं िवचारो ंकȱ यह पूं जी बालक को ही नही ं
वरन् युवाओ ंकȱ भी अपने देश के सािह΄ और संӎृित से ही िमल सकती 
है। 

3.ȭशʔा-नीित का देश कȱ भाषा और वा͞य परѪरा से गहरा 
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सѰϹ है, िकसी भीм कार का ̆ान िवधाथɎ अȭजɋत करे िकϜु अपने देश 
समाज आिद कȱ परѪरा से असѰή नही ंहोना चािहए। अतः  इस कायɋ 
के ȭलए हर िवधाथɎको आरंभ से ही नैितक ȭशʔा का बोध करवाना 
चािहए। 

4.वӒुतः  ȭशʔा का मलूभतू उΨेت ҡिɷ कȱ ऐसी ӪतंΆता है 
जो उसके जीवन मɔ पूणɋता कȱ अनुभूित जगा सबके बीच समानता लाए। 
ҡिɷΉ उͧृҷता को बढ़ावा िमले। ҡिɷगत और सामूिहक 
आ΂िनभɋरता लाए तथा राҷɌ ीय भावना पर बल दे। ȭशʔा जीवन के м΄ेक 
ʔेΆ को мभािवत करती है। अतः  इसको ऐसा होना चािहए िक हमारे 
अतीत के सौϰयɋ को мकट कर हमारे वतɋमान सवɚҰृҷ बनाए। 

5.ȭशʔा का उΨेت पӒुकȱय ̆ान तक नही ं होना चािहए। 
इसका उΨेت अȭधक ҡापक ɤप मɔ चȬरΆ-िनमाɋण, सांӎृितक िवरासत, 
खेलकूद, लȭलत कलाओ ंजैसे- सैदव उपȭेʔत परϜु ҡिɷΉ के िवकास 
के ȭलए महΉपूणɋ ʔेΆो ंकȱ तरफ φान देने वाला होना चािहए। 

6.उपभोɷवादी संӎृित का мभाव ȭशʔा ҡवәा पर भी ҡाа 
है। टी.वी., समाचार पΆो,ं सोशल मीिडया, कहािनयाँ, उपЏासो ंआिद के 
माφमो ं से अҭील समाचार रोचक बनकर नई पीढ़ी के सामने мӒुत 
िकये जा रहे है, इसपर िनयंΆण के कारगर उपाय नही ंिकये जाते फलतः  
भारतीय संӎृित के सभी नैितक मापदؤ उसके जीवन से धीरे-धीरे लаु 
होते जा रहे हɗ। अҍायु ब˲ो ंके ӎूलो ंतक कामवासना, अҭीलता एवं 
अЏ दरुाचार अपनी जड़े फैला चुके हɗ। बालक हो युवा घर से ȭशʔा के 
ȭलये िवμालयो,ं महािवμालयो ंएवं िवҮिवμालयो ंमɔ мवेश करता है िकϜु 
अनैितक आचरणो ंकȱ ȭशʔा लेकर लौटता है। वӒुतः  यह सब इसȭलए हो 
रहा है ʈोिंक हमारी ȭशʔा мणाली मɔ नैितक ȭशʔा का अभाव है। 

7.नैितक ȭसήाϜो,ं सदगूुणो,ं मҕूो ं का भारतीय सामाȭजक 
संӎृित और सџता मɔ इसका सदा ही सफल мयोग होता आया है। 
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िकϜु वतɋमान मɔ इनका ɠढ़तापूवɋक पालन नही ंहोने से समाज एवं राҷɌ  के 
सѻक िवकास मɔ अपȭेʔत सफलताएँ नही ंмाа हो रही हɗ। समिҷवाद के 
әान पर Ӫाथɋपरायण ҡिɷवाद мभावशील होता जा रहा है। 
 भारतीय ȭशʔा नीित वदे कȱ परѪरा कहती है िक 
आ΂साʔाͧार करो, अपन ेको जानो, अपन ेȭलये जानो तब सबको समझ 
सकोगे। आजकȱ पȬरȮәित मɔ हमलोग कम िहѷतवाले है आदशɋ ऊँचा तो 
रखते हɗ लेिकन उस Ӓर का ҡवहार नही ंरखते। हमɔ अपने ҡवहार को 
भी आदशɋ कȱ तरह ऊँचा उठााना है और आदशɋ के ȭलए पȬरҪम भी 
अȭधक करना है तभी देश का कҕाण हो सकेगा। आज आवتकता है 
बाӴ पदाथɜ को अपनाये अपना िवकास करɔ अपनी Ҫुित (वदेो)ं के 
मौȭलक जीवन सिहत ȭजएँ, ɪदय और Үास - мितҮास मɔ वेदो ं का 
मंΆगान गुं ȭजत रहे। ȭशʔा का उΨेت हो िक हम अपने देश के साधनो ंका 
उपयोग करने के योؠ बन सके। अȭशȭʔतो ं को ȭशȭʔत करने, ȭशʔा 
ʉाȮϜ शुɤ करɔ। देश मɔ ̆ान कȱ ̏ाला जले। उसमɔ सबको बली चढ़ानी 
है उसमɔ िनज पर का भेद-भाव, अपनी इȭ϶यो ं कȱ दासता अपनी 
ҡिɷगत इ˴ायɔ, мेम, घृणा, मन के िवकार, रोष, तोष, रीित-Ȭरवाज, 
सѰंधी, इҽ-िमΆ, Џाय, अЏाय, мҨ, उͱर, नाम, ɤप, अȭधकार, मोह 
इन सभी को ̆ानाजɋन मɔ भӤ कर दɔ। इस पूणɋ- उΌगɋ, इस पणूाɋɨित का 
नाम है राҷɌ ीयधमɋ है। हमारे ȭशʔक, नेता और अȭधकारी јӲचारी हो। 
चȬरΆ Ѡҷ न हो अथवा अनथɋमूलक सामाȭजक तΉो ं का िवकास होगा 
और राҷɌपितत होगा।51  
φातҡ सुझाव- 

यμिप वतɋमान सामाȭजक पȬरवेश मɔ जब мाचीन ȭशʔा мणाली 
पर नही ंजा सकते िकϜु ȭशʔा के उΨेت कȱ पूिͱɋ के अनुकूल तो ȭशʔा 
बना ही सकते है। अतः  िनѨांिकत िबϰ ुशʔैȭणक सुधार के सुझाव के ɤप 
मɔ िवचारणीय हो सकते हɗ - 
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1.мाथिमक से लेकर उ˲ ȭशʔा तक ȭशʔा के м΄ेक ʔेΆ मɔ 
समाज िहतोपयोगी आφȭ΂क ̆ान कȱ ȭशʔा अिनवायɋ हो ȭजससे м΄ेक 
ȭशȭʔत Ӫयं जीिवत रहे और दसूरे को जीने दे परӟर सѷान करɔ। इसके 
ȭलए आφȭ΂कता के साथ अȭधभौितकता का पणूɋ सामांजӦ और 
संतुलन हो। 

2.माφिमक Ӓर तक м΄ेक िवμाथɎ के ȭलए संӎृत का ̆ान 
अिनवायɋ थे। एतद्ɋथ िΆभाषा सूΆ मɔ संӎृत कȱ अिनवायɋता हो। 

3.м΄ेक िवμाथɎ को ɤȭच के अनुकूलन जीिवकोपाजɋन के ȭलए 
कुशल बनाया जाए एतद्ɋथ ҡावसाियक ȭशʔोपयोगी पा͉ʉम बनाया 
जाए। 

4.राҷɌ ीय आय का कम से कम दस мितशत ȭशʔा पर ҡय 
िकया जाय और м΄ेक ҡिɷ को ȭशʔा बनाने का мयास हो। 

5.गुɤ ȭशӊो ंमɔ अφयन - अφापन कȱ мवृिͱ सवɋΆ जगायी 
जाय। 

6.धनी और िनधɋन छाΆो ंकȱ мाथिमक ȭशʔा के महान अंतर को 
यथासंभव कम िकया जाए। 

7.ȭशʔण कȱ мिʉया इस мकार संगिठत हो िक बालक को 
अपनी ɤȭच और мवृिͱ के अनुसार आ΂ाȭभҡिɷ कȱ ӪतंΆता और िमल 
सके तथा उसे мकृित का ȭӝ؞ӟशɋ और मानव का Ӫाभािवक ӝेह 
िमले। ȭशʔा संәानो ंमɔ पाȬरवाȬरक चैतЏता और ȭशʔक छाΆो ंमɔ सζाव 
ही अЏ अभावो ंकȱ पूिͱɋ कर सकता है। 

8.पाँच-छः  िवषय पढ़ाने कȱ अपʔेा - दो तीन िवषयो ं पर 
अȭधकार कराने का мयास अȭधक उͱम है। ȭशʔा सात या आठ वषɋ मं 
мारंभ कȱ जानी चािहए ʈोिंक इस आयु मɔ वह पयाɋа समय तक िकसी 
िवषय पर φान केȭ϶त कर सकता है। Ҫी अरिवϰ का यह कथन 
िवचारणीय है।52 
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9.नैितक और आφाȭ΂क मҕू हमारे जीवन के मूलभूत तͷ हɗ 
अतः  м΄ेक ȭशʔा мणाली मɔ उसे әान देना आवتक है ʈोिंक इसके 
िबना हम भिवӊ कȱ समӦा सुलझाने मɔ असमथɋ होगंे। 

10.ȭशʔा का ʱामीणीकरण आवتक है। ऐसे ʱामीण िवμालय 
चलɔ जहाँ सीिमत साधनो ंसे कृिष कȱ ʱामीण लघ ुउμोग कȱ उस ʔेΆ मɔ 
िवशषे कर युवाओ ं के мयोग मɔ आनेवाले समाजिव̆ान कȱ भाषा और 
सािह΄ कȱ ȭशʔा दी जाय। भोजन का мҨ है, पोषक तͷो ंका мҨ है, 
हरी खाद और पशुओ ंआिद से िमलने वाली Ӫाभािवक खाद सही उपयोग 
का мҨ है, इस सबकȱ ȭशʔा ȭजससे न िमले वह ȭशʔा पήित भारत के 
ȭलए िकस काम कȱ ? 

11.आज कȱ ȭशʔा ҡवәा मɔ समान ȭशʔा और िवकास के 
समान अवसर कȱ आवԷकता है। चपरासी का बेटा हो या राҷɌपित का हो 
संतान। јाӲण या भंगी का बेटा सबकȱ ȭशʔा एक समान। धनी-गरीब, 
सवणɋ-अवणɋ आिद िवषमताओ ंकȱ चौड़ी होती खाईयो ंके अनुɤप ही, ऊँचे 
खचɕ के िवμालय, सुिवधापूणɋ िनजी िवμालयो ंकȱ भीड़ लग गई है और 
सरकार कȱ सामाЏ ȭशʔा ҡवәा से आमलोगो ंका िवҮास उठने लगा 
है। अतः  मानवता के कҕाण, सतत ̆ान के िवӒार के ȭलए समान 
ȭशʔा का िवकास अपȬरहायɋ है। 

12.पȮљक ӎूल न रहे। सब ӎूल समान हो। इस мकार 
समाज मɔ गलत वगɎकरण होता है। खचɎले ӎूल मɔ कम ब˲े बढ़ते है। 
इसी ȭलए उन पर अȭधक φान िदया जाता है। इससे छोटे-बड़े कȱ भावना 
फैलती है। इसके िवपरीत अगȭणत सामाЏ ȭशʔा संәाए हɗ ȭजसमɔ छाΆो ं
पर पयाɋа φान नही ंिदया जाता इससे अवमानना पैदा होती है। समाज मɔ 
सभी को समान ȭशʔा िमलनी चािहए। इसे एक कͱɋҡ के ɤप मɔ शासक 
सͱा Ӫीकार करɔ। 
िनҰषɋ - 
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नैितक मҕूो ं के Ӵास के कारण आज सѪूणɋ िवҮ अशाȮϜ, 
िहंसा, परӟर संघषɋ, अनाचार Ѡҷाचार आिद से संΆӒ है। इस अशाȮϜ 
का मलू कारण है िक हमने सनातन नीित िनधाɋरक सत् शाӕो ंकȱ उपʔेा 
कȱ है। जीवन शैली मɔ मयाɋदाहीनता Ӫे˴ाचाȬरता तथा दरुाचरण को 
мमुखता से мҪय दे रखा है, फलतः  संवेदना, दया, कɤणा, परोपकार, 
सेवाभावना, जैसी मानवीय संवेदनाओ ं को ख΂ कर िदया है। स΄-
अस΄, धमɋ-अधमɋ का िवचार न कर पाने के कारण ही मनुӊो ंमɔ आसुरी 
мवृिͱ का बोल बाला है। िव̆ान, वाȭण̌, तकनीकȱ, ȭचिकΌा, 
अȭभयांिΆकȱ, мबंधन आिद िकसी कȱ भी ȭशʔा दी जाए िकϜु नैितकता 
कȱ ȭशʔा के िबना हमारा नैितक अधः  पतन होगा। नैितकता एवं जीवन 
मҕूो ंको ȭशʔा ҡवәा के πारा संरȭʔत सवंȭधɋत करना होगा। नैितक 
ȭशʔा को अिनवायɋ बनाना होगा। तभी आ΂ िनभɋर सबलभारत तथा 
भावी युवा पीढ़ी का िनमाɋण होगा। अतएव वैिदक ȭशʔा के आदशɜ, 
नैितक-जीवन मҕूो ंका वͱɋमान ȭशʔा ҡवәा मं◌े समावशे जɤरी है। 
तभी हम मҕूपरक-जीवन जीने के अȭधकारी होगंे। 
 
सϰभɋ-ʱϮ-सूची:- 
1.िवӀु पुराण (1.19.41) 
2. ऋेآद (4.33.6)- स΄मनचूुनɋर एव िह चʉरनु Ӫधामृभवो जु؟रेताम्। 
3. ऋेآद (8.2.18)- सुिव̆ानं ȭचिकतुषे जनाय संचासंच वनसी पӟृधाते। 
तयोयɋत सҡं यतरद् ऋजीय Ӓिदत् सोमो अवित हϡासत्।। 
4.ऋेآद (10.57.12)- मा мगाम यथा वयं मा य̆िद϶- सोिमनः । माϜः  әुनɚ 
अरातयः । 
5.यजुवɕद- (4.25) पȬरमाʬे दҦुȬरताद् वाधӪा मा सुचȬरते भज। उदायुषा Ӫायुषोद 
әामृत अन।ु। 
6.यजुवɕदीय काठक संिहता (3.22 - चȬरΆांӒे मा िहंȭसषम्। 
7.ऋेآद (10.18.2) अथवɋवेद (12.2.30)- ‘शήुः  पूता भवत यि̆यासः । 
8. अथवɋवेद (2.11.5) - शʉुोऽȭस Ѡाजोऽȭस Ӫरȭस ̌ोितरȭस। आеुिहं Ҫेयां समाित 
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संम ʉम।। 
9. सामवेद उ0 (12.1.1) 
10. सामवेद पूवɋ0 (4.5.6) अहरहः  शϻुुं :। 
11. सामवेद उ0 (1.2.4) 
12. सामवेद पू0 (6.5.3) - ‘सूयɋआ΂ा जगत ӒәुषҦ। 
13. सामवेद पू0 (2.4.8) 
14. सामवेद पू0 (1.9.1) 
15. सामवदे पू0 (3.3.7) 
16. सामवेद प0ू (3.3.11) 
17. सामवेद प0ू (3.3.11) 
18. सामवदे पू0 (5.4.4) 
19. यजुवɕद (4.28) - पȬरमऽ ʬे दҦुȬरताद् बाधӦा मा सु चȬरते भज। 
20. यजुवɕद (36.18) 
21. अथवɋवेद (17.7) 
22. अथवɋवेद (3.30.4) 
23. अथवɋवेद (3.30.4) 
24. अथवɋवेद (7.75.14) 
25. यजुवɕद (19.9) 
26. ऋेآद (10.117.6) - मोधमϿं िवϰते् अмचेताः  स΄ јवीिम वध इΌ तӦ। 
नायɋमणं पӊुित नो सखायम केवलाघो भवित केवलािद।। 
27.ऋेآद (10.191.2)- संग˴ωं संवदωं सं वो मनाȭंस जानताम्। देवाभागं यथापूवɕ 
संजानाना उपासते।। 
28. गीता (16.5) 
29. महाभारत अनुशासन पवɋ (149/137) 
30. ӎϰ पुराण (2.115) 
31. या̆व҆ Ӥृित (1.222) 
32. पκसृिҷ (19/357,359) 
33. ईशावाӦोपिनषद् (6) 
34. ऋेآद (5.5.15) 
35. तैिͱरीयोपिनषद् (1.11) 
36. छाϰोؠोपिनषद् (6.14.12 јा0शा0भा0 - 11.7 आचायɋवाЂुɤषो वदे, तӦ 
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तावदेव ȭचरं यावϿ िवमोʙेथ सѪΚेित) 
37. बृहदारاकोपिनषद् 2.4.5 јा0शा0भा0 2.1.22 आ΂ा ना अरे νҷҡः  Ҫोतҡो 
िनिदφाȭसतҡ 
38. ऋेآद - (7.4.4) - अयं किवरकिवषु мचेता मतɕӌअिʬृئतो िनधािय। 
39. तैिͱरीयोपिनषद् (1/3) 
40. मनӤुृित 11.236, јӲनӦ तपो ̆ानम्। 
41. मनӤुृित (2.20) 
42. तैिͱरीयोपिनषद् (1.9.1) 
43. Ҫीमζागवद् गीता (5.12.11) 
44. ईशावाӦोपिनषद् (1.1) तेन ΄ɷेन भुं जीथाः  मा गृधः  कӦ ȮӪήनम्। 
45. कठोपिनषद् (мथम अφाय - शाȮϜ पाठ)- ऊँ सह नाववतु। सह नौ भुनɷु। सह 
वीयɍ करवावहै। तेजȮӪ नावधीतमӒु मा िविπषावहै।। 
46. तैिͱरीयोपिनषद् (1.11) 
47. तैिͱरीयोपिनषद् (1.11) 
48. अथवɋवेद (1.2.6) 
49. ऋेآद (8.50.5) 
50. अथवɋवेद (7.16.1) 
51. अथवɋवेद 11.7.16 - आचायɚ јӲचाȬर јӲचारी мजापितः । 
мजापितɋराजित िवरािड϶ो अभवद् वȭश । 
52. Ҫी अरिवंद - ȭशʔािवशेषांक, कҕाण प0ृ 384.(गीता мेस) 
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भारतीय सांӎृितक समरसता  
(रामायण के संदभɋ मɔ) 

वीना रानी 
गुɣ गोरखनाथ राजकȱय महािवμालय 

िहसार (हȬरयाणा) 
 

रामायण समाज का दपɋण है। समाज का पथ мदशɋक है। इसमɔ 
समाज का आदशɋ ɤप мӒुत िकया गया है। इसमɔ Џाय और समानता के 
दशɋन होते है। महिषɋ वाҔीिक ने लोक-कҕाण कȱ भावना से ही 
रामायण कȱ रचना कȱ है। िकस мकार एक ҡाध πारा ʉौचं पʔी युगल 
मɔ से एक का वध करने पर उनका मन कɣणा से भर गया था। 
मा िनषाद ! мितҽां Ήमगमः  शाҮतीः  समाः । यͩौ̓िमथुनादेकमवधीः  

काम मोिहतम।।1 
जो इस महाकाҡ को रचने का आधार बना। रामायण एक 

पाȬरवाȬरक पҽृभूिम वाला महाकाҡ है। रामायण केवल महाकाҡ नही ं
बȮ҅ सांӎृितक चेतना का мकाश ӒѴ है। रामायण केवल धािमɋक 
ʱϮ नही ंहै बȮ҅ मनӊुो ंको जीवन कȱ सीख देने वाला ʱϮ है। देविषɋ 
नारद मिुन ने वाҔीिक के समʔ समӒ गुणो ंसे युɷ ऐसे ҡिɷ का वणɋन 
िकया जो लोगो ंको िмय है। जो सवɋसाधारण, संयमी, नीितवान, धमɋ̆, 
शΆु िनदɋलन, वɷृΉ कला, वीर, पराʉमी, सुϰर, धैयɋवान आिद गुणो ंसे 
युɷ राम नाम का ҡिɷ लोगो ंमɔ мȭसή है। ȭजसके गुणो ंसे мेȬरत होकर 
ही इХोनंे रामायण कȱ रचना कȱ है। बालकाؤ मɔ देविषɋ नारद जी महिषɋ 
से राम के गुणो ंका वणɋन करते ɨए कहते है- 

 
1 रामायण, बालका2 ,ؤ सगɋ, ҭोक 15 
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वेद वेदाˎतͷ̆ो धनुवɕद च िनिҽतः ।21 
वे वेद-वेदांगो ंके ̆ाता और धनुिवɋμा मɔ पारंगत थे ।जब हनमुान 

सीता कȱ खोज करते ɨए अशोक वािटका मɔ पɨंचे, तो सीता के समʔ राम 
के गुणो ंका वणɋन करते हɗ – 

यजुवɕद िवनीतҦ वेदिवȭζः  सुपूȭजतः । 
धनुवɕद च वेदे च वेदांगेषु च िनिҽतः ।2 

अथाɋत Ҫी राम यजुवɕद मɔ पारंगत है ,बड़े -बड़े ऋिष भी उनको मानते है 
कȱ व ेवेद वेदागंो ंमɔ мवीण हɗ।  
रामायण एक पाȬरवाȬरक पҽृभूिम वाला महाकाҡ है। इस महाकाҡ मɔ 
इХोनंे अपने भावो ं और िवचारो ं िक सुϰर अȭभҡिɷ कȱ है। इХोनं े
अपनी बात को कभी भी उपदेҷा या ȭशʔक के ɤप मɔ мӒुत नही ंिकया 
है। इसने अपने पाΆो ंको ही мवɷा बना िदया है। इन सब मɔ मानवीय 
मҕूो ंएवं गुणो ंको आदशɋ ɣप मɔ мӒुत िकया गया है। इनमɔ कुछ आदशɋ 
पाΆ है- राम, लʗण, सीता, सुिमΆा,शबरी ,जटायु, हनुमान, सुʱीव, 
िवभीषण आिद। इन सबके आचरण को देखकर पाठक के मन मɔ Ӫतः  ही 
यह बात आ जाती है िक यिद पुΆ हो तो राम जैसा जो अपने िपता कȱ 
आ̆ा का पालन करता है। जब राम को रा̌ाȭभषेक देने कȱ बजाय 
उनको वनवास दे िदया ,तो राम ने उसका िवरोध नही ंिकया ,बȮ҅ सहषɋ 
Ӫीकार िकया। वन गमन के мकरण मɔ कौशҕा माता से कहते है –  

नाȮӒ शिɷः  िपतुरवाʈं समितʉिमतुं  मम। 
мसादयो Ήां ȭशरसा गϜुिम˴ाѻहं वनं।।3 

इस мकार आधुिनक समाज मɔ भी यह देखने को िमलता है कȱ पΆु अपने 

 
1 बालका1 ؤ सगɋ 14 ҭोक 
3सुϰर का35 ؤ सगɋ 14 ҭोक 
3अयोφा का20 ؤ सगɋ 30 ҭोक 
  



64 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

िपता को आदशɋ ɣप मɔ ही देखते है।  
राम के अंदर मातृभिɷ भी कूट -कूट कर भरी ɨई थी। वे अपनी 

सभी माताओ ंको एक समान समझते थे। इसी कारण उसकȱ सभी माताएं 
भी उससे बɨत лार करती थी। जब मंथरा ने कैकेयी को राम के 
रा̌ाȭभषेक के बारे मɔ बताया तो कैकेयी ने мसϿ होकर अपने आभूषण 
उसे उपहार Ӫɣप दे िदए। उसने कहा- यथा  

वै भरतो माЏӒथा भूयोऽिप राघवः । 
कौसҕातोऽितȬरɷं च मम शҪूुषते।।1 

राम भरत को भी कहते है िक माता केकैयी ने जो कायɋ िकया है, 
उसको कभी भी मन मɔ नही ंलाना। माता कैकेयी के साथ भी वसैा ही 
ҡवहार करना जैसा दसूरी माताओ ं के साथ करते हो। भवभूित न े भी 
उͱरामचȬरतम् के мथम अंक मɔ ȭचΆ दशɋन मɔ इसका वणɋन िकया है। जब 
लʗण, राम और सीता के साथ ȭचΆवीȭथका को देख रहे हɗ तो उसे समय 
कैकेयी का वृͱाϜ आने पर वह पҽृ को पलट देते हɗ तािक सीता के मन 
मɔ उसके мित कोई अनुȭचत भाव न आए। वनवास समािа के बाद जब 
राम अयोφा मɔ आते है तो सबसे पहले वह माता कैकेयी के पास जाकर 
उसको мणाम करते है तािक उसके मन मɔ कोई हीन भावना ने आये । 
इस мकार Ҫी राम कȱ अपनी माताओ ंके мित अनЏ भɷ रही है। 
आज भी यह देखने को िमलता है कȱ मां का әान दिुनया मɔ कोई नही ंले 
सकता। यήु समािа के बाद जब िवभीषण और सुʱीव उसे कुछ ओर िदन 
ɣकने का आʱह करते हɗ तो वह शीʸ ही अयोφा मɔ लौटने का कारण 
बताते ɨए अपनी माताओ ंको Ӥरण कर कहते हɗ- 

िमΆाȭण धन धाЏािन мजानां सѷतािनव । 
जननी जЋ भूिमҦ Ӫगाɋदिप गरीयसी ॥2 

 
1 अयोφा का20 ؤ सगɋ 30 ҭोक 
2 वाҔीिक रामायण के कुछ पाुؤȭलिपयो ं
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Ҫी राम का Ѡातृ мेम भी अिπतीय है। राम के रा̌ाȭभषेक के 
अवसर पर भी वह अपनी माता कौशҕा और सुिमΆा से लʗण के िवषय 
मɔ कहते है िक यह मरेे साथ ही पृΡी पर शासन करेगा। 
युή के समय जब रावण ने लʗण को मȭूछɋत कर िदया था तब राम बीच 
मɔ ही युή छोड़ कर शीʸ उसे सुषेण नामक वैμ के पास ले गया था 
।हनमुान πारा संजीवनी बूटी लान ेपर जब व ेयुή करने के योؠ हो गए 
तभी वापस युή मɔ गये। 

िकं मया दҰृुतं कमɋ कृतमЏΆ जЋिन । 
येन मे धािमɋको Ѡाता िनहतҦाʱत:।।1 

ѠातृΉ भावना भरत मɔ भी बɨत अȭधक थी यμिप उХɔ अयोφा 
का समӒ कायɋभार िमला ɨआ था । िफर भी उХोनंे अपने Ѡाता से ӝेह 
होने के कारण वे राम को वन से वापस लाने के ȭलए गए। उХɔ мणाम 
करना तथा रा̌ भार ʱहण करने के ȭलए आʱह करना ।उसके मन मɔ 
राम के мित आदर भाव को ही мदȭशɋत करता है।राम का संपूणɋ जीवन ही 
समरसता का उदाहरण है राम ने वन गमन के समय м΄ेक ҡिɷ को गले 
लगाया। राम ने केकैयी के कहने माΆ से ही रा̌ाȭधकारो ंको ΄ाग िदया 
।वह युή से नही ंडरता था। वह धमɋ के मागɋ पर अिडग थे। мजाजनो ंको 
कहते हɗ - मɗ चाɩं तो अकेला ही सारी पृΡी को नҷ करके रा̌ाȭभषेक 
करवा सकता ɩँ लेिकन मɗ अधमɋ से डरता ɩँ ʈोिंक मɗ धमɋ के बंधन मɔ 
बंधा ɨआ ɩँ ।वनवास गमन के समय उसने केवट को गले लगाकर ȭसή 
कर िदया कȱ м΄ेक ҡिɷ मɔ आ΂ा है, कोई ҡिɷ छोटा या बड़ा नही ं
है। सभी जीव समान है। वतɋमान मɔ हमारे देश मɔ भी समानता का 
अȭधकार है जो रामायण कालीन समाज मɔ भी देखने को िमलता है। 
िकसी भी शासन के उͱमता कȱ कसौटी мजा का सुख होता है । राम 

 
 
1 युή का101 ؤ सगɋ 16 
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अपनी мजा को पΆु कȱ तरह мेम करता है।जब दशरथ мजाजनो ंसे राम 
के राजा बनने कȱ अनुमित मांगते हɗ तो सारे एक ही Ӫर मɔ कहते हɗ - 

इ˴ामो िह महाबाɨ रघुवीर महा बलम्।1 
उस समय राजा जब भी अपने पुΆ को उͱराȭधकारी घोिषत करत े

थे तो мजा कȱ अनुमित आवتक होती थी। लेिकन आज उसके Ӫɤप मɔ 
पȬरवतɋन हो गया है आज हम अपना नेता या राजा चुनने के ȭलए अपन े
मत का ӪतंΆ ɤप से мयोग करते हɗ – 

राजा माता िपता चैव राजा िहत करा नृणाम्।2 
राम ने संपूणɋ आसुरी जाित का िवनाश करके, लोगो ंको िनभɋयता 

का जीवन мदान िकया ।कैसे उХोनंे ȭशव धनुष को तोड़ा था तथा सीता 
के साथ राजा जनक ने उनका िववाह करवाया था। राम ने परशुराम के 
ʉोध को भी शांत िकया था जो सѪूणɋ ʔिΆय जाित से शΆुता कर बैठे थ े
। इस мकार Ҫी राम का संपणूɋ जीवन ही सामाȭजक समरसता का 
мितिबंब है। ȭजस समय रावण ने सीता का अपहरण कर ȭलया था। तो 
अपन ेकҷ समय मɔ भी यह भी इХोनंे अपना सहयोगी वनवाȭसयो ंको ही 
बनाया चाहते तो वो भी अयोφा से सहायता ले सकते थे। 
इसी мसंग मɔ इХोनंे सीता कȱ खोज करते ɨए इनकȱ भɔट भील समुदाय 
कȱ Ҫमणा नामक शबरी से ɨई ।शबरी न ेअपना संपूणɋ जीवन राम कȱ 
भिɷ मɔ ҡतीत िकया है। शबरी न े राम को खाने के ȭलए बेर िदए उन 
बेरो ंको पहले Ӫयं उसने चखा तथा बाद मɔ Ҫीराम को िदए तािक राम को 
कोई कड़वा बेर न िमल जाये, हालांिक लʗण ने तो इसका िवरोध भी 
िकया लेिकन राम ने उसकȱ भिɷ भावना देखी तथा शबरी के झूठे बेरो ंका 
आӪादन िकया। शबरी ने कहा आपके दशɋन से मेरी तपӦा सफल हो 
गई है। मेरा जीवन सफल हो गया है। अब मझेु मोʔ िमल गया है । 

 
1 अयोφा का2 ؤ सगɋ 22 ҭोक 
2 अयोφा का69 ؤ सगɋ 35 ҭोक 
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 जटायु का мसंग भी दशɋनीय है जटायु राजा दशरथ का घिनҽ िमΆ था 
उसके इस संबंध के कारण दशरथ पुΆ उसे तात कहते थे तो जटायु का 
अंितमसंӎार भी राम ने िवȭधवत् तरीके से िकया। 
हनुमान को एक स˲े सेवक के ɤप मɔ мӒुत िकया गया है ।वह 
शूरवीरता, नीितमͱा तथा पांिड΄ से पȬरपूणɋ था । नीितमͱा का мथम 
पȬरचय राम और सुʱीव कȱ िमΆता करवाकर िकया । बाली का वध करने 
के पҦात् सुʱीव को राजा बनकर िनयमानुसार बाली पुΆ अंगद को 
उͱराȭधकारी बनाया सीता कȱ खोज करने के ȭलए राम के समʔ हनुमान 
का ही नाम लेते हɗ-  

Ήҁेव हनुमϿȮӒ बलं बुिή:पराʉम:। 
देशकालानुवृिͱҦ नीितҦ नय पȮؤत:।।1 

अनेक мसंगो ं मɔ राम का पͻी мेम अगाध ɣप मɔ देखने को 
िमलता है ।वनवास के समय मɔ जब सीता भी राम के साथ जाने कȱ हट 
करती है तो राम उसकȱ पͻी -िनҽा का सѷान करते ɨए कहते हɗ- 

न देवी !तव दखेुन Ӫगɋमлȭभरोचये । 
न िह मेऽȮӒभयं िकं ȭचΜयѴोȬरव सवɋत:।।2 

वनवास समािа के बाद राम जब अयोφा मɔ आकर रा̌ करने 
लगता है तो सीता के िवषय मɔ फैले जनपद को सुनकर अ΄ंत दखुी होते 
हɗ तथा कहता है- 

अपूवɋकमɋचؤालमिय मुे؞!िवमु̓ माम्। 
ȭҪताȭस चϰनѠाϡा, दिुवɋपाकं िवषνȳमम् ।।3 

यμिप लोक आराधना के ȭलए उХोनंे सीता का ΄ाग कर िदया 
लेिकन उनके ɪदय मɔ उनके ȭलए अपार ӝेह था।लगभग 12 वषɋ के बाद 

 
1 िकȭҰϹा का44 ؤ सगɋ 7 
2 अयोφा का30 ؤ सगɋ 27 ҭोक 
3 उͱररामचȬरतं 1 अंक 46 ҭोक 
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भी उХोनंे दसूरा िववाह नही ं िकया सीता जी कȱ सोने कȱ मूितɋ बनाकर 
उसने अपने पितҢता का पȬरचय िदया ।पहले राजाओ ंकȱ अनेक रािनयाँ 
होती थी लेिकन उनके ऊपर कोई мितबंध नही ंहोता था। राम ने अपने 
एक पͻी Ңत धमɋ का पालन िकया आज भी उХी ंके आदशɜ के Ӫɤप 
संिवधान मɔ भी एक पͻी के Ңत को माना गया है। 
सीता का आदशɋ चȬरΆ संसार कȱ समӒ ȭӕयो ंके ȭलये अनुकरणीय है। 
इसमɔ ΄ाग, सहनशीलता, पितҢता, सेवा, सदाचार, ʔमा आिद गुण 
िवμमान हɗ। 

रामायण कȱ रमणीयता गितशील हɗ ।इसमɔ राम को мेम का 
мतीक तथा सीता को कɣणा कȱ मूितɋ के ɤप मɔ दशाɋया गया है। रामायण 
मɔ जीवन कȱ िवȭभϿ पȬरȮәितयो ं का वणɋन िकया गया है। ȭजससे न 
केवल भारतीय समाज बȮ҅ पूरी मानवता мेȬरत होती है। यह महाकाҡ 
भारतीय संӎृित के अनेक पहलुओ ंका वणɋन करता है। यह भारत कȱ 
राजनीितक धािमɋक और सांӎृितक गितिवȭधयो ं पर мकाश डालता है। 
इसमɔ स΄ और सौदंयɋ का मंजुला सामंजӦ िदखाई देता है। ȭजयो और 
जीने दो का मूल मंΆ इसी मɔ िदखाई देता है ।भारतीय जनजीवन मɔ ही 
नही ंबȮ҅ संपूणɋ िवҮ मɔ इस कृित को िवȭशҷ әान िमला है। यह कृित 
भूत मɔ мासंिगक थी । वतɋमान मɔ भी мासंिगक है तथा भिवӊ मɔ भी 
мासंिगक ही रहेगी। ʈोिंक इससे शाҮत तͷ िवμमान हɗ। 
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 मानवानां सवाɋˎȰणिवकाससाधनं िह ȭशʔा। अӤाकं 
समाजः  ȭशʔाया आधारेणैव चाȭलतोऽȮӒ। निैतकगुणानां बौिήकगुणाना̓ 
िवकासः  ȭशʔयैव भवित। उΨेتिवहीना ȭशʔा िनराशाया गहनितिमरे 
िनमȮ̀ता भवित। यिद सा ȭशʔा अनुशासनिवशेषेण पȬरҰृता न भवित 
तिहɋ समाजः  सुɠढो भिवतुं  न शʀुयात्। वतɋमानसमय े ȭशʔा केवलम् 
आजीिवकाмाбथɋमφयनम्। आधुिनकȭशʔाмाˎणे नैितकिवचाराणां әानं 
तु Џूनीभवित। आधुिनकȭशʔाҡवәा यिद संӎृतȭशʔाधारीभतूा भवते् 
तिहɋ अӤाकं समाजӦ, देशӦ, राҷɌӦ च सामिʱकȱ उϿितभɋवेत्। कारणं 
िह अधुनािप संӎृतं सवɋभाषायाः  ȭशखरे समासीनम।् ‘सѻक् कृतं 
संӎृतम्’ इित िवʱहेण िव̆ायते यत् ȭशҷा, संӎारयुɷा, दोषरिहता, 
पȬरҰृता, सवाɋसां भाषाणां जननीӪɤपा भाषेयं Ҫेҽәानमलंकरोित। 
मानवजातेरџुदयिवकासмगतयोः  भाषाȭशʔां िवना न सѴवेत्। संӎृतं िह 
भारतीयसंӎृतेмाɋणӪɤपा। यथा мाणान् िवहाय शरीरं न जीवित तथैव 
संӎृतȭशʔां िवना भारतवषɋमिप िनजɎवं भवित। संӎारिмयमानवाः  सदैव 
संӎाराथɍ мयͻशीलो भूΉा समाजे, जगित, कायɕ भाषाया̓ 
संӎारिम˴ित। आधुिनककाल े мायो मानवानां मφे संӎृतभाषां мित 
औदासीЏं पȬरलʙते। इदं संӎृतशाӕं केवलं पूजाचɋनाथɍ јाӲणानां 
जीिवकालाभाथɋ̓ िवरȭचतम्। केचन वदȮϜ भाषाया अӦाः  कािप 
दाशɋिनकȱ ȭचϜाधारा, वै̆ ािनकȱ ɠिҷभˎȰ च न िवμेत।े न कोऽिप 
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भाषयानया भाविविनमयं कृΉा जीवनयापनं करोित। अतӒेषां मते 
संӎृतभाषा मृतभाषेित। नैतΌ΄म्, आधुिनककाले समाजे, सािह΄े, 
ҡवहाȬरकजीवन,े राҷɌपȬरचालने चािप संӎृतȭशʔाया बɨिवधा 
भूिमकाӤाȭभɠɋتते। अӤाȭभ̆ाɋयते यत् мयोजनमनुिΨت मϰोऽिप न 
мवतɋते तӤाद् आधुिनककाले संӎृतȭशʔायाः  мासिˎकताȮӒ न वेित 
तदािˎकमԒवेषणीयम।्  

संӎृतभाषा भारतवषɋӦ мायः  सवɋभाषाणां जननीӪɤपा। 
मातृभाषाणां समृήये संӎृतȭशʔा आवȮتकȱ। мसˎादΆ 
िवҮकिवरवी϶नाथӦोिɷɣҗेखनीया – ‘संӎृतं िवना मातृभाषा ȭशʔा न 
खलु सѴवेद्’ इित। भारतवषɋӦैितӴं पȬर̆ानाय एषा भाषाџसनीया। 
भाषायामӦां िवरȭचतेषु वेदेӌुपिनषΌु, धमɋसूΆेषु, दशɋनेषु, ӤृितʱϮेषु, 
पुराणेषु, रामायण,े महाभारते, तदͱुरकाҡनाटकािदषु चोपिनबήािन 
मूलभूततΟािन अˎािˎभावने मानवानां जीवनैः  सह संयुɷािन। अӦामेव 
भाषायां мाचीनभारतीयसंӎृितः , सामाȭजकҡवәा, राजनीितҡवәा, 
धािमɋकҡवәा, अथɋनीितҡवәा च िनिहताः  सȮϜ। мायशो 
िहϰीबˎमाराठीмभृितभाषासु संӎृतӦ बɨशюानां мयोगो ɠتते। 
भाषेयमφयनेन उɷभाषाϜगɋतशюानां शुήɤपं ̆ातुं  शʀुमः । सѬित 
आˎलभाषामाधारेण सवाɋȭण कायाɋȭण सѪादयȮϜ, अत एतζाषा̆ानम् 
अ΄ावتकम।् एतζाषा̆ानӦािप सोपानं िह संӎृतम्। 
संӎारयुɷपȬरҰृताया अӦा भाषाया उ˲ारणमायाससाφम्। 
संӎृतҡाकरणािदʱϮेषु वणाɋनामु˲ ारणाय ȭजӷायाः  स̓ालनाџासӦ 
мयोगः  सѻक् सूȭचतः । सѻगџासेनानेन आˎलशюानाम् उ˲ारणमिप 
अनायाससाφं भवेत्। िवषयेऽȮӤन् KWH Schlegel महोदयӦ मतं 
мȭणधानयोؠम-् “Justly it is called Sanskrit, i.e. perfected 
finished......... The Sanskrit combines these varies 
qualities, possessed separately by other tongues”.१ 
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वेदेषु साѻवादӦ याɠशी भावना पȬरɠتते तͱु अӤाकं सवɋदा 
जातीयताबोधे उδोधयित। उɷ̓ ऋʜंिहतायाम-्  

“सं ग˴ωं सं वदωं सं वो मनाȭंस जानताम्। 
समानो मϢः  सिमितः  समानी समानं मनः  सह ȭचͱमेषाम्। 

समानी व आकूितः  समाना ɪदयाȭण वः ”।।२इित।। 
अिप च ‘ɦԒवϜु िवҮे अमृतӦ पΆुाः ’३ इित Ҫु΄नुसारं सवɕ जीवा 

ईҮरӦ सϜाना भवȮϜ। अतः  तेषां मφे सौѠातृΉं िवराजते। सवɋजीवेषु 
ईҮरӦ िवराजमानΉाद् जीवसेवयैव ईҮरसेवा भवित। तӤात ्
ӪपरभेदमकृΉा िनः Ӫाथɋबुΰा च सवɋजीवेषु समदशɎ परमसुखं 
लѐुमहɋित। Ҫुितषु चलनगमनमननािदषु सवɕषामӤाकमकेɤपΉं काѻते। 
उɷ̓ कठोपिनषिद – 

“सह नाववतु सह नौ भुनɷु सह वीयɍ करवावहै। 
तेजȮӪनावधीतमӒु मा िविπषावहै”।।४इित।। 

तथा च Ӥयɋते-  
“सवɋभूतेषु चा΂ानं सवɋभूतािन चा΂िन। 

समं पتϿा΂याजी Ӫारा̌मȭधग˴ित”।।५इित।। 
अिप च-  

“अयं िनजः  परोवेित गननालघुचोतसाम्। 
उदारचȬरतानाϜु वसुधैव कुटुѰकम्”।।६इित।। 

भारतीयानां संहितभावना न केवलं ҡɷेसɋमाजӦ चािप तु 
भारतवाȭसȭभः  सह िवҮजनानाम् एकΉभावनायामेव सा भावना 
पयɋवӦित। तΆ िहंसाया िवȮ˴Ͽतायाः  साѬदाियकतायाҦ नाȮӒ 
कोऽлवसरः । अतो िहंӧपशवोऽिप िहंसावृिͱं िवӤृ΄ िमथो 
मैिΆमाҪयȮϜ। अधुना जातेदɛभाɋؠमेतद् यदӤाकं 
भारतीयधमाɋφा΃चेतना समȭВता सनातनी संӎृितिवɋलुаा जाता। । 
सवɋΆ ये दनुɎतयो ɠتϜे, तेषां समूलोЋूलनाय संӎृतसािह΄ेष ु
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सुिनिहतािन स΄ाҪयणािदनीितसारवाʈािन िन΄म् अनुवतɋनीयािन। 
इतोऽिप दԒ͟ाहɋӦ दؤाभावः , अदԒ͟ाहɋӦ च दؤो भवतीित कारणतः  
राҷɌपȬरचालनाʔेΆे िवचारҡवәां мित मानवानां ʉमशो िवҮासाभावो 
जायते। या खलु िवҮायनयुगे अतीव िनϰनीया। यμिप िवचारҡवәा 
राजनैितकस˕ेन पȬरचाȭलता, तήेतोः  कैҦन Џायाधीशैः  स;ȭथ िवचारः  
िʉयते चेत् तेषामुपȬर स˕कतृɋकेन जीवनहािनӒथा तνा̌ात् तेषा ं
िवचारकानां िनवाɋसनं भवेिदित अधुना ɠتते। िवचारҡवәािवषये मनुना 
мाह-  

“अदԒ͟ान् दԒ͟न् राजा दԒ͟ांҦैवाлदؤयन्। 
अयशो महदाеोित नरक̓वै ग˴ित”।।७इित।। 

राҷɌशासनिवषये यिद मВािदधमɋशाӕनीितमवलѰनं भवेत् तिहɋ 
तΆािप रा̌Ӧ राҷɌӦ चोϿितसाधनं सुगमं भवेयुः ।  

अӤाकं धमɋबोधो जीवनӦ नैितकमूҕबोधे वाφा΂बोधे च 
सुмितिҽतः । स एव мकृतधमɚ, यो िह बɨधा ȭभϿानिप जनानेकΉसूΆेण 
बσाित। अतो िववकेबुΰा उζाȭसतं सवाɋिवɣήं Ӫपरकҕाणकरं 
साȮͷकमाचरणमवे धमɋः । िहϰ-ुइसलाम-ȭʪҷधमाɋदयो न तु 
мकृतधमɋसं̆क, एते तु नानासѬदायभɷुो मतादशɋिवशषेः । धमाɋचरणेनैव 
अӤाकं ȭचͱमुदारं भवित न तु संकȱणɋम्। धमɋिनरपʔेतािवषये महाभारते 
समΥुोिषतम-्  

“धमɚ यो बाधते धमɍ न स धमɋः  कुव΂ɋ तत्। 
अिवरोधाͱु यो धमɋः  स धमɋः  स΄िवʉमः ”।।८इित।। 

 अμΉे भारतवषɕ सवɋΆ आतʼवादӦ мभावो दरीɠتते। 
आतʼवादेन शाϜेरȭधगमो न कदािप सѴवः । परं संӎृतȭशʔया 
आतʼवादӦ िनदानं भिवतुं  शʀोित। उɷ̓ ईशोपिनषिद  

“ईशावाӦिमदं सवɍ यȭͧ̓ जग΄ां जदत्। 
तेन ΄ɷेन भु̜ीथा मा गृधः  कӦȮӪήनम्”।।इित।। 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 73 
 

मानवजीवने आदशɋचȬरΆगठनं िह мाथिमकलʙम्। िकϜु अμΉे 
िविवधपΆपिΆकायां दरूभाषे च мायशो ह΄ाधषɋणािदघटना दरीɠتते, 
एतӦां कारणानुसϹाने सित चाȬरिΆकिवषये मुЏृषीणां 
वचनानशुीलनाभावः  पȬरɠتते। мाचीनैः  ऋिषȭभः  नारी महामायाया 
अंशसѴूतɤपेण देवतासने सुмितिҽतासीत्, िकϜु िवҮायनयगुेऽȮӤन् सा 
नारी नҷा Ѡҷा पاसामʱीभूता चाभूत्। तथा िह उɷम-्  

“यΆ नायɋӒु पू̌Ϝे रमϜे तΆ देवताः । 
यΆैताӒु न पू̌Ϝे सवाɋӒΆाफलाः  िʉयाः ”।।९इित।। 
 पाҦा΄мभावाद् िवषयभोगतृӀा उͱरोͱरं वरीवृφते। ततҦ 

कामʉोधलोभमोहादय उपजायϜे। त˲ महािनҷाय कҍते। तदथɍ 
शाӕकृȭζः  परमशाϜये िवषयभोगवरैाؠमेवोपिदتते। ‘Ҫήावान् लभते 
̆ानम’्, ‘अिहंसा परमधमɋः ’, ‘सΌˎः  सवɋदा अवलѰनीयः ’, ‘परोपकाराय 
इदं शरीरम्’ चे΄ादयोपदेशाः  सुचȬरΆिनमाɋणायावتमेव पालनीयाः । 

अधुना नैितकȭशʔाभाव े सμयौवनмाаच̓लमितछाΆाणां मφे 
उ˴ृˌलमनोभावो भयूः  पȬरलʙते। फलतः  мायशः  समाचारे ȭशʔकान् 
мित ȭशʔाȭथɋनां Ҫήाभावो, िपतरौ мित अप΄ानां ҪήाभावҦ दरीɠेتते। 
अधुना आˎलसंӎारवशाद् वृήावәायां िपतॄणां әानं भवित वήृाҪम इित 
आवासनәले। यिद “मातृदेवो भव, िपतृदेवो भव, आचायɋदेवो भव, 
अितȭथदेवो भव”१० चे΄ादय औपिनषदीयोपदेशाः  तेषां मनȭस 
िनधातुमहɋȮϜ तिहɋ अȮӤϿेव कालेऽिप गुɣȭशӊसѰϹः  िपतापΆुसѰϹҦ 
सुɠढा भवेयुः । नैितकȭशʔािवषये, इȭ϶याणां संयमिवषये, 
भोजनसंयमिवषये च Ҫीमζगव΢ीतायां गुɣɤिपҪीकृӀेन 
ȭशӊाजुɋनमुपिदҷम्। अतो गीताφयनेन तेषां ȭचͱसंयमो भिवӊित, अΆ 
नाȮӒ कोऽिप संशयः ।  

वतɋमानकमɋमुखरजीवने सुәजीवनयापने तथा 
मानȭसकसुәतारʔणे योगासनमџसनीयम्। योगासनिवषये мाचीनसािह΄े 
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भारतीयिषɋȭभɣपिदҷा। मानवानां रोगिनरामये अμΉेऽिप चरकसुҪुतयोः  
мाचीनायुवɕदीयȭचिकΌापήतयः  мचȭलताः  सȮϜ। सपɋदंҷɌӦ 
мाथिमकȭचिकΌािवषये सुҪुतेनाह – 

“दंशӦोपȬर वχीयादȬरҷाҦतुरˎुले।। 
оोतचमाɋϜव҅ानां मृदनुाЏातमेन च”। ११इित। 

कायȭचिकΌाशाӕे रसौषȭधिवषयӦ мाचीनмवɹा नागाजुɋनेन 
तदानीϜनकाले रसायनӦ रहӦं мकाȭशतम्। लौहपारदािदधातूना ंिमҪनेन 
औषधмӒुतिवȭधӒदीयरͻाकरे мाлते। यथा –  

“जѰीरजेन नवसारघनाѾवगɘः  ʔाराȭण प̓लवणािन कटुΆयं च। 
ȭशʱुदकं सुरȭभसुरणकϰमेȭभः  सѷिदɋतो रसनृपҦरतेҷलोहान्”।।१२इित।। 

समʱसंӎृतसािह΄ेषु ʱϮӦ िनिवɋʴपȬरसमाбथɍ मˎलाचरणं 
ɠتते। मˎलाचरणिमदं वतɋमानेऽिप िविवधकायɕषु िनरिवȮ˴Ͽधारया 
мचȭलतम्, यथा- गृहिनमाɋणा;ूवɍ मृिͱकापजूा, गृहाδिहगɋमनाͿाग ्
देववϰन̓ िʉयेते। आधुिनककाले ȭशशूनां नामकरणसमये 
रामकृӀाजुɋनादीिन नामािन गृӴϜे। अμािप मानवानां जातकमɋणः  
अϡेिҷिʉयां यावत् सवɋकमाɋȭण संӎृताȭҪतमϢैः  संघिटतािन। वतɋमाने 
िवपदाकुलमानवाः  Ӫरʔणाथɍ, राȭशगणनाथɍ, कोҽीगणनाथɋ̓ 
̌ोितिषसमीपे ग˴ȮϜ। राҷɌनेतारोऽिप शपथʱहणं तथा िविवधकायɋ̓ 
̌ोितषӦ परामशɍ िवना न कुवɋȮϜ। परϜु 
ʱहनʔΆािद̌ोितҰादीनामावतɋनं, मानवजीवनӦ तथा पȭृथҡाः  उपȬर 
तेषां мभावानसुϹानं, तथा त̀िनता शुभाशभुफलगणनिेत िवषयसѪϿӦ 
̌ोितषशाӕӦ सѻगालोचना мाचीनवदेािदशाӕे िवЏӒासीत्। अतः  
संӎृतȭशʔाया आवتकता वतɋते। 

दैनȭϰनजीवने शूЏं िवना अӤाकं जीवनं शूЏं, गȭणतशाӕे 
एतӦ мितपादनं तु सवɋмथमम् आयɋभ̱ेन कृतम्। विैदकयागेषु य̆वेिदषु, 
शҙूसूΆेषु च रेखागȭणतिवषयकधारणामवलѱ गȭणतӦ पूणɋसंʩादीनां 
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мयोगो, दशिमकपήितҦ мचȭलतेऽभवताम।् िपथागोरासमहोदयӦ 
उपपाμӦ धारणा बौधायनशूҙसूΆे िमलित। इतोऽिप वैिदकसामगीतादेव 
भारतीयसˎȰतानामु;िͱजाɋता। सаषɎणां नामानसुारं мचȭलताः  सा, रे, गा, 
मा, पा, धा, िन, सा इम ेसаӪरा वतɋमाने सˎȰतचचाɋयां चचɋयित। तथा 
चोɷं-  

“िनषादषɋभगाϹारषडजमφमधवैताः । 
प̓मҦे΄मी सа तϢीकأो͹ताः  Ӫराः ”।। १३इित।। 

भरतӦ ना̼शाӕानुसारं िनिमɋताधुिनकचलȮ˲Άेषु मˎलाचरणं 
मुखबϹन̓ बɨȭभҦलȭचΆकारैः  संӎृतभाषावलѱ िʉयते। यथा रङ् दे 
वसȮϜ इित चलȭचΆे “पूणɋमदः  पणूɋिमदं पूणाɋ;ूणɋमुद˼ते। पणूɋӦ 
पूणɋमादाय पूणɋमेवावȭशӊते” इित मϢं ҡवɪयते।  

अμΉे वयं सˎणकिमित याȭϢकयुगे जीवामः । भिवӊे 
सˎणकिमित यϢचालनाय संӎृतभाषाया महͷं वतɋते इित 
नासावै̆ ािनकैӪɎकृतम्। नासाәʩातिव̆ानी Risk Briggs महोदयेन 
‘Risk Knowledge Representation in Sanskrit and 
Artificial Intelligence’ इित पिΆकायां мितपािदतं यदӤाȭभः  
कितपयशюेनैव समाचारः  мेिषतुं  शʈते।  

वैिदकसािह΄ादारџ काȭलदासािदलौिककसािह΄ं यावत् мकृितना 
सह मनुӊजीवनӦ सहा΂कΉं мितफȭलतम्। काȭलदासӦ 
शाकुϜलनाटके वृʔपʙादीनां संरʔणिवषये वाताɋ वतɋते। वʔृादीनामिप 
चेतनाȮӒ वै̆ ािनक आचायɋजगदीशच϶महोदयेनोȮҗȭखतम्। वैिदकयुगे 
ऋिषȭभः  мकृितः  मातृɤपा इित कȮҍतम्। उɷ̓ अथवɋवेदसंिहतायाम्- 

‘माता भूिमः  पुΆोऽहं पृȭथҡाः ’।१४इित। 
एवमेव आिदकाҡरामायणेऽिप मातृɤपापȭृथҡाः  Ӓुितɠɋتते- 

‘जननी जЋभूिमҦ Ӫगाɋदिप गरीयȭस’१५इित। यिद एवं мकारेण мकृितं 
мित Ҫήाशीलो भवते् तिहɋ आधुिनकयुगेऽिप әलजलवायदुषुणादेरभावΉं 
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सѴवेत्।  
आधुिनककालऽेिप भारतवषɕ रािҷɌयмशासिनकािदकायɕषु 

мाचीनसंӎृतसुवचनाЏवलोʈϜे। यथा- अӤाकं जातीयपताकाया 
अशोकचʉे ‘स΄मेव जयते’१६, जीवनवीमायां ‘योगʔेमं वहाѻहम्’१७, 
भारतмशासिनकसेवाмितҽाने ‘योगः  कमɋसु कौशलम’्१८ चे΄ादयो वाا 
उήतृाः ।  

 संӎृतӦ जनिмयतां पुनɣЋेषणाय ҡाकरणӦ भीित 
दरूीकतɋҡा, संӎृतनाटकмचारेण, सϰेशмचारेण तथा सभानुҽानेन भाषाया 
बɨलмचारҦ सѴवेत्। सवɘरӤाȭभः  सȮѷȭलतмयासेन मानवानां मφे 
संӎृत̆ानं यथा जायेत तदथɍ चेिҷतҡम्। यӦां भाषायां वेदोपिनषदो 
वौήजैनवेदाϜािददशɋनािन िवधृतािन सȮϜ तӦा भाषायाः  चचाɋ 
िवμालयӒरेӌेव कतɋҡा। भारतीयसंӎृितः  भारतीयैितӴबोधҦ अनयैव 
भाषया भारतीयानां चेतांȭस ӡुरȮϜ। केवलम् उ˲ȭशʔालये िवҮिवμालये 
च संӎृतचचɋया को लाभः  Ӧात्? को वा असंӎृत̆जन उ˲ȭशʔालये 
संӎृतं पठेद् येन बाҕे संӎृतं नाџӔम्। लतायाम ् उЋूȭलताया ं
कुसुमӦ उ΢मः  कथं सѴवेत्?  

अϜे јुमः , छϰोबήपिवΆवेदमϢाणाम ् उ˲ारणमाΆेण अӤाकं 
ȭचͱं झिटित पूतं мसϿं भवित, संӎृतसािह΄ाȭजɋतया 
सवɋजनीनोदारसाѻभावनया यतो ɪΌु परमानϰं लसȮϜ, 
अजӧनीितसारवाʈाथɋिव̆ानमाΆेण च यतः  мाȭणनः  पनुɣ̀ीिवता भवȮϜ, 
तत् संӎृतं मृतं мाणहीनिम΄ुЋͱं िवना कः  कथयित? कथियतुं  योؠा 
अिप भाषेयं यμӤाȭभनɋ कΟते, तिहɋ सोऽӤाकमेव दोषो, न तु 
संӎृतӦापराधः । संӎृतं िवहाय अЏासु भाषासु एताɠशं तΟसमूहं न 
िवμते। अतः  संӎृतȭशʔाया мासिˎकता यथा पूवɋमासीत् तथैव अधुनािप 
वतɋते इतः  परमिप әाӦतीित समषेां मतम्।  
पादटीका: 
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चरक संिहता मɔ वȭणɋत ऋतुचयाɋ िव̆ान 
डॉ. मनीषा ȭसंह 

सहायक आचायɋ, संӎृत िवभाग 
अ.м.ब. राजकȱय ӝातकोͱर महािवμालय अगӔमुिन 

ɣνмयाग, उͱराखؤ, भारत 
 

धमɕ चाथɕ च कामे च मोʔे च भरतषɋभ। 
यिदहाȮӒ तदЏΆ यϿेहाȮӒ न तͫȭचत्।।1 

संӎृत वा˩य ̆ान-िव̆ान का अʔय कोष है। हमारे ऋिषयो,ं 
मुिनयो,ं मनीिषयो ं कȱ अनЏ साधना का पȬरणाम ही संӎृत वा˩य मɔ 
िवȭभϿ ʱϮ-मɷुाओ ंके ɤप मɔ दैिदлमान हो रहा है। आयवुɕद जीव के 
लौिकक एवं पारलौिकक कҕाण हेतु महͷपूणɋ साधन है। आयुवɕद का 
मʩु мयोजन है- Ӫә ҡिɷ के ӪाӜ कȱ रʔा करना और रोगी ҡिɷ 
के रोग को दरू करना। चरक संिहता, सुҪुत संिहता तथा अҷाˎ ɪदय 
आयुवɕद के мमुख ʱϮ हɗ। आयुवɕद से सѰȮϹत िवȭभϿ रहӦो ं के 
उΥाटन मɔ चरक संिहता का िवȭशҷ әान है।  

चरक संिहता मɔ मʩु ɤप से मानव के दैिहक एवं मानȭसक रोगो ं
कȱ उ;िͱ के हेतु, िनवारण के उपाय एवं िवȭभϿ रोगो ं के लʔण तथा 
ȭचिकΌा का िवӒार पूवɋक वणɋन िकया गया है। उҗेखनीय है िक चरक 
संिहता के мथम अφाय का नाम ही ‘दीघɋजीवन’ है।2 चरक संिहता के 
सूΆ әान के छठे अφाय मɔ आरोؠ दीघɋजीवन कȱ мािа हेतु षड्ऋतुचयाɋ 
सѰϹी अनेक अζतु एवम् उपयोगी उपाय мाа होते हɗ। उͱम ӪाӜ 
कȱ мािа के ȭलए ҡिɷ को ऋतु के अनुसार ही आहार एवं जीवनशैली 

 
1 महाभारत, Ӫगाɋरोहण, 5.50 
2 अथातो दीघɋजीिवतमφायं.....।।- चरकसंिहता, मˎलाचरण 
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को अपनाना चािहए ʈोिंक ऋतु के अनुसार आहार (खान-पान) एवं 
िवहार (चेҷा, ҡायामािद) करने से ҡिɷ का बल, वणɋ, काȮϜ और 
आयुӊ बढ़ता है- 

तӦाȭशताμादाहाराद् बलं वणɋҦ वधɋते। 
तӦतुɋसा΃ं िविदतं चҷेाऽऽहारҡपाҪयम्।।1 

चरक संिहता मɔ वȭणɋत ऋतुचयाɋ िव̆ान को िनѨмकार мӒुत 
िकया जा सकता है-  
सूयɋ, आदानकाल-िवसगɋकाल एवं ऋतुएं 

एक संवΌर (वषɋ) मɔ छः  ऋतुएं होती हɗ। इन षड्ऋतुओ ंका 
मूल आधार भगवान् सूयɋ है।2 सूयɋ जब उͱर िदशा कȱ ओर गमन करता है 
तो इसे उͱरायण कहते हɗ और सूयɋ जब दȭʔण िदशा कȱ ओर गमन करता 
है तो इसे दȭʔणायन कहते हɗ। सूयɋ के उͱरायण होने पर आदान काल 
कहा जाता है। इस समय ȭशȭशर, वसϜ एवं ʱीӈ- तीन ऋतुएं बनती हɗ। 
इसी мकार सूयɋ जब दȭʔणायन होता है, उस समय को िवसगɋकाल कहा 
जाता है। इस समय वषाɋ, शरद् और हेमϜ- ये तीन ऋतुएं बनती हɗ।3  

आदानकाल मɔ अिʬ तͷ कȱ мधानता होती है- आदानं 
पुनराʬेयं।4 आदानकाल मɔ सूयɋ अपनी िकरणो ं से संसार कȱ ȭӝ؞ता को 
ʱहण कर लेता है, ȭजसके पȬरणामӪɤप वायु मɔ अ΄ȭधक ɣʔता आ 
जाती है। इस समय वायु तीҢ, तीʕ, ɣʔ और अवशोिषत करती ɨई 
мवािहत होती है। ɣʔता के बढ़ जाने के कारण ितɷ, कषाय और कटु रस 
बढ़ जाते है। रसो ंका मानव के आहारािद से м΄ʔ सѰϹ है अतः  इस 

 
1 चरक संिहता, सूΆәान, 6.3 
2 इह खलु संवΌरं षडˎमृतुिवभागेन िवμात्.... ।- वही, 6.4 
3 तΆाऽऽिद΄Ӧोदगयनमादानं.... दȭʔणायनं िवसगɋ च।।- वही, 6.4 
4 वही, 6.5 
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समय इन रसो ंमɔ ɨई विृή मानव शरीर मɔ दबुɋलता का कारण बनती है।1 
िवसगɋकाल मɔ शीतल िकरणो ं से युɷ च϶मा जगत को िन΄ पҷु करता 
है। अतः  िवसगɋकाल को सौѻ कहा गया है। वӒुतः  सूयɋ के दȭʔणायन 
होने पर मेघ, वायु और वषाɋ के कारण सूयɋ का तेज कम हो जाता है। 
पȬरणामӪɤप अɣʔ तथा ȭӝ؞ रसो-ं अѾ, लवण और मधुर रस मɔ वृिή 
हो जाती है। इन रसो ंकȱ वृिή से मनुӊो ं के बल मɔ भी वृिή हो जाती 
है।2 мकृित के पȬरवतɋनो ंके कारण मनुӊो ंके शरीर के बल मɔ होने वाले 
पȬरवतɋन को चरक संिहता मɔ अ΄Ϝ रोचक शюो ंमɔ ӟҷ िकया गया है- 

आदावϜे च दौबɋҕं िवसगाɋदानयोनृɋणाम्। 
मφे मφबल ΉϜे Ҫेҽतʱ च िनिदɋशत्।।3 

ऋतुओ ंके अनुसार आहार-ҡवहार- 
м΄ेक ऋतु अपने साथ мकृित मɔ पȬरवतɋन लेकर आती है। ऋत ु

के अनुसार शरीर मɔ वात, िपͱ और कफ कȱ Ȯәित मɔ भी कुछ पȬरवतɋन 
होते हɗ। इन शारीȬरक गुणो ंकȱ िवषमता िवȭभϿ शारीȬरक रोगो ंको जЋ 
देती है।4 मनӊुो ंको м΄ेक ऋतु मɔ उͱम ӪाӜ लाभ мाа कराने के 
उΨेت से चरक संिहता मɔ वȭणɋत ऋतुचयाɋ िव̆ान को संȭʔа ɤप मɔ इस 
мकार мӒुत िकया जा सकता है- 
हेमϜ ऋतु मɔ आहार-ҡवहार- 

अगहन एवं पौष माह हेमϜ ऋतु को समिपɋत है। हेमϜ ऋतु मɔ 
अ΄ȭधक शीतल वाय ुмवािहत होने के कारण जठरािʬ अ΄ȭधक तीҢ हो 

 
1 तΆ रिवभाɋȭभराददानो जगतः  ӝेहं वायवӒीҢɤʔाҦोपशोषयϜः  ȭशȭशर-वसϜ-
ʱीӈेӌृतुषु यथाʉमं रौʙम;ुादयϜो  
 ɤʔान् रसान् ितɷ-कषाय-कटुकांҦाȭभवधɋयϜो नृणां दौबɋҕमावहȮϜ।।- वही, 6.6 
2 वषाɋ-शरήेमϜेӌृतुषु तु दȭʔणाȭभमुखेऽकɕ ......बलमुपचीयते नृणािमित।।- वही, 6.6 
3 वही, 6.8 
4 वायुः  िपͱ कफҦोɷः  शारीरो दोषसंʱहः ।– वही., 1.57 
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उठती है तथा अ΄ȭधक माΆा मɔ भोजन को पचाने कȱ सामΟɋ से युɷ हो 
जाती है। यिद इस समय जठरािʬ को उȭचत आहार नही ंिमलता है तो वह 
शरीर के सौѻ भाग कȱ गुणवͱा पर мितकूल мभाव डालती है, ȭजसके 
कारण शरीर मɔ वात गुण बढ़ जाता है। यही कारण है िक जो मनुӊ इस 
समय उȭचत आहार ʱहण नही ंकरते है, उХɔ अȭधकांशतः  वात असϜुलन 
सѰϹी समӦा आती है, ȭजससे बचने के ȭलए इस समय ȭӝ؞, अѾीय 
एवं लवणयुɷ आहार ʱहण करना चािहए- ...तुषार-समये ȭӝ؞ाѾ-
लवणान् रसान।्1 इस समय गोरस अथाɋत् गाय का दधू एवम ्उससे तैयार 
िकये गये उ;ाद, इʔु (गϿे) एवम ्इʔु के रस से तैयार िकये गए खाμ 
पदाथɋ, नये चावल, भोजन मɔ वसा (घी इ΄ािद) का सेवन तथा तैल मɔ 
तल कर तैयार िकये गये ҡ̜नो ं का सेवन भी उͱम होता है-
...गोरसािनʔिुवकृतीवɋसां तैलं नवौदनम्।।2 भारतीय संӎृित मɔ जीव िहंसा 
कȱ सदैव ही िनϰा कȱ गई है, िकϜु कुछ िवशेष पȬरȮәितयो ंमɔ मांसाहार 
को उपयुɷ बतलाया गया है। चरक संिहता मɔ हेमϜ ऋतु के अनुकूल 
मांसाहार का उҗेख мाа होता है। सीधु (गुड़ से बना मμ) एवं मधु का 
सेवन करने का भी िनदɕश है।3  

हेमϜ ऋतु मɔ शीतल जल से ӝान ӪाӜ पर мितकूल мभाव 
डालता है। अतः  अ΄ȭधक सदɎ होने पर शीतल जल से ӝान करने का 
िनषेध िकया गया है। कहा गया है िक हेमϜ ऋतु मɔ ऊӀ जल से ӝान 
करने वाले कȱ आयु ʔीण नही ं होती- हेमϜेऽџӦतӦोयमुӀं चाऽऽयुनɋ 

 
1 वही, 6.11 
2 वही, 6.13 
3 औदकानूप-मांसानां मेφानामुपयोजयेत्।। 
 िबलेशयानां मांसािन мसहानां भृतािन च। 
 भʔयेЋिदरां सीधंु मधु चानुिपबेϿरः ।।- वही, 6.11-12 
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हीयते।1 अџˎ (तैल माȭलश), उΌादन (उबटन अथवा हथेȭलयो ं πारा 
ह҅ȱ माȭलश) करना तथा ȭशर पर तेल लगाने का िनदɕश भी мाа होता 
है। वाӒव मɔ सिदɋयो ंमɔ तेल माȭलश से उͱम ӪाӜ लाभ мाа होता 
है। सदɎ जुखाम आिद से बचाव होता है। Ήचा काȮϜवान् बनती है। 
ӝानािद िʉयाओ ंमɔ ऊӀ जल का мयोग करने के कारण Ήचा मɔ होने 
वाली ɣʔता भी तैल माȭलश, उΌादन आिद के πारा दरू हो जाती है। 
भारत मɔ घरो ंमɔ सरसो ंअथवा ितल के तैल मɔ मेथी, अजवायन, लहसुन 
आिद का мयोग कर सिदɋयो ं के ȭलये िवशेष लाभकारी तैल तैयार िकया 
जाता है, जो सिदɋयो ंमɔ सदɎ से बचाव के साथ ही मांसपेȭशयो ंको मजबूती 
भी мदान करता है।  

हेमϜ ऋतु मɔ सूयɋ के мकाश के सѪकɋ  मɔ रहने, 
आवتकतानुसार भूिमगृह (भिूम के भीतर तहखानो)ं एवं गभɋगृह अथाɋत ्
घर के अϰर घर बनाकर उसे गरम करके रहने का भी िनदɕश है।2 इस 
समय अपन ेशरीर को पणूɋɤपेण ऊӀ वӕो ं से ढककर रखना चािहए।3 
अ΄ȭधक सदɎ मɔ याΆा करते समय Ӫयं को भली भािंत आवृͱ करके 
रखना चािहये।4 इस ऋतु मɔ मैथुन को भी उपयुɷ बतलाया गया है।5 
लघु गुण वाले एवं शरीर मɔ वात गुण को बढ़ाने वाले अϿ एवं पान का 
सवɋथा ΄ाग कर देना चािहए- वजɋयेदϿपानािन लघूिन वातलािन च।6 वायु 
के सीधे सѪकɋ  मɔ नही ंआना चािहए एवं мिमताहार का ΄ाग कर देना 
चािहए7, ȭजससे िक जठरािʬ को उȭचत आहार мाа हो सके और 

 
1 वही, 6.13 
2 वही. 6.14 
3 мावाराȭजन-कौशये...।- वही. 6.15-16 
4 वही. 6.15 
5 мकामं च िनषेवते मैथुनं ȭशȭशरागमे।- वही. 6.17 
6 वही, 6.18 
7 мवातं мिमताहारमुदमϮं िहमागमे।।- वही, 6. 18  
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अ΄ȭधक शीतलता होने पर भी शरीर पर वायु का мकोप न पड़े तथा 
उͱम ӪाӜ लाभ мाа होता रहे। 
ȭशȭशर ऋतु मɔ आहार-ҡवहार- 

माघ एवं फा҇ुन माह ȭशȭशर ऋतु को समिपɋत है। ȭशȭशर ऋतु 
शीतलता कȱ ɠिҷ से мायः  हेमϜ के ही समान होती है अतः  ȭशȭशर ऋत ु
मɔ भी हेमϜ ऋतु के अनुसार बताए गए सѪूणɋ िनयमो ंका पालन करना 
चािहये, िकϜु ȭशȭशर ऋतु मɔ आदान काल होने के कारण वायु मɔ ɣʔता 
आ जाती है। मेघ, वायु और वषाɋ के कारण ठؤ अ΄ȭधक बढ़ जाने के 
कारण ȭशȭशर ऋतु मɔ हेमϜ ऋतु कȱ अपʔेा शीतलता से अȭधक बचन े
कȱ आवتकता होती है। अतः  इस समय खलुी वायु के सѪकɋ  मɔ आने से 
िवशषे ɤप से बचना चािहए। हेमϜ कȱ अपʔेा अȭधक ऊӀ वӕ धारण 
करने चािहए। यथासѴव мयास करना चािहए िक घरो ंमɔ भी शीतल वायु 
мवेश न करे और ऊӀता बनी रहे। इस समय कटु, ितɷ और कषैले अϿ 
एवं पान का सेवन नही ंकरना चािहये। वायुмकोपक, लघु(ह҅ा) तथा 
शरीर मɔ शीतलता लाने वाले अϿ एवं पान को आवتक ɤप से ΄ाग देना 
चािहए- हेमϜȭशȭशरे तुҕे...... वजɋयेदϿ-पानािन ȭशȭशरे शीतलािन च।।1 
वसϜ मɔ आहार-ҡवहार- 

चैΆ एवं वैशाख माह वसϜ ऋतु को समिपɋत है। इस समय 
мकृित का ɦˎार देखते ही बनता है। वसϜ ऋतु मɔ सदɎ कम हो जाती 
है। इस समय हेमϜ तथा ȭशȭशर ऋतु से िवपरीत आहार को उͱम माना 
गया है। इस समय गȬरҽभोजन, ȭӝ؞ एवं मधुर भोजन का ΄ाग कर 
देना चािहए। पूणɋतः  कफ को शाϜ करने वाले भोजन और पेय का мयोग 
करना चािहये। ऋतु के अनुसार मांसाहार भी बताया गया है। िदन मɔ 
सोना छोड़ देना चािहए। ҡायाम, काजल का мयोग, ӝानािद िʉयाओ ंमɔ 

 
1 वही, 6.19-21 
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ऊӀ जल का мयोग तथा ӕी साहचयɋ को उͱम बताया गया है।1 हेमϜ 
ऋतु मɔ मानव शरीर मɔ बɨत सा कफ संȭचत हो जाता है, जो वसϜ ऋतु 
के समय सूयɋ कȱ िकरणो ंसे νवीभतू होकर नानिवध रोगो ंकȱ उ;िͱ का 
कारण बनता है।2 हेमϜ ऋतु मɔ शरीर मɔ एकिΆत ɨए कफ को िनकालने 
के ȭलए वसϜ ऋतु मɔ वमनािद कायɋ करने चािहये- तӤाπसϜे कमाɋȭण 
वमनादीिन कारयेत्।3 उҗेखनीय है िक ‘वमन या мेȬरत वमन पंचकमɋ 
ȭचिकΌा कȱ पांच शुिήकरण िवȭधयो ंमɔ से एक है। ....औषधीय जड़ी-
बूिटयो ंका काढ़ा अȭधक माΆा मɔ мयोग करने से वमन мेȬरत होता है।‘4  
ʱीӈ ऋतु मɔ आहार-ҡवहार- 

̌ेҽ एवं आषाढ़ माह ʱीӈ ऋतु को समिपɋत है। мकृित ऋतु के 
अनुɤप हमɔ कǬ अϿ और फल мदान करती है, जो हमारे ӪाӜ कȱ ɠिҷ 
से अ΄ुͱम होते हɗ। चरक संिहता मɔ बताया गया है िक ʱीӈ ऋतु मɔ सूयɋ 
कȱ िकरणɔ संसार के सारतΉ को अवशोिषत करने लगती है,5 अतः  इस 
समय मीठा एवं शीतल पेय पदाथɋ, ȭӝ؞ भोजन एवं पेय का мयोग करना 
चािहये। घी एवं दधू के साथ चावल खाना िवशेषतः  लाभकारी है। 
मμपान नही ं करना चािहये, यिद करना भी हो तो अҍ माΆा मɔ और 
अȭधक पानी िमलाकर करना चािहए। इस समय नमकȱन, कटु एवं ऊӈ 
мभाव वाला खान-पान का ΄ाग कर देना चािहए। ҡायाम छोड़ देना 

 
1 गुवɋѾ-ȭӝ؞-मधुरं िदवाӪеं....।।– वही, 6.23-26 
2 हेमϜे िनȭचतः  ҭेӈा िदनकृζाȭभरीȬरतः । 
 कायािʬं बाधते रोगांसततः  мकुɣते बɩन्।।- वही, 6.22 
3 वही, 6.23 
4 Vaman or induced emesis is one of the five cleansing 
methods of Panchkarma Chikitsa…. Giving decoction of 
medicinal herbs for ingestion in large amounts induces emesis.- 
http://www. swanayurveda.com-vamana 
5 चरकसंिहता, सूΆәान, 6.27 
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चािहए।1  
мाचीन काल मɔ भारतीय वाӒुशाӕ के अनुसार भवन िनमाɋण मɔ 

ऋतुओ ंका भी परूा φान रखा जाता था। भवन िनमाɋण इस мकार िकये 
जाते थे िक सिदɋयो ंमɔ गमɋ और गिमɋयो ंमɔ शीतल әान भवन मɔ мाа हो। 
चरक संिहता मɔ कहा गया है िक ʱीӈ ऋतु मɔ िदन के समय ठेؤ मकानो ं
मɔ रहना चािहए और रात के समय चंνमा कȱ िकरणो ंसे शीतल ɨई मकान 
कȱ छत पर खलुी वायु मɔ शरीर पर चϰन लगाकर सोना चािहए। घरो ंमɔ 
पंखो ंकȱ शीतल वायु और बाहर शीतल जल और कुसुमो ंसे सुशोȭभत वनो ं
उपवनो ं का सेवन करना चािहए। ʱीӈकाल मɔ मैथुन से िवरत रहना 
चािहए।2 ʱीӈ ऋतु मɔ सूयɋ कȱ िकरणो ं से ताप अ΄ȭधक बढ़ जाता है 
अतः  आहार और ҡवहार दोनो ं मɔ ही शीतल जल को अ΄ȭधक महͷ 
िदया गया है। अ΄ȭधक गमɎ मɔ ӪाӜ कȱ अवहेलना उ˲रɷचाप, ɪदय 
रोग, सर ददɋ आिद अनेकानके रोगो ंको जЋ देती है।  
वषाɋ ऋतु मɔ आहार-ҡवहार- 

Ҫावण एवं भाνपद माह वषाɋ ऋतु को समिपɋत है। आदानकाल 
मɔ शरीर मɔ अ΄ȭधक दबुɋलता आ जाने के कारण अिʬ भी िनबɋल हो जाती 
है। वषाɋ ऋतु मɔ िΆदोष अथाɋत् वात, िपͱ और कफ तीनो ं के दषूण से 
अिʬ दिूषत हो जाती है-  

आदान-दबुɋले देहे पɷा भवित दबुɋलः । 
स वषाɋӪिनलादीनां दषूणैबाɋφते पुनः ।।3 

अतः  वषाɋ ऋतु मɔ पाचन कमजोर हो जाने के कारण हलका, 
साधारण एवं सुपा˼ आहार ही लेना चािहए। इस समय खान-पान मɔ 
शहद का мयोग उͱम होता है। ȭजस िदन वायु, वषाɋ और सदɎ अȭधक 

 
1 Ӫाद ुशीतं νवं..... ҡायामं चाΆ वजɋयेत्।।- वही, 6.27-29 
2 िदवा शीतगृहं िनνां िनȭश.....मैथुनािπरतो नरः ।।- वही,6.30-32 
3 चरकसंिहता, सूΆәान, 6.33 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 87 
 

हो, उस िदन वायु को शाϜ करने के ȭलये अѾ, लवण और ӝेह अथाɋत ्
घृतािद युɷ भोजन करना चािहये। जौ, गेɨं, पुराने चावल आिद खाने 
चािहये।1  

мाचीन काल मɔ जनमानस जल के ȭलये वषाɋ, कूप, निदयो ंआिद 
मɔ ही िनभɋर था। वषाɋ ऋतु मɔ निदयो ंका जल साधारणतः  पीने के योؠ 
नही ंरह जाता। अतः  घर पर सȭ̓त िकया गया वषाɋ का जल ही सवɚͱम 
माना जाता था। चरक संिहता मɔ कहा गया है िक वषाɋ ऋतु मɔ आकाश से 
िगरा ɨआ शुή जल पीना चािहए। इसके अितȬरɷ कुएं या तालाब के जल 
को उӀ करके पुनः  ठؤा करके पीना चािहए।2 तैल कȱ माȭलश, उबटन 
लगाना, ӝान, सुगϹ, मालाधारण को उͱम बताया गया है।3 साथ ही 
नाना мकार के िवषाणुओ ं से बचने के ȭलए ह҅े और शήु वӕ पहनने 
तथा शुҰ әान मɔ रहने का भी िनदɕश мाа होता है- 

लघुशुήाѰरः  әानं भजेदʌेिद वािषɋकम्।।4 
शरद् ऋतु मɔ आहार-ҡवहार - 

आȭҮन् एवं काितɋक माह शरद् ऋतु को समिपɋत है। शरद् ऋत ु
गमɎ और सदɎ के बीच कȱ ऋतु है। शरद् ऋतु के आगमन पर वषाɋ ऋतु 
मɔ संȭचत ɨआ िपͱ सहसा कुिपत हो उठता है, अतः  इस समय िपͱ को 
शाϜ करने वाला खान-पान होना चािहए। अतः  शरद् ऋतु मɔ मधुर, 
ह҅ा, शीतल, ितɷ तथा िपͱशामक अϿ एवं पेय पदाथɋ पȬरमाण मɔ 
ʱहण करने चािहये। चावल, जौ, गेɩं5, ितɷ औषȭधयो ंसे संӎृत घृत का 
सेवन करना चािहये। चबɎ, तैल, जलचर мाȭणयो ंका मांस, ʔार, दही, 

 
1 वही. 6.36-38 
2 वही, 6.39 
3 वही, 6.40 
4 वही, 6.40 
5 वही, 6.41-43 
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िदन मɔ सोना इ΄ािद छोड़ देना चािहये तथा वाय ुके सीधे सѪकɋ  मɔ नही ं
आना चािहए।1 इस समय िवरेचन, रɷमोʔण, ȭशरोवेध, जोकं आिद πारा 
रɷ का िनकलवाना आिद कायɋ करने चािहये2 जो िक शरीर से िवषाɷ 
पदाथɜ को िनकालने, रɷ को शήु करने और िपͱ सѰϹी दोषो ंको दरू 
करने मɔ सहायक हɗ।  
िनҰषɋ- 

चरक संिहता मɔ वȭणɋत उपयुɋɷ ऋतुचयाɋ िव̆ान पूणɋतः  वै̆ािनक 
और उͱम ӪाӜ लाभ कȱ ɠिҷ से उपयोगी है। भारतवषɋ मɔ िवȭभϿ 
΄ोहारो,ं उΌवो ं आिद के अवसरो ं पर ȭजन ҡ̜नो ं एवं िमҽाϿािद का 
िवधान है, वे सब सामाЏतः  ऋतुचयाɋ िव̆ान के अनुसार ही है। पɣुषाथɋ 
चतुҺ अथाɋत् धमɋ, अथɋ, काम, मोʔ ही जीव का мयोजन है, ȭजसकȱ 
мािа के ȭलये दीघɋ एवं आरोؠ जीवन कȱ अ΄Ϝ आवتकता है और इस 
ɠिҷ से चरक संिहता मɔ वȭणɋत ऋतुचयाɋ िव̆ान मानव के ȭलये अमूҕ 
उपहार ȭसή होता है, ȭजसके मूल मɔ सवɋजनिहताय सवɋजनसुखाय कȱ 
मˎलकामना िनिहत है। 
 
सϰभɋ-ʱϮ-सूची  
1. महाभारत, गीताмेस गोरखपुर, िव. सं. 2065 । 
2. चरक-संिहता мथम खؤ, भागɋव पुӒकालय мकाशन, बनारस, िπतीय संӎरण। 
3. चरक-संिहता, सूΆ әान (мथम अφाय), महालʗी мकाशन, आगरा। 
4. http://www. swanayurveda.com-vamana 
5. https://www.easyayurveda.com 

 

 
1 वसां तैलमवتायमौदकानूपमािमषम्। 
 ʔारं दȭध िदवाӪеं мाآातं चाΆ वजɋयेत्।।- वही, 6.45 
2 वही, 6.44 
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वैिदक वा˩य मɔ सूयɚपासना 
डॉ. अचɋना ए. िΆवेदी 

आसी. мोफ़ेसर (संӎृत िवभागाφʔ) 
सरकारी िवनयन महािवμालय कवांट 

(ȭज.- छोटा उदयपरु) गुजरात  
  

वेद भारतीय धमɋ और संӎृित के आिदӧोत ʱंथ हɗ। कई 
देवताओ ं कȱ सͱा, мभाव और ҡापकता मɔ िवҮास भारतीय धमɋ का 
िवȭशҷ अंग है। वैिदक ॠिषयो ंने अपनी सूʗ अϜɠɋिҷ और अलौिकक 
कҍनाशिɷ के πारा अनेक देवताओ ं कȱ अवधारणा कȱ थी। वैिदक 
ॠिषयो ंकȱ ɠिҷ मɔ िवȭभϿ देवताओ ंके अनुɦ ह से जगत् का समӒ कायɋ 
स̓ाȭलत होता है। भारत ही एक ऐसा देश है, जो िव̆ान और दशɋन के 
बीच परӟर िवरोध कȱ गहरी खाई को दरू कर सकता है, ʈोिंक हमारे 
पास ही एक उ˲ दाशɋिनक पҽृभूिम भी है और साथ ही आधुिनक 
वै̆ ािनक мकृित भी। अब समय आ गया है िक वेदो,ं उपिनषदो,ं पुराणो,ं 
महाकाҡो ंमɔ िनिहत м̆ा का िवҮ मɔ мचार-мसार हो रहा है जो और तीҢ 
गित से िकया जाय। इसी उΨेت से मɗने भी मेरे इस लेख मɔ 'सूयɋ' नामक 
एक वैिदक एवं мकृितक शिɷशाली देवता के Ӫɤप को िनɤिपत करने 
का यȭͧȭ̓त् мयͻ िकया है।  

वैिदक मϢो ंमɔ देवताओ ंके әूल सूʗ ɤपो ंकȱ मनोरम कҍना 
है। िवπानो ंने उनके नाम, ɤप, गुणो ंकȱ िविवध ҡाʩाएँ कȱ हɗ। विैदक 
देवताओ ं के Ӫɤप के िवकास कȱ समीʔा के ȭलए पुराण सािह΄ मɔ 
िवपलु सामʱी है। संӎृत का िवशाल ӒोΆ सािह΄ भी इस िदशा मɔ 
महͷपूणɋ योगदान करता है।  

सूयɋ इस जगत् मɔ ऊजाɋ के सबसे महान् शिɷसѪϿ ӧोत माने 
जाते हɗ, इसीȭलए िवҮ के अनेक भागो ंमɔ वे देवता के ɤप मɔ पूजे जाते 



90 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

हɗ। भारतीय लोग उХɔ पΡृी, आकाश, अϜȬरʔ आिद लोको,ं әावर व 
जˎम पदाथɜ तथा अिʬ, वɣण, िमΆ आिद सभी देवताओ ं कȱ आ΂ा 
मानकर उनकȱ गायΆी मϢ πारा अचɋना करते हɗ और उनसे अपनी बुिή 
को सͧमɜ कȱ ओर мेȬरत करने कȱ мाथɋना करते हɗ। ॠैآिदक ॠिषयो ं
πारा पȬरकȮҍत देवताओ ं मɔ से सूयɋदेवता कȱ Ӓुित युग-युगाϜर तक 
мचȭलत रही है। सूयɋ мकृित कȱ वह सवɚ˲ शिɷ हɗ, ȭजसे हम мितिदन 
देखते और अनुभव करते हɗ। भारत मɔ सभी कालो ंऔर सभी वगɜ के 
लोगो ं ने सौर मؤल कȱ भҡता और सुϰरता कȱ ओर आकृҷ होकर 
мाणी- जीवन कȱ सृिҷ और अवȮәित के ȭलए सूयɋ कȱ महͱा को Ӫीकार 
कर उХɔ एक महान देवता के पद पर सुмितिҽत िकया है। भारतीय 
दाशɋिनक ɠिҷकोण के अनुसार तेजोमय सूयɋमؤल मɔ јӲɤप पɣुष 
िवराजमान है। अतएव सूयɋ परम सͱा के सवɚͱम мतीक हɗ। јӲ का 
वाचक एकाʔर ॐ भी उनसे सѰή है। सूयɋ कȱ उपासना का мाचीनतम 
सािहȭ΄क мमाण ॠेآद कȱ संिहता मɔ िमलता है। गणशे, शिɷ, ȭशव, 
िवӀु और सूयɋ इन परुाणмȭसή प̓ देवो ंमɔ सूयɋदेवता अЏतम हɗ। जैसे 
िक-  

'м΄ʔं देवता सूयɚ जग˲ʔिुदɋवाकरः  । 
तӤादџȭधकार काȭचद् देवता नाȮӒ शाҮती"॥1 

कुषाण काल मɔ कुषाण सѼाट् Ӫयं सूयɚपासक थे। गुа सѼाटो ं
के समय मɔ िवӀु और ȭशव के अितȬरɷ सूयɚपासना के अनेक उҗेख 
िमलते हɗ, जैसे िक, मϰसोर ȭशलालेख का мारѴ भगवान् भाӎर कȱ 
वϰना से ɨआ है। भारत के मφकालीन इितहास का पूवɋवतɎ काल 
सूयɚपासना का Ӫȭणɋम युग रहा है। लगभग ११वी ं शताюी मɔ िनिमɋत 
कोणाकɋ  का भҡ सूयɋमȭϰर उस युग के जनमानस कȱ सूयɋभिɷ का 
мतीक है। िनҦय ही सूयɋदेवता ने ॠेآदकाल से लेकर आजतक भारतीय 

 
1 भिव.पु. १/४८/२१ 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 91 
 

देवमؤल मɔ िवशेष सѷान мाа िकया है।  
भारत मɔ सूयɚपासना का इितहास ȭजतना लѰा है, उतना ही 

रोचक उनके Ӫɤप का िवҭेषण है। अनेक мकार कȱ мाचीन और 
मφकालीन सूयɋмितमाएँ आज देश के पुरातͷ िवभाग कȱ अमҕू सѪिͱ 
हɗ। ॠेآद, यजुवɕद और अथवɋवेद कȱ संिहताएँ तथा јाӲण, आरاक 
उपिनषद् आिद विैदक ʱϮो ंमɔ मϢνҷा ॠिषयो ंने सूयɋ और सिवता आिद 
सौर देवताओ ं के अनेक सूɷो ं और मϢो ं का साʔाͧार िकया है। 
सूयɋदेवता के Ӫɤप पर мाचीन आचायɋगण शौनक, याӎ, सायण आिद 
ने, Ӫामी दयानϰ सरӪती, अरिवϰ, सातवलेकर आिद िवπानो ंने तथा 
मैकडोनल, मʜैमूलर, कȱथ, ऑ԰डनबगɋ आिद िवचारको ं ने भी अपने 
िवचार мӒुत िकये हɗ।  

वैिदक ॠिष सामाЏतया мकृित के उपासक थे, अतः  उХोनंे 
мकृित के िविवध तͷो ंमɔ देवभावना का आरोपण करके उनकȱ Ӓुितयाँ 
कȱ थी।ं мकृित के िविवधɤपो ं मɔ िवμमान एक िदҡ१ चेतनशिɷ का 
देवाȭधदेव के ɤप मɔ उХोनंे दशɋन िकया था, जो जगत् कȱ м΄ेक 
िʉयाशीलता मɔ ҡाа है। समӒ јӲाؤ को μुलोक, अϜȬरʔ और 
पȭृथवी इन तीन भागो ंमɔ िवभɷ िकया गया है। याӎाचायɋ के मतानुसार 
μुәानीय देवता सूयɋ, वɣण आिद, अϜȬरʔәानीय इ϶, वायु आिद तथा 
पȭृथवीәानीय देव अिʬ, सोम आिद हɗ।  

सूयɋ आकाशȮәत भौितक ̌ोितȮӃؤ के देवता हɗ। мकृित के 
सवɋशिɷमान होने से समӒ мाकृितक गितिवȭधयो ं के वे के϶िबϰ ु हɗ। 
कतृɋΉबोधक देवो ं मɔ 'सिवता' мमुख है। ॠक्. ५/८१/५ मϢ मɔ कहा 
गया है 

"उतेȭशये мसवӦ Ήमेक इत्"। याӎाचायɋ ने भी िनɣɷ १० / 
३१ मɔ कहा है- “सिवता सवɋӦ мसिवता"। उनके मतानुसार, अ΄ȭधक 
ऐҮयɋसѪϿ होने से एक देवता कȱ भी कायɋ और कारण भेद से कई мकार 
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और कई नामो ंसे Ӓुित कȱ जाती है। तभी तो ॠ. ८/५८/२ मɔ कहा गया 
है- “ एकः  सूयɚ िवҮमनмुभूतः "। सायणाचायɋ ɠढ़ ɤप से परम 
शिɷसѪϿ सूयɋ मɔ सवɋदेवΉ का आरोपण करते हɗ िक, “एकैव वा 
महाना΂ा देवता स सूयɋः  इ΄ाचʔते। बृहΨेवता मɔ शौनक ने सूयɋ के 
सिवता, भग, पषूा, िवӀु, केȭशन्, िवҮानर, वृषाकिप इन सात नामो ंका 
उҗेख िकया है।२ 

ॠकसंिहता मɔ 'सूयɋ' एक महान् और ҡापक देवता का नाम है 
और िविवध ɤपो ंके वाचक हɗ, यथा- सूयɋ का भौितक ɤप 'सूयɋ', мेरकɤप 
'सिवता', पोषकɤप 'पषूा', ҡापनशीलɤप 'िवӀु', सहायक- रʔकɤप 
'िमΆ', भजनीयɤप 'भग', देदीлमानɤप 'िववӪान्' हɗ। इन सबमɔ कई 
सौर देवताओ ंका बोध होता है और सभी мाकाश तथा तेज से सѰή हɗ। 
इन सबको अितशय वैभव के अȭधҽाता, समӒ мाȭणयो ं के दशɋक, 
िनरीʔक, मृतको ंको उȭचत әान पर ले जाने वाले, अϹकार के िनवारक, 
कामनाओ ंके वषɋक और मनुӊो ंको िनӃाप करने वाले कहे गये हɗ।  

याӎाचायɋ ने 'सूयɋ' शю कȱ कई ҡु;िͱयाँ कȱ हɗ-  
(१) 'सूयɋ' शю ग΄थɋक √ सृ से ҡु;Ͽ है, अथɋ है-अϜȬरʔ मɔ 

गमनशील।  
(२) мेरणाथɋक √सू से िनӃϿ, अथɋ है-समӒ जगत को мेȬरत करने 

वाला।  
(३) 'सु' उपसगɋपूवɋक ग΄थɋक √ ईर से बना, अथɋ है-शोभनɤप से 

गमन करते हɗ अथवा वायु के πारा भूलोक के мित мेȬरत िकये 
जाते हɗ।  
तैिͱरीय јाӲण के अनुसार, 'शोभनवीयɋ से सѪϿ होने से सूयɋ 

का सूयɋΉ है"३।  
ॠेآद मɔ सूयɋ कȱ उ;िͱ के सѰϹ मɔ इ϶, वɣण, सोम, 

िवӀु, िमΆ, अिʬ आिद अनेक देवताओ ं का उҗेख है और उनसे 
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सѰȮϹत सभी मϢो ं मɔ सूयɋ के भौितक мकाश कȱ ओर संकेत है। 
वȭसҽसूɷो ंमɔ सूयɋ का जЋ 'उषा' πारा कहा गया है। ॠेآद मɔ सूयɋ कȱ 
माता अिदित हɗ, इसȭलए 'आिद΄', 'आिदतेय' सूयɋ िवशेषण इसी के ही 
आधार पर है। िपता 'μौ' हɗ, ʈोिंक व े'िदवӟुΆ' हɗ। अथवɋवेद ४/१०/५ 
के अनुसार सूयɋ का जЋ वृΆ से बताया गया है-“वृΆा̀ातो िदवाकरः  
ʈोिंक मघेɤप वृΆ से अना˴ािदत होकर सूयɋ мकट होते हɗ।  

पɣुषसूɷ, ॠ. १०/१०/१३ के अनुसार सूयɋ कȱ उ;िͱ िवराट् 
पɣुष के चʔु से ɨई है- “चʔोः  से ɨई है- "चʔोः  सूयɚ अजायत"।  

ȭजस мकार सांसाȬरक जीवन मɔ भाई भाग-ʱहण करता है। उसी 
мकार वृिҷ के ȭलए रस ʱहण से वायु का और रािΆ मɔ सूयɋ से तेज लेने से 
अिʬ का सूयɋदेवता के мित भाईचारा है। सूयɋ का एक िवशेषण 'सаपुΆ' 
भी है। ȭजससे सूयɋ कȱ सात रंग कȱ िकरणो ंमɔ उनके पΆुभाव कȱ мतीित 
होती है। सूयɋ कȱ तीन पȭͻयो ंका वणɋन 'िनɣɷ"४ और 'बृहΨेवता"५ मɔ 
мाа होता है, जैसे िक, सूयɚदय से पूवɋ उषा, मφाӰ मɔ सूयाɋ और सूयाɋӒ 
के समय वृषाकपायी! ॠिष कȱ उͿेʔा है िक सूयɋ उषा का अनुसरण वैसे 
करते हɗ जैसे कोई पɣुष सुϰर ӕी का। ॠिषयो ंने सूयɚदय से सूयाɋӒ तक 
कȱ समӒ мिʉयाओ ंका सूʗ िनरीʔण िकया था। सूयɋ उदयाचल को 
आʉाϜ करके उिदत होते हɗ। िफर पूवɋ िदशा मɔ माता पृȭथवी को мाа 
करते हɗ, पҦात् िपता μुलोक कȱ ओर शीʸता से जाते समय अ΄Ϝ 
शोभायमान होते हɗ। अत: सूयɋ कȱ мकाशमयी दीिа आकाश और पृȭथवी 
के मφ मɔ चलती है। सभी мाȭणयो ंकȱ सूयɋ के мित समान भावना कȱ 
पुिҷ तैिͱरीय संिहता मɔ भी देखी जाती है -- 

"तӤाΌवɋ एव मЏते Ήां м΄ु΢ात्।1“ 
  िवҮ-कҕाण के ȭलए ही सूयɋ के अҮ उनके रथ को खीचंते 
है। ॠेآद मɔ सूयɋ को सभी ̌ोितयो ं मɔ उͱम ̌ोित कहा गया है, 

 
1 तै.सं. ६/५/८/२ 
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ʈोिंक वे सभी ̌ोितयो ं के мकाश कारण है। आधुिनक िव̆ान के 
अनुसार सूयɋ मूल ̌ोित है। शतपथјाӲण मɔ कहा गया है- "असौ वा 
आिद΄ो (सूयɋ:) बृह̌ोितः "। (श.јा. १/९/३/१६), यजुवɕद मɔ भी कहा 
है-"एष वै Ҫेҽो रȮةः  यत् सूयɋः "। सायण ने इसे 'μोतमान' अथɋ मɔ ʱहण 
िकया है (यज,ु २/३६)। ॠेآद के सूयɋसूɷो ंमɔ सूयɋ का мकाशɤप सुӟҷ 
है। िवҮ के мकाशक या νҷा होने से वे िवҮचʔाः  हɗ। सूयɋ का उदय िदन 
का सजɋन और रािΆ का नाश करता है, इसȭलए वे अϹकारिनवारक भी 
हɗ। (ॠेآद ७/६/ ३/१) मɔ कहा गया है-'चमɔव यः  समिवҡक तमाȭंस । 
सूयɋ के अभाव मɔ समʱ जगत् अϹकारपणूɋ है इसकȱ तΟता ॠिष ने 
अपनी Ӓुित πारा कȱ है िक- "जब उनको Ӫभाɋनु नामक असुर ने तम से 
आ˴ािदत कर ȭलया था, तब सकल भुवन ऐसे िदखाई दे रहा था जैसे 
वहाँ सभी мाणधारी अस΄ हो"। वӒुतः  सूयɋ के दोनो ंɤप एक-दसूरे के 
पूरक हɗ। 

सूयɋ мकाशक होने से νҷा भी हɗ, वे मनӊुो ं के सभी कमɜ को 
देखते हɗ-'प̜تЋिन सूयɋ'। ॠ. १/५०/७ मɔ वे мाȭणयो ंके भले (यजु) 
और बुरे (वृȭजनः ) कमɜ को देखते हɗ। सभी कȱ दशɋनशिɷ का मʩु 
आधार सूयɋ हɗ। मनुӊो ंके नेΆो ंके साथ सूयɋ का घिनҽ सѰϹ है, ʈोिंक 
वӒुतः  वे ही नेΆो ं का तेज है। ॠिष ने अपने चʔुओ ं के ȭलए सूयɋ से 
'चʔु' कȱ याचना कȱ है। सूयɋ को चʔु के ɤप मɔ मानना विैदक ॠिषयो ं
के वै̆ािनक ɠिҷकोण पर आधृत है। Ҫी अरिवϰ के अनुसार आφाȭ΂क 
अथɋ मɔ सूयɋ मानवीय चेतना पर उिदत होने वाले स΄ का мकाश हɗ, वे ही 
ӧҷा और सवɋɠҷा हɗ। व ेमानव जाित के мेरक, उδोधक, सभी ҡापारो ंके 
हेतुӪɤप और िवҮकमाɋ के ɤप मɔ Ӓु΄ हɗ। ॠिषयो ंने अपनी ॠचाओ ंमɔ 
उनके 'वषɋक' ɤप कȱ Ӓुितयाँ कȱ हɗ। सूयɋ कȱ अ΄ȭधक तेज सѪϿ 
रȮةयाँ पȭृथवी से जल को दोहन करती है और उसका पान करती है।६ 
सूयɋ- रȮةयाँ रस का हरण करती हɗ और सूयɋमؤल उХɔ धारण करता है। 
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सायण ने सूयɋ को 'उदकмद' और वकुैठमाधव ने 'उदकवान्' अथɋ मɔ 
‘अणɋवः ’ कहा है। "चΉाȬर ɦˎा Άयो अӦ पादाः  " कȱ सूयɋपʔ मɔ 
ҡाʩा करते ɨए सायण ने 'वषृभ' को 'विषɋता' सूयɋदेव कहा है। 
वृिҷмदाता होने से सूयɋ शӦो;ादक भी हɗ। 

ॠेآद मɔ सूयɋसूɷो ं मɔ काल-िनधाɋरण मɔ सूयɋ के महͷ को 
सिवशेष φान मɔ ȭलया गया है। अहोराΆ के कताɋ के ɤप मɔ अनेकशः  
उनका उҗेख ɨआ है। ॠ. ४/५८/३ कȱ सूयɋपʔीय ҡाʩा मɔ सायण ने 
रात और िदन को सूयɋ कȱ दो ȭसर (πे शीषɕ) और सात ॠतुओ ंको सूयɋ के 
सात हाथ (सа हӒासो अӦ) कहा है। सायणाचायɋ और सातवलेकरजी 
ने यहाँ ӟҷ ɤप मɔ सूयɋ का ʱहण करते ɨए उХɔ बारह महीनो ंके ɤप मɔ 
बारह आकृितयो ंवाला और पाँच सूयɋ ॠतुओ ंके ɤप मɔ पाँच परैो ंवाला 
(सायण) अथवा अयन, मास, ॠतु, पʔ, िदन-रात के ɤप मɔ पाँच परैो ं
वाला (सातवलेकर) मानकर काल िनयामक के ɤप मɔ Ӫीकार िकया है। 
ये सूयɋ संवΌरɤपी रथ पर चढ़ते हɗ, जो सात चʉो ं(अयन, मास, ॠतु, 
पʔ, िदन, रात, मɩुतɋ) वाला और छ: ॠतुɤपी छ: अरो वाला है।७ 

ॠेآद के Ӓोता ने 'इҷмदाता' के ɤप मɔ सूयɋदेवता के мभुΉ का 
िविवध ȭचΆण िकया है। व ेअϿ या बल के Ҫेҽ दाता हɗ, इसȭलए उनसे 
धन कȱ याचना कȱ गई है। м΄ेक पȬरȮәित मɔ उनका सुखकारी ɤप 
उपासक का अभीҷ है। सूयɋ से भν के साथ-साथ ȭचरकाल तक जीवन 
धारण करते ɨए वृήΉ мािа कȱ कामना कȱ गई है। ȭचरकाल तक सूयɋ 
को देख सकने कȱ इ˴ा मɔ दशɋनशिɷ के साथ-साथ पूणाɋयु कȱ 
अȭभलाषा भी िनिहत है।८ एक जगह सूयɋदेव को सѰोȭधत करके कहा 
गया है- "हम सवɋदा мीितयɷु, शुभमन - सѪϿ, उͱम दशɋन वाले, 
सुसϜानो ंसे युɷ, िनरोग और िनरपराध हो ंतथा जीिवत रहते ɨए िनरϜर 
उदीयमान तुҀारा दशɋन करते रहɔ।“ (ॠ. १०/३७/७)  

सायण के अनुसार सूयɋ को 'अिनҷिनवारक' अथɋ मɔ 'वɣण' 
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सѰोधन िदया गया है— ‘Ήं वɣण पتȭस’। ॠकसंिहता का एक सѪूणɋ 
सूɷ — ॠ. १/१६१ िवषशʼायुɷ मΆैावɣȭण अगӔ ॠिष πारा िवषनाश 
के ȭलए सूयɋ कȱ Ӓुित है। इस सूɷ को िवषʴोपिनषद् भी कहते हɗ। इसमɔ 
ɠҷ- अɠҷ समӒ िवषधरो ंके हϜा सूयɋ हɗ। लाʔȭणक अथɋ मɔ संकेत है 
िक अनकेिवध-ȭचϜाएँ, आशʼाएँ, अ̆ान सूयɚदय पर мायः  नҷ हो जाते 
हɗ। ॠचाओ ं मɔ Ӓु΄ रोग िनवारक के ɤप मɔ सूयɋदेवता िनः सϰेह 
मानवमाΆ के ӪाӜ का मʩु आधार हɗ। आज भी रोगशाȮϜ के ȭलए 
ॠेآद के मϢो ंकȱ उपासना कȱ जाती है। वहाँ कहा गया है. “सूयɋदेव 
आज उिदत होते ɨए हमारे ɪदयरोग, पीȭलया जैसे रोग नҷ कर दɔ"। सूयɋ-
мकाश अनके रोगो ं कȱ उͱम औषȭध है। सायण के अनुसार सूयɋ के 
'तरȭण:' िवशषेण का अथɋ ही है- ‘उपासको ंको रोग से तारने वाले।‘  

सूयɋ के पोषक, रʔक गुणो ं कȱ भी अ΄ȭधक महͱा सूयɋसूɷो ं
और ॠचाओ ंमɔ देखी जाती है, इसी वजह से व े 'पूषन्' और 'िमΆ' नाम 
से उδोȭधत हɗ। िवҮसंरʔक और जनिहतकारी सूयɋ अपने तेज से सब 
लोगो ंका पोषण करते हɗ। 'एकचʉ' कहा है तो कभी 'सаचʉ' भी कहा 
गया है। उनका रथ यिद सूयɋमؤल है, तो चʉ संवΌर है। चʉ कȱ तीन 
नाȭभयाँ, तीन ॠतुएँ अथवा भूत, वतɋमान, भिवӊ तीन काल हɗ और 
πादश अराएँ, मेष आिद πादश राȭशयाँ अथवा πादश मास हɗ। िनघԒटु के 
अनुसार 'हȬरत' आिद΄ के वाहक अҮो ं का नाम है, िनः सϰेह सूयɋ के 
हȬरतवणɋ सात अҮ उनकȱ सात रȮةयाँ हɗ। उनके अҮ अथाɋत् िकरणɔ 
कҕाण करने वाली जल हरण करने वाली िवलʔण, आनϰदायक, सतत 
गितशील हɗ। रेले ने मौȭलक उζावना करते ɨए मनुӊ के मφ मȮӒҰ 
मɔ Ȯәत мमुख мेरक के϶ को सूयɋ कहा है और उनके रथ को खीचंने वाले 
सात अҮो ं को उस के϶ से इȭ϶यो ं के िवशेष अंगो ं तक जान े वाले 
अपवाही ӝायु-तϜु माना है।९ सूयɋ तेज, बल, वीयɋ πारा महान् हɗ। व े
мायः  सभी कताɋ और әावर-जंगम के आ΂ा हɗ। उनके उिदत होने से 
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समʱ जगत् चेतनयुɷ हो जाता है, इसȭलए उХɔ мजाओ ंका мाण कहा 
गया है।१० सूयɋ कȱ मिहमा कȱ चरमसीमा है, उनका सवɋदेवΉ या јӲΉ 
ऐतरेय јाӲण मɔ भी उनका यह ɤप वȭणɋत है-- “हंसः  शुȭचषिद΄ेष वै 
हंसः  शुȭचषत्"। (ऐ.јा. ८/२०) वे अЏ देवताओ ंके ɤपो ंको धारण कर 
सकते हɗ। उनके πारा ही अЏ देवता अȮӒΉवान् हɗ। 

बलदेव उपाφाय के अनुसार, एक सूयɋ-मϢ उनके िविवध ɤपो ं
का ӟҷ वणɋन करते ɨए ॠिष ने बताया है िक, उत्+तर, (उͱर) 
उत्+तम (उͱम) जो माहा΃ मɔ ʉमश: बढ़कर हɗ, जैसे िक भौितक 
अϹकार के िनवारण मɔ समथɋ उनकȱ ̌ोित 'उत्' है, देवो ं के मφ मɔ 
देवɤप ̌ोित 'उͱर' है और दोनो ं से बढ़कर िवȭशҷ ̌ोित 'उͱम' है। 
अत: ये तीनो ं शю सूयɋ के कायाɋ΂क, कारणा΂क और कायɋकारण से 
अतीत अवәा के μोतक हɗ।  

मʜैमूलर ने सिवता मɔ ҡिɷगत तथा िदҡ तͷो ंको अȭधक 
िवकȭसत माना है। ॠेآद मɔ सिवता एक सौर देवता हɗ और उनकȱ 
Ӓुितयो ंπारा सूयɋ कȱ мेरक शिɷ का गुणगान िकया गया है। सिवता से 
पȭृथवी उ;Ͽ ɨई है, अϜȬरʔ िनिमɋत ɨआ है और μावापȭृथवी िवӒीणɋ 
ɨई है। यहाँ सायण कहते हɗ- “उद΄ा;ूवɋभावी सिवता उदयाӒमयवतɎ 
सूयɋः "। वɗकटमाधव के मत मɔ мात:काल जल से उिदत होने के कारण वे 
'अपां नपात्' हɗ।  

सिवता देव ॠतुओ ं का िनमाɋण करते हɗ। 'उतेȭशष े мसवӦ 
Ήमेक इदतु' – (ॠ. ५/८१/५) ॠचा मɔ सिवता को समӒ мसव का 
शासक और Ӫामी कहा गया है।  

िʱसवाɋ԰ड उХɔ мेरणा का Ӫामी बताते हɗ। तेजӪी सिवता के 
अӒ होने पर शΆुओ ंको जीतने कȱ इ˴ा रखने वाला वीर अपन ेआʉमण 
को रोक देता है और सदैव काम करने वाला आधे िकए ɨए काम को 
छोड़कर घर आ जाता है। (ॠ. २/३८/६) इसी तरह ॠ. ४/५८/२,४,५ 
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मϢो ं के अनुसार वे यजमानो ं को गृह से युɷ िनवास мेȬरत करते हɗ, 
देवताओ ंको अमृतΉ और मनुӊो ंको पΆुपौΆािद мदान करते हɗ। गायΆी 
मϢ, ‘ȭधयो यो नः  мचोदयात्'- (̜. ३/६२/१०) के मत से वे कमɋ अथवा 
धमɋ से सѰή बुिή को мेȬरत करने के ȭलए мाȭथɋत हɗ। Ȯҥटनी का मत है 
िक इस मϢ कȱ पिवΆता का कारण यह है िक इसमɔ सिवता का सूयɋ के 
साथ तादा΃ ҡɷ िकया गया है। ॠेآदसंिहता के कई सूɷो ंऔर मϢो ं
मɔ सूयɋ, पूषा के ɤप मɔ भी देखे जाते हɗ। व ेपोषक, पशपुालक, मागɋ̆ाता, 
मागɋसंरʔक, पृथीनामȭधपितः , समृिήदाता, शΆुिवनाशक, उपासको ं के 
सखा, य̆िनवाɋहक आिद Ӫɤप के कारण ॠेآद मɔ एक ӪतϢ और 
महͷपूणɋ әान रखते हɗ। कई बार 'उड़ने वाले अҮ' के ɤप मɔ भी वे 
वȭणɋत हɗ। ҡापनशीलता, गमनशीलता को िवӀु का мधान गुण माना 
गया है। ॠेآद मɔ इनकȱ Ȯәित सूयɋदेवता के एक ɤप िवशेष мितिनȭध 
देवता कȱ है।  

आЮे के मत मɔ िवӀु सѴवतः  सूयɋ कȱ िʉया΂क शिɷ के 
мितɤप हɗ। एक ॠचा मɔ उनके िवӀु का 'आिद΄ा΂ा’११ Ӫɤप दशाɋया 
है, िफर भी सूयɋ को जЋ देने या мकाȭशत करने का Ҫेय िवӀु को िदया 
गया है।  

ॠ. २/२७/१ के आधार पर μुәानीय आिद΄गण मɔ िमΆ का 
әान महͷपूणɋ है। िमΆ के ɤप मɔ सूयɋ कȱ धारक, रʔक, सहायक, 
वषɋक के ɤप मɔ साथɋकता है। अतः  ॠेآद मɔ िमΆ सूयɋ का वह ɤप है जो 
мाȭणमाΆ के ȭलए उनके िहतकारी Ӫɤप का बोध कराता है। आिद΄गण 
के एक अЏ देवता 'भग' ȭजनकȱ Ӓुित ॠेآद मɔ सिवता देवता के साथ 
कȱ गई है।  

पाҦा΄ िवπान् वȭेलस् के मत से мाचीन सूयɚपासना मɔ मϢ का 
सौर Ӫɤप मɔ अȮӒΉ रहा है।१२ संिहता मɔ वे वैभव, सѪिͱ, भν, 
सौभाؠ के अȭभмाय मɔ है और वैिदक िवπानो ं ने इसे देनेवाला, 
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िवभाजनकताɋ, िवतरणा करने वाला अथɋ मɔ мयुɷ िकया है। अतएव 
ॠेآद मɔ भग को सूयɋ के धनवान्, दानशील, भुजनीय, सुरʔािмय ɤप 
का мितिनȭध देवता मानना सवɋथा युिɷयुɷ है।  

ॠेآद मɔ 'िववӪान्' को एक सूयɋ सѰή, सौर देवता के ɤप मɔ 
अनेक िवπानो ंने Ӫीकारा है और ȭभϿ-ȭभϿ мकार से उनकȱ सूयɋ के ɤप 
मɔ ҡाʩा कȱ है । जैसे िक - 

(१) केग - мातः  कालीन सूयɋ के ɤप मɔ 
(२) љूमफȱ԰ड- सूयɋ का мारȮѴक ɤप, 
(३) रेनो, कȱथ, ूؠϜेतɋ-सौर देवता के ɤप मɔ 
(४) जे एन बेनजɎ—सूयɋ का उदयकालीन ɤप, 
(५) िΆपाठी... भौितकӪɤप के мितिनȭध देवता, 
(६) बगɕन अिʬ का एक Ӫɤप श. јा. ३/१/४ और तै.सं. 

६/५/ ६/२ के अनुसार सѪूणɋ मनӊु िववӪान् कȱ सϜान हɗ। सूयɋ का 
देदीлमानɤप उनके उदीयमानɤप का мितफल है।  
 इस мकार सूयɋ देवता कȱ िवशालता और महनीयता ॠकसंिहता 
मɔ उनके अनेक ɤपो ंऔर नामो ंकȱ उζावना का आधार रही है। उनके 
सिवता आिद कुछ नाम पयाɋа और महͷपूणɋ ɤपो ं के वाचक होने से 
ӪतϢ देवताओ ंके अȭभधान बन गये हɗ, तो अयѨ् आिद कुछ दसूरे नाम 
गौण सौर देवताओ ंके Ӓर तक ही रह जाते हɗ। 

ॠकसंिहता मɔ वȭणɋत सूयɋदेवता के Ӫɤप के ʉिमक िवकास के 
अφयन के ȭलए वैिदक वा˩य के अЏ ʱϮो ंमɔ мाа सूयɋ-Ӓुितयो ंका 
अφयन बɨत जɤरी है। यजुवɕद कमɋकाؤ का ʱϮ है। शुʌयजुवɕद कȱ 
वाजसनेिय संिहता मɔ सूयɋ को ̌ोित और ̌ोित को सूयɋ कहा गया है। 
यहाँ आिद΄ नामक सूयɋसѰή देवता भी Ӓु΄, है और व े भौितकɤप 
तथा јӲɤप से बोध होता है। यजुवɕदीय ॠिषयो ं के मत से सूयɋ Ӫयं 
य̆ɤप हɗ, इसȭलए उनका अिʬ से तादा΃ है। यहाँ सूयɋ को िदवस रािΆ 
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को िमलाने वाला (संिहत:), पृΡी को धारण करने वाला (गϹवɋः ) तथा 
उनकȱ आयुवधɋक रȮةयो ं को आयुषः  नामक अтराएँ कहा गया है।१३ 
उनका चʔु के ɤप मɔ वणɋन होने से वे नेΆदोष िनवारक और चʔुः  мदाता 
माने गये हɗ।  

भाӊकार महीधर न ेसूयɋ के "јӲ तथा सूयɋ" अथाɋत् िनगुɋण और 
सगुण दो ɤपो ंका мाितपादन िकया है, जैसे िक, एक ɤप अनϜ јӲ जो 
शʌु और दीिаमान् ɤप है और दसूरा कृӀवणɋ, जो इȭ϶यʱाӴ है।  

यजुवɕद कȱ संिहता के मϢो ं मɔ सिवता "мेरको ं के ईҮर" हɗ। 
शʌु यजुवɕद संिहता मɔ गायΆी मϢ सिवता कȱ мेरणा कȱ мȭसिή का भी 
μोतक है। सिवता को भग, पूषा भी कहा गया है। वे सूयɋ का एक ɤप 
हɗ, इसȭलए उनकȱ अपȬरिमित दीिа आकाश मɔ सबसे ऊपर мितिҽत है। 
सिवता से мाथɋना करने से दीघɋकालीन रोगो ं से मुिɷ होती है। उХɔ छ: 
ॠतुओ ंका िवजेता, सोमरʔक, ̌ोित का कताɋ, सबमɔ ҡाа, सवɋ̆, सवɋ 
देवताओ ंका आҪय कहा गया है१४। य̆ को мाधानता देने वाली यजुवɕद- 
संिहताओ ंमɔ 'िवӀु' мायः  'ҡापक य̆पɣुष' या 'य̆ɤप' मɔ ʱहण िकये 
गये हɗ। िवӀु के ‘परमं पदम्’ कȱ ҡाʩा महीधर और उҤट ने 
'आिद΄मؤल' के ɤप मɔ कȱ है। आचायɋ सायण के मत से िमΆ सूयɋ का 
वाचक है। “िववӪϿािद΄ैष ते सोमपीशः ” मϢ मɔ िववӪान को 
सѰोȭधत िकया गया है, ȭजनको उҤट और महीधर ने सूयɋ का िवशेषण 
पद माना है— वा.सं. ८/५ मɔ अयɋमन् अपने यजमान को अखؤ तेज, 
आयु мदान करते हɗ। व ेधन, सुख, कҕाण कȱ कामना के ȭलए आӷनीय 
हɗ, इसȭलए आिद΄गण एक देवता के ɤप मɔ अȭधक мतीत है। πादश 
आिद΄ो ंमɔ सूयɋ मʩु हɗ, याӎ का भी यही मत है।१५ 

'सामन' का आधार ॠचा ही है- "ॠȭच अҡूढं साम गीयते "।१६ 
सामवेद मɔ भी ॠेآद के समान सूयɋ को महान आिद΄ बताया गया है। 
वे अϹकाररिहत उषा को мेȬरत करते हɗ और мकाशयɷु च϶मा को भी 
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अपन ेмकाश से तेजहीन कर देते हɗ। सूयɋ के सिवता, िवӀु, पूषा आिद 
ɤप यहाँ भी Ӓु΄ रहे हɗ।  

अथवɋवेद कȱ संिहता धमɋ के उ˲ Ӓर पर देवताओ ंके िवकȭसत 
ɤपो ंको दशाɋती है, ȭजनके कायɋ िवशषे ɤप से राʔसो ंका संहार, रोगो ंका 
नाश, शΆुओ ंका िवωंस आिद है, ȭजनकȱ उपयोिगता सांसाȬरक सुख और 
शाȮϜ के ȭलए है । मैकडॉनल के शюो ंमɔ- “ अथवɋवेद मɔ देवशाӕ का 
कोई ही ऐसा पहलू िमलेगा, ȭजसका संकेत ॠेآद मɔ न आ चकुा हो । 
यहाँ Ӓुत सूयɋ सिवता, पूषा, िवӀु, िमΆ, भग, िववӪान्, अयɋमन् आिद 
सौर देवता ॠेآद मɔ мाа हɗ। वषृाकिपका ॠेآदीय सूɷ ॠ. २०/१२६ 
यहाँ यथावत् мाа होता है। 'एकं ̌ोितबɋɨधा िवभाित' उिɷ सूयɋदेव के 
बɨɤपΉ कȱ ȭसिή करती है। इस वेद मɔ सूयɋ देवता कȱ सѪूणɋ बारह 
सूɷो ंतथा कई मϢो ंमɔ Ӓुितयाँ कȱ गई हɗ। उनके उिदत होते ही नʔΆ 
भाग जाते हɗ, ʈोिंक व ेतारो ंके мकाश को ʔीण करने मɔ समथɋ हɗ। सूयɋ 
और च϶ ȭशशुवत् आकाश मɔ ʉȱडा करते हɗ और Ѡमण करते ɨए समुν 
तक पɨँचते हɗ। यहाँ रोग, शΆु, мितपʔी के िनराकरण मɔ सूयɋदेवता का 
महͷपूणɋ योगदान है। सूयɋ अरोؠ देते हɗ और शरीर के सब दोष बाहर 
िनकाल देते हɗ। अथ. १/३/५ देव - सामाЏ कȱ भाँित सिवता से यश, 
पापमुिɷ, दҰुमɋकताɋओ ंके िनवारण, उͱम मन, शΆुसेना के नाश, सुमित 
और सौभग के ȭलए мाथɋनाएँ हɗ। अथवɋवेद संिहता के भाӊ मɔ सायण ने 
सिवता को अϜयाɋमी होने से सवɋмेरक सूयɋ का वाचक माना है।१७ 

पूषा कȱ Ӓुित मɔ अथवɋवेद संिहता के चार सѪूणɋ सूɷ तथा कई 
मϢ мाа होते हɗ, ȭजनसे उनके ॠेآदीय पोषक और मागɋदशɋक ɤपो ंकȱ 
ही मुʩतः  पुिҷ होती है। उसके एक सूɷ का िविनयोग : गȭभɋणी ӕी के 
सुखмसव कमɋ मɔ बताया गया है। वे мजा, दीघाɋयु, धनधाЏ, पापमुिɷ 
और रʔा के ȭलए мाथɋनीय हɗ। व े ӪȮӒदाता, तेजӪी, सवɋवीर हɗ। 
ॠेآद कȱ तरह अथवɋवेदसंिहता मɔ भी мायः  िवӀु के िΆʉमण πारा तीनो ं
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लोको ंके धारण और िनमाɋण का उҗेख िकया गया है। दाशɋिनक ɠिҷ से 
िवӀु को िवҮ-बीज का िनयामक माना गया है। सायण के अनुसार 
अϹकारहरण, पदाथɋ - мकाशन, सकल कमɋ- िनवतɋन, वृिҷ-мदान, 
आरोؠकरण तथा मोʔ-мदान सूयɋदेव के वीयɋ कमɋ हɗ।१८ 'िमΆ' का 
आवाहन अȭधकांश मɔ रʔणाथɋ हɗ। व े अपनी мासरणशील िकरणो ं πारा 
िवӒृत भूिम को ҡाа करते हɗ और ॠतुओ ं को ҡवȮәत करते हɗ। 
अथवɋवेद संिहता के भाӊ मɔ सायण ने 'भग' को सौभाؠकर देव बताया 
है : ‘भगं भȭʔ', 'भगो मा भगेन अवतु', ‘भगӦ जुҷा' ‘मϢांशो ंमɔ 'भग' 
शю ऐҮयɋ, भाؠ या धन का वाचक है। उषाओ ं के पҦात् भग का 
आगमन उनके सौर Ӫɤप का बोध कराता है।  

'िववӪान्' उपासनीय है, ʈोिंक मृ́ ु से बचाते हɗ। अथवɋवेद 
संिहता मɔ दो सूɷ अयɋमन् के िनिमͱ है, जहाँ इसका आवाहन िवशेषɤप 
मɔ िववाह के सѰϹ मɔ, िववाह - देवता के ɤप मɔ है। इस वेद के सूɷो ं
मɔ रोिहत को μुलोक का देवता बताया है। љूमफȱ԰ड न े रोिहत को 
उदीयमान लाल सूयɋ का वाचक, कमɋबलेकर, आचायɋ सायण के मत से 
ʉमशः  мकाशमान रिɷम सूयɋ और उदीयमान सूयɋ ही समझा है। वे राҷɌ  
को पȬरपुҷ करते हɗ। ॠेآद मɔ सूयɋमؤल कȱ जो िवशेषताएँ हɗ, वे ही 
सामाЏतया रोिहत से संयुɷ कȱ गई हɗ। व ेभूत और भिवӊ के जगत् के 
Ӫामी भी हɗ। मकैडोनल के मत से रोिहत सूयɋ के एक िवशेषण के ɤप मɔ 
से आज सजɋन के एक पृथक देवता के ɤप मɔ हɗ। सायण ने सभी को 
अपन-ेअपन ेकमɜ और उनके फलो ंसे बाँधने वाले 'संयोजक' सूयɋ का नाम 
'јӲ' बताया है।  

यजुवɕद कȱ तरह अथवɋवेद मɔ भी सात सूɷो ंमɔ ‘आिद΄’ नाम से 
सूयɋदेवता कȱ Ӓुित कȱ गई है। उनसे अϿ, बल, पशु, पुΆ और शताय ु
इ΄ािद мाȭथɋत है। आिद΄ गभाɋधान के ȭलए गभाɋशय को िवӒृत करते हɗ 
और उसमɔ पΆु कȱ әापना करते हɗ। इस мकार जीवन को दुः ख रिहत 
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और सुखी बनाने के ȭलए सूयɋ कȱ उपादेयता को अथवɋवेदीय ॠिषयो ं न े
सѻɷया समझा था और िविवध नामो ंसे उनकȱ उपासना कȱ थी। सूयɋ 
परјӲӪɤप और ҡापकसामΟɋ से संयुɷ हɗ। उनसे इस लोक मɔ भौितक 
सुखोपलȮѐ और देह΄ागानϜर अमरΉ कȱ याचना का यही औȭच΄ है।  

јाӲण ʱϮो ंमɔ य̆ का महͷ िवशेष है, इसीȭलए पृथक-पृथक 
सभी देवताओ ंकȱ तरह सूयɋ के य̆ɤप मɔ ʱहण करना इसी धारणा का 
संकेतक है। सूयɋ य̆ के शीषɋәानीय हɗ। सूयɋ का सिवता, पूषा, िमΆ और 
आिद΄ नाम јाӲणो ंमɔ अितмचȭलत है। πादशा΂ा सूयɋ कȱ अवधारणा 
का мारѴ јाӲणो ंसे ही माना जा सकता है । јाӲणो ंमɔ सभी के мाणो ं
को धारण करन ेके कारण आिद΄ को мाण कहा गया है।  

мाणिवμा कȱ मिहमा का गान करने वाले आरاक ʱϮो ं मɔ 
लोकजीवन के ȭलए мाणवत् आवتक तथा उपकारी सूयɋ को мाण से 
समीकृत िकया गया है। तैिͱरीय आरاक मɔ सूयɋ के सात नाम बताने के 
साथ सहӧ सूयɜ कȱ धारणा भी देखने को िमलती है।१९ सूयɋ के नाना ɤपो ं
का आधार है— ॠतुओ ं कȱ अनेकता। सूयɋ सवɋदेविहतकारी होने से 
'देविहत' हɗ, उनसे धन, पशु, мजा कȱ कामनाएँ कȱ गयी हɗ। आरاको ं
मɔ आिद΄मؤल मɔ परјӲोपासना का उपदेश िदया गया है िक 
आिद΄मؤल मɔ जो पɣुष है वही िहरاमय पɣुष है। यहाँ सूयɋ को य̆, 
мाण और јӲ से समीकृत िकया गया है।  

उपिनषद्- सािह΄ का एक बड़ा भाग देवताओ ंके नामो ंपर ही 
है। उपिनषदो ंकȱ माЏता है िक, देवोपासना πारा साधक अपने अभीҷ 
काѻ-мयोजनो ंकȱ ȭसिή कर सकते हɗ। सूयɚपिनषद् तथा चाʔुषोपिनषद् 
पूणɋतया सूयɋदेवता कȱ Ӓुित और Ӓुित के पȬरणामो ंका ही वणɋन करते 
हɗ। छाϰोؠोपिनषद् मɔ कौषीतिक ॠिष ने सूयɚपासना πारा पुΆ - мािа 
कȱ बात कही है। सूयɚपिनषद् मɔ सूयाɋҷाʔर मϢ के जपफल के अϜगɋत 
= јӲ̆ान, रोगिनवृिͱ, दȬरνतानाश, पापनाश आिद का उҗेख है। सूयɋ 
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नेΆो ंका तेज है इसीȭलए उनसे चʔु мदान करने कȱ याचना है। “असतो 
मा सद् गमय, तमसो मा ̌ोितगɋमय, मृ́ ोमाɋऽमतंृ गमय” мाथɋना 
चाʔुषोपिनषद् और अʙुपिनषद् मɔ мाа है। 

संिहताओ ं कȱ तरह उपिनषदो ं मɔ भी सूयɋ के पूषा, अयɋमन्, 
सिवता, िवӀु, िमΆ, आिद΄ नामो ंका अनके बार мयोग ɨआ है। सूयɋ 
को परमा΂ा का चʔु कहा है|२० और िवशेषɤपेण јӲ या јӲ का एक 
ɤप माना गया है। वह јӲ के मूतɋɤप हɗ। मΆैाुاपिनषद् मɔ परमा΂ा के 
мाण को अϜरा΂ा और सूयɋ को बिहरा΂ा कहा गया है। सािव·ुपिनषद् 
मɔ सिवता और सािवΆी के Ӫɤप पर мकाश डालते ɨए सिवता को अिʬ, 
वाय,ु य̆, आिद΄, पɣुष आिद बताया गया है। अथवɋवेदीय सूयɚपिनषद् 
मɔ 'Ҫीसूयɋनारायण' कȱ Ӓुित मɔ उХɔ Άैलोʈɤप әावर और जˎम जगत 
कȱ आ΂ा, सवɋदेवो ंका आधार आिद कहा गया है। јӲɤप आिद΄ का 
мाȭणयो ंके उ;ादक, पालक और नाशक के ɤप मɔ Ӓवन िकया गया है। 
अतः  उपिनषदो ंमɔ सूयɋ को परमा΂ा कȱ एक शिɷ होने से परमा΂ा माना 
गया है। वैिदक सूयɋदेव कȱ 'सूयɋनारायण' के ɤप मɔ Ӓुित का мारѴ 
उपिनषदो ंसे ही माना जा सकता है।  

इस мकार वैिदक Ӓुितयो ंमɔ सूयɋदेव का Ӓवन कभी सीधे िकया 
गया है और कभी माφम से। ॠʜंिहता और दसूरे विैदक ʱϮो ंमɔ सूयɋ 
के अितȬरɷ सिवता आिद ȭजन नामो ं से सूयɋ कȱ Ӓुितयाँ हɗ, वे सूयɋ के 
ɤप, गुण अथवा कमɜ पर आधाȬरत उनके िविवध ɤपो ंके мितिनȭध देवता 
ही हɗ । мकृित कȱ महͱम शिɷ के мितिनȭध सूयɋदेवता अपने әूल ɤप 
मɔ परम तेजӪी हɗ, अपन े सूʗ ɤप मɔ мकृित एवं мाण के स̓ालक हɗ 
और विैदक ॠिषयो ंके गूढ़ आφाȭ΂क ȭचϜन मɔ अिπतीय चेतनशिɷ का 
мितɤप रहे हɗ। अनϜर वेदोͱर Ӓुितयो ंमɔ सूयɚपासको ंके परम इҷ देव से 
वे परјӲ के ɤप मɔ мधानतया वϰनीय हɗ। इसȭलए इन Ӓुितयो ं मɔ 
परјӲ, परमा΂ा, सूयɋनारायण और सूयɋ भगवान् नाम से उनका Ӓवन 
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अ΄Ϝ सहज ɤप मɔ िकया गया है। 
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पाȭल और बौή धमɋ 
आशा यशवंते 

K. J. Somaiya Buddhist Studies 
Somaiya Vidya Vihar University, Mumbai  

 
नमो तӬ भगवतो अरहतो सѷा सѰुήӬ  

 सारांश- 
мӒुत शोध पΆ मɔ पाȭल भाषा और बौή धमɋ इनका सहसंबंध 

мӒुत िकया गया है। बौή धमɋ यह एक धमɋिवनय याने कȱ बुή कȱ 
ȭशʔाओपंर आधाȬरत एक दाशɋिनक परंपरा है। мӒुत शोधपΆ म े हम 
पाȭल भाषा जो कȱ बुή वचनोकंȱ भाषा कहलाई जाती है, इस भाषा के 
सािह΄ का बौή धमɋ को लेकर संʔेप मɔ िववरण करɔगे। यह भाषा और 
धमɋ भारत तक ही ȮӒिमत ना रहत ेɨए पुरे िवҮ मɔ कैसे फैला इसके कुछ 
सािह΄ संदभɚसिहत उजागर करने का мयास करɔगे। 
мाӒािवक-  
बौή धमɋ- “ बौή धमɋ एक भारतीय धमɋ या दशɋन है ।”  
पाȭल भाषा- पाȭल, यह मφ भारतीय आयɋभाषाओ ंम ेसे एक है। अपने 
िवपलु वाङमय तथा िवҮ के एक अ΄Ϝ महΉपूणɋ धमɋ को अपने माφम 
से लोगो ं तक पɨँचाने का कायɋ करने के कारण पाȭल भाषा का िवशेष 
महΉ है । पाȭल भाषा कȱ ҡ;ुिͱके बारे म ेनीचे और िववेचन िदया गया 
है। बुήवचनोकंा पहले मौȭखक पठण ɨआ करता था। बाद मे लंका के 
राजा व̳गािमणी अभय (२९-१७ ई .पू.) के समय म े мथम शताюी 
ईӪी.पुवɋ मɔ बुή पȬरिनवाɋण के ४३३ वषɋ बाद चौथी धमɋ- संगीती ɨई, 
ȭजस ितिपटक को әिवर महामहे϶ और उसके साथी ȭभʔु अशोक और 
देवानांिपय ितӬ के सम मौȭखक ɤप से लंका ले गये थे, उसे ताडपΆोपंर 
लेखबή कर िदया गया। इХेही ‘ ितिपटक ‘ याने ‘ िपटक सािह΄’ 
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कहलाया जाता है। यह तीन भागो ंम ेिवभɷ है- सुͱिपटक, िवनय िपटक 
और अȭभधѷिपटक। सुͱिपटक पांच िनकायो ं मे िवभाȭजत है, ȭजनके 
नाम दीघ िनकाय, मȰम िनकाय, संयुɷ िनकाय, अंगुͱरिनकाय और 
खΨुक िनकाय। िवनयिपटक कȱ िवषयवӒु भी तीन भागो ंमɔ िवभɷ है- 
सुͱ िवभंग, गंधक और पȬरवार। सुͱिवभंग के दो िवभाग है- पाराȭजक 
और पाȭचिͱय। खंधक के भी दो мकार है- महावؚ और चुलवؚ। 
अȭभधѷिपटक िपटक मे सात बडे बडे ʱंथ है धѷसंगȭण, िवभंग, धातु 
कथा, पुؚ लप̢ित, कथाव͹ु, यमक और प̳ाण। इसके बाद आता है, 
अनु िपटक सािह΄ - ȭजसकȱ रचना ितिपटक के पुणɋ हो जाने के बाद से 
мारंभ होकर वतɋमान कालतक चली आ रही है, इस सािह΄ का कɔ ν िबंद ू
बौή धमɋ- әिवरवाद बौή धमɋ का अφयन और िववचेन ही रहा है।  

इसी तरह мӒुत शोधपΆ म ेपाȭल के ҡाकरण परंपराओ ंका भी 
िववचेन िकया गया है। बौή धमɋ िवҮ धमɋ होने म े जो ȭशҍ कला, 
वाӒुकला, Ӓुप आिद के उपर भी शोधपΆ म ेअџास िकया गया है। 
बौή धमɋ म ेसंघ का बडा әान है। इस धमɋ मे बुή, धѷ, संघ का बडा 
әान है। इХे िΆरͻ कहा जाता है। वतɋमान मɔ बौή धमɋ म े थेरवाद, 
महायान, व̍यान ये мमुख संмदाय है। भारत मɔ बौή धमɋ का नवयान 
संмदाय है जो भीमराव आंबेडकर πारा िनिमɋत है। सातवी शताюी के 
ईसवी. के चीनी याΆी इȮΌंग ने ȭलखा है कȱ, उसके समय म ेबौή धमɋ के 
мाचीन अठारह संмदाय मʩु चार िनकायो ंम े संगिठत हो गय ेथे। बौή 
धमɋ के कुछ мमुख धािमɋक әल तथा बौή दशɋन- ȭशʔाए इनका भी 
िववचेन यहा िकया गया है। мӒुत शोधपΆ मɔ पाȭल भाषा और बौή धमɋ 
से जुडे सािह΄ʱंथो ं तथा बौή धमɋ को िवҮ धमɋ बनान े हेतू ȭजन ȭजन 
शासन, ȭशҍ तथा सािह΄ कȱ सहायता ɨई है उХे उजागर करने कȱ एक 
छोटीसी कोȭशश कȱ गयी है।  
पाȭल भाषा और बौή धमɋ-  
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बौή धमɋ यह एक भारतीय धमɋ या दशɋन है। और जब भाषाओ ं
कȱ बात चलती है तब यह ̆ात होता है िक, पहले भारोपीय भाषा पȬरवार 
था।  
ȭजसमे- 1) мाचीन भारतीय आयɋभाषा  
 2) मφ भारतीय आयɋभाषा  
तथा आधिुनक आयɋभाषा सȮѷȭलत है।  
इसम ेमφ भारतीय आयɋभाषाओ ंको भी तीन भागो ंमɔ बा◌ॅ◌ंटसकते है।  

1)  पाȭल 2) мाकृत 3) अपѠंश  
पाȭल शю कȱ ҡु;िͱ -  

पाȭल शю का мयोग चतुथɋ शताюी मɔ होनेवाले आचायɋ बुήघोष 
कȱ अ̳कथाओ ं और उनके िवसुिήमؚ म े िमलता है। ‘बुήघोष न े
‘बुήवचन’ या मलु ितिपटक के ɤप मɔ तथा “पाठ” या “मुलिΆिपटक के 
पाठ “ के अथɋ मɔ पाȭल शю का мयोग िकया है । िवसुिήमؚ मे ‘ 
इमािन ताव पाȭलयं , अ̱कथायं पनं… .’  
(य ेतो पाȭल मे है, िकंत ुअ̳कथा मɔ तो… ) आिद। इसी мकार चौथी 
शताюी कȱ रचना ‘दीपवंस’, पॉंचवी- छठी शताюी कȱ आचायɋ धѷपाल 
कȱ रचना ‘परम͹िदपनी ‘तेरहवी शताюी कȱ रचना ‘चूलवंस’ आिद मे 
पाȭल शю का мयोग, बुήवचन एवं ‘ मुल िΆिपटक’ के अथɋ म े िकया 
गया है।  

ȭभʔु जगदीश काتपन े अपन े ‘पाȭल महाҡाकरण ‘कȱ’ 
वӒुकथा ‘म ेयह ȭसή िकया गया है, िक पाȭल शю का мाȭचनतम ɣप ‘ 
पȬरयाय शю मɔ िमलता है । पȬरयाय शю िΆिपटक मे अनेक बार आया 
है, जैसे कȱ, “को नामो, अयं भϜे, धѷपȬरयायो ित’ तथा ‘भगवता 
अनेक पȬरयायेन धѷो पकाȭसतो ।’ आिद यहा ‘पȬरयाय‘ से ही पȭलयाय’ 
हो गया ।  

पाȭल भाषा मे बɨदा ‘पȬर‘ या ‘पिट’ उपसगɋ का दीघɋ होकर ‘ 
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पȬर’ या ‘ पािट’ हो जाता है, जैसे- पȬर – लेҁकं- पाȭल लेҁकं। 
इसीतरह पाȭलयाय का अथɋ बुήवचन होने से यह शю केवल मुल 
िΆिपटक के ʱंथो ंके ȭलए ही мयुɷ होता है, अ̳कथा के ȭलए नही।ं  
पाȭल सािह΄ और बौή धमɋ संʔेप-  

पाȭल सािह΄ से हम ेȭसήाथɋ गौतम बुή के जीवन चȬरΆ, बौή 
दशɋन, बौή धमɋ का мचार एवं мसार कैसे कैसे और कहा कहा ɨआ यह 
̆ात होता है।  
पाȭल सािह΄- ितिपटक के ʱंथो ंसे बुή, धѷ और संघ के अलावा सिदयो ं
पहले बुή के समय के ऐितहाȭसक, भौगोȭलक, राजकȱय और उस समय 
के सांӎृितक Ȯәती का मनोहारी दशɋन होता है। ितिपटक बुή के समय 
के мशासिनक, शʔैȭणक, ҡावसाियक के мित भी अपन ेπार खुल ेकरते 
नजर आते है।  
ितिपटक के अलावा महावंस और िदपवंस ये दो धािमɋक ʱंथ भी ȭसलोन 
πीप के बौή धѷ के इितहास कȱ महΉपूणɋ जानकारी देता है। महावंससे 
हमे पौराȭणक राजा तथा उस समय ȭसलोन से िमले ȭशलालेखोकंȱ पुिҷ के 
अलावा महावंस मे हमɔ िवनय िपटक , पहली धѷ संगती मे उήतृ और 
संकलन िकए ɨए थेर उपाȭल से लेकर ितसरी धѷ संिगती म े सѼाट 
अशोक के काल धѷ мसारक हेतू गए Ҫीलंका गए ɨए थरे महɔν तक कȱ 
थेर परंपराभी ̆ात होती है।  
अ̳कथा-  

पाȭल सािह΄ के अφयन कȱ ɠҷी से अ̳कथा सािह΄ का 
िवशषे महΉ है िकसी भी सािह΄ का महΉ तब мकाȭशत होता है, जब 
उस सािह΄ मɔ िकतनी बातɔ स΄ कही गयी है और उस सािह΄ का 
आधार ʈा है? पाȭल अ̳कथा सािह΄ पाȭल ितिपटक सािह΄ पर 
आधाȬरत है और पाȭल ितिपटक मूल बुήवचन है।  
अ̳कथा का मतलब- 
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पाȭल ितिपटक का िवषय बɨत गंभीर है और इन िवषयो ं को 
समझने के ȭलए अ̳कथाचायɜने अपनी अपनी अ͹िववरण अथाɋत 
अथɋिववरण और उसके अथɋ बतलाय े है। पाȭल ितिपटक के वचनो ं को 
अथɋनुसार , भावनसुार, अȭभмायनुसार समझन े के ȭलए बɨत गंभीर 
रहनेवाले पदो ंका िकया ɨआ अथɋ वणɋन अ̳कथा हɗ।  
‘ समयाϜर ‘ िवҮकोष मɔ अ̳कथा का मतलब पाȭल ितिपटक के दबुɚध 
әानो ंको सुबोध करने के ȭलए ȭलख ेगये िववरण ʱंथ मतलब अ̳कथा 
है। यह कहा गया है।  

“ याय͹ं अȭभेإȮϜ, ї̜न͹ं पदानुगं। 
िनदानव͹ु सѰधं, एसा अ̳कथा मता।“ 

अथाɋत, ҡंजन के अथɋ से, पद के अथɋ से, िनदान, वӒु पूवाɋपार 
संबंध इन पाच अंगो ं के नुसार जो कुछ अथɋ िववरण िकये गये हɗ वे 
अ̳कथा है।  
“ अ͹ो कȭथयित एतायित अ͹कथा सा एव अ͹कथा, थकारӬ ̳कारण 

कΉा “ - सार͹िदपनी 
इХे दो भागो ंमɔ мितमाया गया है।  
१) परुाण अ̳कथा 
२) निवन अ̳कथा  
और अ̳कथा सािह΄ म े अ̳कथा यह चार संмदायोकंȱ िनगरानी करते 
नजर आती है  
व ेिनѨȭलȭखतानुसार- 

1)  सुͱ 
2) सुͱानुलोम 
3) अͱनोमित 
4) आचȬरयवा 

पाȭल अ̳कथाओमें अंतभूɋत जानकारी से यह ̆ात होता है कȱ, अ̳कथा 
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कȱ रचनाओकें पहले कोई अथɋ िववरण ʉम अȮӒΉ म े रहा होगा ऐसा 
अ̳कथा ओ ंम ेबार बार आया है।  
“पोराणपणाɨ, तेनाɨ पोराणा“ मतलब, इस мकार पौराȭणक मत 
мकाȭशत िकया गया है।  

पाȭल सािह΄ मे अ̳कथा का महΉ भी बɨत बडा है और यह 
बुή कालकȱ ही रचना मानी जाती है। ऐसे बɨत से सुͱ ितिपटक मे पाए 
जाते है जहाँ तथागत गौतम बुή थेर ȭभɳुओकंो कुछ गाथाओ ंका िवӒृत 
िववचेन करने कह देते थे। वैसे ितिपटक मे बɨत से जगहो ं पर 
पिट˲समзुाद के गाथा के ɤप म ेवणɋन पाया जाता है, िकϜु आनϰ को 
लʙ करते ɨए महािनदान सुͱ म े जो उपदेश िदए गए हɗ उХे 
पिट˲समзुाद कȱ अ̳कथा ही कहा जा सकता हɗ। ऐसे ही, सलायतन 
िवभंग, धातु िवभंग, दȭʔण िवभंग आिद मȰम िनकाय के सुͱ आिद से 
यह ̆ात होता है कȱ, खुद भगवान बुή ही अ̳कथाके आिदजनक थे। वंस 
सािह΄ से यह भी ̆ात होता है कȱ, әिवर महɔν तथा उनके सहचारी 
ȭभɳु अपन े साथ ही अ̳कथा ले गए थ,े जािहर सी बात है कȱ वह 
मौȭखक ɣप मे। बादम ेजब आचायɋ बुήघोष ȭसंहल गए तभी उХोनंे यह 
ȭसंहली भाषा मे мाа अ̳कथाओकंो पाȭल भाषा मे अनुवाद िकया।  
सήѷसंघ म ेयह अȭधक ӟҷ ɤप से बताया गया है कȱ,  

“ बुήघोसो सѓं सीहल̳कथं मूलभासाय मागȭधकाय पȬरवͱेȭस। “ 
और संयुɷ िनकाय आिद कȱ अ̳कथाओ ंके мारंभ म ेही आचायɋ बुήघोष 
ȭलखते है कȱ,  

“ अ͹पकासन͹ं आिदतो वȭससतेिह । 
प̓िह या सˎȰता, अनुसˎȰता च प˴ािप ।। 

सीहळदीपं पन आभताथ वȭसना महामिहϰेन । 
ठिपता सीहळभासाय, दीपवासीनम͹ाय ।। “ 

अथाɋत अथɋ को мकाȭशत करन े के ȭलए 500 अहɍत ȭभʔओु ं
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πारा ȭजन अ̳कथाओकंा संगायन िकया गया और ȭजनका अनुसंगायन 
िकया गया वे अ̳कथा महामहे϶ πारा ȭसंहल πीप लायी गयी और 
πीपवाȭसयो ंके खाितर ȭसंहल ȭलपी म ेȭलखी गयी।  
आिद सािह΄ से बौή धमɋ के мचार एवं мसार म ेपाȭल सािह΄ का महΉ 
अȭधक िदखाई दे पडता है। 
पाȭल सािह΄ के अ̳कथाकार- 

मुलत: पाच अ̳कथाकार होकर गए है, आचायɋ बुήघोष, आचायɋ 
धमɋपाल , आचायɋ बुήदͱ , महानाम और उपसेन।  
अ̳कथा मे мाа जानकारी-  

पाȭल अ̳कथाओ ंके रचना काल से लेकर जो कुछ अनेक мकार के 
मतभेद ɩये है और िनकाय के अंतगɋत िवभाजन ɨये है। उन सब कȱ 
जानकारी और मφकाल कȱ जानकारी अ̳कथा ʱंथो मɔ आयी है। जैसे-  

1. धѷिवनय को आवتकता नुसार Ӫीकार करना लेिकन जानने 
के ȭलए माЏ न करना।  

2. अप अपन ेमतो ंके नुसार तकɋ  लगाना।  
3. िवπान आचायɜ πारा अपने ȭशӊ परंपरा के अनुसार अथɋ लगाना  
4. पहली संिगती के समय से पाȭल के सरंʔण के ȭलए мयͻ करना 

लेिकन अ̳कथाओ ंके सरंʔण के ȭलये мयास न करना।  
5.  अȭभधѷ जाननेवाले ȭभɳु िवनयको जानकर िवनय 

समझानेवाल े ȭभɳु और ȭसफ़ɋ  िवनय जाननेवाले लेिकन 
अȭभधѷ को भी पढानेवाले ȭभɳु।  

6. धѷ के बारे मɔ भगवान बुή से ̌ादा अपन े िवचारो ंको बताने 
के ȭलये िनकाय मɔ ҡाа बुή मतो ं के बारे मɔ मतभेद अȭधक 
महΉ के थे।  

 
बौήधѷ अठरा संмदायोमंɔ िवभɷ होने कȱ चचाɋ अ̳कथाओ ंमɔ 
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आयी है। िनकायो मे ҡɷ मतो ं मɔ भेदभाव ɨये इस बात का पता 
अ̳कथाओ ंम ेмाа जानकारी से мाа होता है। पाȭल अ̳कथा सािह΄ का 
महΉ इसȭलये भी है िक उसमɔ तͧालीन कई बातो ं के बारे म े мकाश 
डाला गया है।  

1)  भगवान बुή के काल का इितहास और लंकािπप के बौή 
इितहास का अφयन करने के ȭलए पाȭल अ̳कथा मʩु और 
мधान ӕोत है।  

2) िवȭभϿ वणɋनोसें अȭधक गंभीर धѷ उपदेशो ं का अथɋ ӟҷ 
करना।  

3) ितिपटक और उससे संबंȭधत सािह΄ कȱ रचना और बाद के 
काल मɔ उसके संवधɋन के बारे मɔ उपयुɷ जानकारी мाа करने के 
ȭलये कायɋ करना।  

4) बौήधѷ मɔ мयोग मɔ आनेवाली िʉयायɔ, िनѓाण, 
पिट˲समзुाद, चͱाȬरअȬरयस˲ानी, अȬरयोअ̳Ȯؚको मؚो 
आिद महΉपूणɋ िवषयो ंके बारे म ेिनदɕȭशत मागɋ िदखाना।  

5) थेरवाद और әिवरोकंा मागɋ नҷ करने के ȭलये जो мयास िकय े
गये इसकȱ जानकारी अ̳कथाओ ंसे мाа होती है।  

6) पुराण अ̳कथा और परुाण अ̳कथा लʔण के बारे मɔ जानकारी 
बताना।  

पाȭल अ̳कथा सािह΄ थेरवादी बौήधѷ कȱ रʔा के ȭलये मूल बीज 
के समान िʉयाशील है।  
पाȭल काҡ सािह΄ और बौή ʱंथ- 

पाȭल सािह΄ का काҡ सािह΄ िफर व े canonical and 
post canonical literature कोई भी हो वह नैसिगɋक सौदंयɋ से भरा 
ɨआ है। पाȭल का काҡ सािह΄ यह पाȭल सािह΄ को उ˲ कोटी पे 
लेकर जाके रखता है। उदा. खΨुकिनकाय के कुछ ʱंथ पुणɋतः  से गाथा 
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Ӫɤप म ेहै। सुͱिनपात, धѷपद, थेरगाथा, थेरीगाथा, उदान, इितवुͱक, 
खΨुकपाठ , चȬरयािपटक, िवमानव͹ु, पेतव͹ु, बुήवंस, अपादान आिद 
सब काҡʱंथ सािहʹका पाȭल सािह΄ म ेखुदका एक खास अȮӒΉ है। 
यह सारे बुήकाल के तथा बुή के महापȬरिनवाɋण के बाद उनके ȭशӊोनंे 
संकȭलत िकय ेɨए सािह΄ है। बाद के काल मे ȭलखे काҡ सािह΄ जैसे 
कȱ, अनागतवंस, ȭजनचȬरत, तेलकटाहगाथा, प̀मधु यह उ˲तम और 
काҍिनक ȭचΆोसें भरे ɨए ऐसे यह उͧृҷ काҡ है।  
इस तरह से पाȭल काҡ सािह΄ और बौή धमɋ का सहसंबंध अ˴Ȱतरहसे 
देखा जा सकता है।  
पाȭल का ҡाकरण सािह΄ : उसके तीन सѬदाय-  
पाȭल सािह΄ के ҡाकरण के संмदाय तीन शाखाओ ंम ेिवभɷ है।  
१) क˲ायन ҡाकरण और उसका उपकारी ҡाकरण सािह΄ 
२) मोؚलान ҡाकरण और उसका उपकारी सािह΄  
३) अؚवंस कृत सΨिनित और उसका उपकारी ҡाकरण सािह΄।  
क˲ायन ҡाकरण- 

क˲ायन ҡाकरण को का΄ायनʱंथ भी कहते है। सȮϹ कзटे 
आधार पर ‘सुसȮϹकз ‘ भी कहते है। क˲ायन ҡाकरण चार ठзो ंमे 
िवभɷ है। ६७५ सुΆ है।  
१) सȮϹ कзो 
२) नाम कзो  
३) आʩात कзो  
४) िकȮѓधान कзो  
इस सѬदाय के कुछ अलग ʱंथ भी है।  
२) मोؚलान ҡाकरण- 
इस ʱंथ म ेकुल ८१७ सुΆ है ȭजनमɔ सुΆ पाठ, Ԓवािदपाठ, गणपाठ आिद 
संकȭलत िकये गए है।  
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३) अؚवंस कृत सΨिनित-  
पाȭल ҡाकरण संмदायो ं मɔ यह उपलѐ ितसरा एवं अ΄ंत 

महΉपूणɋ ʱंथ है। इस ʱंथ मɔ कुल 27 अφाय है, यह तीन भागो मɔ 
िवभɷ है।  
१) पदमाला  
२) धातुमाला  
३) सुͱमाला  
अЏ पाȭल ҡाकरण ʱंथ भी मौजूद है।  
बौή धमɋ कȱ वाӒु, ȭशҍ व ȭचΆकला और िविवध 
राजाओ ंका शासनकाल-  

दिुनया मे कई कलाओ ंका ӕोत या उगमәान धमɋ को ही माना 
गया है। इसȭलए ȭचΆ, ȭशҍ, वाӒु, नृ΄, संगीत आिद ɠक- Ҫाҡ 
कलाओ ंका िवकास ɨआ है और इसके ȭलए राजाओ ंऔर जनता का बडा 
योगदान होता है। बौή धѷ के समय इ. स. पुवɋ 3 रे, 8 वे और 9 वे 
सिद तक बौή वाӒु ȭशҍ व ȭचΆकला का िवकास ɨआ। इसम ेमौयɋ, 
शुं ग, कԒव, सातवाहन, कुशाण, किनҰ आिद राजाओ ं के बडे योगदान 
मान े गए। उसीतरह इस काल के उपासको तथा आम जनता ने वाӒु 
ȭशҍ ȭचΆ कȱ िनिमɋती के ȭलए दान िदए ɨए थे ऐसे ȭलख े ɨए लेणी 
ȭशलालेख мाа होते है।  

इन Ӓुप तथा लेणी के िदवारोपंर भगवान बुή के जीवन के कुछ 
мसंग तथा पाȭल सािह΄ के जातककथाके ȭशҍाकृितया एवं ȭचΆकला का 
अंकन िकया गया है इसी बौήकलाको बौή धमɋ के िवचार तथा आदशɜ 
कȱ мेरणा िमलती ɨई िदखाई दे गयी है।  

बौή धिमɋय लेणी से िदखनेवाली वाӒुकला, ȭशҍकला, तथा 
ȭचΆकला कȱ समृिή यह बौή धमɋ कȱ हािदɋक आφाȭ΂कता का गुण 
दशाɋती है। भारत के उͱर तथा पȭҦम ʱीक और रोमन कला के िमҪणसे 
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भारतीय कला का िवकास होता ɨआ िदखाई देता है। 
Ӓंभ 

мाचीन बौήकालीन कला का भंडार, Ӓूप के योग से दिुनया के 
सामन ेआया उसके πारा धमɋ एवं कला के परӟर संबंध का एहसास होता 
है। सѼाट अशोक के समय मे बौή धमɋ के мचार के ȭलए कई Ӓंभ 
बनवाए गए। इनकȱ उंचाई लगभग 25 से 50 िफट इतनी है।  

Ӓंभ का पहला भाग बेलनाकार Ӓंभ नीचे से उपर जाते समय 
थोडा टेपर उसके उपर उलटे कमल का आकार उसपर बेलनाकार तथा 
चौकोरकार थोडासा मोटा बैठक होता है। उसपर वृषभ, गज, ȭसंह, अҮ 
इन мाȭणयो ंके ȭशҍ शीषɋ भागपर िबठाई ɨई िदखती है। भारत मɔ टोपरा 
Ӓंभ, अलाहाबाद कोसबी Ӓंभ, लोरीय अरराज, लाȬरया नंदगड Ӓंभ, 
रामपुवाɋ Ӓंभ, सांची Ӓंभ, सारनाथ, लुं िबनी Ӓंभ, िनगाली सागर Ӓंभ, 
वैशाली ȭसंह Ӓंभ आिद जगहो ंपर Ӓंभ तथा उनके अवशेष उपलѐ ɨए 
है। इनपर सѼाट अशोक ने बौή धमɋ के мचार - мसार हेतू धमाɋ̆ा खुदी 
ɨई है।  

अलग अलग राजाओ ंके शासनकाल मɔ ɨई बौή धमɋ कȱ उϿती 
सातवाहन काल (इ.स.पू. 1 ले से इ. स. 2 री सदी)- 

मौयɚͱर काल मɔ दȭʔण म े सातवाहन का शासनकाल था। वे 
јाӲण धमɋ के पालन करने वाले होने के बावजदु उХोनंे और उनके 
мितӟधɎ ʔΆप इХोनंे बौή धमɋ को सहनशीलता (सिहӀुता) से संभाला 
इसी वजह से इस दौरान बौή धमɋ और बौήकला कȱ िवकास के ȭलए 
мयास िकये गए।  
इनके शासनकाल म ेभाजे, िपतळखोरे, कोडंाणे, जुϿर, बोडसे , कालɕ यहाँ 
कȱ गुफाए, चै΄गृह इतकȱ िनिमɋती कȱ गयी । इसीȭलए बौή कला कȱ 
इितहास मे इसे िवशेष әान мाа ɨआ था। इसी शासनकाल मे महाराҷɌ  
म ेबौή धमɋ का िवकास ɨआ था। 
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यवन शासन- 
ईसा प.ू२ सौ से लेकर सन एक सदी तक उतर पȭҦम कȱ ओर 

यवनो ंकȱ सͱा गांधार तथा उͱरी мदेशो ंतक थी। िमȭलंद नामक शासकने 
बौή धमɋ का Ӫीकार िकया था। और उसने अपने शासनकाल मɔ बौή 
धमɋ के мचार एवं мसार का कायɋ िकया था। वैसे ही सѼाट अशोक के 
काल से ही कई यवन (ʱीक) ҡापाȬरयोनंे बौή गुफाओकें िनमाɋण के ȭलए 
बडे पैमाने पर दान देणेका उȮҗȭखत महाराҷɌ  कȱ गुफाओ ंसे िमलता है।  
गांधार कला - 

गांधार यह यवन का мमुख कɔ ν था। यहाँ यवन ȭशҍकला तथा 
भारतीय बौή ȭशҍकला इनके संयोग से जो ȭशҍकला िनमाɋण ɨई थी 
उसे गांधार शैली ऐसे जाना गया। ऐसा माना जाता है कȱ, भारत म ेмथम 
भगवान बुή कȱ मुतɎ गांधार शैली मे ही िनिमɋत थी। इसी दौरान, बौή 
धमɋ म े अनेक पंथ तथा उपपंथ िनिमɋत होकर उनमे मुतɎ पुजा करना 
आरंȭभत हो गया। गांधार शैली कȱ तहत, बुή जीवन мसंग, जातक कथा, 
अलग अलग मνुाओ ंकȱ बुή, बोȭधसΉ आिद िवशषे मुतɎयो ंका िनमाɋण 
ɨआ।  

किनҰके शासनकाल मे गांधार ȭशҍकला का फलना फुलना 
शɤु हो गया था। इनके शासनकाल मे कई Ӓूप तथा चै΄गृहोकंा िनमाɋण 
िकया गया। पशेावर मे भी किनҰ न ेबɨत ही बडा Ӓूप िनमाɋण िकया था 
ऐसा उȮҗȭखत िकया गया है। 
गुаकाल (इ.स.320 से 550) - 

गुаकाल को कलाओ ंका सुवणɋकाल माना जाता है। इस काल मे 
चै΄गृह तथा Ӓूप या वाӒुकलाओकंा िवकȭसत мाɣप िदखाई देता है। 
अȭजंठाकȱ गुफा नं 16 , 17, 19, 1, 2 आिद गुफाओ ंम ेसे गुफा नं 17 
यह कालाɋ के चै΄गृह कȱ तरह िवकȭसत होती ɨई िदखती है। इसम ेप͹र 
के Ӓूपपर भगशान बुή कȱ मुतɎ उͧȱणɋ िक गयी है। इस काल कȱ, 
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भगवान बुή कȱ मुतɎयो ंम ेशांती तथा कɣणा का उͱम आिवҰार िदखाइ 
देता है। गुаकाल म ेभी बौή धमɋ का мचार एवं мसार काफȱ अ˴Ȱतरहसे 
ɨआ ɨआँ िदखाई देता है।  
बौή दशɋन- 

बौή दशɋन याने कȱ बुή का तΉ̆ान। बुή का तΉ̆ान यह 
िव̆ानवादी है। अपने हर ̆ान को बुή बुिήवादी होकर ही करते है। िवҮ 
म ेद:ुख है, यह भगवान बुή के तΉ̆ान का बुिनयादी तΉ है। बौή दशɋन 
यानी बौή तΉ̆ान बुή ने महाȭभिनҲमण से महापȬरिनवाɋण होने तक 
ʉिमक 45 साल तक िकया। इसमे महͷपुणɋ दशɋन याने , 
महाȭभिनҲमण, स˲ आȭण मؚ याने चार आयɋस΄, मȰमा पिटपदा 
याने अҷांिगक मागɋ यह तथागतने धѷचɮपवͱन सुͱम ेबताया है। वैसेिह 
ितलɳण यह संकҍनाभी संयुɷ िनकाय - महावؚ - बोՂझंग संयुͱ 
तथा दीघिनकाय के धѷचɮपवͱन इस पाली सािह΄म ेपढने िमलते है। 
िनҰषɋ– 

мӒुत शोधपΆ मɔ पाȭल भाषा और बौή धमɋ इनका सहसंबंध 
мӒुत िकया गया है। जैसा कȱ हम सभी यह जानते है कȱ, बौή धमɋ यह 
एक वȭैҮक धमɋ है और इसे वȭैҮक धमɋ बनान े हेतु सहायक हर अवयव 
का संȭʔа मे यहाँ पर їौरा िकया गया है।  
 
सϰभɋ-ʱϮ-सूȭच:- 
१)  डॉ. भरतȭसंग उपाφाय, पाȭल सािह΄ का इितहास, िहϰी सािह΄ सѷेलन, 

мयाग २०१३ .  
२)  डॉ. भरतȭसंग उपाφाय,बुήकालीन भारतीय भुगोल, सѻक мकाशन, नई िदҗी 

- 110063. 
३)  लʗीनारायण ितवारी एवं बीरबल शमाɋ,क˲ायन ҡाकरण , तारा बुक एजेЗी, 

वाराणसी, 1989. 
४)  सѼाट अशोक के ȭशलालेख व चौरासी हजार Ӓूप, ȭसदधाथɋ बुʜ, शाहदरा, 
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िदҗी - 110032. 
५)  мाचीन भारत 
६)  बौή संӎृित, राɨल सांकृ΄ायन, कौशҕ мकाशन, औरंगाबाद  
७)  पाȭल ҡाकरण - डा. राम अवध पाेؤय, डा. रिवनाथ िमҪ , मोतीलाल बनारसी 

दास 1977. 
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мमुख संӎृत नाटको ंमɔ ȭचिΆत समाज 
एवं संӎृित 

डॉ. वϰना सूरज भान 
एसोȭसएट мोफेसर, लेडी Ҫीराम महािवμालय 

(िदҗी िवҮिवμालय) 
 

सारांश: 
सािह΄ को समाज का दपɋण कहा जाता है। िवशेष ɤप से 

संӎृत ना̼ सािह΄ का इस ɠिҷ से अिπतीय महͷ है। संӎृत नाटको ं
मɔ तत्-तͧालीन समाज एवं संӎृित के िवषय मɔ िवӒृत जानकारी 
िमलती है। िकसी भी әान अथवा мदेश कȱ संӎृित मɔ पȬरगȭणत िकए 
जाने वाले तͷ पȬरवार एवं िववाह, ȭशʔा, नारी कȱ Ȯәित, वेशभषूा, 
अलʼार, खान-पान, संӎार, उΌव इ΄ािद हɗ, ȭजनका वणɋन संӎृत 
नाटको ं मɔ कथानक एवं पȬरȮәितयो ं के мसंगानुसार Ӫाभािवक ɤप से 
उपलѐ होता है। संӎृत के महान् नाटककार वतɋमान िवπΉगɋ πारा ɪदय 
से वϰनीय हɗ ȭजनके कारण हम आज भी तͧालीन समाज एवं संӎृित 
कȱ ҡवәा को जानने मɔ समथɋ हɗ। 
बीज शю: उपयुɋɷ- ऊपर कहा गया; पȬरशीलन- गंभीर अφयन; 
आӶािदत- мसϿ, हिषɋत; अВेषण- खोज; мकरण- мसंग, संदभɋ; 
ҡवȮәत- िवȭधपूवɋक; व҅लवӕ- वʔृ कȱ छाल का वӕ; 
अवगुأनवती- घूं घट से युɷ; संतа- दुः खी, उदास, ȭखϿ; िनवारण - दरू 
करना, रोकना; संәापन- िनȭҦत/әािपत। 

काҡेषु नाटकं रѻम् 
संӎृत नाटको ं के िवषय मɔ उपयुɋɷ мȭसήोिɷ से हम सभी 

सुपȬरȭचत हɗ। काҡ के िπिवध भेदो ं ɠت एवं Ҫҡ मɔ से ɠتकाҡ 
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(नाटक) कȱ पȬरभाषा देते ɨए आचायɋ िवҮनाथ ने कहा है- ‘ɠंت 
तΆाȭभनेयं, तνȵपारोपाͱु ɤपकम्।’1 आचायɋ धन̜य ने नाटक तथा ɤपक 
कȱ पȬरभाषा देते ɨए कहा है- ‘अवәानुकृितना̼म्; ɤपकं 
तΌमारोपात्।’2 इस мकार अȭभनयाधाȬरत होन ेके कारण नाटक के मलू 
मɔ अनुकरण का होना ӟҷतः  Ӫीकृत है। यह अनुकरण अथवा अȭभनय 
इस सѪूणɋ िवҮ मɔ िवμमान लोकजीवन मɔ घिटत िकसी भी घटना अथवा 
उसके िकसी अंश पर आधाȬरत हो सकता है। 

आचायɋ भरतमुिन πारा अपने ʱϮ ना̼शाӕ मɔ ӟҷ िकया गया 
है िक ना̼रचना का सवɚपȬर उΨेت लोक का मनोर̜न तथा दȭुҦϜाओ ं
का िनराकरण करना है-  

दुः खाताɋनां Ҫमाताɋनां शोकाताɋनां तपȮӪनाम्। 
िवҪाȮϜजननं काले ना̼मेतζिवӊित।।3 

उपयुɋɷ तΟो ंके мकाश मɔ संӎृत सािह΄ का पȬरशीलन करने 
पर ̆ात होता है िक संӎृत भाषा कȱ सािह΄ परѪरा मɔ अनेक सुмȭसή 
नाटक एवं नाटककार िवμमान हɗ। इन किवयो ंने अपनी ना̼रचनाओ ंके 
माφम से सɪदयो ंको अनुपम ɤप से आӶािदत एवं रसाӪािदत िकया है। 
 सािह΄ को समाज का दपɋण कहा जाता है। इसी мकार एक 
नाटककार भी तͱत् कालीन समाज का мितिनȭधΉ करता है। एक सफल 
एवं мितभाशाली रचियता नाटक के सरस कथानक के माφम से 
लोकानुर̜न के साथ-साथ उस काल मɔ िवμमान समाज एवं संӎृित का 
ȭचΆण भी हमारे सѷुख उपȮәत करता है।  

संӎृत नाटको ंका कथानक अȭधकांशतः  राजसी पाΆो ंके जीवन 
पर आधाȬरत होता है िकϜु इस कथानक ɤपी ताने-बाने मɔ अनेक सूΆ 

 
1  सािह΄दपɋण-6/1 
2  दशɤपक-1/7 
3  ना̼शाӕ-1/114 
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तथा रंग राजेतर पाΆो ं से भी सुसȮ̀त होते हɗ ȭजसके कारण राजसी एवं 
सामाЏ दोनो ं мकार कȱ जीवनशैली तथा पȬरȮәितयो ं का पȬरचय мाа 
होता है। समाज तथा संӎृित से जुड़े िविवध तͷो ंका कितपय संӎृत 
नाटको ंमɔ अВेषण करना अ΄Ϝ रोचक िवषय है। इनमɔ तͧालीन समाज 
मɔ мचȭलत पȬरधान, उΌव, भोजन, ȭशʔा, िविवध कलाएँ, िववाह 
ҡवәा, नारी कȱ Ȯәित, दؤिवधान आिद अनेक िबϰ ु हɗ, जो इन 
नाटको ंका अनुशीलन करने से ̆ात होते हɗ।  
िववाह: 

िकसी समाज कȱ मूलभूत ईकाई पȬरवार को माना जाता है तथा 
िकसी पȬरवार का мारѴ गृहәाҪम मɔ мवेश के साथ होता है। јӲचयɋ 
आҪम कȱ पूितɋ के पҦात् ҡिɷ गृही बनकर जीवन मɔ िविवध उͱरदाियΉ 
िनभाता है। भारतीय संӎृित मɔ िववाह को अ΄Ϝ महͷपूणɋ әान мदान 
िकया गया है। इसका мमाण अनके शाӕो ंअथवा ʱϮो ंमɔ भी мितपािदत 
िकया गया है। महाराज मनु के πारा िववाह के आठ мकार बताए गए हɗ। 
संӎृत नाटको ंमɔ बɨधा नायक-नाियका अथवा सहायक पाΆो ंके िववाह 
सѰंध एवं समाज मɔ мचȭलत एवं Ӫीकृत िववाह-мकारो ं का पȬरचय 
िमलता है। कЏा का िववाह करवाना िपता अथवा भाई कȱ ȭजѷेदारी 
होती थी - ऐसा अनेक мसˎो ंπारा ̆ात होता है। मालतीमाधव नाटक मɔ 
बौήसंЏाȭसनी कामϰकȱ के कथनो ंसे इसकȱ पुिҷ होती है - 

कामϰकȱ- अिप नाम 
कҕाȭणनोभूɋȬरवसुदेवराताप΄योरनयोमाɋल 
तीमाधवयोरȭभमतं पाȭणʱहमˎलं Ӧात्।1 

कामϰकȱ- अिय सरले! िकमΆ भगव΄ा शʈम्? 
мभवित мायः  कुमारीणां जनियता दैवैवं च।2 

 
1  मालतीमाधव, мथम अंक, पृ. 15 
2  मालतीमाधव, िπतीय अंक, पृ. 92 
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अȭभ̆ानशाकुϜल मɔ भी мथम अंक मɔ िपता πारा पुΆी का 
िववाह सѪादन िकए जान ेका वणɋन िमलता है- 

िмयंवदा- आयɋ धमɋचरणेऽिप परवशोऽयं जनः । 
गुरोः  पुनरӦा अनुɤपवरмदाने सकҍः ।1 

यμिप दӊुϜ तथा शकुϜला एवं Ӫеवासवदͱ मɔ उदयन एवं 
वासवदͱा के गाϹवɋ िववाह का वणɋन है, तथािप चतुथɋ अंक मɔ ऋिष 
कԒव πारा इस िववाह को Ӫीकृित мदान करने का सुखद वणɋन है - 
िदҺा धूमाकूȭलतɠҷेरिप यजमानӦ पावक एवाɨितः  पितता।2 इसी мकार 
वासवदͱ के षҽ अंक मɔ उदयन-वासवदͱा के गाϹवɋ/राʔस िववाह को 
Ӫीकार करके वासवदͱा के माता-िपता उन दोनो ंके ȭचΆ बनवाकर उनका 
ҡवȮәत ɤप से िववाह भी करवाते हɗ। रानी अˎारवती का संदेश है-  

अथ चावाџां तव च वासवदͱायाҦ мितकृितं 
ȭचΆफलकायामाȭलʩ िववाहो िनवृɋͱः ।3 

ऐसा संकेत भी िमलता है िक राजाओ ंकȱ एक से अȭधक पȭͻयाँ 
होने के साथ-साथ सामाЏ जन को भी बɨिववाह का अȭधकार था। 
अȭभ̆ानशाकुϜल के छठे अंक मɔ धनिमΆ नामक ҡापारी कȱ अनेक 
पȭͻयाँ होने का उҗेख िमलता है- 

राजा- बɨधनΉाδɨपͻीकेन तΆभवता भिवतҡम।् 
िवचायɋता ंयिद काȭचदापϿसͷा तӦ भायाɋसु Ӧात्।4 

इसी мकार मृ˴ किटक नाटक मɔ चाɣदͱ एक पͻी के होने पर 
भी वसϜसेना से िववाह करता है, जो िक एक गȭणका है। इसी мकार 
उसका िमΆ शिवɋलक भी दसूरा िववाह करता है। 

 
1  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, мथम अंक, पृ. 61 
2  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, चतुथɋ अंक, पृ. 179 
3  Ӫеवासवदͱ, षҽ अंक, पृ. 116 
4  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, षҽ अंक, पृ. 341 
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पȬरवार मɔ सϜान का न होना दुः ख का कारण माना जाता था 
जैसा िक राजा दӊुϜ का कथन है- कҷं खҙनप΄ता। इसी мकार 
अȭभ̆ानशाकुϜल के सаम अंक मɔ बालक सवɋदमन से संयोग होन े पर 
दӊुϜ का ममɋӟशɎ कथन है-  

अनेन कӦािप कुलाʼुरेण ӟृҷӦ गाΆेषु सुखं ममैवम्। 
कां िनवृितं चेतȭस तӦ कुयाɋμӦायमʼाͧृितनः  мɤढः  ।।1 
मृ˴ किटक मɔ उҗेख है िक गȭणकाओ ंसे भी सϜानो;िͱ हो 

सकती थी ȭजसे बϹुल कहा जाता था। 
िववाह िवषयक अЏ तͷो ंमɔ िवशेष है िववाह के समय िवशेष 

रेशमी वӕो ं एवं आभषूणो ं को धारण करना (अȭभ̆ानशाकुϜल, चतुथɋ 
अंक), मालिवकािʬिमΆ के प̓म अंक मɔ वȭणɋत वैवािहक वेष (५/७), 
मालतीमाधव के षҽ अंक मɔ मालती को अलʼृत करने का वणɋन आिद। 
इस мकार िवȭभϿ नाटको ंमɔ िववाह सѰϹी िविवध जानकारी мाа होती 
है। 
जीवन शैली: 

संӎृत नाटको ंमɔ समकाȭलक जीवन शलैी का мितिबѰ िदखाई 
पड़ता है, ȭजसमɔ मʩु ɤप से तͧालीन वेशभषूा, पȬरधान, अलंकार तथा 
खान-पान का उҗेख िकया जा रहा है। φातҡ है िक पɣुष वगɋ के 
वӕािद का अȭधक उҗेख नही ं िमलता िकϜु अȭभ̆ानशाकुϜल तथा 
Ӫеवासवदͱ मɔ बɨधा संЏाȭसयो ंके πारा व҅ल वӕ तथा काषाय वӕ 
धारण करने का वणɋन िमलता है। उदयन के मϢी यौगϹरायण का कथन 
है-  

कायɍ नैवाथɘनाɋिप भोगैनɋ वӕैनाɋहं काषायं वृिͱहेतोः  мपϿः । 
धीरा कЏेयं ɠҷधमɋмचारा शɷा चाȬरΆं रȭʔतुं  मे भिगЏाः ।।2 

 
1  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, सаम अंक, पृ. 389 
2  Ӫеवासवदͱ-1/9 
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इसी мकार तापसी कЏाओ ं के ɤप मɔ शकुϜला तथा उसकȱ 
सȭखयो ंπारा भी व҅ल वӕ धारण िकए गए हɗ।  

आभूषणो ंके िवषय मɔ बात कȱ जाए तो कृिΆम पदाथɜ का мयोग 
नही ं िकया जाता था। नाȬरयो ं के πारा мाकृितक पदाथɜ यथा पӃु एवं 
पΆािद को आभषूण के ɤप मɔ पहनने का उҗेख िमलता है, यथा- 
अȭभ̆ानशाकुϜल के мथम अंक मɔ नटी का गीत िनѨ мकार से है-  

ईषदीष˲ुȮѰतािन Ѡमरैः  सुकुमारकेसरȭशखािन। 
अवतंसयȮϜ दयमानाः  мमदाः  ȭशरीषकुसुमािन।।1 

मालिवकािʬिमΆ नाटक के तृतीय अंक मɔ आѼम̜री को तथा 
अशोक के पҗवगु˴ को कणाɋभूषण के ɤप मɔ पहनने का ȭचΆण है- 

बकुलावȭलका-न तावζताɋ। एषोऽशोकशाखावलѰी 
पҗवगु˴ः । अवतंसयैनम्।2 

 वैवािहक अवसर पर नववधू के πारा रेशमी वӕ तथा अलंकार 
धारण करन ेका उҗेख िमलता है। मालिवकािʬिमΆ नाटक के प̓म अंक 
मɔ मालिवका के वैवािहक वेश का वणɋन है। अȭभ̆ानशाकुϜल के चतुथɋ 
अंक मɔ शकुϜला कȱ िवदाई के अवसर पर वनदेवताओ ंπारा мदान िकए 
गए वӕ तथा आभूषण इस संदभɋ मɔ सवɚͧृҷ ɠҷाϜ है- 

ʔौमं केनȭचिदϰपुाुؤतɣणा माˎҕमािवҰृतं 
िनҾूतҦरणोपभोगसुलभो लाʔारसः  केनȭचत्। 

अЏेџो वनदेवताकरतलैरापवɋभागोȮ͹तै- 
दɋͱाЏाभरणािन तȭͧसलयोζेदмितπȭϸȭभः ।।3 

इसी мकार मृ˴ किटक नाटक मɔ अनेक әानो ंपर वसंतसेना के 
мचुर माΆा मɔ Ӫणɋ आभूषणो ंकȱ Ӫािमनी होने का उҗेख िमलता है। 

 
1  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, мथम अंक, पृ. 10 
2  मालिवकािʬिमΆम,् तृतीय अंक, पृ. 138 
3  अȭभ̆ानशाकुϜलम्-4/5 
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मालिवकािʬिमΆ के प̓म अंक तथा अȭभ̆ानशाकुϜल के प̓म अंक मɔ 
नववधू के अवगुأनवती अथाɋत् घूं घट मɔ रहने का संकेत िमलता है। 
Ӫеवासवदͱ मɔ वासवदͱा भी мोिषतभतृɋका होने के कारण पदɕ मɔ 
мदȭशɋत कȱ गई है। वही ं पित से िवयोग कȱ Ȯәित मɔ अलंकारो,ं 
साजस̀ा तथा केशस̀ा का िनषेध भी ȭचिΆत िकया गया है यथा 
वासवदͱा एवं शकुϜला का мसंग।  
िविवध कलाएँ: 

संӎृत नाटको ं के पȬरशीलन से ̆ात होता है िक नृ΄, संगीत, 
गीत, ȭचΆकारी आिद िविवध कलाएँ तͧालीन जीवन का एक अȭभϿ अंग 
थी।ं अब इХɔ मनोर̜न का साधन माना जाए अथवा लोगो ंकȱ ȭशʔा का 
एक भाग, राजसी वगɋ हो अथवा सामाЏ समाज- ये कलाएँ िकसी न 
िकसी ɤप मɔ ȭचिΆत कȱ गई हɗ। ȭचΆकला का वणɋन अनेक नाटको ं मɔ 
िमलता है, यथा- मालती πारा माधव का एवं माधव πारा मालती का ȭचΆ 
बनाना तथा दӊुϜ πारा शकुϜला तथा तपोवन का ȭचΆ बनाना अ΄Ϝ 
जीवϜ ɤप मɔ ȭचिΆत िकया गया है। मालिवकािʬिमΆ नाटक मɔ 
ȭचΆशाला तथा ȭशҍी πारा ȭचΆ बनाने का उҗेख है- 

ɦणु। ȭचΆशालां गता देवी यदा м΄ʱवणɋरागां 
ȭचΆलेखामाचायɋӦालोकयϜी ितҽित।1 

संӎृत नाटको ंमɔ नृ΄ कला िवषय अनेक ɪदयʱाही ɠت िमलते 
हɗ। मालतीमाधव नाटक के तृतीय अंक मɔ मालती कȱ नृ΄-गीत से 
उदासीनता का उҗेख है। इसी мकार प̓म अंक मɔ कापाȭलकπय πारा 
देवी चामुؤा कȱ Ӓुित के समय िनशुѴ नामक नृ΄ िवशेष का उҗेख 
िमलता है- 

सावҷѴिनशुѴसѶमनमζगूोलिनӃीडन- 

 
1  मालिवकािʬिमΆम,् мथम अंक, पृ. 14 
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Џ̓ͧपɋरकूमɋकѪिवगलεӲाؤखؤȮәित।1 
मालिवकािʬिमΆ के мथम अंक मɔ ही छȭलक नामक नृ΄ तथा 

ना̼ाचायɋ गणदास एवं मालिवका के मφ गुɣ-ȭशӊा सѰंध का वणɋन 
है- “आ̆ाаाȮӤ देҡा धाȬरاा। अȭचरмवृͱोपदेशं छȭलकं नाम 
ना̼मϜरेण कȱɠशी मालिवकेित ना̼ाचायɋमायɋगणदासं мҷुम्। 
तͱावΌंगीतशालां ग˴ािम।”2 

Ӫाभािवक है िक कोई भी िवμा अथवा कला गुɣ के िबना 
सीखना सѴव नही।ं इसी мकार यिद संगीत तथा गीत आिद का उҗेख 
िकया जाए तो Ӫеवासवदͱ नाटक मɔ घोषवती नामक वीणा िवशेष का 
अ΄Ϝ आदरपूवɋक िवशेष әान िदखाया गया है। राजा उदयन πारा 
वासवदͱा को वीणा वादन कȱ ȭशʔा देने के दौरान ही उन दोनो ंमɔ мेमाʼुर 
мӡुिटत ɨआ था। वासवदͱा कȱ िवरहावәा मɔ उदयन अ΄Ϝ हताश 
ɤप से उसका Ӥरण करता है- 

ȭचरмसुаः  कामो मे वीणया мितबोȭधतः  
तां तु देवी ंन पتािम यӦा घोषवती िмया।3 

 मृ˴ किटक नाटक मɔ तो गीत संगीत एवं वाμयϢो ं को बɨधा 
वणɋन िमलता है। तृतीय अंक मɔ चाɣदͱ के घर मɔ मृदंग, ददुɋर, पणव, 
वीणा, बांसुरी अनेक वाμयϢो ंका ȭचΆण िकया गया है-  

“शिवɋलक- (समϜादवलोʈ) अये कथं मृदंगः । अयं 
ददुɋरः । अयं पणवः । इयमिप वीणा। एते वंशाः । अमी 

पुӒकाः । कथं ना̼ाचायɋӦ गृहिमदम्।”4 
गȭणका होने के कारण वसϜसेना कȱ संगीत तथा नृ΄ मɔ ɣȭच 

 
1  मालतीमाधवम्, प̓म अʼ, पृ. 193 
2  मालिवकािʬिमΆ, мथम अʼ, पृ. 10 
3  Ӫеवासवदͱ 6/3 
4  मृ˴ किटक, तृतीय अʼ 
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होना Ӫाभािवक था िकϜु चाɣदͱ πारा रेȭभल के गाए सुϰर गीत कȱ 
мशंसा करने से, पɣुषो ंमɔ भी संगीत कȱ अȭभɣȭच का पȬरचय िमलता है- 

रɷं च नाम मधुरं च समं ӡुटं च   
भावाȭВतं च लȭलतं च मनोहरं च। 

िकं वा мशӒवचनैबɋहिममɋदɷैु   
रϜिहɋता यिद भवेπिनतेितमЏे।।1 

अतः  ӟҷ होता है िक मृ˴किटक के काल मɔ िविवध कलाएँ 
समȭुचत ɤप से िवकȭसत थी। 
उΌव: 

उΌवो ंका मानव जीवन मɔ िवȭशҷ एवं अ΄Ϝ महͷपूणɋ әान 
है। उΌव शю को सुनकर अनायास ही ऐसे एक आयोजन का Ӥरण हो 
आता है ȭजसमɔ जनसाधारण अपनी रोजमराɋ कȱ ȭचϜा, तनाव एवं थकान 
आिद को भलूकर आनϰ, मनोर̜न, पाȬरӟȬरक सζावना तथा мेम आिद 
का अनभुव करता है। उΌव एक सावɋजिनक अथवा िनजी आयोजन भी 
हो सकता है। इसके माφम से िकसी िवȭशҷ धािमɋक, सामाȭजक, 
सांӎृितक, कला΂क अथवा ҡिɷगत गितिवȭध या उपलȮѐ का जҨ 
मनान,े उसे Ӥरण करने अथवा बढ़ावा देने का उΨेت पूणɋ िकया जा 
सकता है। संӎृत नाटको ं के अφयन से ӟҷ होता है िक तͧालीन 
समाज मɔ भी उΌवो ंका िवȭशҷ महͷ था। м΄ेक वषɋ िवȭभϿ उΌवो ं
का आयोजन िकया जाता था। यह भी ̆ात होता है िक इन उΌवो ंका 
आदेश राजसी पʔ πारा िदया जाता था िकϜु सѪूणɋ мजा इनकȱ तैयाȬरयो ं
मɔ यथा- नगर स̀ा आिद मɔ सोΌाह भाग लेती थी तथा м΄ेक वगɋ बढ़-
चढ़ कर आनϰमंगल मनाता एवं мसϿता का अनुभव करता था। 
मालतीमाधव मɔ मदनोμान मɔ मनाए जाने वाले मदनोΌव का उҗेख 
िमलता है (мथम अʼ)। इस उΌव मɔ नागȬरक एवं वȭणԂजन सभी भाग 

 
1  मृ˴ किटक 3/4 
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लेते थे - 
अनϜरं च याΆामˎмचȭलतӦ महतः  पौरनैगमजनӦ 

सʼुलेन िवघिटतायां तӦामागतोऽȮӤ।1 
 नाटक के नवम ् अकं मɔ एक अЏ कौमुदी महोΌव का भी 
उҗेख है जो काितɋक-पȭूणɋमा के िदन मनाया जाता है। यह мकृित के мेम 
का महापवɋ माना जाता है। अȭभ̆ानशाकुϜल के षҽ अंक मɔ वसϜ ऋतु 
(चΆैमास) के आरѴ मɔ मनाए जाने वाल ेवसϜोΌव का वणɋन है। िकϜ ु
शकुϜला के िवरह मɔ संतа दӊुϜ के πारा वसϜोΌव मनाने पर रोक 
लगा दी है-  

अӤाͿभवतो वैमनӦादΌुवः  м΄ाʩातः ।2 
 мतीत होता है िक िकसी अनपेȭʔत कारण से एतिπध उΌवो ंका 
िनषेध भी राजा̆ा से िकया जा सकता था ȭजसका सѪूणɋ мजा पालन 
करती थी। इसी мकार मνुाराʔस नाटक मɔ तृतीय अकं मɔ जब सुगाˎ 
महल पर गए च϶गुа के πारा कौमुदीमहोΌव कȱ तैयारी न होते ɨए देखा 
गया तब वह अ΄ȭधक ʉोȭधत एवं ȭखϿ ɨआ। नाटक मɔ उȮҗȭखत 
पावɋण िवȭध से ӟҷ होता है िक यह उΌव शर;ूȭणɋमा के िदन मनाया 
जाता था तथा इसे समाज के सभी वगɋ- नागȬरक, धिनक, यहाँ तक िक 
वेتाएँ भी उΌाहपूवɋक मनाते थे। यहाँ चाणʈ πारा कारण िवशेष से 
उΌव का िनषेध दशाɋया गया है। मृ˴किटक नाटक के мथम अंक मɔ 
िववाह तथा पΆुजЋ को भी एक उΌव के ɤप मɔ ȭचिΆत िकया गया है। 
 इसी мकार एक िवशेष उμान मɔ कामदेव के मȭϰर के समीप 
वसϜोΌव नाम से мȭसή कामदेवोΌव मनाए जाने का वणɋन है। 
संभवतः  अनेक िदनो ंतक चलने वाले इस उΌव मɔ мेमी युवक-युवितयाँ 
उҗासपूणɋ आनϰ मनाते होगंे। इसी мकार देवराज इ϶ के सѷान मɔ 

 
1  मालतीमाधव, мथम अʼ 
2  अȭभ̆ानशाकुϜलम्, षҽ अʼ, पृ. 304 
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मनाए जाने वाले इ϶ महोΌव का भी उҗेख िमलता है। कहा जाता है 
िक ये सामियक उΌव सभी के ȭलए मनोर̜न एवं आनϰानुभूित का 
साधन थे। 
नारी कȱ Ȯәित: 

सामाЏतः  नारी को समाज मɔ आदरमय әान мाа था। мायः  
िकसी भी әान पर मɔ उХɔ мतािड़त अथवा दुः खी करने का ȭचΆण नही ं
िमलता। अपवाद ɤप मɔ शकुϜला तथा वासवदͱा हमारे सѷुख आती है 
िक उस कҷ का भी अϜतः  कारण ̆ापन तथा िनवारण िदखाया गया है। 
नारी को Ӫतः  िववाह करने का अȭधकार था जैसा िक अȭभ̆ानशाकुϜल 
तथा मालतीमाधव मɔ वȭणɋत है। शकुϜला πारा दӊुϜ को мेमपμ ȭलखने 
तथा मालतीमाधव मɔ कामϰकȱ πारा मालती को शाӕ-ȭशҍािद कȱ ȭशʔा 
देने से ӟҷ होता है िक समाज मɔ नारी ȭशʔा का мचलन था। सभी 
िववे˼  नाटको ंमɔ नारी को आदशɋ पͻी, उदारɪदया, ӝेही जन के ɤप मɔ 
ȭचिΆत िकया गया है। यिद सभी नारी पाΆो ं को शाӕपारंगत नही ं भी 
िदखाया गया हो, िफर भी उХɔ िवȭभϿ कलाओ ंमɔ िनपणु ȭचिΆत िकया 
गया है। शाकुϜल मɔ नटी तथा हंसपिदका का गीत, मालती πारा माधव 
का ȭचΆ बनाना, वासवदͱा के πारा माला का गूं धना व वीणावादन ȭशʔा, 
वसϜसेना का नृ΄ गीत, संगीत, ɦंगार तथा केशिवЏास आिद कलाओ ंमɔ 
िनपणु होना इसका ɠҷाϜ है िक नाȬरयो ंको िवȭभϿ कलाओ ंमɔ िनपणु 
िकए जाने का мचलन था। ȭӕयो ंको अपनी इ˴ा एवं आवتकता के 
अनुसार वӕ, आभूषण мसाधन आिद धारण करने कȱ भी ӪतϢता थी। 
मालिवका एवं इरावती को ʉमशः  गणदास एवं हादͱ πारा संगीत कȱ 
ȭशʔा мदान करने के мसंग से गɣु ȭशӊा परѪरा का भी संकेत िमलता है 
(माȭलिवकािʬिमΆ, мथम अंक) 
अЏ िविवध पʔ: 

तͧालीन समाज एवं संӎृित के мितिबѰ Ӫɤप अЏ अनेक 
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पʔ हɗ ȭजनके माφम से उस समय के जीवन का पȬरचय िमलता है।  
रोग एवं ȭचिकΌा: 

यμिप ऐसा мतीत होता है िक इस समय कȱ जीवनशैली Ӫә 
तथा रोगमुɷ थी िफर भी कही-ंकही ंवμै ȭचिकΌो ंका भी उҗेख िमलता 
है। यथा- मालिवकािʬिमΆ मɔ चतुथɋ अंक मɔ िवदषूक को सपɋ πारा डंसन े
कȱ мाथिमक ȭचिकΌा पȬरҢाȭजका के πारा एतिπध कही गई है-  

छेदो दंशӦ दाहो वा ʔतेवाɋ रɷमोʔणम्। 
एतािन दҷमाΆाणामदӊूाः  мितपͱयः ।।1 

 इसके अितȬरɷ िवष उतारने वाले वैμ भी होते थे यथा इस мसंग 
मɔ χुवȭसिή वμै का नामोउҗेख िमलता है। Ӫеवासवदͱ मɔ रानी 
पκावती कȱ ȭशरोवेदना का мकरण दशाɋया गया है ȭजसके उपचार हेतु 
शीषाɋनुलेपनɤप उपचार कहा गया है -  

पȭκिनका-तेन िह भΆे िनवेदयैनाम्। 
यावदहमिप शीषाɋनुलेपनं Ήरयािम।2 

 रोगी को ȭसर कȱ पीड़ा से कुछ राहत देने के ȭलए उसे समुνगृह 
मɔ रखे जाने का भी उҗेख है। मालिवकािʬिमΆ मɔ भी समुνगृह का 
वणɋन िमलता है। यह आनϰदायक गृह कृिΆम जलाशय के बीच बनाया 
जाता है जो जलयϢो ंπारा तापिनयȭϢत होता था-  

िवदषूक- Ήरतां भवान् समुνगृहे सखीसिहतां मालिवकां 
әापियΉा भवϜं प΄ु΢तोऽȮӤ।3 

 अȭभ̆ानशाकुϜल के तृतीय अंक मɔ कामसϜаशरीर वाली 
शकुϜला को ताप̏र से पीिड़त समझकर गौतमी उसका उपचार दभɋ 
πारा ȭछड़के गए जल से करती है- 

 
1  मालतीमाधव 4/4 
2  Ӫеवासवदͱ, प̓म अʼ 
3  मालिवकािʬिमΆ, चतुथɋ अʼ 
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̌ोितष एवं शकुन-अपशकुन: 
इन नाटको ं मɔ अनेक әानो ं पर ̌ोितष िवμा एवं शकुन-

अपशकुन िवषयक तΟ भी ɠिҷगोचर होते हɗ। ȭसή पɣुषो ंके कथनो ंपर 
िवҮास तथा शारीȬरक एवं мाकृितक लʔणो ं एवं संकेतो ं के आधार पर 
कुछ शभु या अशुभ होना इनका संәापन नाटककारो ंके πारा कथानक के 
мसंगानुसार ȭचिΆत िकया गया है। 
 अȭभ̆ानशाकुϜल के мथम अंक मɔ तपोवन मɔ мवेश करते समय 
दӊुϜ कȱ दाǬ भुजा फड़कने का ȭचΆण है ȭजसका फल शकुनशाӕ मɔ 
कलΆмािа बताया गया है-  

राजा- शाϜिमदमाҪमपदं ӡुरित च बाɨः  कुतः  फलिमहाӦ। 
अथवा भिवतҡतानां πाराȭण भवȮϜ सवɋΆ।।1 

 मृ˴ किटक नाटक मɔ तो ȭचिΆत िकया गया है िक न केवल 
अȭशȭʔत वगɋ, अिपतु ȭशȭʔत लोग भी शकुनो ं पर आधाȬरत शुभ तथा 
अशुभ मɔ ɠढ़तापूवɋक िवҮास िकया करते थे। नवम ्अंक मɔ Џायालय मɔ 
мवेश करते समय चाɣदͱ अपशकुनो ंके समुदाय से अ΄ȭधक घबरा जाता 
है-  

ɣʔӪरं वाशित वायसोऽयममा΄भृ΄ा मुɨराӷयȮϜ। 
सҡं च नेΆं ӡुरित мसӴ, ममािनिमͱािन िह खेदयȮϜ।।2 

 मνुाराʔस नाटक मɔ अिπतीय राजनैितक गुणो ंसे सѪϿ होने पर 
भी चाणʈ वामाȭʔӟϰन, सपɋदशɋन तथा ʔपणक दशɋन सɠश संकेतो ं
को मानता है तथा िकसी अशुभ घटना कȱ आशंका करता है। तͧालीन 
समाज मɔ ̌ोितष िवμा का भी мचलन िदखाई पड़ता है। Ӫеवासवदͱ 
मɔ यौगϹरायण ने ȭसή भिवӊवɷाओ ं के कथन पर िवҮास करके ही 
वासवदͱा को पκावती के पास धरोहर के ɤप मɔ छोड़ा- 

 
1  अȭभ̆ानशाकुϜल, 1/16 
2  मृ˴ किटक 9/10 
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पκावती नरपतेमɋिहषी भिवΆी   
ɠҷा िवपिͱरथ यैः  мथमं мिदҷा। 

तͿ΄यात् कृतिमदं न िह ȭसήवाʈा-   
   Џुͩѻ ग˴ित िवȭधः  सुपरीȭʔतािन।।1 
 इससे ̌ोितषिवμा के िवषय मɔ लोगो ं के भरोसे कȱ जानकारी 
िमलती है। मृ˴ किटक के षҽ अंक मɔ भी िविवध ʱहो ंकȱ (कुؤली के) 
әानो ंपर होने का तथा उनके पȬरणाम का उҗेख है। अȭभ̆ानशाकुϜल 
नाटक के आरѴ मɔ भी जानकारी िमलती है िक ऋिष कԒव शकुϜला के 
दैव मɔ िकसी мितकूल अɠҷ कȱ शाȮϜ हेतु सोमतीथɋ जाते हɗ- 

इदानीमेव दिुहतां शकुϜलामितȭथसͧाराय िनयु̌  
दैवमӦाः  мितकूलं शियतुं  सोमतीथɍ गतः ।2 

 मνुाराʔस के चतुथɋ अंक मɔ ʔपणक राʔस को ितȭथ कȱ अपेʔा 
ʱहो ंको अȭधक महͷपूणɋ बताते ɨए उसे युή के ȭलए мәान करने का 
परामशɋ देता है। 
 उपयुɋɷ िववरण से ӟҷ होता है िक संӎृत नाटको ंका अφयन 
करना मनो ं̆ान के िकसी गहरे समνु मɔ पैठने के समान है। यह समुν 
समाज तथा संӎृित ɤपी मȭणयो ंएवं रͻो ं से भरा हआ है। पूवɋिववȭेचत 
िवषयो ं के अितȬरɷ कुछ अЏ िबϰ ु भी हɗ, यथा- समाज मɔ мित 
दؤिवधान, खान-पान, ʉȱड़ाएँ आिद। इनका िवӒारभय के कारण 
उҗेखमाΆ िकया जा रहा है। वӒुतः  समाज एवं लोगो ंसे सѰȮϹत हर 
छोटी-बड़ी बात мसंगानुसार संӎृित एवं जीवनशलैी से जाकर जुड़ सकती 
है। 
 िनҰषɋतः  कहा जा सकता है िक यμिप इन संӎृत नाटको ंकȱ 
रचना के समय सѪूणɋ पȬरȮәितयाँ एवं पȬरवेश आज के युग कȱ भाँित 

 
1  Ӫеवासवदͱ 1/11 
2  अȭभ̆ानशाकुϜल, мथम अʼ, पृ. 24 
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िव̆ान एवं तकनीकȱ ɠिҷ से सवɋथा ȭभϿ था तथािप उस समय भी लोग 
सामΟाɋनुसार जीवन मɔ सवाɋˎȰण उϿित का мयास िकया करते थे। आज 
िव̆ान के बल पर जीवन के м΄ेक ʔेΆ मɔ अ΄ाधुिनक उपकरणो ं का 
समावेश ɠिҷगोचर होता है। िकϜु इसमɔ कोई सϰेह नही ं िक परुातन 
समाज मɔ भी लोग उस समय उपलѐ संसाधनो ंका мयोग करके जीवन 
ҡतीत करने मɔ सफल थे। 
सϰभɋ ʱϮ सूची: 
1. अȭभ̆ानशाकुϜल, डॉ. ҪीकृӀमȭण िΆपाठी, चौखѰा सुरभारती мकाशन, 

वारानसी, 1998 
2. मालतीमाधव, डॉ. गंगासागर राय, चौखѰा िवμाभवन, वारानसी, 2017 
3. मालिवकािʬिमΆ, ताȬरणीश झा, रामनारायणलाल बेनीмसाद, इलाहाबाद, 1964 
4. मνुाराʔस, डॉ. (Ҫीमती) पुӃा गुаा, ईӑनɋ बुक ȭलंकसɋ, िदҗी, 2012 
5. मृ˴ किटक, डॉ. м΄ूषवΌला िπवेदी, हंसा мकाशन, जयपुर, 2015 
6. भासनाटकचʉ, आचायɋ बलदेव उपाφाय, चौखѰा िवμाभवन, वाराणसी, 2008 
7. Ӫеवासवदͱ, डॉ. धमɕ϶कुमार गुа, मेहरचϰ लʔमनदास, िदҗी, 1975 
8. दशɤपक, डॉ. भोलाशंकर ҡास, चौखѰा िवμाभवन, वाराणसी, 1998 
9. भारतीय संӎृित, мीितмभा गोयल, राजәानी ʱϮागार, जोधपुर, 2011 
10. महाकिव शूνक, डॉ. रमाशंकर ितवारी, चौखѰा िवμाभवन, वाराणसी, 1967 
11. महाकिव भास, डॉ. निेमच϶ शाӕी, मφмदेश िहंदी ʱϮ अकादमी, भोपाल, 

1972 
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мाकृत भाषा और जैन सािह΄ 
Dr. Anagha H. Ghodke, Assistant Professor, 

Govt. Ayurvedic College, 
Dharashiv, Maharashtra 

 
सारांश: 

भारतीय आयɋभाषा के मφयुग मɔ जो अनेक भाषाऍ िवकȭसत 
ɨई,उनका सामाЏ नाम мाकृत है और उन भाषाओ ंमɔ ʱϮ रचे गये उन 
सबको समु˲य ɣप से мाकृत सािह΄ कहॉ जाता है। мाकृत सािह΄ मɔ 
सबसे мाचीन अधɋमागधी सािह΄ है,ȭजसमे जैन धािमɋक ʱϮ रचे गये 
है।तथा ȭजХे समिҷ ɤप से जैनागम या जैनҪुतांग कहा जाता है। कथा 
सािह΄ कȱ ɠिҷ से सवाɋȭधक мाचीन रचना ब͒कहा(बृहͧथा) भी мाकृत 
भाषामɔ ही ȭलखी गयी थी। 
बीज शю: अधɋमागधी, जैनागम,ब͒कहा 
 
भूिमका: 

мाकृत शю को लेकर अनेक िवचारणाए उपलѐ होती है,उनमɔ 
से कुछ ये है- 
१.мकृितः  संӎृतं तΆ भवं तत आगतं वा мाकृतम्(हेमच϶ कृत мाकृत 
ҡाकरण) 
 अथɋ- мाकृत ये मुल संӎृत है,और संӎृत से उ;Ͽ ɨआ है या वहा से 
आगत है वह мाकृत है। 
२.мाकृतӦ तु सवɋमेव संӎृत योिनः (वासुदेव कृत कपूɋरमȭ̜री टीका) 
अथɋ- мाकृत कȱ जननी संӎृत है। 
३.мकृतेः  संӎृतात आगतं мाकृतम्।(ȭसंह देवमȭण) 
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 अथɋ- мकृित संӎृत से आगत мाकृत है। 
इस से ये पता चलता है ,мाकृत कȱ उ;िͱ संӎृत से ɨई है। 

हेमच϶जी ने संӎृत को мाकृत कȱ мकृित कहकर सुȭचत िकया है 
कȱ,мाकृत संӎृत से िनकलती है। संӎृत का आधार रखकर мाकृत 
ҡाकरण कȱ रचना ɨई है,पर अनुमान यह है िक ईसवी.सन् से पूवɋ ३०० 
वषɋ पहले यह भाषा мाकृतɤप मɔ आ चकुȱ थी। ȭजस мकार संӎृत का 
पुराणा ɤप विेदक भाषा है,उसी мकार мाकृत का पुराणा ɤप आषɋ мाकृत 
है। 

इसмकार мाकृत सािह΄ अपने ɤप और िवषय कȱ ɠिҷ से बडा 
महͷपुणɋ है,तथा भारतीय संӎृित के पȬरशीलन के ȭलये उसका әान 
अȮԴदतीय है। ई.पूवɋ छठी शती से लेकर мायः  वतɋमान तक мाकृत 
भाषाओ ंका िवकास ई.सन् १००० तक ही माना जाता है,ʈोिंक उसके 
पҦात िहंदी ,गुजराथी आिद अधुिनक भाषाओ ंका युग мारंभ होता है। 
मगध से लेकर ȭसंहल Դदीप तक कȱ नानािवध लोकभाषाओ ंका Ӫɤप 
мाकृत भाषा मɔ सुरȭʔत है।इस सािह΄ का बɨभाग यμिप जैनधमɋ 
िवषयक है,तथािप उसमɔ तͧालीक लोकजीवन ऐसा мितिबंबीत है,जैसा 
अЏΆ दलुɋभ है। भगवान महावीर ने इसी мाकृत भाषा के अधɋमागधी ɤप 
मɔ अपना उपदेश िदया था। यह ȭशलालेखो ंकȱ भी भाषा है। हाथीगुफ़ा 
ȭशलालेख,नाȭसक ȭशलालेख्,अशोक के ȭशलालेख мाकृत भाषा मɔ ही है। 

पादȭलаसूरी कȱ तरंगवई, संघदासगȭण कȱ वसुदेविहؤी, 
हȬरभνसूȬर िवरȭचत समराइ˲कहा, उμोतनसूȬरɋकृत कुवलयमाला आिद 
कृितयॉ उͧृҷ कथा-सािह΄ कȱ िनदशɋन है। 

िवमलसूȬर िवरȭचत ‘पउमचȬरयं’(पκचȬरतम्)जैन रामायण का 
ʱϮ है जो мाकृत मɔ ȭलखा गया है। जंबूचȬरयं, सुरसϰुरीचȬरयं, 
महावीरचȬरयं आिद अनेक мाकृत चȬरतकाҡ है ȭजनके अφयन से 
तͧालीन समाज और संӎृित का बोध होता है। 
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हालकिव कȱ गाहासतसई(गाथा सаशती) िबहारी कȱ सतसई का 
мेरणाӕोत आधारʱϮ रही है। गाहा सतसई ɦंगाररस мधान काҡ हैȭजस 
पर १८ टीकाऍ ȭलखी जा चुकȱ है। ɣνट्, मѷट्, िवҮनाथ आिद काҡ 
शाȭӕयो ं ने गाहासतसई कȱ मुɷकأ से мशंसा कȱ है तथा संӎृत के 
काҡशाӕो ंमɔ गाहासतसई किव भ̱ मथुरानाथ शाӕी ने इसपर ‘सवɋʼषा’ 
संӎृतटीका ȭलखी है। 

जयवҗभ Դदारा रȭचत ‘व̀ालؚ’ भी мाकृत कȱ एक 
महͷपूणɋ रचना है,ȭजसमɔ мाकृत भाषा के संबध मɔ कहॉ है िक-  

लȭलए मɨरɳरएजुवईयणवҗहे सȭसगारे। 
सϜे पाइयकҤे को सकड सɮयं पिढउं॥ 

अथाɋत् लȭलत एवं मधुर अʔरो ं से युɷ-युिɷयो ं को िмय तथा ɦंगार 
रसयुɷ мाकृत काҡ के होते ɨए संӎृत को कौन पढ़ना चाहेगा? यह 
कथन мाकृत कȱ महͱा को सुबोधता,सुʱाӴता,सरसता आिद िवशेषताओ ं
से әािपत करता है। 
 धािमɋक सािह΄ के अितȬरɷ जैन परѪरा का बɨत सा कथानक सािह΄ 
भी мाकृत मɔ पाया जाता है। इसмकार कȱ सबसे мाचीन रचना 
िवमलसूȬरकृत ‘पउमचȬरयं’(पκचȬरतम्) है ȭजसमɔ कताɋ ने अपने ʱϮ कȱ 
समाаी का समय दषुमा काल के ५३०(वीर िनवाɋण ५३४) वषɋ पҦात 
अथाɋत ईसवी सन् ७ सूȭचत िकया है। यहॉ हमɔ भाषा कȱ वे सब мवृिͱयॉ 
पҷ्ु ɤप से िदखाई देती है और ȭजХे мायः  महाराҷɌ ी мाकृत के लʔण 
माना जाता है। प उमचȬरयं मɔ सात अȭधकार है जो ११८ उΨेتो ं मɔ 
िवभाȭजत है। समӒ रचना पμा΂क है।छंद गाथा है िकंतु әानәान् पर 
छंदवȭैच· भी पाया जाता है। शलैी सरस और सरल है तथा उसमɔ 
कथा΂कता ही мधान है। मूल वाȮҔकȱ कृत रामायण के सɠश है,िकंतु 
अवांतर बातो ं मɔ उससे बɨत ȭभϿता भी है,जैसे सीता को एक भाई 
भामंडल भी था;राम ने बबɋर जाितयोकें िमȭथला पर आʉमण होने पर 
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जनक कȱ सहायता कȱ थी और इअसी के उपलʙ मɔजनक ने सीता को 
उХे अिपɋत करने का संकҍ िकया था।सुʱीव,हनुमान आिद वानर नही 
थे, उनका ωजȭचХ वानर होने से वे वानरवंशी कहलाते थे। रावण के 
दशमखु नही थे, िकंतु उसके мाकृितक एक मखु के अितȬरɷ नवरͻमय 
हार मɔ मुख के नव мितिबंब िदखाई देन ेसे वह दशानन कहलाने लगे थे। 
उसकȱ मृ́ ु राम् के हाथ से नही, िकंतु लʗण के हाथ से ɨई। 

мाकृत मे दसुरा जैन पुराण है- चउपϿमहापुȬरसȬरयं(चौपन 
महापɣुष चȬरत),जो शीलांकाचायɋ Դदारा िव.सं.९२५ मɔ रचा गया था। यह 
мाय गμा΂क है और इसमɔ २४ तीथɍकर,१२ चʉवतɎ,९ बलदेव और ९ 
वासुदेव- इन ५४ महापुɣषो ं का चȬरΆ वȭणɋत है। वहॉ रामकथानक मɔ 
वाȮҔिक रामायण कृत रामायण सɔ कुछ और बातɔ भी ली गई है,जो 
पउमचȬरयं मɔ निह है। мाकृत गμ मɔ रȭचत एक और महापुराण भνेҮरकृत 
कथावȭल(१२ वी शती ई.)है, ȭजसमɔ उपायɷु ५४ महापुɤषो ंके अितȬरʉ 
९ мितवासुदेवो ं के चȬरΆ सȮѷȭलत होन े से समӒ ६३ शलाकापुɣषो ं के 
चȬरΆ भी काҡ कȱ Ȭरित से वȭणɋत पाए जाते है।इनमɔ वधɋमानसूȬरकृत 
‘आिवनाथचȬरत’, सोमмभकृत ‘सुमितनाथचȬरत’, देवसूɣकृत 
‘पκмभȭ˽त’, नेिमच϶कृत ‘अनंतनाथचȬरत’, देवԒνगȭणकृत 
‘वधɋमानचȬरत’ आिद अनेक िवशाल रचनाऍ мकाश मɔ आ चकुȱ है। ये 
रचनाऍ мायः  १२वी,१३वी ं शती ई.कȱ है,इनकȱ भाषा वही мाʉुत है 
ȭजसका мाकृत ҡाकरणो ं मɔ पȬरचय पाया जाता है और ȭजसे पाҦा΄ 
िवԴदानो ं ʎ् “जैन महाराҷो” कȱ सं̆ा мदान कȱ है। पादȭलаसूȬरकृत 
‘तरंगवतीकथा’ का उҗेख अनेक мाचीन ʱϮो ंमɔ िमलता है। यह मूल 
ʱϮ पμ अмाл है,िकंतु इसके आधार से िनिमɋतनेिमच϶कृत 
तरंगलीला(१५वीशंती ई.) नामकरचना उपलѐ है। इसका कथानक एक 
उपЏास है, ȭजसमɔ पाΆो ं के अनेक जЋो ंका वͱृाϜ गुथा ɨआ है और 
वह बाणभ̱कृत कादѰरी का Ӥरण करता है। 
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мाकृत गμ सािह΄ मɔ हȬरभνसूȬरकृत ‘समरािद΄कथा’(८वीशंती 
ई.) का िवशेष әान है।यह धमɋकथा है ȭजसमɔ परӟर िवरोधी दो पɣुषो ं
के नौ जЋांतरो ं का ʉमशः  वणɋन िकया गया है। िवԴदेषी पुɣष м΄ेक 
जЋ मɔअपन ेवरैी से ईӊाɋभाव के कारण उͱरोͱर अधोगती को мाа करता 
है और चȬरΆनायक अपने मन तथा चाȬर· को उͱरोͱर शुή बनाता 
ɨआअंितम भाव मɔ समरािद΄ नाम काराजा होकर तपӦा πारा मोʔ мाа 
करता है। नौ ही भवॊ ंके कथानक अपने अपने ɤप मɔ ӪतंΆ और पȬरपूणɋ 
है तथा उनमɔ मानवीय भावनाओ ं तथा समाज के नाना Ӓरो ं का सुϰर 
ȭचΆण पाया जाता है। धनेҮरसूȬरकृत सुरसुϰरीचȬरΆ(११वी ं शती ई.) 
गाथा΂क कथानक है ȭजसमɔ अनेक संयोग और िवयोगा΂क мेमाʩान 
ʱȭथत है महेҮरसूȬरकृत ‘̆ानपंचमीकथा’(११वी ंशती ई.) मɔ दश धािमɋक 
कथाओ ंका समावेश ɨआ है। 
उपसंहार: 

अनेक мाकृत कथानक जैन सािह΄ मɔ उपलѐ है तथा इनके 
अितȬरɷ Ңतकथाओ ं के ɤप मɔ बɨत सी लघकुथाऍ भी мाа है। 
мाकृतभाषा सुबोधता,सुʱाӴता,सरसता आिद िवशेषताओ ंसे әािपत है। 
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мाचीन भारतीय अȭभलेखो ंमɔ мयुɷ  
कालगणना पήितयाँ 

अंिगरस, शोधाथɎ, संӎृत िवभाग, 
िदҗी िवҮिवμालय, िदҗी, भारत 

 
мӒावना: 

िकसी कठोर आधार पर उͧȱणɋ लेख ȭजसका कोई ऐितहाȭसक 
महͷ हो अथवा ȭजसके ऐितहाȭसक महͷ कȱ सѴावना हो, उसे 
अȭभलेख कहते हɗ। अȭभलेख мायः  पाषाण, ȭशला, ӒѴ, मूिͱɋ, Ӥारक, 
गुहा-ȭभिͱ, धातु-पΆ, हाथी-दाँत तथा मुνाओ ंआिद पर उͧȱणɋ िकये जाते 
थे। ये अȭभलेख िवशेष अवसरो ंपर िकसी शासक अथवा उनके अमा΄, 
सामϜो ं एवं शुभȭचϜको ं πारा उͧȱणɋ करवाये गये। इन अȭभलेखो ं मɔ 
мायः  राजकȱय आदेश, िवजयगाथा, महͷपूणɋ सूचना, धािमɋक कृ΄, दान 
एवं мशंसा का वणɋन होता है। एȭशया के इितहास, ȭशҍ, सािह΄ आिद 
के शोध के ȭलए 15 जनवरी 1784 ई० मɔ सर िवȭलयम जोЗ कȱ мेरणा 
से ‘एȭशयािटक सोसाईटी ऑफ बंगाल’ कȱ әापना कलकͱा मɔ ɨई। यही ं
से भारत के िवȭभϿ әानो ंसे мाа अȭभलेखो ंको पढ़ने का мयास ɨआ। 
мाचीन ȭशलालेखो,ं पाुؤȭलिपयो ंएवं मुνाओ ंका संʱह और उन पर ȭलखी 
ȭलिपयो ं के अφयन-कायɋ मɔ इितहासकार तथा पुरातͷिवद् आधुिनक 
समय मɔ भी अनवरत ɤप से संलʬ हɗ। 
 
мाचीन भारत के мमुख अȭभलेखो ंका पȬरचय: 

लेखन कला के мाचीनतम साʙ हमɔ ȭसϹु घाटी के उͯनन मɔ 
िमले अवशेषो ं से мाа होते हɗ। उͯनन के समय िमले अवशषेो ं पर 
अंिकत ȭलिप के िवषय मɔ िवπानो ंमɔ आज भी मतैʈ नही ंहो सका है। 
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ȭसϹुघाटी ȭलिप मɔ कुछ ȭचӰ तो ȭचΆा΂क हɗ एवं कुछ अʔरा΂क। अतः  
इस ȭलिप को अभी तक पणूɋतया पढ़ा नही ंजा सका है। कालʉम कȱ ɠिҷ 
से мाचीन भारतीय अȭभलेख ɦंखला का आरѴ मौयɋवंशीय शासक 
अशोक के अȭभलेखो ंसे होता है। यμिप अशोक के अȭभलेखो ंसे पूवɋ भी 
दो अȭभलेख мाа ɨए हɗ- ‘िपपरहवा बौή अȮә-कलश अȭभलेख’ एवं 
‘सोहगौरा ताѼ-पΆ अȭभलेख’। वاɋ िवषय के आधार पर ये दोनो ं ही 
अȭभलेख ऐितहाȭसक ɠिҷ से अȭभलेख जगत् मɔ कोई महͷपूणɋ әान 
नही ंरखते हɗ। ऐितहाȭसक ɠिҷ से महͷपूणɋ अȭभलेखो ंका आरѴ मौयɋ 
कालीन सѼाट् अशोक के अȭभलेखो ंसे होता है। 272 से 232 ईसा पूवɋ 
मɔ मौयɋ वंशीय शासक सѼाट् अशोक के सѪूणɋ भारतवषɋ से चालीस से 
अȭधक अȭभलेख мाа ɨए हɗ। अशोक के पҦात् लगभग िπतीय शताюी 
ईसा पूवɋ मɔ मφмदेश के ȭभलसा जनपद के समीप Ȯәत बेसनगर मɔ 
उͧȱणɋ यवन दतू हेҕोडोरस का अȭभलेख мाа होता है। बेसनगर का 
мाचीन नाम िविदशा था। इस अȭभलेख से संकेत िमलता है िक यह ӒѴ 
भागभν के शासन के चौदहवɔ वषɋ मɔ तʔȭशला के यवन शासक 
अंतȭलिकतस(Antialkidas) के दतू हेҕोडोरस πारा әािपत करवाया 
गया। यह लेख काशी के राजा भागभν तथा तʔȭशला के शासक 
अंतȭलिकतस(Antialkidas) के मφ राजनैितक सѰϹो ं को भी पҷु 
करता है। мायशः  мथम शताюी ईसा पूवɋ के उͱराήɋ मɔ उड़ीसा के 
उदयिगरी पहाड़ी मɔ िनिमɋत हाथीगुѯा से एक लेख мाа ɨआ है। यह 
अȭभलेख चिेद वंशीय мतापी शासक खारवेल πारा उͧȱणɋ है ȭजसके 
सѰϹ मɔ इस लेख से कȭलंग के तͧालीन इितहास के िवषय मɔ िवӒृत 
जानकारी мाа होती है।  

мथम शताюी ईसा पूवɋ के उͱराήɋ मɔ ही दȭʔण भारत कȱ 
राजनैितक, धािमɋक एवं आȭथɋक अवәा का ̆ान सातवाहन वंश के 
अȭभलेखो ंसे мाа होता है। ये अȭभलेख दȭʔण भारत के नानाघाट नामक 
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әान एवं महाराҷɌ  के नाȭसक Ȯәत गुफा से мाа ɨए हɗ। पȭҦमी भारत मɔ 
गुजरात रा̌ के सौराҷɌ  мांत मɔ Ȯәत िगरनार कȱ पहािड़यो ं पर िवशुή 
संӎृत मɔ उͧȱणɋ शक वंशीय ɣνदामन का जूनागढ़ अȭभलेख мाа होता 
है ȭजसकȱ ितȭथ 150 ईӪी िनȭҦत कȱ गई है। इसी पवɋत पर सѼाट् 
अशोक के चौदह ȭशलालेख और गुаकालीन शासक ӎϰगुа का जूनागढ़ 
अȭभलेख उͧȱणɋ है। यह अȭभलेख संӎृत गμ एवं पμ का उͧृҷ 
उदाहरण мӒुत करता है।  
мथम शताюी ईӪी मɔ कुषाणो ंने एक िवӒृत साѼा̌ कȱ әापना कȱ, 
ȭजसमɔ उͱर भारत के अȭधकांश भाग के साथ ही मφ एȭशया के कुछ 
мदेश सȮѷȭलत थे। कुषाण वंशीय शासको ं मɔ सवाɋȭधक мतापी शासक 
सѼाट् किनҰ को माना गया है। किनҰ का समय िवπानो ंने 78 ईӪी 
Ӫीकार िकया है, ȭजसे कालाϜर मɔ शक सѿत् माना गया। कुषाण 
वंशीय अȭभलखो ंमɔ सवाɋȭधक अȭभलेख सѼाट् किनҰ के мाа होते हɗ।  

गुаवंशीय इितहास अ΄Ϝ िवशाल है। उनमɔ सवाɋȭधक мȭसή 
शासक समνुगुа था ȭजसका काल लगभग 335 से 376 ईӪी Ӫीकार 
िकया जाता है। इस महान् शासक के दो अȭभलेख мाа होते हɗ- (1)мयाग 
мशȮӒ (2)एरण अȭभलेख। इसके पҦात् इसका мतापी पΆु च϶गुа 
िπतीय ɨआ ȭजसका समय लगभग 377 से 413 ईӪी है। इसकȱ िवजय 
गाथा िदҗी के मेहरौली मɔ कुतुब मीनार के िनकट Ȯәत लौहӒѴ पर 
उͧȱणɋ है। कुमारगुа мथम तथा बϹुवमɋनकालीन मϰसौर мӒर 
अȭभलेख ȭजसमɔ गुजरात के लाट мदेश का मनोहारी वणɋन है जहाँ से 
रेशम वӕ बनान े मɔ िनपणु कलाकार मालवा के दशपरु नगर मɔ आये। 
इХी ं रेशम बुनकरो ं कȱ Ҫेणी πारा मालव सѿत् 493 मɔ सूयɋ मȭϰर 
बनवाने का उҗेख है। वΌभि̱ πारा रȭचत यह अȭभलेख संӎृत भाषा 
तथा वैदभɎ रीित मɔ ȭलȭखत एक उͧृҷ काҡ का उͱम उदाहरण है।  
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मौयɋकालीन अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 
मौयɋ वंशीय अȭभलेखो ंमɔ सवाɋȭधक अȭभलेख सѼाट् अशोक के 

ही мाа होते हɗ। इन अȭभलेखो ं मɔ कालगणना का आधार अशोक के 
शासन वषɋ को बनाया गया है। उदाहरण- अशोक ने िगरनार के तृतीय 
ȭशलालेख मɔ कहा है िक रा̌ाȭभषेक के बारह वषɋ पҦात् मेरे πारा यह 
आ̆ा दी गयी-  

πादस वासाȭभȭसतेन मया इदं आञिपतं।1 
इसी мकार िगरनार के प̓म ȭशलालेख मɔ अशोक अपने 

रा̌ाȭभषेक के तेरहवɔ वषɋ मɔ धमɋमहामाΆो ंकȱ िनयुिɷ कȱ बात कहता है- 
त मया Άैदसवासाȭभȭसतेन धंममहामाता कता ।2  

अҷम ȭशलालेख मɔ रा̌ाȭभषेक के दसवɔ वषɋ अशोक πारा 
बोधगया जाने का वणɋन है ȭजससे धमɋयाΆा कȱ мथा का आरѴ ɨआ- 

सो देवनंिपयो िपयदȭस राजा दसवसȭभȭसतो संतो अयाय संबोȭध ।3 
Άयोदश ȭशलालेख मɔ अशोक के जीवन कȱ सवाɋȭधक महͷपूणɋ 

घटना ‘कȭलंग िवजय’ का वणɋन है। अपने रा̌ाȭभषेक के आठवɔ वषɋ मɔ 
उसने कȭलंग पर िवजय мाа कȱ ȭजससे संतа होकर उसने अिहंसा का 
मागɋ अपनाया-  

अठ-वष-अभंȭसतस देवनिмअस िмयνȭशस रञो कȭलंग िवȭजत ।4 
 
शंुगवंशीय अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 

शुं ग वंश का सवाɋȭधक мȭसή अȭभलेख िπतीय शताюी ईसा पवूɋ 
मɔ उͧȱणɋ हेҕोडोरस का बेसनगर गɣड़ωज अȭभलेख है। इस अȭभलेख 

 
1 अशोक के अिभलेख, पा᭛डेय, राजबली, पृ० सं० 4  
2 अशोक के अिभलेख, पा᭛डेय, राजबली, पृ० सं० 7  
3 अशोक के अिभलेख, पा᭛डेय, राजबली, पृ० सं० 12 
4 अशोक के अिभलेख, पा᭛डेय, राजबली, पृ० सं० 18 
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से संकेत िमलता है िक यह ӒѴ काशी के राजा शुं गवंशीय भागभν के 
शासन काल मɔ तʔȭशला के यवन शासक अतंȭलिकतस(Antialkidas) 
के दतू हेҕोडोरस πारा әािपत करवाया गया। इस अȭभलखे के अφयन 
से ̆ात होता है िक शुं गवंश के शासनकाल मɔ कालगणना का Ӫɤप 
अशोक के समय मɔ мचȭलत कालगणना पήित से अ΄ȭधक साѻ रखता 
था। इस अȭभलेख मɔ लेखक का नाम तथा ितȭथ नही ंदी गयी है। माΆ 
संकेत िमलता है िक यह ӒѴ भागभν के शासन के चौदहवɔ वषɋ मɔ यवन 
दतू हेҕोडोरस πारा әािपत िकया गया था ।  

कासी-पु [Ά] स [भा] गभसν Άातारस वसेन 
च [तु] दसेन राजेन वधमानस ।1 

 
चेिदवंशीय खारवेल के अȭभलेख मɔ कालगणना पήित: 

мथम शताюी ईसा पूवɋ के उͱराήɋ मɔ उͧȱणɋ चेिद वंशीय 
खारवेल का हाथीगुѯा अȭभलेख इितहास मɔ अपनी िवȭशҷ भूिमका 
रखता है। इस महाмतापी शासक के िवषय मɔ सूचना देने वाला एकमाΆ 
यही अȭभलेख мाа होता है। इस अȭभलेख के अφयन से ̆ात होता है 
िक इसने कालगणना के ȭलए सѼाट् अशोक πारा अपनायी गयी 
कालगणना पήित का ही अनसुरण िकया है ȭजसमɔ रा̌ाȭभषेक के वषɋ से 
कालगणना कȱ जाती है। इस अȭभलेख मɔ रा̌ाȭभषेक के мथम वषɋ से 
तेरहवɔ वषɋ तक का ʉमशः  िववरण िदया गया है। उदाहरण- अȭभिषɷ 
होने के мथम वषɋ तीҢ वायु वेग से ʔितʱӒ गोपुर एवं мाकार का 
पुनिनɋमाण करवाया।  

अȭभȭसतमतो च पधमे वसे वात-िवहत-गोपुर-पाकार-िनवेसनं।2  

 
1 अ० स० इ० (ए० ᳯर०) 1908-09, पृ० 126, भ᭛डारकर, जे० वी० आर० ए० 
एस०, 23, पृ० सं० 104 
2 खारवेल का हाथीगु᭥फा लेख, गु᳙ , पी० एल०, पृ० सं० 98-117 
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रा̌ाȭभषेक के दसवɔ वषɋ दؤ-सȮϹ-साम-नीितयɷु खारवेल ने सेना का 
भारतवषɋ कȱ महती िवजय हेतु мәान कराया।  
दसमे च वसे दंडसंधीसा [ममयौ] भरघवस-पठा नं मह [◌ी] जयनं [?] 

कारापयित।1 
 

सातवाहनवंशीय अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 
सातवाहन वंशीय अȭभलेखो ंके अφयन से ̆ात होता है िक इन 

अȭभलेखो ंमɔ कालगणना के ȭलए शासको ं के शासन वषɋ को ही आधार 
बनाया है। इन अȭभलेखो ं कȱ िवशेषता यह है िक इनमɔ वषɋ के ȭलए 
सѿत् शю का мयोग िकया गया है जो इससे पूवɋ के अȭभलेखो ंमɔ देखने 
को नही ंिमलता है, इसके साथ ही इस समय के अȭभलेखो ंमɔ सѿत् के 
साथ हेमϜ, वषाɋ, ʱीӈ आिद ऋतुओ,ं पʔ एवं िदन का उҗेख भी мाа 
होता है। गौतमीपΆु शातकणɎ के नाȭसक गुहालेख मɔ उसके शासन के 18 
वɔ वषɋ वषाɋ ऋतु के िπतीय पʔ का उҗेख िकया गया है।  

दता पिटका सवछरे 10+8 वास पखे 2 िदवसे 1।2 
गौतमीपुΆ शातकणɎ के नाȭसक गुहालेख मɔ भी कुछ इसी мकार से 
कालगणना कȱ गई है । इसमɔ संवΌर 24 मɔ ʱीӈ ऋतु के िπतीय पʔ मɔ 
दसवɔ िदन का उҗेख िकया गया है।  

िनबधो सवछरे 20+रȭखय 4 िगंहान पखे 2 िदवसे 10।3 
वाȭशҽीपΆु पुलमािव के नाȭसक गुहालखे मɔ संवΌर 19 मɔ, ʱीӈ ऋतु के 
िπतीय पʔ के 13 वɔ िदन का उҗेख है।  

सवछरे एकुनवीसे 10+9 गीҀाणं पखे िबतीये 2 िदवसे तेरसे10+3।4 
 

1 वही 
2 सरकार, सेले᭍ट इि᭠᭭ᮓ᭡श᭠स, पृ० 197, इिप० इ० ख᭛ड 8, पृ० सं० 71।  
3 डॉ० पा᭛डेय, िह० िल० इ०, पृ० 51, सरकार, स० ह०, पृ० सं० 200।  
4 भारतीय अिभलेखᲂ का अ᭟ययन, सहाय, िशव᭭वᱨप, पृ० सं० 193।  
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शकवंशीय अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 

पȭҦम भारतीय शक ʔΆप शासको ं के अȭभलेखो ं मɔ एक 
अिनिदɋҷ सѿत् का мयोग ɠिҷगोचर होता है, ȭजसे बाद के िवπानो ंने शक 
सѿत् माना है। यहाँ भी वषɋ के ȭलए सѿत का мयोग होने लगा था। 
कृӀ एवं शुʌ दोनो ंपʔो ंके साथ नʔΆ और मɩुतɋ का उҗेख भी мाа 
होता है। ɣνदामन के जूनागढ़ अȭभलेख मɔ सѿत् 72वɔ वषɋ मागɋशीषɋ के 
कृӀ мितपदा का उҗेख है।  

ɣνदाѨो वषɕ िπसаिततमे 70+2 मागɋशीषɋ-बɨल-мितपिद।1 
 
कुषाणकालीन अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 

कुषाण कालीन शासको ं के अȭभलेखो ं म े мयुɷ कालगणना 
पήित मɔ िकȭ̓त् िवकास देखन े को िमलता है। महाराज किनҰ के 
रा̌ारोहण का वषɋ 78 ईӪी мाа होता है। सवɋिविदत है िक 78 ईӪी 
को ही शक सѿत् के नाम से जाना जाता है। कुषाण कालीन शासक 
किनҰ के लेखो ंमɔ सवɋмथम शासक का नाम त;Ҧात् उसके रा̌वषɋ का 
उҗेख िकया गया है। यही रा̌वषɋ कालाϜर मɔ शक सѿत् के नाम से 
जाना गया। अब अȭभलेखो ंमɔ िनȭҦत सѿत् का мयोग िकया जाने लगा। 
पʔ और नʔΆ के साथ ऋतु एवं मासो ंके नाम भी देखने को िमलने लगे। 
ऋतुओ ंमɔ हेमϜ, ʱीӈ तथा वषाɋ ऋतु का उҗेख होने लगा। इन लेखो ं
मɔ ̌ेҽ, आषाढ़, कािͱɋक, भाνपद आिद मासो ं के नाम мाа होते हɗ। 
कृӀ पʔ तथा उͱरफा҇ुनी नʔΆ का उҗेख भी िमलता है । 
उदाहरणӪɤप किनҰ мथम के सारनाथ बौή мितमा अȭभलेख मɔ 
ȭलȭखत है िक किनҰ के πारा अपने शासनकाल के तृतीय वषɋ, हेमϜ 
ऋतु के तृतीय पʔ के 22वɔ िदन बोȭधसΉ का छΆ एवं यिҷ әािपत 

 
1 इिप० इि᭛ड०, ख᭛ड 16, पृ० सं० 23।  
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िकया गया।  
महरजӦ कȭणҰӦ सं 3 हे 3 िद 20+।1 

किनҰ के सुई िवहार लेख मɔ किनҰ सѿत् एकादश, दैȭशक 
नामक मास के 28वɔ िदन का उҗेख िमलता है।  

किनҰӦ संवΌरे एकदशे सं 10+1 दइȭसंकӦ मसӦ िदवसे 
अठिवशे िद 20 + 4 + 4।2  

ɨिवҰ के मथुरा мӒर अȭभलखे मɔ सѿΌर 28 गुिपɋये मास के 
мथम िदन का वणɋन है।  

संवΌरे 20 + 8 गुȭзɋये िदवसे 1।3 
 
गुаवंशीय शासको ंके अȭभलेखो ंमɔ कालगणना पήित: 

गुаकालीन अȭभलेखो ंमɔ мथम एवं सवाɋȭधक महͷपूणɋ अȭभलेख 
समνुगुа का мयाग ӒѴ अȭभलेख है ȭजसे समुνगुа कȱ мयाग-мशȮӒ 
भी कहा जाता है। इसमɔ िकसी भी мकार कȱ कोई ितȭथ का उҗेख नही ं
िकया गया है। गुаवंशीय शासको ं के अȭभलेखो ं मɔ सवɋмथम च϶गुа 
िπतीय के मथुरा ӒѴ लेख कालगणना कȱ एक पृथक् पήित ɠिҷगोचर 
होती है ȭजसमɔ कालगणना के ȭलए शासक के रा̌ाȭभषेक के वषɋ के साथ 
पूवɋ से चले आ रहे एक अिनिदɋҷ सѿत् का भी мयोग िकया गया है। 
इसके साथ ही मास, पʔ, एवं ितȭथ का उҗेख भी िकया गया है।  

महाराजराजाȭधराज Ҫी चंνगुаӦ िवजय रा̌ संवΌरे पंचमे 
कालानुवतɋमानसंवΌरे एक षҽेतमे 60+1 आषाढ मासे мथमे शुʌ िदवसे 

 
1 इिप० इि᭛ड०, ख᭛ड 8, पृ० सं० 173  
2 भारतीय अिभलेखᲂ का अ᭟ययन, सहाय, िशव᭭वᱨप, पृ० सं० 235 
3 इिप० इि᭛ड० 21, पृ० 60, जायसवाल, जे० बी० ओ० आर० एस० 18, पृ० 
सं० 4 
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पंचѻा।1 
िवπानो ंका मत है िक ȭजस सѿत् का उҗेख यहाँ िकया गया है, वह 
पूवɋ मɔ мचȭलत गुа सѿत् ही है।  
च϶गुа िπतीय के ही उदयिगȬर गुहा-अȭभलेख सѿत् 82 के आषाढ़ मास 
के शुʌपʔ कȱ एकादशी ितȭथ का उҗेख है। यह िनȭҦत ɤप से गुа 
सѿत् ही है।  

संवΌरे 80 + 2 आषाढ मास शुʌैकादتाम्2 
इसके पҦात् कुमारगुа мथम के काल के लगभग 18 अȭभलेख 

мाа होते हɗ। उनके अφयन से ̆ात होता है िक च϶गुа िπतीय के समय 
कȱ कालगणना पήित मɔ ȭजस सѿत् का мयोग िकया गया है, उसी ʉम 
मɔ कुमारगुа мथम के अȭभलेखो ं मɔ सѿत् का उҗेख िकया गया है। 
कुमारगुа мथम के गढ़वा अȭभलेख मɔ संवΌर 98 का उҗेख है जो 
च϶गुа िπतीय के समय के अȭभलेखो ंमɔ दशाɋये गए सѿत् से आगे का 
ही ʉम है।  

Ҫी कुमारगुа रा̌ संवΌरे 90 + 8 अӦा।3 
कुमार мथम के उदयिगȬर गुहालेख मɔ सѿत् 106 काितɋक मास 

के कृӀ पʔ कȱ प̓मी ितȭथ का उҗेख है।  
गुаाВयानी ंनृपसͱमानां रा̌े कुलӦाȭभिववήɋमाने षडȭभҁुɋत े

वषेशतेऽथ मासे सुकाितɋके बɨल िदनेअथ पंचमे।4 
कुमारगुа мथम के मथुरा लेख मɔ कुमारगुа कȱ िवजय ितȭथ 

सѿत् 107 के Ҫावणमास िदवस 20 का उҗेख िकया गया है।  

 
1 गोयल, गु᳙कालीन अिभलेख, पृ० 99-105, वासुदवे उपा०, गु० अ०, पृ० सं० 
368 
2 सहाय, िशव᭭वᱨप, भारतीय पूरालेखᲂ का अ᭟ययन, पृ० सं० 271 
3 गु᳙ , पी० एल०, ᮧाचीन भारत के ᮧमुख अिभलेख, पृ० सं० 87 
4 गु᳙ , पी० एल०, ᮧाचीन भारत के ᮧमुख अिभलेख, पृ० सं० 92 
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Ҫी कुमारगुаӦ 100+7 अȭधक Ҫावण मास िदवस 20।1 
इसी мकार कुमारगुа के अЏ अȭभलेखो ं मɔ भी कालगणना के 

ȭलए बढ़ते ʉम मɔ गुа सѿत् का мयोग िकया है। कुमारगुа мथम के 
कमɋदؤा ȭशवȭलंग अȭभलेख, दामोदर ताѼपΆ अȭभलेख, कुमारगुа мथम 
एवं उसके गोаा बϹुवमɋन् के मϰसौर мӒर अȭभलेख आिद मɔ इसी 
мकार बढ़ते ɨए ʉम मɔ गुа सѿत् के साथ पʔ, मास एवं ितȭथ का 
उҗेख мाа होता है।  

इसी мकार गुа वंश के एक और мतापी शासक ӎϰगुа के 
जूनागढ़ अȭभलेख मɔ ӟҷ ɤप से गुа सѿत् के अनसुार कालगणना का 
उҗेख мाа होता है। यहाँ गुаसѿत् कȱ गणना के अनुसार 136 वɔ 
गुаसѿत् मɔ भाνपद कȱ षҽी ितȭथ कȱ रात मɔ सुदशɋन सरोवर के बांध के 
टूटने कȱ घटना का उҗेख है। 

संवΌराणामȭधके शते तु िΆशङȭभरЏैरिप षि͛रेव। 
राΆौ िदने мौҽपदӦ षҽे गुа-мकाले गणनां िवधाय ॥2 
ӎϰगुа के इϰौर ताѼपΆ अȭभलेख मɔ गुаसѿत् 146 मɔ 

फा҇ुन मास का ӟҷ उҗेख िकया गया है।  
Ҫी ӎϰगुаӦाȭभ वήɋमान िवजय रा̌ संवΌरशते ष̯ΉाȬरशंदͱुरतमे 

फा҇ुन मासे ।3 
बुधगаु के सारनाथ मूिͱɋलेख मɔ ӟҷ उȮҗȭखत है िक 

गुаशासको ं को शासन करते ɨए 157 वषɋ ҡतीत जान े पर बुधगुа का 
शासन वैशाख मास के कृӀपʔ कȱ सаमी को मूल नʔΆ मɔ आरѴ ɨआ 
था।  

गुаानां समितʉाϜेसаपंचाशदͱुरेशते समानां पृȭथवी ं
 

1 गु᳙ , पी० एल०, ᮧाचीन भारत के ᮧमुख अिभलेख, ख᭛ड 2, पृ० सं० 64 

2 सहाय, िशव᭭वᱨप, भारतीय पुरालेखᲂ का अ᭟ययन, पृ० सं० 312 

3 ᭢लीट, जॉन फेथफुल, कापᭅस इि᭠᭭ᮓ᭡शनम इि᭛डकेरम, भाग 3, पृ० सं० 30 
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बुधगुаेмशासितवैशाखमास सаѻां मूलेتामगते।1 
बुधगаुकालीन एरण мӒर ӒѴ लेख मɔ वषɋ 165 मɔ जब 

बुήगुа राजा था, आषाढ़ मास के शुʌ पʔ कȱ πादशी ितȭथ मɔ िदन 
बृहӟितवार का उҗेख िमलता है। 

शते प̓षҺȭधके वषाɋणां भूपतौ च बुधगаेु। 
आषाढ़-मास-शुʌ-πादتां सुरगुरोिΨɋवसे। 

सं०100 (+) 60 (+) 5 (॥)2 
भानुगुаकालीन एरण мӒर ӒѴलेख मɔ गुа सѿत् 191 मɔ 

Ҫावण मास के कृӀपʔ कȱ सаमी को Ҫावण मास के बɨल पʔ मɔ 
िदवस 7 का उҗेख िमलता है।  

संवΌर शते एकनव΄ुͱरे Ҫावण-बɨलपʔ-सаѻѻां सѿत् 
100(+)90(+)1 Ҫावण-बिद 7 ।3 

 
िनҰषɋ: 

мाचीन भारतीय अȭभलेखो ंमɔ мयुɷ िवȭभϿ कालगणना पήितयो ं
के िवҭेषण के पҦात् िनҰषɋ ɤप मɔ यह कहा जा सकता है िक सѼाट् 
अशोक के अȭभलेखो ंमɔ कालगणना कȱ ȭजस पήित का мयोग ɠिҷगोचर 
होता है, उसमɔ कालगणना का आधार पूवɋ मɔ мचȭलत कोई सѿत् नही ं
अिपतु सѼाट् अशोक के रा̌ाȭभषेक के वषɋ को ही आधार बनाकर 
ʉमशः  अȭभलेखो ंमɔ उȮҗȭखत िकया गया है। अशोक के अȭभलेखो ंमɔ 
कही ंभी ऋतु, पʔ, मास, िदवस आिद का कोई उҗेख мाа नही ंहोता 
है।  

 
1 सरकार, डी० सी०, सले᭍ट इि᭠᭭ᮓ᭡श᭠स, पृ० सं० 331 
2 गोयल, ᮰ी राम, गु᳙कालीन अिभलेख, पृ० सं० 288, पा᭛डेय, िह० िल० इ०, 
पृ० 106 
3 सहाय, िशव᭭वᱨप, भारतीय पुरालेखᲂ का अ᭟ययन, पृ० सं० 326-27 
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अशोक के पҦात् शुं ग कालीन अȭभलेखो ं एवं चेिद वंशीय 
खारवेल के हाथीगुѯा अȭभलखे के अφयन से ̆ात होता है िक мथम 
शताюी ईसापवूɋ के उͱराधɋ तक कालगणना का Ӫɤप अशोक के समय 
मɔ мचȭलत कालगणना पήित से अ΄ȭधक साѻ रखता था ʈोिंक यहाँ 
पर भी कालगणना का आधार शासक के रा̌ाȭभषेक को ही बनाया गया 
है, साथ ही ऋतु, पʔ, मास, िदवस आिद का उҗेख यहाँ भी ɠिҷगोचर 
नही ं होता है। इसका ता;यɋ यह है िक мथम शताюी के उͱराήɋ तक 
कोई एक सѿत् мचलन मɔ नही ंथा अिपतु мचȭलत एवं सशɷ शासक के 
शासनवषɋ को आधार बनाकर कालगणना कȱ जाती थी।  
वषɋ के ȭलये सѿत् शю का мयोग सवɋмथम सातवाहन कालीन अȭभलेखो ं
मɔ ɠिҷगोचर होता है िकϜु िकसी एक सѿत् को आधार मानकर 
कालगणना कȱ जाये, ऐसा мतीत नही ंहोता है। शातकणɎ के अȭभलेखो ंमɔ 
उसके शासन वषɋ से कालगणना कȱ गई है, जहाँ वषɋ को संवΌर कहा 
गया है, वही ंशातकणɎ के पुΆ पुलमािव ने कालगणना के ȭलए अपने िपता 
के शासनवषɋ को आधार न मानकर अपने शासनवषɋ को आधार बनाकर 
कालगणना कȱ है। इसके साथ ही इस समय के अȭभलेखो ंमɔ सѿत् के 
साथ हेमϜ, वषाɋ, ʱीӈ आिद ऋतुओ,ं पʔ और िदन का उҗेख भी мाа 
होता है जो इससे पूवɋ के अȭभलेखो ंमɔ ɠҷ नही ंहै। इसका ता;यɋ यह है 
िक िπतीय शताюी ईӪी तक कालगणना के ȭलए िकसी िनȭҦत सѿत् का 
мयोग नही ंहोता था िकϜु कालगणना पήित मɔ िकȭ̓त् िवकास अवت 
ɨआ था ʈोिंक अब वषɋ के साथ हेमϜ, वषाɋ, ʱीӈ आिद ऋतुओ,ं पʔ 
और िदन का उҗेख भी होने लगा था।  

कालगणना के ȭलए िनȭҦत सѿत् का सवɋмथम мयोग पȭҦमी 
भारतीय शकʔΆप शासको ं के अȭभलेखो ं मɔ ɠҷ होता है। ताͧाȭलक 
शासक अपने अȭभलेखो ं मɔ ितȭथ उȮҗȭखत करते समय अपने-अपने 
शासन वषɋ को आधार बनाकर कालगणना नही ं करते थे अिपतु एक 
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мचȭलत एवं िनȭҦत सѿत् को ही आधार मानकर कालगणना करते थे । 
कृӀ एवं शुʌ दोनो ंपʔो ंके साथ नʔΆ और मɩुतɋ का उҗेख भी мाа 
होता है। 

कुषाण वंशीय शासको ंमɔ सवाɋȭधक мतापी शासक सѼाट् किनҰ 
को माना गया है। किनҰ का समय िवπानो ंने 78 ईӪी Ӫीकार िकया 
है। किनҰ ने कालगणना के ȭलए ȭजस सѿत् कȱ әापना कȱ, कालाϜर 
मɔ उसे शक सѿत् के नाम से जाना गया। अतः  78 ईӪी को शक सѿत् 
के ɤप मɔ माЏता мाа है । कुषाण वंश के शासक सѼाट् किनҰ के 
अȭभलेखो ंमɔ सवɋмथम शासक का नाम त;Ҧात् उसके शासनवषɋ उҗेख 
िकया गया है। यही रा̌वषɋ कालाϜर मɔ शक सѿत् के नाम से जाना 
गया ȭजसमɔ अȭभलेखो ंमɔ िनȭҦत सѿत् का мयोग िकया जाने लगा था। 
पʔो ंएवं नʔΆो ंके साथ-साथ ऋतुओ ंएवं मासो ंके नामोҗेख भी мाа 
होने लगे थे। ऋतुओ ंमɔ हेमϜ, ʱीӈ तथा वषाɋ ऋतु का उҗेख होने 
लगा था। इन लेखो ंमɔ ̌ेҽ, आषाढ़, कािͱɋक, भाνपद आिद मासो ं के 
नाम мाа होते हɗ। कृӀ पʔ तथा उͱरफा҇ुनी नʔΆ का उҗेख भी 
мाа होता है। 

गुаकालीन अȭभलेखो ं मɔ समνुगुа को छोड़कर अЏ सभी 
शासको ं के अȭभलेखो ं मɔ कालगणना के ȭलए एक िवȭशҷ ितȭथ का 
उҗेख мाа होता है ȭजसे कालाϜर मɔ गुа सѿत् के नाम से जाना गया। 
िवπानो ं ने 319 ईӪी को गुа सѿत् के ɤप मɔ Ӫीकार िकया है। 
गुаवंशीय शासको ं के अȭभलेखो ं मɔ कालगणना कȱ एक पृथक् पήित 
ɠिҷगोचर होती है ȭजसमɔ कालगणना के ȭलए शासक के रा̌ाȭभषेक के 
वषɋ के साथ पवूɋ से चले आ रहे गुа सѿत् का भी мयोग िकया गया है। 
गुаकालीन अȭभलेखो ंकȱ िवशेषता यह है िक इस वंश के सभी शासको ंके 
अȭभलेखो ंमɔ गुа सѿत् का ʉमशः  мयोग देखने को िमलता है। इसके 
साथ ही इन अȭभलेखो ंमɔ ऋतु, पʔ, मास तथा वार का भी ӟҷ उҗेख 
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है।  
िनҰषɋतः  हम यह कह सकते हɗ िक мाचीन भारतीय अȭभलखेो ं

मɔ कालगणना का जो Ӫɤप ɠिҷगोचर होता है, वह мारѴ से ऐसा नही ं
था। कालगणना कȱ ये िवȭभϿ पήितयाँ शनैः -शनैः  िवकȭसत ɨई थी।ं 
वͱɋमान समय मɔ भारत मɔ जब भी महͷपूणɋ पΆको,ं शासकȱय पΆ-
पिΆकाओ,ं पӒुको,ं भवनो ंइ΄ािद पर ितȭथयो ंका उҗेख िकया जाता है 
तो वे कही ंन कही ंहमारे мाचीन भारतीय अȭभलेखो ंमɔ мयुɷ कालगणना 
कȱ पήितयो ं से ही अनुसृत एवम ् अȭभмेȬरत होती हɗ जो भारतीय 
कालगणना कȱ पήितयो ंके अ΄Ϝ दीघɋकालीन िवकास कȱ परѪरा का ही 
पȬरणाम हɗ।   
सϰभɋ-ʱϮ सूची :- 
१. पाेؤय, राजबली, अशोक के अȭभलेख, ̆ानमؤल ȭलिमटेड, वाराणसी, 2022 
२. गुа, परमेҮरीलाल, мाचीन भारत के мमुख अȭभलेख, ख2 ,1 ؤ, िवҮिवμालय 

мकाशन, वाराणसी, 2011 
३. उपाφाय, वासुदेव, мाचीन भारतीय अȭभलेखो ं का अφयन, मोतीलाल 

बनारसीदास, िदҗी, 1961 
४. सहाय, ȭशवӪɤप, भारतीय पुरालेखो ं का अφयन, मोतीलाल बनारसीदास, 

िदҗी, 2000 
५. अवәी, Ҫीपित, भारत के мȭसή अȭभलेख, जे. पी. पȮљȭशंग हाउस, िदҗी, 
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८. उपाφाय, वासुदेव, गुа अȭभलेख, वै̆ािनक तथा तकनीकȱ शюावली आयोग, 

मानव संसाधन िवकास मंΆालय, भारत सरकार, िबहार िहϰी ʱϮ अकादमी, 
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९. गोयल, Ҫीराम, мाचीन भारतीय अȭभलेख संʱह, भाग 1, जयपुर, 1982 
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мाचीन भारतीय ȭशʔा मɔ संӎृत कȱ भूिमका  
डॉ.चमन कुमार, अȭसӑɔट мोफेसर  

Ҫी јज िबहारी महािवμालय, कोसीकलां, मथुरा-281403 
 

ȭशʔा शю ‘ȭशʔ िवμोपादान’े धातु से ‘गरुोҦ हलः ’1 सूΆ से 
भाव मɔ ‘अ’ м΄य तथा ӕीȭलंग मɔ ‘टाप’् м΄य करने पर ȭसή होता है 
इस мकार ȭशʔा का अथɋ िवμा ʱहण करना है। भारतीय ऋिषयो ंने िवμा 
को दो भागो ंमɔ िवभाȭजत िकया है- परा िवμा और अपरा िवμा। वदे और 
वेदांगो ंको अपरा िवμा और ȭजस िवμा से अʔर јӲ का साʔाͧार िकया 
जाता है उसे परा िवμा कहा गया है2। अतः  мाचीन भारत मɔ ȭशʔा से 
ता;यɋ वेद वेदांग आिद का अφयन करना तथा अʔर јӲ का साʔाͧार 
करना था। इस мाचीन भारतीय ȭशʔा का माφम संӎृत भाषा था। 
संӎृत भाषा के दो ɤप мाа होते हɗ- वैिदक संӎृत और लौिकक संӎृत। 
वैिदक संӎृत Ҫुितकाल से सѰȮϹत है ȭजसके अϜगɋत संिहता, јाӲण, 
आरاक और उपिनषद् आते हɗ तथा लौिकक संӎृत के दो िवभाजन हɗ- 
1.Ӥृितकाल, ȭजसमɔ वेदाˎ, रामायण, महाभारत और पुराणो ं कȱ रचना 
ɨई 2.पाȭणिन रȭचत ҡाकरण के बाद कȱ रचनाएँ। आलोचक इसी काल 
को “लौिकक संӎृत का काल” के नाम से संबोȭधत करत ेहɗ3। इस мकार 
мाचीन भारतीय ȭशʔा मɔ संӎृत भाषा कȱ भूिमका को ʉमशः  Ҫुितकाल, 
Ӥृितकाल और पाȭणिन मुिन रȭचत ҡाकरण के बाद के काल मɔ мदͱ 
̆ान के माφम से समझा जा सकता है। Ҫुितकाल और Ӥृितकाल मɔ 
उȮҗȭखत Ҫुित और Ӥृित का अथɋ मनुӤृित के अनुसार ʉमशः  वेद और 

 
1 अҷाφायी- 3/3/103 
2 मुؤकोपिनषद्-1/4-5 
3 संӎृत सािह΄ का इितहास, आचायɋ बलदेव उपाφाय पृ.17 
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धमɋशाӕ है ȭजनसे धमɋ ɨए हɗ1। 
संӎृतभाषा मɔ उपयुɋɷ सभी कालो ं मɔ अनेक पा͉िवषयो ं के 

माφम से ȭशʔाएं दी गǬ ȭजनके अनेक उήरण мाа होते हɗ - 
छाϰोؠोपिनषद् के एक мसंग मɔ नारद के мित सनͧुमार के उपदेश मɔ 
नारद जी सनͧुमार जी से िवȭभϿ पा͉-िवषयो ं कȱ चचाɋ करते हɗ- 
“ऋेآदं भगवो अφेिम यजुवɕदं सामवेदमाथवɋणम् चतुथɋिमितहासपुराणं 
प̓मं वेदानां वेदं िप·ं राȭशं दैवं िनȭधं वाकोवाʈमेकायनं देविवμा ं
јӲिवμां भूतिवμां ʔΆिवμा ं नʔΆिवμां सपɋदेवजनिवμामेतद् भगवो 
अφेिम।”2 अथाɋत् चारो ं वेद, इितहास पुराण, ҡाकरण, Ҫाήकҍ, 
गȭणत, दैव (भूकंप, वायु आिद ̆ान) महाकालािद िनȭधशाӕ, तकɋ शाӕ, 
राजनीित, िनɣɷ, ԋϰ और ωिनिवμा, भूतिवμा, धनुवɕद, ̌ोितष, 
सपɋिवμा और देवजनिवμा(नृ΄, गीत, ȭशҍ आिद िव̆ान)। या̆व҆ 
Ӥृित मɔ चतुदɋश िवμाओ ंका वणɋन है- चार वेद, छह वेदागं, पुराण, Џाय, 
मीमांसा और धमɋशाӕ3। महाभाӊ मɔ भी वेदागंो ंऔर वदे का अφयन 
करना јाӲण का धमɋ बताया गया है4। कौिटҕ के अनुसार िवμा चार हɗ 
ȭजनसे धमɋ और अथɋ के Ӫɤप का ̆ान होता है- आВीʔकȱ, Άयी, वाताɋ 
और दंडनीित। आВीʔकȱ मɔ सांʩ, योग, लोकायत का, Άयी मɔ धमɋ 
और अधमɋ का, वाताɋ मɔ अथɋ अनथɋ का, दंडनीित मɔ संȭध िवʱह आिद 
षा͊ुا का мितपादन िकया जाता है5। मनӤृुितकार ने भी वेद, Ӥृित, 
Џायशाӕ, मीमांसा, िनɣɷ और सदाचार इ΄ािद िवषयो ं को महΉपूणɋ 

 
1 मनӤुृित - 2/10 

2 छाϰोؠोपिनषद्- 7/1/2  
3 या̆व҆ Ӥृित - 1/3 
4 महाभाӊ- पतंजȭल मुिन, प.ृ9 

5 अथɋशाӕ - 1.2.8-11 
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माना है1। φातҡ है िक उपयुɋɷ सभी िवμाएँ एवं पा͉-िवषयो ं का 
अφयन और अφापन समय के साथ-साथ गुɣकुलो,ं आҪमो,ं मठो ंऔर 
िवҮिवμालयो ंमɔ होता रहा है, ȭजनमɔ मʩुतः  तʔȭशला, नालंदा, वलभी 
और िवʉमȭशला िवҮिवμालयो ं का नाम शािमल है2। उपयुɋɷ мाचीन 
भारतीय ȭशʔा मɔ संӎृत कȱ भूिमका को उपयुɋɷ तीन कालʉमो ंऔर 
ȭशʔा कȱ िवȭभϿ िवμाओ ंके माφम से समझा जा सकता है-  
Ҫुितकालीन ȭशʔा मɔ संӎृत: 

Ҫुितकाल मɔ वेद कȱ ȭशʔा दी जाती थी। आचायɋ सायण के 
अनुसार जो इҷ-мािа और अिनҷ-िनवारण के ȭलए अलौिकक उपाय 
बताता है वह वदे है3। आपӒѰ ने य̆-पȬरभाषा(पȬर.सं.31) मɔ वदे के 
मϢ और јाӲण दो भाग माने है- “मϢјाӲणयोवɕदनामधेयम”्। मϢ मɔ 
संिहता और јाӲण मɔ јाӲण, आरاक और उपिनषद् को शािमल िकया 
जाता है।  
1.संिहता: 

संिहताओ ं कȱ संʩा चार है ऋेآद, यजुवɕद, सामवेद और 
अथवɋवेद। इनमɔ अनेक ऋिषयो ंके साʔात् िकए गए िवचारो ंका समावशे 
है। जो गुɣकुलो ं और कालांतर मɔ िवȭभϿ माφमो ं से समाज के ȭलए 
कҕाणकारी ɨए। कुछ िवचारो ंका िनदशɋन िनѨȭलȭखत है जैसे- ऋेآद- 
परम सत् एक है, हमɔ साथ चलना चािहए इ΄ािद4। यजुवɕद- “भνं 

 
1 मनӤुृित - 2/12, 12/111 

2 भारतीय संӎृित, डॉ. мीितмभा गोयल, पҽृ 120 - 124 

3 “इҷмाбिनҷपȬरहारयोरलौिककमुपायं यो ʱϮो वेदयित स वेद”, तैिͱरीय संिहता भाӊ 
भूिमका, आचायɋ सायण 

4 “एकं सिπмा बɨधा वदȮϜ”। ऋेآद 1/164/46, “सं ग˴ωं सं वदωम.्...”। 
ऋेآद - 10/191/2, 
"ӪȮӒ पϮा मनुचरेम"। ऋेآद- 5/51/15, “समाना ӵदयािन वः ”। ऋेآद- 
10/191/4 
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कणɕȭभः  ɦणुयाम देवा भνं पتमेाʔȭभयɋजΆाः ” (हम कानो ं से भν सुनɔ, 
भν देखɔ), “मा गृधः  कӦȮӪद् धनम्”(िकसी के धन पर लालच न 
करो), “कुवɋϿेवेह कमाɋȭण ȭजजीिवषे˴तं समाः ”(कमɋ करते ɨए सौ वषɋ 
जीने कȱ इ˴ा करे), “तЋे मनः  ȭशवसंकҍमӒु”(वह मरेा मन अ˴े 
संकҍो ं वाला हो)1 इ΄ािद। अथवɋवेद मɔ य̆ को िवҮ कȱ नाȭभ(य̆ो 
िवҮӦ भुवनӦ नाȭभः ), јӲचयɋ से मृ΄ु को जीतना(јӲचयɕण तपसा 
देवा मृ́ ुमपाʴतः ) तथा भूिम के साथ माता और पΆु का सѰंध बताया 
गया है(माता भिूमः  पΆुोsहं पȭृथҡाः )2 इ΄ािद। 
2.јाӲण ʱϮ: 

मंΆो ं के ҡाʩा ʱϮो ं को јाӲण कहा गया। јाӲणो ं कȱ 
िवषयवӒु दश мकार कȱ है- हेतु, िनवचन, िनϰा, мशंसा, संशय, िवȭध, 
परिʉया, पुराकҍ, ҡवधारण-कҍना और उपमान3। संिहताओ ं से 
संबήता के अनुसार इनका िवभाजन िनѨ мकार है- ऋेآदीय јाӲण- 
ऐतरेय, शांखायन। शʌु यजुवɕद јाӲण- शतपथ। कृӀ यजुवɕदीय 
јाӲण- तैिͱरीय јाӲण। सामवेद јाӲण- प̓िवंश, षि͡ंश, सामिवधान, 
आषɕय, देवताφाय, मϢ, वंश, आिद। अथवɋवेदीय јाӲण- गोपथ। 
3.आरاक ʱϮ: 

आरاको ंमɔ उपिनषदो ंमɔ वȭणɋत तΉ̆ान का мारंȭभक ɤप है। 
सायणाचायɋ के अनुसार अरا मɔ अφयन होने के कारण इनका नाम 
आरاक ɨआ4। आरاको ं का िवभाजन िनѨ мकार है- ऋेآदीय 
आरاक- ऐतरेय, शांखायन। शʌुयजुवɕद आरاक- बृहदारاक। 

 
1 यजुवɕद- ʉमशः  25/21, 40/1, 40/2, 64/1 

2 अथवɋवेद- ʉमशः  9/10/14, 11/7/19, 12/1/12 

3 "हेतुिनɋवचनिनϰाмशंसासंशयो िवȭधः  परिʉया पुराकҍो ҡवधारण-कҍना"। 
ऋेآदभाӊभूिमका, सायण आचायɋ प.ृ- 66 

4 "अरاाφयनादेतदारاकिमतीयɋते"। तैिͱरीयारاकसायणभाӊ- मˎलाचरण 
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कृӀयजुवɕदीय आरاक- तैिͱरीय। सामवेद आरاक- तलवकार। 
अथवɋवेदीय आरاक- कोई नही।ं  
4.उपिनषद् ʱϮ: 

јӲिवμा का उपदेश देने वाले ʱंथ उपिनषद् कहलाए। 
शंकराचायɋ के अनुसार उपिनषद् शю का अथɋ िवμा है- “उपिनषԉԋюेन 
च ҡाȭचʩाȭसतʱϮмितपाμवेμवӒुिवषया िवμो˼ते1”। इससे 
मोʔकामी लौिकक और पारलौिकक िवषयो ं से िवरɷ होकर अिवμािद 
संसार के बीज का नाश करता है2। िवμा से अमृत कȱ мािа बताई गई 
है3। उपिनषदो ं मɔ ȭशʔाथɎ को स΄ बोलना, धमɋ का आचरण करना, 
Ӫाφाय को न छोड़ना, माता, िपता, आचायɋ और अितȭथ को देव मानना 
आिद कȱ भी ȭशʔा दी जाती थी।4 उपिनषदो ंकȱ संʩा 100 से अȭधक 
थी िकंत ुवतɋमान मɔ आचायɋ शंकर का भाӊ माΆ 10 उपिनषदो ं पर ही 
उपलѐ है अतः  10 उपिनषद् ही мामाȭणक एवं мाचीन मानी गई हɗ। 
उपिनषदो ंऔर उनके संबंȭधत वेदो ंका िववरण िनѨ мकार है- ऋेآदीय 
उपिनषद्- ऐतरेय। शʌुयजुवɕदीय उपिनषद्- ईश, बृहदारاक। 
कृӀयजुवɕदीय उपिनषद्- कठ, तैिͱरीय। सामवेदीय उपिनषद्- केन, 
छांदोؠ। अथवɋवेदीय उपिनषद्- мҨ, मुؤक, मांडूʈ5।  
Ӥृितकालीन ȭशʔा मɔ संӎृत: 

संӎृत सािह΄ के इितहासकार संӎृत सािह΄ मɔ वेदांग, 
रामायण, महाभारत, परुाण, Ӥृित और कौिटҕ का अथɋशाӕ के काल को 

 
1 कठोपिनषत् - शाʼरभाӊ мӒावना, प.ृ12 

2 “ये मुमʔुवो ɠҷा नҪु िवक िवषय िवतӀृाः ....उपिनषिद΄ु˼ते”। कठोपिनषत् - 
शाʼर भाӊ мӒावना पृ.12 

3 “िवμयामृतमҨुते”। ईशावाӦोपिनषद्- मϢसंʩा- 11 

4 तैिͱरीयोपिनषद्- शीʔावҗी- एकादश अनुवाक 

5 वैिदक सािह΄ एवं संӎृित- डॉ किपल देव िπवेदी, पृ.44- 188 
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Ӥृितकाल के नाम से अȭभिहत करते हɗ। ȭजनका ʉमशः  वणɋन है: 
वेदांग कȱ संʩा 6 है1। पाȭणनीय ȭशʔा मɔ एक ɤपक के 

माφम से वेदपुɣष के अंगो ंके ɤप मɔ वेदांगो ंको мितपािदत िकया गया है 
ȭजसमɔ ԋϰ, कҍ, ̌ोितष, िनɣɷ, ȭशʔा और ҡाकरण को ʉमशः  
पाद(पैर), हӒ(हाथ), चʔु, ҪोΆ, ʸाण और मुख कहा गया है2। इनमɔ 
ȭशʔा और ԋϰ वेद के उ˲ारण से, ҡाकरण और िनɣɷ वेद के अथɋ 
̆ान से, कҍ और ̌ोितष वेद के उȭचत य̆ मɔ мयोग से सѰंȭधत हɗ। 
ȭशʔा वेदांग वणɚ˲ारण से संबंȭधत है- “Ӫरवणाɋμु˲ारणмकारो 
यΆोपिदتते सा ȭशʔा3”। ȭशʔा के षड् िवषय माने गए हɗ- वणɋ, Ӫर, 
माΆा, बल, साम और सϜान4। ȭशʔा वेदांग के कुछ мȭसή ʱंथ हɗ- 
पाȭणनीय ȭशʔा, भरπाज ȭशʔा, या̆व҆ ȭशʔा इ΄ािद। कҍसूΆो ंमɔ 
य̆ संबंधी िवȭधयो ंका мितपादन िकया गया है कҍसूΆ चार होते हɗ- 
ҪोतसूΆ, गृӴसूΆ, धमɋसूΆ और शҐुसूΆ। ҪोतसूΆ मɔ वैिदक јाӲणो ंमɔ 
वȭणɋत य̆-यागािद िवधानो ंका संȭʔа वणɋन है। गृӴसूΆ मɔ गृहә जीवन 
से जुड़े धािमɋक अनुҽानो,ं य̆ो,ं संӎारो ंऔर अЏ कृ΄ो ंका वणɋन है। 
धमɋसूΆ से सामाȭजक जीवन के िवȭध-िनषधे आचार-िवचार और िनयमो ं
का वणɋन है। शҐुसूΆ मɔ य̆वेिदका के िनमाɋण कȱ िवȭधया ंवȭणɋत हɗ। 
शҐु सूΆो ंसे ही भारतीय ̌ािमित का мारѴ माना जाता है। ҡाकरण मɔ 
мकृित-м΄य का िववेचन िकया जाता है। ҡाकरण को दो भागो ंमɔ बांटा 
गया है- वैिदक संӎृत ҡाकरण और लौिकक संӎृत ҡाकरण। वैिदक 

 
1 “........ȭशʔा कҍो ҡकरणं िनɣɷं छϰो ̌ोितषािमित”। मुؤकोपिनषद्- 1/1/5  

2 ԋϰः  पादौ तु वेदӦ हӒौ कҍोथ प͉ते। ̌ोितषामयनं चʔुिनɋɣɷ ҪोΆमु˼ ते। 
 ȭशʔा ʸाणं तु वेदӦ मुखं ҡाकरणं Ӥृतम्। तӤाΌाˎमधी΄ैव јӲलोके महीयते।। 
पाȭणनीय ȭशʔा- ҭोक सˍा- 41-42 

3 ऋेآदभाӊभूिमका- सायणाचायɋ, पृ.117 

4 “वणɋः  Ӫरः  माΆा बलं साम सϜान इ΄ुɷः  शीʔाφायः ”। तैिͱरीयोपिनषद्- 
ȭशʔावҗी 1/2 
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संӎृत ҡाकरण के ʱϮ мाितशाʩ हɗ यथा ऋक्-мाितशाʩ, शʌु 
यजुः  мाितशाʩ, तैिͱरीय мाितशाʩ, सामवदेीय мाितशाʩ और 
अथवɋवेदीय мाितशाʩ। लौिकक संӎृत ҡाकरण मɔ आचायɋ पाȭणिन 
πारा रȭचत अҷाφायी आिद पांच ʱϮ उपलѐ हɗ। पाȭणिन के बाद 
आचायɋ का΄ायन ने वाितɋक और महिषɋ पतंजȭल ने महाभाӊ, भतृɋहȬर न े
वाʈपदीय, जयािद΄ वामन न े काȭशका ʱϮो ं कȱ रचना कȱ ȭजससे 
ҡाकरण कȱ परѪरा समήृ ɨई। इस ҡाकरण वेदांग के अφयन करने के 
पाँच लाभ (мयोजन) मान ेगए हɗ- वेदो ंकȱ रʔा, िवभिɷयो ंके िवपȬरणाम 
का ̆ान, आगम, लघ-ुउपाय से शю-̆ान और संदेहरिहतता1। इनके 
अितȬरɷ ҡाकरण के ̆ान को ऋेآदकाल से ही आवتक माना है और 
इसको सभी िवषयो ंमɔ мिवҷ माना है- “चΉाȬर ɦˎा Άयो अӦ पादा πे 
शीषɕ सа हӒासो अӦ। िΆधा बήो वृषभो रोरवीित महो देवो म΄ाɍ 
आिववेश” अथाɋत् शю ɤपी वृषभ के चार सीगं(नाम, आʩात, उपसगɋ 
और िनपात), तीन परै(वतɋमान भूत और भिवӊत् काल), दो ȭसर(सुप ्
और ितङ् м΄य), सात हाथ(सात िवभिɷयां) और तीन әानो ंमɔ बंधा 
ɨआ(उर, कأ, ȭसर) हɗ।2 पाȭणिन अҷाφायी मɔ संӎृत के ȭलए भाषा 
शю का мयोग है3 ȭजससे ӟҷ है िक ȭजस भाषा का ҡाकरण आचायɋ 
पाȭणिन ने ȭलखा वह भाषा लोक मɔ мचȭलत थी। िनɣɷ मɔ शюो ंका 
िनवɋचन या ҡु;िͱ का वणɋन है। वतɋमान मɔ आचायɋ याӎ πारा रȭचत 
िनɣɷ ʱंथ ही उपलѐ है। यह ʱϮ िनघԒटु नामक वैिदक शюकोश कȱ 

 
1 “रʔोहागमलʺसϰेहाः  мयोजनम”्। महाभाӊ- पӟशािӰक, पृ. 8 

2 महाभाӊ - पӟशािӰक, पृ.18 

3 “भाषायां सदवसҪुवः ”। अҷाφायी- 3/2/108, “पूवɍ तु भाषायां”। अҷाφायी- 
8/2/98 
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ҡाʩा है1। िनवɋचन के तीन िनयमो ंका वणɋन करते ɨए आचायɋ याӎ ने 
कहा है िक- 1.“तद् येषु पदेषु Ӫरसंӎारौ समथɛ мादेȭशकेन गुणेनाȭВतौ 
Ӧातां तथा िनјूɋयात्”। 2.“अथानȭВते अथɕ अмादेȭशके िवकारे अथɋिन΄ः  
परीʔेत केनȭचπिृͱसामाЏेन”। 3.“अिवμमाने सामाЏे अлʔर वणɋ 
सामाЏ यािϿјूɋयात्..…..”।2 िनɣɷ का यह सѪूणɋ ̆ान संӎृत भाषा मɔ 
है तथा अҷाφायी के समान यहां भी संӎृत के ȭलए भाषा शю का 
мयोग िकया गया है- “न इित мितषेधाथɎयो भाषायाम्, 
उभयमВφायम”्3। छंद िवचारो ं को आ˴ािदत करने का शाӕ है- 
“छϰांȭस छादनात”्4। छंदो ंसे संबंȭधत мामाȭणक ʱϮ िपˎलाचायɋ कृत 
छϰः सूΆ और का΄ायन कृत छϰोsनुʉमणी है। िपंगलाचायɋ कृत छंदसूΆ 
के мथम अφाय मɔ गण पȬरचय5, िπतीय अφाय के ‘छϰः ’ सूΆ से 
लेकर चतुथɋ अφाय के सаम सूΆ तक वैिदक ԋϰ6 शेष चतुथɋ अφाय से 
ʱंथाϜ तक लौिकक छंदो ंका वणɋन है ȭजनकȱ िवचारो ं के आ˴ादन मɔ 
महͷपूणɋ भूिमका है। ̌ोितष य̆ हेतु काल के िवधान के ȭलए мȭसή 
है7। अतः  इस वदेांग को कालिवधानशाӕ कहा गया। ̌ोितष का केवल 
एक ही мाचीन ʱंथ उपलѐ है वेदांग ̌ोितष। ȭजसके रचियता लगध 
आचायɋ हɗ यह दो भागो ंमɔ мाа है आचɋ ̌ोितष और याजुष् ̌ोितष। 

 
1 “समाѨायः  समाѨातः । सः  ҡाʩातҡः  तिममं समाѨायं िनघԒटवः  इ΄ाचʔते...”। 
िनɣɷ- 1/1 

2 िनɣɷ- 2/1 

3 िनɣɷ- 1/2 

4 िनɣɷ- 7/3 

5 “1.धी Ҫी ӕी म ्2. वरा सा य् 3. का गुहा र ्4...” इ΄ािद। छϰसूΆ- мथम अφाय 

6 छϰसूΆ- 2/1-4/7 

7 “वदेा िह य̆ाथɋमȭभмवृͱाः , कालानुपҡूाɋ िविहताҦ य̆ाः । तӤािददं कालिवधानशाӕं, 
यो ̌ोितषं वेद स वेद य̆म”्। विैदक सािह΄ एवं संӎृित- डॉ किपलदेव िπवेदी, पृ. 
208 
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रामायण, महाभारत और पुराण: 
महिषɋ वेदҡास ने िवȭभϿ ऋिषयो ंπारा ɠҷ मंΆ समूह को य̆ मɔ 

उपयोग के आधार पर चार संिहता मɔ िवभɷ िकया ȭजसे सामाЏतः  वेद 
कहा जाता है। इस वेद के अथɋ का ̆ान कराने मɔ इितहास और पुराण को 
महΉपूणɋ माना गया है1। अथवɋवेद मɔ इितहास, परुाण, गाथा और 
नाराशंसी का उҗेख है इनमɔ नाराशंसी से ही ऐितहाȭसक वीर-काҡ 
रामायण और महाभारत िवकȭसत ɨए2। कालांतर मɔ राजशेखर ने भी 
रामायण और महाभारत को इितहास माना और इनके एक या अनेक 
नायको ं के आधार पर इितहास के दो мकार माने जो पȬरिʉया और 
पुराकҍ है3। वेदҡास भी महाभारत को इितहास और पुराण के ɤप मɔ 
Ӫीकार करते हɗ4। आधिुनक संӎृत सािह΄ के इितहासकार रामायण और 
महाभारत को आचार संिहता के ʱϮ मानते हɗ। ȭजसमɔ वणाɋҪम धमɋ और 
पɣुषाथɋचतुҺ, नैितकता, राजधमɋ इ΄ािद के साथ-साथ जीवन के м΄ेक 
पʔ को संबोȭधत िकया गया है। महाभारत मɔ जीवन के इन िवषयो ंका 
उΥाटन करने वाल ेपाΆ संӎृत भाषा मɔ संवाद करते थे5। महाभारतकार 

 
1 “इितहासपुराणाџां वेदं समुपबृं हयेत्। िबभे́ ҍҪुताद् वेदो मामयं мहȬरӊित”। 
महाभारत आिदपवɋ-1/204 

2 संӎृत सािह΄ का समीʔा΂क इितहास- डॉ. किपलदेव िπवेदी पृ.100-102 

3 “पȬरिʉया पुराकҍः  इितहास गितिπɋधा। Ӧादेकनायका पूवाɋ िπतीया बɨनायका”। 
काҡमीमांसा- काҡरहӦ नामक мथम अȭधकरण का शाӕिनदɕश नामक िπतीय अφाय 
। 

4 महाभारत आिद पवɋ- 1/17, 21 

5 “अहं ӴिततनुҦैव वानरҦ िवशषेतः । वाचं चोदाहȬरӊािम मानुषीिमह संӎृताम्”।। 
“यिद वाचं мदाӦािम िπजाितȬरव संӎृताम्। रावणं मЏमाना मा ंसीता भीता 
भिवӊित”।। रामायण- 5/30/17-18 
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कहते है िक जो महाभारत ʱϮ मɔ नही ं है वह कही ंनही ं है1। महाभारत 
कȱ अंगभूत गीता को мәानΆयी मɔ әान мाа है। गीता पर ही अपने-
अपन े समय मɔ पांच दाशɋिनको ं ʉमशः  शंकर, रामानुज, िनѰाकɋ , मω 
और वҗभ आचायɚ ने ӪतंΆ भाӊ ȭलख।े ȭजनका ʉमशः  अπैत, 
िवȭशҷाπैत, πैताπैत, πैत और शुήाπैत दशɋन संмदायो ं कȱ әापना मɔ 
महͷपूणɋ योगदान है। गीता मɔ ̆ान को सवाɋȭधक पिवΆ माना गया है2। 
शंकराचायɋ और कुमाȬरल भ̱ महाभारत को Ӥृित-ʱंथ मानते है। 
शंकराचायɋ के अनुसार धािमɋक ȭशʔा देना और कुमाȬरल भ̱ के अनुसार 
कतɋҡ कȱ ȭशʔा देना इसका उΨेت है3। रामायण मɔ रामकथा उपयुɋɷ 
िवशषेताओ ं और उपदेशмद होने के कारण लगभग चीन, ितѓत, 
खोतानी, जावा, िहंदचीन, تामदेश(थाईलɗड), јӲदेश आिद देशो ं मɔ 
धािमɋक ʱंथ एवं वीर काҡ के ɤप मɔ мȭसή ɨई4। य े दोनो ं महाकाҡ 
उपजीҡ काҡ के नाम से भी जानɔ जाते हɗ ȭजनके आचार िवचार से 
समाज мभािवत ɨआ। पुराण- छांदोؠ उपिनषद् के सातवɔ अφाय मɔ 
इितहास और परुाण को पंचम वेद बताया गया है। महाभारत भी परुाण 
को वेदाथɋ ̆ान मɔ सहायक मानती है ʈोिंक परुाणो ंसे ही мाचीन आʩान 
एवं िवषय ȭजसमɔ सृिҷ उ;िͱ, िवȭभϿ काल और वंशावȭलयो ं कȱ 
जानकारी के साथ िवȭभϿ ҡाकरण, आयुवɕद ̌ोितषािद शाӕो ंका ̆ान 
мाа होता है। परुाणो ंकȱ संʩा 18 है5। 
Ӥृितʱंथ: 

 
1 “धमɕ अथɕ च काम ेच मोʔे च भरतषɋभः । यिदहाȮӒ तदЏΆ यΆेहाȮӒ न तत् 
ʎȭचत्।। महाभारत, आिद पवɋ- 62/53 

2 “न िह ̆ानेन सɠशं पिवΆिमह िवμते”। गीता- 4/38 

3 संӎृत सािह΄ का इितहास- डॉ.мीितмभा गोयल पृ. 36 

4 संӎृत सािह΄ का इितहास- आचायɋ बलदेव उपाφाय, पҽृ 53-57 

5 संӎृत सािह΄ का समीʔा΂क इितहास- डॉ किपलदेव िπवेदी, पृ. 94-99 
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ӤृितʱϮो ंमɔ आचार-िवचार1, नैितक-ȭशʔा2, वणɋ-आҪम धमɋ3, 
सामाȭजक एवं धािमɋक जीवन4, सामाȭजक अनुशासन के साथ नैितक 
मानदंडो ंएवं आदशɋ जीवन5 का वणɋन है। आचार को परम धमɋ कहा गया 
है6 और वदे, Ӥृित, सदाचार और अपने-अपन ेआ΂ा के िмय संतोष इन 
चारो ंको धमɋ के लʔण माना है7। समय के साथ साथ िवȭभϿ Ӥृितयो ं
का िनमाɋण ɨआ जैसे- मनӤृुित, या̆व҆Ӥृित, अिΆӤृित, िवӀुӤृित, 
हारीतӤृित, औशनसी-Ӥृित, आिˎरसӤृित, का΄ायनӤृित, बृहӟितӤृित 
और पाराशरӤृित इ΄ािद। 
कौिटҕ का अथɋशाӕ: 
  इस ʱϮ से मौयɜ के िवӒृत мशासन-तंΆ कȱ जानकारी мाа 
होती है। इसमɔ 15 अȭधकरण है ȭजसमɔ राजा, रा̌, мशासन, мशासन के 
ȭलए िवȭभϿ अφʔो ं कȱ िनयुिɷ, िवͱ, रʔा, सुरʔा, ҡसन, युή, 
ȭचिकΌा इ΄ािद िवषयो ं के साथ साथ रा̌ के सаांग ȭसήाϜ और 
षा͊ुا का िवӒार से वणɋन है। कौिटҕ के अनुसार रा̌ के सात 
अिनवायɋ अˎ है- Ӫामी, अमा΄, जनपद, दगुɋ, कोश, दؤ और िमΆ। ये 
सात इन षा͊ुا के कारण है - सȮϹ, िवʱह, आसन, यान, संҪय और 

 
1 हारीतӤृित - 4/4 

2“अЏानџागताȭВмाЂूजये˴िɷतो गृही। Ӫदार िनरतो िन΄ं परदारिववȭजɋतः ”।। 
हारीत-Ӥृित-1/28 

3 हारीतӤृित- 2/1-11, 7/1, पाराशरӤृित- 2/1, ҡासӤृित- 3/1  
4 का΄ायनӤृित- 2/4, 13/1, ҡासӤृित- 1/4 

5“एतΨेशмसूतӦ सकाशादʱजЋनः । Ӫं Ӫं चȬरΆं ȭशʔेरन ्पȭृथҡां सवɋमानवाः ”।। 
मनӤुृित- 2/20 

6“आचारः  परमो धमɋः ...”। मनӤुृित- 1/108 

7“वदेः  Ӥृितः  सदाचारः  ӪӦ च िмय मा΂नः । एतԓचतुिवɋधं мाɨः  साʔाήमɋӦ 
लʔणम”्।। मनӤुृित- 2/12 
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πैधीभाव1। 
पाȭणЏुͱरकालीन ȭशʔा मɔ संӎृत: 

लौिकक संӎृत का आिवभाɋव पाȭणिन ҡाकरण के बाद ɨआ 
ȭजसमɔ अनेक िवधाओ ंमɔ ʱϮो ंका мितपादन ɨआ। जो कालʉम कȱ ɠिҷ 
से अधोȭलȭखत हɗ-  

मौयɋकाल के बाद लगभग 200 ई. पू. से 300 ई. के मφ मौयɋ 
के әान पर पूवɎ भारत मφ भारत और दɮन मɔ शुं ग, कԒव और 
सातवाहन जैसे әानीय शासक सͱा मɔ आए। सातवाहनो ंकȱ राजकȱय 
भाषा мाकृत थी ȭजसमɔ सातवाहन राजा हाल का мȭसή ʱंथ 
‘गाथाहासͱसई’(गाथासаशती) है। पȭҦमोͱर भारत मɔ मौयɜ के әान पर 
मφ एȭशया से आए कई राजवंशो ंʉमशः  िहंद यूनानी, शक, पाȭथɋयाई या 
पहलव और कुषाण राजवंशो ंने राज िकया। मφ एȭशया से आने वाल ेइन 
राजवंशो ं ने भारत मɔ संӎृत भाषा को संरʔण िदया। इХी ं के समय 
अҮघोष ने संӎृत मɔ बुήचȬरत और सौϰरानϰ, वाΚायन ने कामसूΆ, 
चरक ने चरक संिहता का िनमाɋण िकया। इХी ं के समय खगोल और 
̌ोितष शाӕ मɔ भी мगित ɨई2।  

ईसा कȱ तीसरी सदी के मφ तक सातवाहन और कुषाण 
साѼा̌ का अंत हो गया। कुषाण साѼा̌ के әान पर गुа साѼा̌ का 
उदय ɨआ। गुа काल का संӎृत और पाȭणिन ҡाकरण के िवकास मɔ 
महΉपूणɋ योगदान है। गुа साѼा̌ मɔ चंνगुа мथम के पΆु समνुगुа के 
दरबारी किव हȬरषेण ने समνुगुа कȱ वीरता का वणɋन इलाहाबाद Ȯәत 
"мयागмशȮӒ" नामक अȭभलेख मɔ िकया है जो संӎृत मɔ है। चंνगुа 
िπतीय के दरबार मɔ संӎृत महाकिव काȭलदास ने दो महाकाҡ- रघुवंश, 
कुमारसंभव, दो गीितकाҡ- मेघदतू, ऋतुसंहार, तीन नाटक- 

 
1“सȮϹिवʱहासनयानसंҪयπैधीभावाः  षा͊ुاिम΄चायाɋः ”। अथɋशाӕ- 7.1.2 

2 мाचीन भारत- रामशरण शमाɋ, पҽृ- 166 
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अȭभ̆ानशाकंुतल, मालिवकािʬिमΆ, िवʉमोवɋशीय और अमर ȭसंह ने 
संӎृत मɔ अमरकोष नामक कोष ʱंथ कȱ रचना कȱ। महान् नाटककार 
भास के संӎृत मɔ रȭचत Ӫеवासवदͱ आिद 18 नाटक और शνूक रȭचत 
मृ˴ किटक नामक संӎृत мकरण ʱϮ गुа काल कȱ रचना हɗ। 
सामाȭजक और Џाय ҡवәा पर आधाȬरत नारदӤृित और िन΄ एवं 
िπजΉ के कायɜ से सѰȮϹत का΄ायन रȭचत का΄ायन Ӥृित के साथ 
साथ बɨत सी Ӥृितयो ंकȱ रचना इसी काल मɔ ɨई। भागवतपरुाण कȱ 
रचना से इस काल मɔ भागवत संмदाय को बल िमला। इनके अितȬरɷ 
िव̆ान और мौμोिगकȱ के ʔΆे मɔ आयɋभ̱ िवरȭचत आयɋभ̱ीय नामक 
ʱϮ गȭणत मɔ और रोमकȭसήाϜ नामक ʱϮ खगोलशाӕ मɔ мʩात हɗ1। 

गुа काल के बाद हषɋवधɋन के शासन काल को संӎृत गμकाҡ 
के мȭसή किव बाणभ̱ कȱ हषɋचȬरत नामक रचना से जाना जा सकता है 
बाणभ̱ πारा कादѰरी कȱ भी रचना कȱ गई। हषɋवधɋन ने भी तीन नाटको ं
िмयदȭशɋका रͻावली और नागानंद कȱ रचना कȱ।  

इХी ंकालʉमो ंमɔ भारत मɔ संӎृत मɔ अनेक काҡो ंकȱ िवधाओ ं
मɔ रचनाएं ȭलखी गई- 

महाकाҡ: िकराताजुɋनीय-भारिव, भि̱काҡ-भ̱ी, जानकȱहरण-
कुमारदास, ȭशशुपालवध-माघ, नैषधीयचȬरत-Ҫीहषɋ इ΄ािद। गीितकाҡ: 
नीितशतक, Ҫृंगारशतक, वैराؠशतक-भतृɋहȬर इ΄ािद। 
ऐितहाȭसककाҡ:नवसाहसांकचȬरत-पκगुа ‘पȬरमल’, िवʉमाकंदेवचȬरत-
िबҜण, राजतरंिगणी-कҜण इ΄ािद। गμकाҡ: वासवदͱा-सुबंधु, 
दशकुमारचȬरत, अवंितसुϰरीकथा इ΄ािद। चѪू-सािह΄,कथा-सािह΄: 
बृहͧथा-गुणाͤ, कथासȬरΌागर-पंिडत सोमदेव, पंचतंΆ-िवӀु शमाɋ, 
वेतालपंचिवंशित इ΄ािद। नाटक: मνुाराʔस-िवशाखदͱ, वेणीसंहार-
भ̱नारायण, मालतीमाधव, महावीरचȬरत, उͱररामचȬरत-भवभिूत 

 
1 мाचीन भारत- रामशरण शमाɋ, पृ. 175, 197, 213-214 
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इ΄ािद। अलंकारशाӕ: इस शाӕ का कायɋ काҡ के अंतӒͷ के 
अВेषण के साथ उसकȱ गुण दोष आिद कȱ िववेचना करना ȭजससे Ҫेҽ 
काҡ कȱ रचना हो सके। इसके अनेक नाम है जैसे सािह΄शाӕ, 
काҡशाӕ, अलंकारशाӕ आिद। इसके कुछ мाचीन ʱंथ िनѨȭलȭखत हɗ- 
भरत मुिन-ना̼शाӕ, भामह-काҡालंकार, दंडी-काҡादशɋ, वामन-
काҡालनकारसूΆ, आनंदवधɋन- ωЏालोक इ΄ािद।  
мाचीन भारतीय दशɋन कȱ ȭशʔा: 

वैिदक काल से ही दाशɋिनक िवचारो ं का उदय ɨआ वैिदक 
सािह΄ मɔ мकृित के िवȭभϿ Ӫɤपो ंको देव Ӓुित के माφम से अȭभҡक 
िकया गया। लेिकन उͱर काल मɔ दशɋन कȱ Ȯәित ӟҷ िदखाई देती है 
ȭजसमɔ आ΂ा, सृिҷ, ईҮर आिद के िवषय मɔ ताȭΉक ȭचंतन है। जो 
कालांतर मɔ अनेक भागो ंमɔ िवभɷ ɨआ- Џाय, वैशिेषक, साʩं, योग, 
मीमांसा और वदेांत ये छह आȮӒक दशɋन कहलाए तथा चावाɋक, बौή 
और जैन ये नाȮӒक दशɋन। इन दशɋनो ंके мाचीन ʱंथ और उनके रचियता 
िनѨȭलȭखत है1-  

1.Џायदशɋन: इसकȱ әापना गौतममिुन रȭचत ЏायसूΆ πारा 
ɨई। ЏायसूΆ मɔ पांच अφाय और м΄ेक अφाय मɔ दो आिӰक हɗ। यह 
दशɋन мमाण-мमेयािद 16 पदाथɜ के तͷ̆ान से िनः Ҫेयसाȭधगम मानता 
है2। 2.वैशेिषकदशɋन: महिषɋ कणाद रȭचत वैशेिषक सूΆ मɔ 10 अφाय 
और м΄ेक अφाय मɔ दो आिӰक हɗ। वैशेिषक सूΆो ं मɔ ȭजस धमɋ से 
अџुदय और िनः Ҫेयस कȱ ȭसिή होती है उसकȱ ҡाʩा कȱ गई है। ऐसे 
धमɋिवशषे के мसूत से νҡ-गुण आिद 6 पदाथɜ के साधѻɋ और वैधѻɋ के 

 
1 ष͖शɋनसूΆस˓हः (मूल माΆम)्- ज.े एल. गुа ‘चैतЏ’ 
2“мमाणмमेयसंशयмयोजनɠҷांतȭसήांतावयवतकɋ िनणɋयवादजҍिवतؤाहेͷाभास˴लजा
ितिनʱहәानानां तΉ̆ानािϿҪेयसाȭधगमः ”। ЏायसूΆ- 1.1 
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तͷ̆ान से िनः Ҫेयस होता है1। 3.सांʩदशɋन: किपल मुिन रȭचत 
सांʩसूΆ मɔ ʉमशः  िवषयाʩ, мधानकायाɋʩ, वैराؠाʩ, 
आʩाियकाʩ, परपʔिनजɋयाʩ और तϢाʩ नामक 6 अφाय हɗ और 
िΆिवध दुः ख (आφाȭ΂क, आȭधभौितक और आȭधदैिवक) कȱ 
सवɋकाȭलक िनविृͱ ही दशɋन का उΨेت है2। 4.योगदशɋन: पतंजȭल मुिन 
रȭचत योगसूΆ मɔ ʉमशः  समाȭधपाद, साधन पाद, िवभूित पाद और 
कैवҕ पाद नामक चार पाद है। ȭजनमɔ योग अथाɋत ्समाȭध के िवषय मɔ 
बताया गया है जो ȭचͱवृिͱयो ं के िनरोध से ȭसή होता है3। 
5.मीमांसादशɋन: जैिमनी मुिन रȭचत मीमासंा सूΆ मɔ 12 अφाय हɗ और 
м΄ेक अφाय को पादो ं मɔ बांटा गया है। इसका мितपाμ िवषय 
धमɋȭज̆ासा है ȭजसमɔ धमɋ का अथɋ चोदनालʔण अथाɋत् िवȭधवाʈ πारा 
लȭʔत अथɋ है4। 6.वेदाϜदशɋन- महिषɋ बादरायण ҡास πारा रȭचत 
јӲसूΆ मɔ चार अφाय हɗ और м΄ेक अφाय मɔ चार पाद हɗ। इसका 
мितपाμ िवषय јӲȭज̆ासा है5। वेदाϜ दशɋन के आचायɜ ने јӲ सूΆ पर 
भाӊ ȭलखकर अपन े अपने वेदाϜ संмदायो ं कȱ мितҽा कȱ इनमɔ 
мाचीनतम शंकराचायɋ तदनंतर कालʉमशः  रामानुजाचायɋ, मωाचायɋ, 
िनंबाकाɋचायɋ और वҗभाचायɋ हɗ। 
 1.चावाɋक: इसको बाहɋӟ΄ दशɋन और लोकायत दशɋन के नाम से भी 
जाना जाता है। वतɋमान मɔ इस दशɋन का कोई भी ʱंथ उपलѐ नही ंहै। 
2.जैन: जैन धमɋ एवं दशɋन 24 तीथɍकरो ं के उपदेश का पȬरणाम है इन 

 
1“अथातो धमɍ ҡाʩाӦामः ”। “यतोsџुदयिनः Ҫेयसȭसिήः  स धमɋः ”। 
“धमɋिवशेषмसुताद् νҡगुणकमɋसामाЏिवशेषसमवायानां पदाथाɋना ंसाधѻɋवैधѻाɋџां 
तͷ̆ानािϿः Ҫेयसम”्। वैशेिषकसूΆ- 1.1,2,4  
2“अथ िΆिवध दुः खा΄Ϝिनवृिͱर΄ंतपुɣषाथɋः ”। सांʩसूΆ- 1.1 

3“अथ योगानशासनम्”। “योगȭҦͱवृिͱिनरोधः ”। योगसूΆ- 1.1,2 

4“अथातो धमɋȭज̆ासा” । “चोदनालʔणोsथɚ धमɋः ”। मीमांसासूΆ- 1.1, 2 

5“अथातो јӲȭज̆ासा”। јӲसूΆ- 1.1  
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24 तीथɍकरो ंमɔ ऋषभदेव мथम और महावीर अंितम है। इस दशɋन एवं 
धमɋ कȱ भाषा संӎृत कȱ अपʔेा सामाЏ बोलचाल कȱ भाषा ‘мाकृत 
भाषा’ थी। 3.बौή: बौή दशɋन महा΂ा बुή के उपदेशो ंपर आधाȬरत है। 
महा΂ा बुή के उपदेश मौȭखक थे, इनके िनवाɋण के पҦात् बुή के ȭशӊो ं
πारा उनके िदए गए उपदेशो ंको ‘िΆिपटक’ मɔ संʱिहत कर िदया गया। 
िΆिपटक कȱ भाषा पाȭल है। बौήो ंने ईसा कȱ мथम तीन सिदयो ंमɔ पाȭल 
और संӎृत को िमलाकर एक नवीन ‘िमȭҪत संӎृत’ का िनमाɋण िकया 
था1। शक और कुषाण शासन मɔ इसी िमȭҪत संӎृत भाषा मɔ ही कई 
अवदानो ंका िनमाɋण ɨआ2। जैन धमɋ और बौή धमɋ के мभाव के कारण 
भारत मɔ мाकृत भाषा मɔ लѰे अȭभलेख мाа ɨए िकϜु सवɋмथम संӎृत 
मɔ लѰा अȭभलेख शक शासक ɣνदामन мथम ने जारी िकया था3। 
мाचीन भारतीय कला कȱ ȭशʔा:  

भारत मɔ सािह΄ के साथ-साथ कला का भी िवशषे महΉ रहा है 
भतृɋहȬर के अनुसार जो ҡिɷ सािह΄ संगीत कला से रिहत है वह पशु के 
समान है- “सािह΄संगीतकलािवहीनः  साʔा;शु: पु˴िवषाणहीन:। तृणं 
न खादϿिप जीवमानӒζागधेयं परमं पशूनाम्”4।। мाचीन भारत मɔ कला 
ʔेΆ मɔ अनवरत उϿित ɨई ȭजसके अनेक мमाण व ʱंथ उपलѐ है। 
कलाओ ंका सवɋмथम वणɋन भरतमुिन के ना̼शाӕ मɔ мाа होता है इसी 
ना̼शाӕ को पंचम वेद भी कहा गया है। कलाओ ं को दो भागो ं मɔ 
िवभɷ िकया गया है- 1.उपयोगी कला(काɣ ȭशҍ) और 2.लȭलत 
कला(fine art, चाɣ ȭशҍ)। 1.उपयोगी कला मɔ कढ़ाई, बुनाई और 
ҡंजन बनाना इ΄ािद को शािमल िकया जाता है तथा इसी को ȭशҍकला 

 
1 мाचीन भारत- रामशरण शमाɋ, पृ.109। 

2 - वही - पृ.- 166। 

3 мाचीन भारत - रामशरण शमाɋ, पҽृ-157। 

4 नीितशतकम् - भतृɋहȬर, ҭोक संʩा - 12। 
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भी कहा गया है। परϜु φातҡ है िक мाचीन भारत मɔ सѪूणɋ कला-ʔेΆ 
के ȭलए ही ȭशҍ शю का мयोग होता था। 2.लȭलत कला मɔ संगीत 
(नृ΄, गीत, वाμ), काҡ(ना̼), वाӒु, मूितɋ एवं ȭचΆ शािमल हɗ1। 
वाΚायन रȭचत कामसूΆ के мथम अȭधकरण के तीसरे अφाय मɔ भी 64 
कलाओ ंका उҗेख है2। мाचीन भारत मɔ इन कलाओ ंपर अनेक ʱंथो ंका 
िनमाɋण ɨआ जो भारतीय कला कȱ िवȭभϿ िवधाओ ं पर गहन जानकारी 
мदान करत ेहɗ। 
वाӒुकला और मूितɋकला: 

वैिदक सािह΄ मɔ इन कलाओ ंके अनेक उήरण हɗ तथा अथवɋवेद 
का उपवेद әाप΄वेद के नाम से мʩात है। इन कलाओ ंके रामायण, 
महाभारत, अҷाφायी, शʉुनीित, कौिटҕ-अथɋशाӕ, अिʬपुराण, 
भिवӊपुराण आिद अनेक ʱϮो ं मɔ мसंग है। वाӒुकला के мवतɋको ं के 
संदभɋ मɔ कҍना कȱ गई िक भारत के उͱर मɔ िवҮकमाɋ, जो देवताओ ंके 
әापित थे और दȭʔण मɔ मय इस कला के мवतɋक हɗ।3 मानसार रȭचत 
मानसार ʱंथ और मय πारा रȭचत मयमतम् ʱंथ महΉपूणɋ ʱंथ हɗ ȭजनमɔ 
भवन िनमाɋण और мितमाओ ंका वणɋन है। िवҮकमɋмकाश मɔ भी भवन 
िनमाɋण का मʩु ɤप से उҗेख है। जबिक राजा भोज πारा रȭचत 
समरांगणसूΆधार नामक ʱंथ मɔ वाӒुकला के सभी अंगो ंपूर, दगुɋ, भवन, 
мासाद, мितमा, ȭचΆ, यंΆ आिद सभी का वणɋन है। मानसोҗास 
(अȭभलिषताथɋȭचंतामȭण) ʱंथ भी इन कलाओ ंका वणɋन करता है। 

ȭचΆकला: कामसूΆ मɔ वȭणɋत 64 कलाओ ं मɔ ȭचΆकला को 
आलेʩ नाम से संबोȭधत िकया गया है यह Ȯәर अथाɋत् देशसापʔे और 

 
1 ȭचΆकला के मूलाधार- डॉ जुही शुʌा, अφाय- 6, प.ृ37 
2 कामसूΆ- 1.3 

3 भारतीय әाप΄- डॉ िπजɔν शुʌ पृ. 25 
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ɠت कला का उदाहरण है1। माकɋ  य मुिन πारा रȭचत िवӀुधमɚͱरؤे
पुराण कलाओ ं के ҡाʩान के ȭलए мȭसή है इसके नौ अφायो(ं35व े
अφाय से 43वɔ अφाय तक) मɔ ȭचΆकला के िवȭभϿ सूΆ वȭणɋत हɗ। 
वाӒुशाӕ के ȭलए мȭसή मानसार और समरांगणसूΆधार ʱंथो ंमɔ भी ȭचΆ 
कला के तΟ उपलѐ हɗ। 12 वी ंशताюी मɔ चालुʈ वंशज राजा सोमҮेर 
πारा ȭलखा गया मानसोҗास (अȭभलिषताथɋȭचंतामȭण) ʱंथ भी संगीत, 
नृ΄, वाӒु, मूितɋ और अЏ कला ɤपो ंके वणɋन के साथ साथ ȭचΆकला 
का भी िवӒृत वणɋन करता है2। 

संगीत कला(नृ΄, गीत, वाμ): वैिदक काल मɔ संगीत का 
महͷपूणɋ әान था। वेदो ं को संगीतबή करने के ȭलए तीन Ӫरो ं का 
мयोग िकया गया- उदाͱ अनुदाͱ और ӪȬरत। आगे चलकर इनकȱ संʩा 
सात हो गई- िनषाद, गांधार, ऋषभ, धैवत, ष͏, मφम और पंचम3। 
चारो ंवेदो ंमɔ से सामवेद मɔ संगीत का Ӫɤप ӟҷ िदखाई देता है। इसके 
चार साम गान мȭसή हɗ- ʱामगेयगान, आरاगान, ऊहगान और 
ऊӴगान4। विैदक काल मɔ ȭӕयां वरो ंकȱ खोज मɔ एक ‘समन’ नामक 
उΌव अथवा मेले मɔ जाती थी ंजहां य̆ होमािद के साथ नृ΄, गायन और 
वादन भी होते थे5 तथा चार आҪमो ंमɔ िवμाथɎ काल मɔ ȭशʔा के साथ-
साथ संगीत का भी अφयन िकया जाता था गृहә जीवन भी संगीतमय 
था लेिकन सामाЏ लोगो ंमɔ कलांतर मɔ शाӕीय संगीत का мेम कम होता 
गया और लोकगीत व लोकनृ΄ का мचार बढ़ता गया6। रामायण, 

 
1 ȭचΆकला के मूलाधार- डॉ जुही शुʌा, पृ. 42 
2 भारतीय ȭचΆकला का इितहास- डॉ अिवनाश बहादरु वमाɋ, पृ. 110 
3 पाȭणनीय ȭशʔा- ҭोक संʩा- 12 
4 वैिदक सािह΄ एवं संӎृित- डॉ. किपलदेव िπवेदी पृ.89-90 

5 भारतीय संगीत का इितहास- उमेश जोशी, पृ.79-81 
6 भारतीय संगीत का इितहास- उमेश जोशी, पृ. 97 
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महाभारत, वायुपरुाण, माकɍ डेयपुराण और िवӀुपुराण आिद मɔ भी संगीत 
के तΉ िवμमान है। कालांतर मɔ भरत मुिन πारा रȭचत ना̼शाӕ का 
28, 29 और 30 वां अφाय संगीत को समिपɋत है ȭजसमɔ गायन वादन 
और नृ΄ शािमल है। इनके अितȬरɷ मतंग रȭचत वृहΨेशीय ʱंथ, नारद 
मुिन का संगीतमकरंद ʱंथ और शा ɋˎ देव रȭचत संगीत रͻाकर आिद мाचीन 
काल के संगीत के ȭसήांतो ंपर कɔ िνत ʱϮ हɗ और जो भारतीय शाӕीय 
संगीत के महΉपूणɋ ӧोत हɗ। 

ना̼कला: कुछ िवπान मानत े हɗ िक विैदक युग के संगीत के 
गभɋ से ही नाटक कȱ उ;िͱ ɨई वैिदक युग के बाद ही नाटक कȱ धारा 
संगीत कȱ धारा से पृथक ɨई1। वतɋमान मɔ ना̼ िवषय पर उपलѐ 
мाचीनतम ʱंथ भरत मुिन रȭचत ना̼शाӕ है ȭजसमɔ रस को मʩु әान 
िदया गया है कालांतर मɔ इस िवषय को बढ़ाने मɔ अनेक िवπानो ं ने 
योगदान िदया है। संӎृत ना̼ एवं ना̼शाӕ का उҗेख ऊपर िकया 
जा चुका है। 

 
мाचीन भारतीय िव̆ान और мौμोिगकȱ कȱ ȭशʔा: 

мाचीन भारत मɔ संӎृत मɔ िव̆ान, गȭणत, खगोलशाӕ, आयुवɕद 
और мौμोिगकȱ आिद के अनेक साʙ एवं ʱंथ उपलѐ हɗ-  
ȭचिकΌा िव̆ान: 

सुҪुत ऋिष πारा रȭचत सुҪुत संिहता आयुवɕिदक शҕ ȭचिकΌा 
का मʩु ӧोत है और चरक ऋिष πारा रȭचत चरक संिहता आयुवɕिदक 
ȭचिकΌा का мमुख ʱंथ है। इनके अितȬरɷ ऋिष वाʮ̱ अҷांगɪदयम् 
आयुवɕद का мधान ʱϮ है 
खगोलिव̆ान और गȭणत: 

खगोल िव̆ान कȱ мȭसή पुӒक ‘सूयɋȭसήांत’ है। आयɋभ̱ πारा 
 

1 भारतीय संगीत का इितहास- उमेश जोशी, पҽृ 82 
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रȭचत आयɋभ̱ीय ʱंथ मɔ गȭणत, खगोलशाӕ, और ̌ोितष के ȭसήांतो ं
का और वराहिमिहर πारा रȭचत बृहΌंिहता ʱंथ मɔ गȭणत, मौसम िव̆ान, 
और खगोलशाӕ का अφयन िकया गया है। भाӎराचायɋ πारा रȭचत 
ȭसήांतȭशरोमȭण ʱंथ мमुख ʱंथ हɗ। िकϜु भाӎराचायɋ πारा रȭचत 
लीलावती ʱंथ केवल गȭणत के िविवध ʔेΆो,ं जैसे अंकगȭणत, बीजगȭणत, 
और ̌ािमित पर आधाȬरत है। 
धातुकमɋ और रसायन शाӕ: 

नागाजुɋन πारा रȭचत रसरͻाकर ʱंथ मɔ धातुओ ंऔर उनके िमҪ 
धातुओ ंके िनमाɋण कȱ िवȭधयो ंका वणɋन है तथा रसɪदयतंΆ, रसाणɋव और 
रसरͻसमु˲ य ʱϮो ंमɔ धातुकमɋ, रसशाӕ, और औषध िनमाɋण पर िवӒार 
से चचाɋ कȱ गई है।  
रʔा एवं सुरʔा अφयन तथा सैЏ िव̆ान: 

यजुवɕद का उपवदे धनुवɕद мाचीन भारतीय युήकला पर आधाȬरत 
है। ȭजसमɔ िवȭभϿ युή तकनीको,ं युή योजनाओ,ं और शӕो ं के िनमाɋण 
का िववरण िदया गया है।  
उपसंहार: 

мाचीन भारत कȱ ȭशʔा को "भारतीय ȭशʔा" के नाम से 
अȭभिहत िकया जा सकता है ʈोिंक इसमɔ भारतीय चेतना के मलू आधार 
शांित, मुिɷ, सरल-जीवन, िवҮ-बंधुΉ के साथ धमɋ का महΉपूणɋ әान 
था। यह उपनयन संӎार से мारंभ होकर समावतɋन संӎार तक गुɣकुलो,ं 
आҪमो ंऔर कालातंर मɔ िवҮिवμालय मɔ मʩुतया संӎृत के माφम से 
दी जाती थी। इसमɔ गुɣ ȭशӊ को Ҫुित-परंपरा के माφम से िवμाџास 
कराता था। ȭशʔा का मʩु उΨेت आ΂̆ान और मोʔ था। Ҫुित काल 
से ही मनुӊ का एकमाΆ कतɋҡ िवμा और अिवμा दोनो ंको जानना माना 
गया है इसी कारण Ҫुितकाल मɔ और बाद के Ӥृितकाल और 
पाȭणЏुͱरकालो ं मɔ सैήांितक और आȭ΂क ̆ान के साथ-साथ लौिकक 
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ҡवहारोपयोगी ̆ान जैसे कला, िव̆ान, आयुवɕद, धनुवɕद इ΄ािद का 
िवकास ɨआ। इन सभी ̆ान के ʔेΆो ं का संӎृतभाषा मɔ िनिहत होना 
мाचीन भारतीय ȭशʔा मɔ संӎृत कȱ भूिमका को мितपािदत करने मɔ 
सʔम है। 
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мाचीनभारते संЏासाҪमӦ महͷम् 
डॉ.मनोजकुमारसाɨः  

सहायकाचायɋः  
शाӕीय̆ानмणालीिवμाәानं, धमɋशाӕिवμाशाखा 

के.सं.िव.,एकलҡपȬरसरः ,अगरतला 
 

मानवः  शतं वषाɋȭण याव̀ीवित। तӦ समʱमायुः  चतुधाɋ िवभ̌ 
м΄ेकेऽȮӤन् भागे एकैकӦाҪमӦ पȬरकҍना जाता। мथम े
प̓िवंशितवषाɋȭण यावत् јӲचयाɋҪमӦ, ततः  प̓ाशπषाɋȭण यावत् 
गृहәाҪमӦ कालः , ततः  प̓सаितवषाɋȭण यावπानмәाҪमӦ, अȮϜमे 
शतं वषाɋȭण यावत् संЏासाҪमӦ कालो िविहतोऽȮӒ। सवɕषु आҪमेषु 
यμिप गृहәाҪमӦ ҪेҽΉं िवπांसः  ӪीकुवɋȮϜ तथािप संЏासाҪमӦ 
महͷमिप िवμते। әलिवशषे ेसंЏासी गृिहणं सЋागɍ мदशɋयित। мाचीने 
राजानः  अिप Ӫसुशासनाय संЏाȭसџः  सЋागɍ мाаवϜः  आसन्। 

संЏासाҪमӦ ҡु;िͱः  ‘सम्’ उपसगाɋत् ‘िन’ उपसगाɋत् ‘अस्’ 
धातोः  ‘घञ्’м΄ये कृते संЏासशюः  िनӃμते1। “काѻानां कमɋणां Џासं 
संЏासं कवयो िवदुः ” इित गीतायामुɷमȮӒ2। ‘आङ्’ उपसगाɋत् ‘Ҫम’् 
धातोः  ‘घञ्’ м΄ये कृते आҪमशюः  िनӃμते। आҪाѻȮϜ Ӫं Ӫं 
तपҦरϡΆ आҪमः 3। संЏास+आҪमः  = संЏासाҪमः । 

वृहदारاकोपिनषिद एकȮӤन् әले िवचारोऽȮӒ यत् 
संЏासाҪमмवेशकाले या̆व҆ः  ӪसѪिͱं पͼोः  मैΆेयी-का΄ायЏोः  
िवभागं कृतवान।् यथोɷमȮӒ “ मैΆेयीित होवाच या̆व҆ उμाӦВा 
अरेऽहमӤात् әानादȮӤ हϜ तेऽनया का΄ायЏाऽϜं करवाणीित”4। 
जाबालोपिनषिद िवचारोऽȮӒ यत् पȬरҢाजकः  िववणɋवासः (न तु 
Үेतवӕधारकः ), मुȮؤतȭशरः , सѪिͱहीनः , पिवΆः , अνोही, ȭभʔाचारी 
च भΉूा परंјӲȭण संलʬो Ӧात्5। अनेन ̆ायते तदानीϜनकाले संЏासी 
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Ӫगृहं, Ӫजनं, सѪ΄ािदकं ΄जित Ӥ इित । 
संЏासधमाɋः  गौतमापӒѿ-बौधायन-िवӀु-वȭसҽािदधमɋसूΆेषु, 

मन-ुया̆व҆-शˌािदӤृितषु, अिʬपुराण-कूमɋपुराण-महाभारतािदषु च 
संЏासधमाɋः  वȭणɋताः  सȮϜ। संЏासाҪमं गϜुं  जनः  мजापतये य̆ं 
कुयाɋत्। ӪӦ समʱं सѪिͱं पुरोिहत-दȬरνासहायेџो दμात्6। 
नृȭसंहपुराणानुसारं संЏासʱहणा;ूवɍ जनः  अҷҪाήािन कुयाɋत्। यथा दैवाषɋ-
िदҡ-मानुष-भौितक-पैतृक-मातृҪाήा΂Ҫाήािन7। तΆ वसु-ɣνािद΄ेџो 
िʉयमाणं Ҫाήं दैवҪाήम्। मȬर˼ािददशिषɋџः  िʉयमाणं ҪाήमाषɋҪाήम्। 
िहरاगभɋ-वैराजџां िʉयमाणं Ҫाήं िदҡҪाήम्। सनक-सनϰनाџां तथा 
अЏप̓ेџो ऋिषџो िʉयमाणमिृषҪाήम्। प̓महाभूतेџो िʉयमाणं 
भौितकҪाήम्। अिʬ-सौमायɋमाऽिʬӌाͱािदिपतृџो िʉयमाणं पैतृकҪाήम् 
। गौरी-पκािददशमातृџो िʉयमाणं मातृҪाήम्। परमा΂ने 
िʉयमाणमा΂Ҫाήिमित8। गहृ-ӕी-पΆुीदीन ् ΄ɻा लोकालयाπिहः  
ितҽेत।् सूयाɋӒे काले वʔृӦ अधः , ʱामाπिहवाɋ ितҽेत्। वषɋतुɍ िवहाय 
सदैव әानाϜरं ग˴ेत्। अनप΄ः . िवधुरҦ गृही अथवा यӦ गृिहणः  पΆुः  
सЋागɕ चलित तथा सа΄ȭधकवयः  जनः  सЏासाҪमं ग˴ेिदित 
बौधायनधमɋसूΆे, बैखानसӤाͱɋसूΆेऽिप िवचारोऽȮӒ यथा- 

संЏासʉमं सа΄ूήɍ वήृोऽनप΄ िवधुरो वा जЋमृ́ ुजरादीन् 
िवȭचϡ योगाथɎ यदा Ӧाͱदाऽथवा पुΆे भायाɍ िनȭʔл परमा΂िन बुिήं 
िनवेت वनाΌंЏासं कुयाɋत्9। अथ शालीनयायावराणामनप΄ानाम्। िवधुरो 
वा। мजाः  Ӫधमɕ мितҽाл वा। सа΄ा ऊωɍ संЏासमुपिदशȮϜ10। 

संЏाȭसनः  कृते चΉाȬर कमाɋاनीवायाɋȭण सȮϜ। यथा φानं, 
शौचं, ȭभʔा, िन΄मेकाϜशीलता च। यथोɷमȮӒ दʔӤृतौ–  

φानं शौचं तथा ȭभʔा िन΄मेकाϜशीलता। 
ȭभʔोҦΉाȬर कमाɋȭण प̓मो नोपपμते॥11  

भूतेџो िनभɋयो भूΉा, मानापमानाџामुदासीनः , ʉोȭधनं мित 
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अʉोधी सन्, अकҕाणवािदनं мित कҕाणмदमु˲ायɋ सदैव संЏासी स΄ं 
वदेत्12। केवलं ȭभʔायै ʱामं ग˴ेत्। वषɋतुɍ िवहाय एकराΆेः  अȭधकं ʱामे 
न ितҽेत्13। सаगृहेџो ȭभʔां याचेत। िवधुमे, सϿमुसले, ҡˎारे तथा 
गृहीणः  भोजनाϜे, ȭभʔां याचेत14। मनोः  िवशेषो िवचारोऽȮӒ यत् उ;ात-
िनिमͱ-नʔΆाˎिवμानुशाषनवादैः  कदािप संЏासी न ȭलтेत। भʔणशीलैः  
वानмәैरनैवाɋ јाӲणैः , पȭʔȭभः , कुɮुरैवाɋ ҡाаं गृहं ȭभʔायै न мिवशते्। 
यथोɷमȮӒ- 

न चो;ातिनिमͱाџां न नʔΆाˎिवμया। 
नानुशाषनवादाџां ȭभʔां ȭलтेत किहɋȭचत॥् 

न तापसैјाɋӲणैवाɋ वयोȭभरिप वा Үȭभः । 
आकȱणɍ ȭभʔकैुवाɋऽЏैरगारमुपसंҢजेत्॥ 15  

मЋृयकपɋरािदȭभʔापाΆं, әूलजीणɋवӕ̓ धारयेत्। 
νҡसंʱहरिहतो सन् सवɋΆ јӲबुΰा शΆुिमΆाभावने ितҽेत्16। आҪिमणां 
भोजनपȬरमाणϜु िवचायɋते यत्-  

अҷौ ʱासा मुनेभɋʙाः  षोडशाऽरاवाȭसनः । 
πािΆंशतं गृहәӦाऽपȬरिमतं јӲचाȬरणः ॥17  

संЏासी νҡसंʱहं न कुयाɋत्। परϜु सवɋिनѨावتतां पुरणाय 
मЋृय-कपɋरािदȭभʔापाΆं, әूलजीणɋवӕं, जलपाΆ̓ әापयेत्। वासाथɍ 
वʔृमूलमाҪयेत्। सवɕषु जीवेषु јӲबुΰा शΆुिमΆाभावं әापयेत्। 
या̆व҆Ӥृतेः  िमताʔराटीकायां देवलोɷिदशा िवचारोऽȮӒ यत् संЏासी 
केवलं जलपाΆं, कमؤलुं , जलशुΰथɍ पिवΆं, पादकुाम्, आसनं, 
कϮामाΆमेव धारयेत्। यथोɷमȮӒ“काषायी मुؤȭӕदؤी 
सकमؤलुपिवΆपादकुासनकϮामाΆः ” इित देवलӤरणात्18।  

संЏासी केवलं Ӫगुаाˎावृतायैव वӕं धारयेत्। कदाȭचदपरӦ 
΄ɷं जीणɍ शीणɍ परϜु Ӫ˴वӕमेव धारयेत्। केषा̓न मते वӕांशेन, 
मृगचमɋणा, ʱासेन वा संЏासी Ӫल̌ां िनवारयेत्। बौधायनमते तӦ वӕं 
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तु काषायं Ӧात्। यथोɷमȮӒ काषायवासा19। 
संЏाȭसनः  ȭभʔापाΆाȭण अतैजसािन अलाबु-दाɣ-मृिͱका-

वंशािदखؤिनिमɋतािन Ӧुः । तेषां शुिήः  सȭललैः  गोवालावघषɋणैभɋवित20। 
केवलं әȮؤलैव शियत। अӪәावәायां िवचȭलतः  न Ӧात्। 
वैिदकमϢान् िवहाय मौनी Ӧात्। Ӫमृ́ ोः  उपȬर िनभɋयो भूΉा यथा 
भृतकः  ӪӪािमनः  आदेशं мतीʔेत तथा कालं мतीʔेत । यथोɷमȮӒ 
मनӤृुतौ- 

नाȭभनϰेत मरणं नाȭभवϰेत जीिवतम्। 
कालमेव мतीʔेत िनदɕशं भृतको यथा॥ 21 

 संЏासीनः  अपरो नाम Άीदؤीित। साधारणतः  दؤशюӦ दौ 
अथɛ ɠेتते यथा वंशिनिमɋतदؤः , िनयϢण̓। या̆व҆मते Άीन् दؤान् 
धारयेत्। मनोमɋते दؤमेकं तु धारयेत।् बौधायनमत े तु दؤमेकं, 
Άीϰؤान् वा धारयेत्। तЋते संЏासी мाȭणनां वाणी-िʉया-िवचारेषु हािनं 
न कुयाɋत्। मन-ुदʔयोराशयः  यत् यः  काय-मन-वाʈेषु संयमं िनयϢणं वा 
करोित स Άीदؤी΄ु˼ते। यथोɷमȮӒ मनुӤृतौ- 

वाؤ؝ोऽथ मनो दؤः  कायदؤӒथैव च। 
यӦैते िनिहता वृήौ िΆदؤीित स उ˼ते॥ 22 

संЏासी सदैव दशलʔणकान् धमाɋनाचरेत्। यथोɷमȮӒ मनु-
या̆व҆Ӥृ΄ोः - 

धृितः  ʔमा दमोऽӒेयं शौचिमȭ϶यिनʱहः । 
धीिवɋμा स΄मʉोधो दशकं धमɋलʔणम्॥ 
स΄मӒेयमʉोधो ӵीः  शौचं धीधृɋितदɋमः । 
संयतेȭ϶यता िवμा धमɋः  सवɋ उदाɪतः ॥ 

एतान् िवहाय केवलं वेश-कमؤҙािदधारणेन स व̓को Ӧात। 
स мाणायाम-योगाˎैः  Ӫमनः  पिवΆं әापयेत् येन मोʔं мाеुयात्23।  

संЏाȭसनां भेदाः - महाभारतӦानुशासनपवाɋनुसारं चΉारः  भेदाः  
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सȮϜ। यथा कुटीचक-वɩदक-हंस-परमहंसाҦ। एतेषु उͱरोͱरः  ҪेҽोऽȮӒ। 
संЏासोपिनषिद तुरीयातीतावधतूयोः  संЏाȭसनोः  िवचारोऽȮӒ24। 
कुटीचकः - एवंभूतः  संЏासी Ӫगृहे ȮәΉा ȭशखा-य̆ोपवीत-
कमؤҙादीिन धारयित। ӪपΆेुџो कुटुѿेџो ȭभʔां कृΉा खादित। 
ӪपΆैुः  िनिमɋते कुटीरे ितҽित। м΄हमҷʱासं खादित। योगमागɕ ȮәΉा 
मोʔмाаये युɷो भवित।  
वɩदकः - एषः  िΆदؤ-कमؤलु-काषायवӕाȭण धारयित। ऋिषतुҕेџो 
सајाӲणџेो ȭभʔां करोित। परϜु मासं-लवण-पयुɋिषतािन न खादित।  
हंसः - एषः  ʱामे एकराΆं तथा नगरे प̓राΆं यावत् ȭभʔायै ितҽित। गोमूΆ-
गोमयं खादित। मासं यावदपुवासं करोित अथवा सदैव 
चाϰायणҢतमाचरित। ӤृितमɷुाफलʱϮे िपतामहोɷिदशा हंसः  एकदؤी 
Ӧात्। ȭभʔायै ʱामं мिवशते्। पवɋतगӷरे, नदीतटे, वृʔमूले वा ितҽेत्25।  
परमहंसः - एषः  सदैव वृʔमूले, शЏूागारे, ةशाने वा ितҽित। स 
धमाɋधमɋ-स΄ास΄-पिवΆापिवΆπϰेषु मुɷोऽȮӒ। सवɕषु समं पتित। 
सवɕџो वणɕџो ȭभʔां करोित। पराशरमाधवीयानुसारं परमहंसӦ πौ भेदौ 
यथा िवπतपरमहंसः , िविविदषुҦ। यः  јӲानुभूितं мाеोित स 
िवπतपरमहंसः  तथा आ΂̆ानाय सदैव चेҷारतः  स िविविदषुः 26 । 
तुरीयातीतः - परमहंसӦोपȬर तूरीयातीतो आग˴ित। स गौȬरव हӒौ िवना 
फलं खादित। м΄हं केवलं िΆџः  गृӴेџः  भोजनं गृӯाित। वӕं न धृΉा 
मृतवρवहरित।  
अवधूतः - एषः  िकमिप िनयϢणं न Ӫीकरोित। पिततान ् ΄ɻा येџः  
केџः  वणɕџः  भोजनं गृӯाित। कदाȭचदपुवासेन ितҽित, कदाȭच˲ 
आकंأ खादित। φनेन परंјӲȭण िनमʬो भवित।  

संЏाȭसनः  वणɋः  चातुवɋणɕषु के सЏाȭसनः  भिवतुमहɋϜीित िवषये 
यμिप मतभेदाः  ɠتϜे तथािप वहृदारاकोपिनषिद27, मुؤकोपिनषिद28 
, मनुӤृतौ29, लघुिवӀुӤृतौ30 च केवलं јाӲणाय एव संЏासाҪमः  
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िविहतोऽȮӒ। परϜु केषांचन िवदषूां मते јाӲणशюӒु उपलʔणाय 
мयुɷोऽȮӒ। का΄ायनӦायमȭभмायो यत् िπजाः  नाम јाӲण-ʔिΆय-
वैتाः  वेदाφयनानϜरं सवɕषु आҪमेषु мिवशयेुः । जाबालोपिनषिद 
िवचारोऽȮӒ यत् जनः  Ңत-समावͱɋन-वैिदकाʭभावेषु अिप भौितकसंसारे 
पȬरҢाजकः  भिवतुमहɋित। यथोɷमȮӒ- अथ पुनरҢती Ңती वा ӝातको 
वाऽӝातको वा उΌϿािʬरनिʬको वा यदहरेव िवरजेͱदहरेव мҢजेत्31। 
या̆वҕӦाȭभмायो यत् िπजातीनां िवषयेषु मनशुήेः  साधनमȮӒ 
संЏासः 32। बृहदारاकोपिनषζाӊे शंकराचायɋः  केवलं јाӲणायैव संЏासं 
Ӫीकृतवान्33 । परϜु तӦ ȭशӊः  सुरेҮरः  Ӫगुɣमतं खȮؤतवान्। 
मनӤृुतौ मेधाितथेः  मनुभाӊे, या̆व҆Ӥृतेः  िमताʔराटीकायां, 
मदनपाȬरजाते, Ӥृितमɷुाफले केवलं јाӲणायैव संЏासӦ 
िवचारोऽȮӒ34। Ӥृितचȭ϶काया3ं5 िπजातीनां िवचारोऽȮӒ। 
महाभारतӦािदपवɋȭण, शाȮϜपवɋȭण तथा काȭलदासӦ रघुवंशऽेिप 
ʔिΆयӦ संЏासʱहणिवचारोऽȮӒ36। 

संЏासे शूνӦाȭधकारः  Ӥृितषु यμिप शνूाय संЏासिवचारो 
नाȮӒ तथािप िवӀुधमɋसूΆे या̆व҆Ӥृतौ च अȭभмायोऽȮӒ यत् दैव-
िपतृपजूनकमɋसु यः  शνूसंЏाȭसџो भोजनं ददाित, तӤै राजा शतपणैः  
दؤयेत्। महाभारतӦ शाȮϜपवɋȭण यμिप शνूाय संЏासिवचारो नाȮӒ 
तथािप आҪमवाȭसकपवɋȭण िवदरूӦ संЏासʱहणं ɠتते37। अनने ̆ायते 
мाचीने कदाȭचत् संЏासाҪमे शूνӦाȭधकारो आसीत्। 

संЏासे नायाɋः  अȭधकारः  мाचीने भारते कुΆȭचत् नायाɋः  
संЏासʱहणोपȬर िवचारो आग˴ित। या̆व҆समृतेः  िमताʔराटीकायां 
बौधायनӦैकӤात् सूΆात् ‘ӕीणां चैके’ ̆ायते यत् तदानीϜनकाले 
कदाȭचत् ӕीणां संЏासे अȭधकारो आसीत्। परϜु अधुना 
उपलԴधबौधायनधमɋसूΆे सूΆमेतϿाȮӒ। पत̜ȭलः  Ӫमहाभाӊे ʱϮे 
शंकरानाѨा पȬरҢाȭजकामҗेुȭखतवान।् Ӥृितचȭ϶कायां ҡवहारकाेؤ 
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यमӦाȭभмायो यत् नारीणां कृते वदे-धमɋशाӕ-संЏासाҪमेषु мवेशाȭधकारो 
नाȮӒ। केवलं Ӫधमɋपालनेन सϜानो;िͱिवचारोऽȮӒ। जप-तप-мҢ̌ा-
तीथɋयाΆा-मϢसाधन-देवताराधनािन ष̫माɋȭण ӕी-शνूयोः  कृते िनिषήानीित 
अΆेः  आशयोऽȮӒ। काȭलदासः  मालिवकािʬिमΆे नाटके पȮؤताकौȭशʈाः  
संЏासधारणं दȭशɋतवान्38। एतैɣदाहरणैः  ̆ायते यत् мाचीने नारीणां कृते 
अगृही भूΉा संЏासी इव इतӒतः  Ѡमणं समीचीनं जनाः  न आमनȮϜ Ӥ 
।  

संЏाȭसनः  िनयमѠҷता: अΆेरयमȭभмायो यत् ताɠशӦ जनӦ 
कृते мायȭҦͱं कतुɍ न शʈते यӒावत् संЏासाҪमात् ˼ुतो Ѡҷो वा 
भवित। संЏासाҪम˼ुतेन जनः  िπजः , शूνो पदवा˼ो वा न भवित। तӦ 
सϜानाः  चाؤालाः  िवदरूाҦो˼Ϝे। दʔӦाȭभмायो यत ्
संЏासाҪमाθҷӦ जनӦ ललाटे Үपदं कृΉा Ӫदेशात् िनवाɋशयेνाजा। 
Ӫधमɋ˼ुतः  संЏासी आजीवनं रा ः̆  दासः  भवेत्। अΆेरयमȭभмायो यत् 
संЏासी Ӫिपत-ृमातृ-Ѡातृ-भʬी-पͻी-पΆु-वधु-सѿȮϹ-सजातीय-िमΆ-
पΆुी-पौΆाणां िनवासәानेषु िदनमेकमिप न ितҽेत्39।  
संЏाȭसनः  दायाȭधकारः  мाचीनाधुिनकिहϰिुवφनुसारं संЏासʱहणादनϜरं 
जनः  ӪसѪिͱ-पȬरवारपȬरजनेџो िव˼ुतो भवित40। तӦ देह΄ागानϜरं 
वӕ-पादकुादीिन Ӫजनाः  न мाеुवȮϜ, अिप तु ȭशӊाः  एव мाеुवȮϜ। 
शνूसंЏाȭसनः  कृते एते िनयमाः  न सȮϜ।  

नृपितपȬरҢाजकः  कदाȭच΢аुकाȭलनाȭभलेखात् ̆ायते यत् तदा 
केषा̓न रा̆ामुपाȭधः  नृपित-पȬरҢाजकः  आसीत्। अथाɋत् 
राजकȱयसंЏासी। डॉ. Ԥली̻ते अयमुपाȭधः  राजिषɋसमकʔो आसीत्41। 
परϜु एतϿ समीचीनम्। यतो िह नृपितपȬरҢाजकӦ गोΆं भरπाजं तथा 
संәापकः  किपलӦावतारं मЏते। संभवतः  कुलӦ संәापकः  मूलराजा 
रा̌ʱहणानϜरं वήृावәायां संЏासं गृहीतवान।् त;रविͱɋनः  वंशजाः  
परѪराधारेण रा̌ʱहणादनϜरं वήृावәायां संЏासं गृहीतवϜः । संभवतः  
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ते नृपितपȬरҢाजकाः  उ˼Ϝे। परϜु कलौ संЏासं िनिषΰते। यथोɷमȮӒ 
िनणɋयȭसϹौ तृतीयपȬर˴ेदे कȭलव̌ɋмसंगे- 

अिʬहोΆं गवालѴं संЏासं पलपैतृकम्। 
दैवरा˲ सुतो;िͱः  कलौ प̓ िववजɋयेत्॥ 42  

आतुरसंЏासः - जाबालोपिनषिद मरणासϿӦातुरӦ कृतेऽिप 
संЏासिवचारोऽȮӒ। Ӥृितमɷुाफले अंिगरा-सुमϤोः  अȭभмायो यत् जीणɋ-
शीणɋवήृावәायां, शΆुȭभः  ҡȭथते, असाφरोगपीिडते सित केवलं 
мैषमϢेण संЏासʱिहतुं  शʈते। мैषमϢिवȭधः  यथा- 

संЏӒोऽहिमित јूयात् सवनेषु िΆषु ʉमात्। 
ΆीВारांӒु िΆलोका΂ा शुभाशुभिवशुήये॥ 
यȭͧȭ̓πϹकं कमɋ कृतम̆ानतो मया। 

мामादालӦदोषाμत् तΌवɍ सं΄जाѻहम्॥ 
पηां कराџां िवरहϿाहं वाɮायमानसैः । 

कȬरӊे мाȭणनां िहंसां мाȭणनः  सϜु िनभɋयाः ॥43  
संЏाȭसनः  ȭशखा-य̆ोपिवतधारणिवचारः - िवषयेऽȮӤन् мाचीने 

मतभेदाः  आसन्। जाबालोपिनषिद अΆेः  शंकया या̆व҆Ӧाȭभмायो यत् 
संЏाȭसनः  आ΂ा य̆ोपिवतमȮӒ। जाबालोपिनषिद आɣȭणकोपिनषिद 
अȭभмायोऽȮӒ यत् परमहंसः  जले दؤ-कमؤलु-ȭशʈ-ȭभʔापाΆ-पिवΆ-
ȭशखा-य̆ोपिवतािन ΄जेत् तथा आ΂नः  सϹान े रतः  Ӧात्। 
बृहदारاकोपिनषिद शʼराचायɋӦ तथा या̆व҆Ӥृतेः  बालʉȱडाटीकायां 
िवҮɣपӦायमȭभмायो यत् संЏासी य̆ोपिवतं ȭशखा̓ ΄जेत्। 
वήृहाȬरतӦायमȭभмायो यत् संЏासी ȭशखोपिवतयोः  पȬर΄ागेन जीिवते 
सित चؤालो भवित तथा मरणादनϜरं ҮजЋ мाеोित। 44  

उपसंहारः  पκपΆिमवाѴȭस कथमावتकतानुɣपाः  आशɷशूЏाः  
सϜः  सवɕ गृिहणः  ӪӪदाियΉं िनवɋहेयुः ? एतान्  िवषयान् 
संЏाȭसनः  सांसाȬरकेџो ȭशʔयȮϜ, ये तु अधुनाऽिप समाजे गुɣΉपूणाɋः  
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सȮϜ। कȭलव̌ɕषु यμिप संЏासः  अϜभɋवित तथािप संЏासिनयमӦ 
इदानीϜनकालेऽिप мासˎȰकता िवμते। शाӕीयसंӎृतसािह΄मȭधकृ΄ 
शाӕीय̆ानмणाҕϜगɋते धमɋशाӕे संЏासाҪमोपȬर शोधिवचारः  मया 
संʔेपेणोपәािपतः । इित। 
अȮϜमापादटीका- 
1. श.क.νȳ  
2. Ҫी.भ.गी 18/2  
3. श.क.νȳ  
4. वृह. उ. 2/4/1  
5. ध.शा.इ, мथम पृ. 490  
6. म. Ӥृ. 3/38, या. Ӥृ. 3/56, िव.ध.सू. 96  
7. नृ.पु. 60/2-4  
8. ध.शा.इ., мथमो भागः , पृ. 491  
9. वै. Ӥा. सू. 9/6  
10. बौ.ध.सू 2/10/3-6  
11.  द. Ӥृ 8/38  
12.  म.Ӥृ 6/40,47-48, या.Ӥृ 3/61, गौ.ध.सू 1/3/23  
13. गौ.ध.सू 1/3/13,20, म.Ӥृ 6/43,55  
14. व.ध.सू 10/7-8, शं.Ӥृ 7/2-3, म.Ӥृ 6/56, या.Ӥृ 3/59  
15.  म.Ӥृ 6/50-51  
16. म.Ӥृ 6/57,59, व.ध.सू 10/21-22,25, या.Ӥृ 3/59 
17. बौ.ध.सू 2/10/15, आ.ध.सू 2/4/13  
18. या.Ӥृ,िमता. 3/58  
19. गौ.ध.सू 1/3/17-18, आ.ध.सू 2/9/21/11-12, व.ध.सू 10/9-11, बौ.ध.सू 

2/6/23  
20. म.Ӥृ 6/53-54, या.Ӥृ 3/60  
21. म.Ӥृ 6/45-46, गौ.ध.सू 1/3/16, बौ.ध.सू 2/10/79, आ.ध.सू 2/9/21/10  
22. म.Ӥृ 6/52,12/10, बौ.ध.सू 2/10/53, 2/6/25, द.Ӥृ. 7/30  
23. म. Ӥृ 6/92 या.Ӥृ 3/65-66 व.ध.सू 10/30 वौ.ध.सू 2/10/55-56, 

म.भा,अन.ु 141/89  



188 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 
24.  ध.शा.इ., мथमो भागः , पृ. 496  
25. Ӥृ.मु.फ. पृ.184  
26. परा.माध. 1/2, पृ.172-176  
27. बृह.उ. 4/4/22, 3/5/1  
28. मुؤ.उ. 1/2/12 । 
29. म.Ӥृ. 6/38  
30. ल.िव.Ӥृ. 5/13  
31. जाबा. उ. 4/1  
32. या. Ӥृ 3/32  
33. बृह.उ.भाӊ. 3/5/1, 4/5/15  
34. म.Ӥृ,मनभुाӊं 6/97, म.पा. 365-373, Ӥृ.मु.फ, वणाɋҪम, पृ. 176  
35. Ӥृ.च, мथम. पृ. 65  
36. म.भा. आिद.119, शाȮϜ. 63/16-21, रघु. 8/14,16  
37. िव.ध.सू. 5/115, या.Ӥृ. 2/241, म.भा. शाȮϜ. 63-11-14  
38. या.Ӥृ. िमता. 3/58, Ӥृ.च.ҡ.का.पृ. 254 ध.सा.इ. мथमभाग पृ. 497, 

मालिव. 1/14  
39. ध.सा.इ. мथम. पृ. 498-499  
40. व.ध.सू 17/52  
41. गुаाȭभलेख, पृ. 95, पादटीзणी 1  
42. िन.ȭस. पृ. 264  
43. Ӥृ.मु.फ. पृ.174,182  
44. ध.सा.इ. мथम. पृ. 503  
 
सहायकʱϮसूचयः - 
 आपӒѰधमɋसूΆȭण। 
 गुаाȭभलेखः । 
 गौतमधमɋसूΆाȭण। 
 जाबालोपिनषद्। 
 दʔӤृितः । 
 धमɋशाӕ का इितहास।  
 िनणɋयȭसϹुः । 
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 नȭृसंहपुराणम्। 
 पराशरमाधवीयः । 
 बृहदारاकोपिनषद्। 
 बौधायनधमɋसूΆाȭण। 
 मनӤुृितः ।  
 महाभारतम्। 
 मालिवकािʬिमΆम्। 
 मुؤकोपिनषद्। 
 या̆व҆Ӥृितः । 
 लघुिवӀुӤृितः । 
 वȭसҽधमɋसूΆाȭण। 
 िवӀुधमɋसूΆम्। 
 वैखानसӤातɋसूΆाȭण। 
 शˌӤृितः । 
 शюकҍνȳमः । 
 Ҫीमζगव΢ीता। 
 Ӥृितचȭ϶का। 
 Ӥृितमुɷाफलम्। 

 
*** 
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भारत कȱ स̜ीवनी शिɷ : संӎृत 
डॉ.च϶ िकशोर शाӕी 

सहायक आचायɋ संӎृत िवभाग 
јӲावतɋ पी.जी.कॉलेज,मϹना 

कानपरु नगर,उ. м. 
 
शोध-सारांश: 

संӎृत ने इस देश कȱ चेतना एवं िवͱवृिͱ को सजाया-संवारा 
है। भारत कȱ सांӎृितक शिɷ को सѰिήɋत एवं अनरुȭ̜त िकया है। 
धमɋмवण ȭचϜन से अनुмाȭणत इस सािह΄ ने भारत कȱ आ΂ा को 
आφाȭ΂कता से भी अȭभमȮؤत िकया है। भारत मɔ अφा΂ आनϰ का 
पयाɋय रहा है। आनϰ मɔ भुवमोिहनी भगवान् कȱ शिɷ अϜिनɋिहत है। 
सȮ˲दानϰ-िवʱह भगवान् साʔात् रस के अवतार हɗ। अतएव संӎृत 
काҡानϰ से परमानϰ के मागɋ का सुϰर सेतु है।  
мӒावना: 

संӎृत भाषा समӒ भारतीय भाषाओ ं कȱ जननी के ɤप मɔ 
अȭभिहत है, ʈोिंक संӎृत भाषा का सािह΄ इतना िवशाल एवं समृή है 
जो न केवल भारत,अिपतु समूचे िवҮ का पथ-мदशɋन करने मɔ समथɋ है। 
वैिदक सािह΄ से लेकर भारतीय दशɋन, पुराण, Ӥृितयो,ं रामायण, 
महाभारत एवं Ҫीमζगव΢ीता तथा संӎृत महाकाҡो ं आिद मɔ जगह-
जगह पर सांӎृितक, सामाȭजक और नैितक मूҕो ंका उपदेश िदया गया 
है। विैदक ऋिषयो ंने देश वाȭसयो ंको पावन उपदेश िदया था िक- “वह 
आपस मɔ िमलकर चलɔ, िमलकर बोलɔ, िमलजुल कर ही ̆ान мाа 
करɔ,परӟर सѪकɋ  मɔ रहɔ, सौमनӦ बनायɔ, यथायोؠ दाियΉ मɔ भाग लɔ, 
िमलकर मंΆणा करɔ। सिमितयो ं मɔ समान अȭधकार समझɔ, उΨेت मɔ 
हािदɋक समानता रखɔ और सब साथ-साथ काम करɔ”। साथ ही देश 
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वाȭसयो ंसे ऋिषगण यह आशा रखते थे िक वे अपनी सुिवधा एवं अџास 
के अनुसार चाहे ȭजस भाषा मɔ वाताɋलाप करɔ तथा अपनी इ˴ानुसार चाहे 
ȭजस धमɋ (ईҮर) कȱ उपासना करɔ, िकϜु उХɔ अपने समʱ राҷɌ  को गृह 
के समान समझना चािहए और उसकȱ िमल जुलकर देखभाल करनी 
चािहए तभी हमारा राҷɌ  ऐҮयɋ सѪϿ हो सकेगा। ʈोिंक संӎृत कȱ 
सािह΄-वीȭथका मɔ वेद-वेदाϜ,उपिनषद्, पुराण, रामायण, महाभारत, 
Ӥृितʱंथ, दशɋन, काҡशाӕ, महाकाҡ, नाटक, गμकाҡ, गीितकाҡ, 
आʩान, सािह΄, ҡाकरण, काҡशाӕ, गȭणत, ̌ोितष, नीितशाӕ, 
कामशाӕ, आयुवɕद, धनुवɕद, वाӒुशाӕ, अथɋशाӕ, राजनीितशाӕ, 
इितहास, छϰशाӕ, कोशʱϮ, चौसंठ कलायɔ सभी अपने िवपुल वैभव के 
साथ िवμमान हɗ। ȭजसके कारण कहा जा सकता है िक संӎृत भारत कȱ 
स̜ीवनी शिɷ है। 
कूट शю: 

स̜ीवनी शिɷ, भारतीय भाषाओ ं कȱ जननी, वैिदक सािह΄, 
भारतीय दशɋन, परुाण, Ӥृितया,ं रामायण, महाभारत एवं Ҫीमζगव΢ीता। 
अφयन का उΨेت: 
संӎृत सािह΄ को भारत कȱ स̜ीवनी शिɷ के ɤप мितिҽत करना। 
िवषय का उपәापन/ मुʩ िवषय: 

संӎृत के ȭशҍकार के ȭचͱ कȱ भाव लहरी जब िकसी िवशेष 
мेरणा, उπेग एवं мोΌाहन से घनीभतू हो जाती है, तभी ɪदय के तरल 
िवचार काҡ का ɤप ले लेते हɗ। इस ɠिҷ से वे ɠت जो ɪदय कȱ गहन 
संवेदना का ӟशɋ करने वाले कɣणामय एवं ȭचͱ को झकझोर देते हɗ, 
काҡ के उ΢म मɔ िवशेष महΉपूणɋ भूिमका мӒुत करते हɗ। सभी रसो ंमɔ 
ȭशरोमȭण कɣण रस इस ɠिҷ से उҗेखनीय है। महिषɋ वाҔीिक, जब 
माφȭϰन सवनाथɋ तमसा नदी के तट पर पɨँचते हɗ, उसी ʔण ҡाध के 
πारा मारे गये ʉौ̓यु؟ मɔ से एक को िवलाप करते ɨए देखते हɗ, तो 
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उनका ɪदय कɣणाνɋ हो उठता है और उनके ɪदय कȱ तरलता काҡɤप 
मɔ мवािहत होने लगती है। इस мकार संӎृत सािह΄ाकाश मɔ महाकिव 
वाҔीिक का अवतरण होता है और उनकȱ इस परѪरा को महिषɋ 
वेदҡास ने िवशदता, ҡापकता एवं महनीयता мदान कȱ है। महिषɋ 
वेदҡास का महाभारत संӎृत-काҡ कȱ परѪरा को गितशीलता देने मɔ 
अतीव महΉपूणɋ भूिमका мӒुत करता है। ये दोनो ंही किव अपनी िवȭशҷ 
мितपादन мिवȭध के कारण आषɋ किव कȱ मिहमा से अȭभमȮؤत िकये 
जातेहɗ। 

वӒुतः  संӎृत भारत कȱ स̜ीवनी शिɷ है। गौरव गȬरमा 
संभȬरत इस देश का संरʔण एवं संवήɋन ȭजस भाषा मɔ हो रहा है, वह 
ӪनामधЏा ‘संӎृत’ कल-कल छल-छल िननाद से мवहमान होकर 
अपन े अमतृोपम सुधा-सीकर से इस राҷɌ  को अȭभȭसȭ̓त कर रही है। 
мाची अɣȭणमा के साथ िन΄ ȭजस भूिम का अȭभनϰन करती है। अनुिदन 
उदीयमान िदवाकर, ȭजसका सौभाؠ ȭसϰरू है। उसका мाणतΉ यह 
संӎृत भाषा ही है। इसी भाषा कȱ ओजस काȮϜ से िवराट् िवҮ को 
आलोक एवं िदҡ ɠिҷ िमली है। अतीव सुϰर वाणी मɔ संӎृत का 
мशȮӒगान करते ɨए आचायɋ पं. हजारी мसाद िπवेदी ने कहा है- 

“संӎृत का सािह΄ वह उ˲ िगȬरҪृˎ है, ȭजस पर चढ़कर 
मनुӊ काल के सुदीघɋ-ӧोत को बड़ी दरू तक देख सकता है। इस महानद 
के तट पर मनӊु के उ͹ान और पतन के अनेक ȭचХ िदखाई देते हɗ”।1 

अथाɋत् संӎृत ने इस देश कȱ चेतना एवं िवͱवृिͱ को सजाया-
संवारा है। भारत कȱ सांӎृितक शिɷ को सѰिήɋत एवं अनुरȭ̜त िकया 
है। धमɋмवण ȭचϜन से अनुмाȭणत इस सािह΄ ने भारत कȱ आ΂ा को 
आφाȭ΂कता से भी अȭभमȮؤत िकया है। भारत मɔ अφा΂ आनϰ का 
पयाɋय रहा है। आनϰ मɔ भुवमोिहनी भगवान् कȱ शिɷ अϜिनɋिहत है। 
सȮ˲दानϰ-िवʱह भगवान् साʔात् रस के अवतार हɗ, अतएव संӎृत 
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काҡानϰ से परमानϰ के मागɋ का सुϰर सेतु है। इस सѰϹ मɔ आचायɋ 
बलदेव उपाφाय ने भी कहा है- 

“संӎृत सािह΄ के ɤप-िनमाɋण तथा िवकास के ऊपर भारतीय 
तͷ̆ान का िवशेष мभाव पड़ा है। भारतीय दशɋन सवɋदा से आशावादी 
रहा है”।2 

संӎृत कȱ सािह΄-वीȭथका मɔ वेद-वेदाϜ, उपिनषद्, परुाण, 
रामायण, महाभारत, Ӥृितʱंथ, दशɋन, काҡशाӕ, महाकाҡ, नाटक, 
गμकाҡ, गीितकाҡ, आʩान, सािह΄, ҡाकरण, काҡशाӕ, गȭणत, 
̌ोितष, नीितशाӕ, कामशाӕ, आयुवɕद, धनुवɕद, वाӒुकाҡ, अथɋशाӕ, 
राजनीितशाӕ, इितहास, छϰशाӕ, कोशʱϮ, चौसंठ कलायɔ सभी अपने 
िवपलु वैभव के साथ से िवμमान हɗ। 

ҡु;िͱपरक अथɋ मɔ संӎृत सѻक् पȬरҰृत भाषा है ‘सѻɮृतं 
पȬरҰृतम् संӎृतम्’। संӎृत शю सम् उपसगɋ पूवɋक कृ धातु से ɷ 
м΄य लगाकर िनӃϿ होता है। सुर-भारती, गीवाɋणवाणी, गीवाɋणगीः , 
देववाणी, देवभाषा आिद इसकȱ अЏ अВथɋ सं̆ाएँ हɗ। इसे तͷɠҷा, 
ऋिषयो,ं मनीिषयो,ं ȭशҷजनो ं कȱ भाषा भी कहा गया है। देवो ं के 
आवाहनाथɋ वेदमंΆो ंकȱ रचना इसी भाषा मɔ ɨई है। मंΆो ंमɔ अपार शिɷ 
संȭचत होती है। यह देवो ं कȱ िмय एवं ʱाӴ है। देवता इसी भाषा मɔ 
संवाद करते हɗ। आचायɋ दؤी ने ‘काҡादशɋ’ मɔ कहा है- 

संӎृतं नाम दैवीवाԇВाʩाता महिषɋȭभः । 
भाषासु मधुरा मुʩा िदҡा गीवाɋण भारती।।3 

सािह΄ शю एवं अथɋ के म̜ुल साम̜Ӧ का सूचक है। इसकȱ 
ҡु;िͱ ‘सिहतयोः  भावः  सािह΄म्’, अथाɋत् ȭजसमɔ (शю तथा अथɋ मɔ) 
िहत कȱ भावना िवμमान हो। भतृɋहȬर ने सािह΄-संगीत से िवहीन पुɣष 
को पशु कहा है- 

सािह΄ सˎȰत कला िवहीनः । 
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साʔा;शुपु˴िवषाण हीनः ।।4 
सािह΄ कȱ पȬरभाषा करते ɨए आचायɋ कुϜक ने कहा है- 

सािह΄मनयोः  शोभाशाȭलतं мितकाлसो। 
अЏूतािनȬरɷΉं मनोहाȬरاवȮәितः ।।5 

अथाɋत् सािह΄ वह है, ȭजसमɔ शю और अथɋ कȱ परӟर 
ӟधाɋमय मनोहाȬरणी ҭाघनीय Ȯәित हो। इस ɠिҷ से संӎृत सािह΄ 
वरेا है। 

ऋिषयो ंने देशवाȭसयो ंको संӎृत भाषा मɔ पावन उपदेश िदया 
था िक वे आपस मɔ िमलकर चलɔ, िमलकर बोले, िमल जुलकर ही ̆ान 
мाа करɔ, परӟर सѪकɋ  मɔ रहे, सौमनӦ बनायɔ, यथायोؠ दाियΉ मɔ 
भाग लɔ, िमलकर मंΆणा करɔ, सिमितयो ंमɔ समान अȭधकार समझɔ, उΨेت 
मɔ हािदɋक समानता रखɔ, सब साथ-साथ काम करɔ। देशवाȭसयो ं से 
ऋिषगण यह आशा रखते थे िक वे अपनी सुिवधा एवं अџास के अनुसार 
चाहे ȭजस भाषा मɔ वाताɋलाप करɔ तथा अपनी इ˴ानुसार चाहे ȭजस धमɋ 
(ईҮर) कȱ उपासना करɔ, िकϜु उХɔ अपने समʱ राҷɌ  को गृह के समान 
समझना चािहए और उसकȱ िमलजुलकर देखभाल करनी चािहए तभी 
हमारा राҷɌ  ऐҮयɋ सѪϿ हो सकेगा- 

संग˴ωं संवदωं संनोमनाȭंसजानताम्। 
देवभागं यथा पूवɕ संजाना उपासते।। 

समानो मϢः  ȭसिमतः  समानी समानंमनः  सहȭचͱमेषाम्। 
समानं मϢȭभमϢये वः  समानेन वो हिवषा जुहोिम।। 

समानी व आकूितः  समाना ɪदयािनवः । 
समानӒु वो मनो यथा वः  सुसहासित।।6 

संӎृत काҡ के अџुदय एवं िवकास का आμाϜ ऐितहाȭसक 
वͱृ बɨत мामाȭणक ɤप से हमɔ ̆ात नही ं है, िफर भी अनुमानतः  यह 
सहӧो ंवषɋ мाचीन है। संӎृत के ȭशҍकार के ȭचͱ कȱ भाव लहरी जब 
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िकसी िवशेष мेरणा, उπेग एवं мोΌाहन से घनीभतू हो जाती है, तभी 
ɪदय के तरल िवचार काҡ का ɤप ले लेते हɗ। इस ɠिҷ से वे ɠت जो 
ɪदय कȱ गहन संवदेना का ӟशɋ करने वाले कɣणामय एवं ȭचͱ को 
झकझोर देते हɗ, काҡ के उ΢म मɔ िवशेष महͷपूणɋ भूिमका мӒुत करते 
हɗ। सभी रसो ंमɔ ȭशरोमȭण कɣण रस इस ɠिҷ से उҗेखनीय है। महिषɋ 
वाҔीिक, जब माφȭϰन सवनाथɋ तमसा नदी के तट पर पɨंचते हɗ, उसी 
ʔण ҡाध के πारा मारे गये ʉौ̓यु؟ मɔ से एक को िवलाप करते ɨए 
देखते हɗ, तो उनका हदय कɣणादɋ हो उठता है और उनके ɪदय कȱ 
तरलता काҡɤप मɔ мवािहत होने लगती है- 

मा िनषाद ! мितҽां Ӫमगमः  शाҮतीः  समाः । 
यͩौ̓िमथुनादेकमवधीः  काममोिहतम्।।7 

काҡ कȱ आ΂ा वही мतीयमान अथɋ- रस है। इसी से 
мाचीनकाल मɔ कौҦ पʔी के जोड़े के िवयोग से उ;Ͽ आिदकिव वाҔीिक 
का शोक (कɣणरस का әाियभाव) ҭोक (काҡ) ɤप मɔ पȬरणत ɨआ- 

काҡӦा΂ा स एवाथɋӒथा चािदकवेः  पुरा। 
 ʉौ̓πϸिवयोगो͹ः  शोकः  ҭोकΉमागतः ॥8 

इस мकार संӎृत सािह΄ाकाश मɔ महाकिव वाҔीिक का 
अवतरण होता है और उनकȱ इस परѪरा को महिषɋ वेदҡास ने िवशदता, 
ҡापकता एवं महनीयता мदान कȱ है। महिषɋ वेदҡास का महाभारत 
संӎृत-काҡ कȱ परѪरा को गितशीलता देने मɔ अतीव महͷपूणɋ भूिमका 
мӒुत करता है। ये दोनो ं ही किव अपनी िवȭशҷ мितपादन мिवȭध के 
कारण आषɋ किव कȱ मिहमा से अȭभमȮؤत िकये जाते हɗ। 

 संӎृत काҡांगन मɔ आषɋ किवयो ं के अवतरण के पҦात् 
सािह΄-ȭशȮҍयो ं कȱ एक समήृ परѪरा िवकȭसत होती है। उनमɔ 
महाकिव काȭलदास, अҮघोष, माघ, भि̱, कुमारदास जैसे मधूɋЏ 
महाकाҡकार हɗ। ना̼ के ʔेΆ मɔ महाकिव भास, शνूक, काȭलदास, 



196 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

िवशाखदͱ, हषɋ, भ̱नारायण, भवभिूत, िदंगनाग, जयदेव जैसे ना̼-
ȭशҍी हɗ। गμ के ʔेΆ मɔ दؤी, सुबϹु, बाणभ̱, पं. अȮѰकादͱ ҡास 
जैसे रचनाकार हɗ। इसी мकार गीितकाҡ को ȭजन िवभिूतयो ं ने अपनी 
мितभा से सुसȮ̀त िकया है उनमɔ काȭलदास, महाकिव भतृɋहȬर, अमɣक, 
जयदेव, पंिडतराज जगϿाथ एवं चѪू काҡ мणेता िΆिवʉम भ̱ мमुख 
हɗ। 

ना̼शाӕ के мणेता आचायɋ भरत (दसूरी शताюी ईसा पूवɋ) ने 
ना̼ के महͷ का мितपादन करते ɨए कहा है िक ऐसा कोई ̆ान ȭशҍ, 
िवμा, कला, योग (мयोग) और कमɋ नही ंहै, जो इसमɔ समािहत न हो - 

न त́ानं न तȮ˴ҍं न सा िवμा न सा कला। 
 नासौ योगो न तͧमɋ ना̼ेऽȮӤन् यϿ ɠتते।।9 

अथाɋत् ऐसा कोई ̆ान नही,ं ऐसा कोई ȭशҍ नही ंहै, ऐसी कोई 
िवμा नही ं है, ऐसी कोई कला नही ं है, ऐसा कोई योग नही ं है और ऐसा 
कोई धमɋ नही ंहै जो इस ना̼ मɔ न िदखाई देता हो। 

अतः  सातो ंπीपो ंके भावो ंके अनुकȱतɋन ɤप इस ɠتमान ना̼ 
मɔ जो िदखाई न देता हो, अथाɋत् जो ɪदय गोचर नही ंहोता हो, उस мकार 
का ̆ान आिद नही ंहै, यह अȭभмाय है। यहाँ ‘̆ान’ इस पद से उपादेय 
आ΂̆ान आिद का ʱहण करना चािहए। जैसे वेणीसंहार नाटक मɔ कहा 
गया है- 

आ΂ारामा िविहतरतयो िनिवɋकҍे समाधौ 
̆ानोΌेकािπघिटततमोʱϮयः  सͷिनҽाः । 

यं वीʔϜे कमिप तमसां ̌ोितषां वा परӒात ्
 तं मोहाϹः  कथमयममंु वेͱु देवं पुराणम्।।10 

अथाɋत् आ΂ा मɔ रमण करने वाले िनिवɋकҍ समाȭध मɔ रत रहने 
वाल,े ̆ान के उνेक से ȭजनके ɪदय के अϹकारɤप अ̆ान कȱ गाँठɔ  नҷ 
हो गई हɗ, ऐसे सͷिनҽ योगी लोग अϹकार से परे और мकाश से भी परे 
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ȭजस गुणातीत परӟर परमा΂ा को देखते हɗ, उस पुरातन देव ҪीकृӀ को 
मोह से अϹा यह दयुɚधन कैसे जान सकता है? 

आचायɋ भरत ने ना̼शाӕ तथा आचायɋ अȭभनवगаु ने 
अȭभनवभारती मɔ नाटक के महͷ को अतीव िवӒार के साथ िववेȭचत 
िकया है। उनका अȭभमत है िक ना̼शाӕ मɔ िवҮ कȱ समӒ भावनाओ ं
का мदशɋन िकया जाता है। जीवन कȱ समʱ घटनाओ ंऔर तͷ जैसे धमɋ, 
मनोरंजन, हाӦ, युή, Ҫृंगार आिद का िवशद् िववेचन िकया जाता है, 
ȭजसके कारण м΄ेक दशɋक अपनी भावनाओ ंके अनुɤप мितफल अथवा 
िनҰषɋ мाа करता है। नाटक के देखने से सɪदयो ंमɔ अतीव उΌाह कȱ 
वृिή होती है। यहाँ धन-धाЏ से पȬरपूणɋ ҡिɷ को पयाɋа मनोर̜न, 
Άाȭसत एवं दुः खी मनुӊ के ȭलए आҮासन, ҡवसाय मɔ सѰή जनो ंके 
ȭलए आय का साधन और अशाϜ एवं ҡाकुल अϜमɋन वाले मनुӊ के 
ȭलए शाȮϜ एवं तोष कȱ мािа होती है। पीड़ाʱӒ मनӊु के सारे दुः ख दरू 
हो जाते हɗ। चाहे वह थिकत अथवा िवकल हो या सामाЏ ҡिɷ हो। 
नाटक πारा मनुӊ कȱ सभी कामनाओ,ं धमɋ, यश, ӪाӜ लाभ, ̆ान 
वृिή और आचार सѪϿता कȱ पूितɋ होती है- 

दुः खाताɋनां Ҫमाताɋनां शोकाताɋनां तपȮӪनाम्। 
 िवҪाȮϜजननं काले ना̼मेतЋया कृतम्।।11 

अथाɋत् यह ना̼ दुः ȭखयो ं के ȭलए , थके ɨए लोगो ं के ȭलए, 
शोक से संतа लोगो ं के ȭलए, तपȮӪयो ं के ȭलए िवҪाȮϜ देने वाला 
होगा। 

वӒुतः  संӎृत वा؞ारा का शाҮत мवाह अनािदकाल से कल-
कल छल-छल िननािदनी सȬरता कȱ तरह мवािहत होते ɨए जनमानस कȱ 
चेतना को अȭभȭसȭ̓त कर रहा है। संӎृत कȱ ȭचϜन-धारा को सृजनकताɋ 
मनीिषयो ं ने अपनी अलौिकक мितभा शिɷ से पूणɋΉ мदान िकया है। 
िनɣɷ के रचनाकार महिषɋ याӎ ने इसी कारण सɪदय रचनाकार को 



198 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

“कवयः  ʉाϜदȭशɋनः ” कहकर अतीव आदराӟद әान мदान िकया है। 
शʌु यजुवɕद मɔ भी इसी भाव को अȭभҡɷ करते ɨए कहा गया है- 

किवकमɋनीषी पȬरभूः  ӪयѴूः । 12 

इसी िवचारराȭश को अिʬपुराणकार न ेइस мकार कहा है- 
अपारे काҡ संसारे किवरेकः  мजापितः । 
 यथाӤै रोचते िवҮं तथेदं पȬरवतɋते।।13 

अथाɋत् इस अपार काҡ संसार मɔ किव ही мजापित है , इसȭलए 
उसको संसार का जैसा Ӫɤप ɣȭचकर लगता है,काҡ मɔ यह जगत् वैसे 
ही पȬरवितɋत हो जाता है। 

किव के कमɋ को काҡ कȱ सं̆ा दी जाती है- “कवेः  कमɋ 
काҡम्।” काҡ किव कȱ संचेतना का संवाहक होता है। उसके ȭचϜन 
का दपɋण होता है, उसकȱ अनुभूितयो ंका सѪूणɋ चैतȭसक мसार काҡ मɔ 
देखा जा सकता है। अतः  लोक-जीवन के आरोह एवं अवरोह का 
वाӒिवक िबѰ देखने के ȭलए काҡ से बढ़कर कोई दसूरा माφम नही ं
है। 
िनҰषɋ: 

संӎृत काҡांगन मɔ आषɋ किवयो ंके अवतरण के पҦात् सािह΄-
ȭशȮҍयो ं कȱ एक समृή परѪरा िवकȭसत होती है। उनमɔ महाकिव 
काȭलदास, अҮघोष, माघ, भि̱, कुमारदास जैसे मूधɋЏ महाकाҡकार हɗ, 
ȭजХोनंे अपनी रचनाओ ं मɔ तͧालीन सामाȭजक सांӎृितक और नैितक 
मҕूो ं का िववेचन िकया है। वतɋमान समय कȱ ̏लϜ समӦाओ ं के 
पȬरмेʙ मɔ संӎृत भाषा ही एक सʔम साधन है, ȭजनसे हम राҷɌ  के 
समʔ उभरते ɨए мҨȭचӰो ंका समाधान мाа कर सकते हɗ। िवषय कȱ 
ҡापकता और वैचाȬरक गहनता से संवȭलत संӎृत भाषा हमारे राҷɌ  के 
ȭलए अतीव उपयोगी साधन है। ʈोिंक संӎृत कȱ िवपुल ̆ान-धारा 
अनϜ िवशषेताओ ंसे सѪृɷ होते ɨए अपनी िवषय-पȬरȭध मɔ मनोरम एवं 
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मनो̆ िवषयो ं को आ΂ә करती ɨई अनवरत अμावȭध мवाहमान है। 
अतः  कह सकते हɗ िक संӎृत सािह΄ ही ऐसा सािह΄ है, जहां िवҮ को 
पȬरवार मानकर सबके कҕाण कȱ कामना कȱ जाती है, इसी से भारतीयो ं
को जीवंतता мाа होती है। इसीȭलए संӎृत को भारत कȱ स̜ीवनी कहा 
जा सकता है। 

सवɕ भवϜु सुȭखन: सवɕ सϜु िनरामया:। 
सवɕ भνाȭण पتϜु मा कȭҦत् द:ुख भाʮवेत्।। 
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3.काҡादशɋ,мथम पȬर˴ेद, ҭोक- 33 
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भारत के बाहर संӎृत का वȭैҮक мभाव  
और अφयन 

Dev Prakash Gujela 
Ph. D. Scholar, PG Department of Sanskrit 

Magadh University, Bodh-Gaya 
мӒावना- 

संӎृत िवҮ कȱ мाचीनतम और समृή भाषाओ ंमɔ से एक है, जो 
न केवल भारतीय उपमहाπीप मɔ, बȮ҅ पूरी दिुनया मɔ अपने गहरे мभाव 
के ȭलए जानी जाती है। мाचीन काल से लेकर आज के आधुिनक युग तक 
संӎृत ने धमɋ, दशɋन, सािह΄, िव̆ान और कला के ʔेΆो ंमɔ महΉपूणɋ 
योगदान िदया है। यह भाषा अपने िवȭशҷ ҡाकरȭणक संरचना और 
ωЏा΂क सौदंयɋ के कारण िवπानो,ं भाषािवदो ंऔर अВेषको ं के ȭलए 
सदैव आकषɋण का कɔ ν रही है। इस शोध पΆ मɔ संӎृत के भारत के 
बाहर के वȭैҮक мभाव और इसके अφयन कȱ याΆा को समझने का 
мयास करɔगे, ȭजसमɔ इस भाषा ने िवȭभϿ संӎृितयो ंऔर सџताओ ंपर 
अपनी छाप छोड़ी है। 

यह शोध पΆ "भारत के बाहर संӎृत का वैȭҮक мभाव और 
अφयन" िवषय पर कɔ िνत है। संӎृत जो िक भारत कȱ мाचीनतम और 
समήृ भाषा है, ने न केवल भारतीय उपमहाπीप मɔ, बȮ҅ िवҮभर मɔ 
अपन ेगहरे мभाव को әािपत िकया है। धािमɋक, सांӎृितक, सािहȭ΄क 
और वै̆ ािनक ʔेΆो ंमɔ इस भाषा ने महΉपूणɋ योगदान िदया है। 

इस शोध पΆ मɔ, सबसे पहले संӎृत के धािमɋक और सांӎृितक 
мभाव पर चचाɋ कȱ गई है, ȭजसमɔ िहंद ूधमɋ, बौή धमɋ, और जैन धमɋ के 
мसार मɔ संӎृत के महΉ को दशाɋया गया है। इसके साथ ही संӎृत 
सािह΄ और शाӕीय ʱंथो ंके यूरोप और एȭशया के देशो ंमɔ अφयन और 
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ȭशʔण पर भी мकाश डाला गया है। संӎृत के वै̆ ािनक और दाशɋिनक 
योगदान जैसे गȭणत, ̌ोितष और ȭचिकΌा मɔ इसकȱ भूिमका का 
िवҭेषण िकया गया है। 

आधुिनक युग मɔ संӎृत के वȭैҮक мभाव पर φान कɔ िνत करते 
ɨए, इस शोध मɔ संӎृत के अφयन के ȭलए әािपत वȭैҮक ȭशʔा 
संәानो,ं शोध पȬरयोजनाओ ंऔर мकाशनो ंकȱ चचाɋ कȱ गई है। इसके 
अलावा мौμोिगकȱ के िवकास के साथ संӎृत के अφयन मɔ आई नई 
िवȭधयो ंऔर िडȭजटल माφमो ंके उपयोग पर भी िवचार िकया गया है। 

अंत मɔ, यह शोध पΆ िनҰषɋ िनकालता है िक संӎृत न केवल 
एक мाचीन धरोहर है, बȮ҅ आज भी यह भाषा वैȭҮक Ӓर पर 
सांӎृितक, शȭैʔक और बौिήक संवाद को समृή कर रही है। संӎृत का 
अφयन, ȭजसे आधुिनक संदभɜ मɔ नए ɠिҷकोणो ं के साथ अपनाया जा 
रहा है, भिवӊ मɔ भी वȭैҮक ̆ान और संӎृित के िवकास मɔ महΉपूणɋ 
भूिमका िनभाएगा। 
कंुजी शю- वȭैҮक мभाव, शȭैʔक अφयन, संӎृत ȭशʔा संәान, 
वै̆ ािनक और दाशɋिनक योगदान, आधुिनक мौμोिगकȱ, सांӎृितक 
पुनजाɋगरण 
संӎृत का वैȭҮक мभाव- 

संӎृत का वȭैҮक мभाव कई आयामो ंमɔ देखा जा सकता है। 
यह мभाव धमɋ, सािह΄, िव̆ान, दशɋन और कला के ʔेΆ मɔ ӟҷ ɤप से 
पȬरलȭʔत होता है। िनѨȭलȭखत िबंदओु ंके माφम से हम संӎृत के इस 
वȭैҮक мभाव को समझ सकते हɗ: 
1. धािमɋक और साӎृंितक мभाव- 

संӎृत भाषा का सबसे महΉपूणɋ योगदान धािमɋक और 
सांӎृितक परंपराओ ं के мसार मɔ रहा है। िहϰ ूधमɋ के वेद, उपिनषद, 
महाभारत, रामायण और पुराण जैसे мाचीन ʱंथ संӎृत मɔ ही रȭचत हɗ। 
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इन ʱंथो ं का мभाव केवल भारत तक सीिमत नही ं रहा, बȮ҅ नेपाल, 
ितѓत, Ҫीलंका, थाईलɗड, कंबोिडया, इंडोनȭेशया और अЏ दȭʔण-पूवɋ 
एȭशयाई देशो ंमɔ भी ҡापक ɤप से देखा गया है। बौή धमɋ और जैन धमɋ 
के संӎृत सािह΄ ने इन धमɜ के वैȭҮक мसार मɔ महΉपूणɋ भूिमका 
िनभाई। इसके अलावा संӎृत मंΆो ं और ҭोको ं का мभाव आज भी 
िवҮभर के धािमɋक अनुҽानो ंऔर योग अџासो ंमɔ देखा जा सकता है। 
2. शैȭʔक और सािहȭ΄क мभाव- 

संӎृत सािह΄ जो अपने िवशाल और िविवध ɤपो ंमɔ रचा गया 
है, पूरे िवҮ मɔ िवπानो ं और सािह΄कारो ं को мभािवत िकया है। 
काȭलदास, भास, बाणभ̱ और भवभूित जैसे महान किवयो ं और 
नाटककारो ंकȱ रचनाएँ संӎृत सािह΄ कȱ समήृ परंपरा का िहӬा हɗ। 
18वी ंऔर 19वी ंशताюी मɔ यूरोप मɔ संӎृत के अφयन मɔ िवशेष ɣȭच 
देखी गई, जब मʜै मूलर और िवȭलयम जोЗ जैसे िवπानो ं ने संӎृत 
ʱंथो ंका अनवुाद िकया और उХɔ पȭҦमी दिुनया के सामने мӒुत िकया। 
इसने यूरोप मɔ शाӕीय भाषाओ ंके अφयन मɔ नई ɠिҷ दी और संӎृत 
को एक महΉपूणɋ शाӕीय भाषा के ɤप मɔ әािपत िकया। 
3. वै̆ािनक और दाशɋिनक мभाव- 

संӎृत भाषा मɔ िव̆ान, गȭणत, ̌ोितष, ȭचिकΌा और दशɋन 
के अनेक महΉपूणɋ ʱंथ ȭलखे गए हɗ। उदाहरण के ȭलए आयɋभ̱ीय 
(गȭणत और खगोल िव̆ान), चरक संिहता (ȭचिकΌा), सुҪुत संिहता 
(शҕ ȭचिकΌा) और वाӒुशाӕ (वाӒुकला) जैसी रचनाएँ संӎृत मɔ ही 
रȭचत हɗ। इन ʱंथो ंका мभाव мाचीन यूनान, अरब और यरूोप के िवπानो ं
पर भी पड़ा और उХोनंे इनसे мेरणा लेकर अपन ेवै̆ािनक और दाशɋिनक 
िवचारो ं को िवकȭसत िकया। संӎृत के दशɋन ʱंथ जैसे योगसूΆ, 
सांʩकाȬरका और वदेांतसूΆ ने भी िवҮभर मɔ दाशɋिनक ȭचंतन को समृή 
िकया है। 
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4. आधुिनक युग मɔ мभाव- 
आज के युग मɔ भी संӎृत का वȭैҮक мभाव देखा जा सकता 

है। संयɷु राҷɌ  संघ ने संӎृत को िवҮ कȱ мमुख शाӕीय भाषाओ ंमɔ से 
एक के ɤप मɔ माЏता दी है। अमȬेरका, यूरोप, और ऑӑɌेȭलया जैसे देशो ं
मɔ कई िवҮिवμालयो ंऔर शोध संәानो ंमɔ संӎृत के अφयन को बढ़ावा 
िदया जा रहा है। संӎृत के शाӕीय सािह΄, दशɋन और भाषा िव̆ान पर 
गहन शोध िकए जा रहे हɗ। इसके अलावा, योग और आयुवɕद जैसे мाचीन 
भारतीय िवधाओ ं के पनुɣ͹ान के साथ संӎृत कȱ लोकिмयता और 
अφयन मɔ भी विृή ɨई है। 
5. सांӎृितक पुनजाɋगरण और संӎृत- 

आधुिनक समय मɔ संӎृत भाषा ने सांӎृितक पुनजाɋगरण के 
संदभɋ मɔ भी महΉपूणɋ भूिमका िनभाई है। कई देशो ं मɔ संӎृत सािह΄ 
और संӎृित के अφयन के माφम से अपनी सांӎृितक जड़ो ंको पनुः  
мाа करने का мयास िकया जा रहा है। िवȭभϿ संӎृितयो ंके बीच संवाद 
को बढ़ावा देने के ȭलए संӎृत भाषा और सािह΄ का उपयोग िकया जा 
रहा है, जो िक वȭैҮक Ӓर पर सांӎृितक समझ को गहरा बना रहा है। 
संӎृत का वैȭҮक अφयन- 

संӎृत का वैȭҮक अφयन समय के साथ िवȭभϿ ɤपो ं मɔ 
िवकȭसत ɨआ है और आज यह िवҮ के अनेक देशो ं मɔ शैʔȭणक और 
अनुसंधान के мमुख िवषयो ंमɔ से एक है। संӎृत भाषा के अφयन का 
यह िवӒार न केवल इसके सािहȭ΄क और धािमɋक महΉ के कारण ɨआ 
है, बȮ҅ इसके वै̆ ािनक, दाशɋिनक और सांӎृितक योगदान के कारण 
भी इसे वȭैҮक Ӓर पर माЏता िमली है। संӎृत के वȭैҮक अφयन के 
कुछ мमुख आयाम िनѨȭलȭखत हɗ: 
1. संӎृत ȭशʔा संәान- 

भारत के बाहर संӎृत ȭशʔा के ȭलए कई мमुख संәान और 
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िवҮिवμालय әािपत िकए गए हɗ। इनमɔ ऑʜफोडɋ िवҮिवμालय, 
कैȮѲज िवҮिवμालय, हावɋडɋ िवҮिवμालय, कोलंिबया िवҮिवμालय और 
पȬेरस िवҮिवμालय जैसे мितिҽत संәान мमुख हɗ। इन संәानो ं मɔ 
संӎृत के पा͉ʉम, अनुसंधान और सѷेलन आयोȭजत िकए जाते हɗ। 
संӎृत भाषा और सािह΄ के अφयन के ȭलए अलग-अलग िवभाग और 
कɔ ν बनाए गए हɗ, जहाँ छाΆो ं और शोधकताɋओ ं को мाचीन ʱंथो,ं 
सािहȭ΄क कृितयो ं और ҡाकरȭणक संरचनाओ ं का अφयन करने का 
अवसर िमलता है। 
संӎृत ȭशʔा संәानो ंका उदय- 

संӎृत के अφयन के мित वैȭҮक ɣȭच का мारंभ 18वी ंऔर 
19वी ंशताюी मɔ ɨआ, जब यूरोपीय िवπानो ंने इस भाषा कȱ िवȭशҷता 
और इसकȱ समήृ सािहȭ΄क परंपरा को पहचाना। संӎृत भाषा के 
अφयन मɔ सबसे мमुख योगदान अंʱेज़ी िवπान सर िवȭलयम जोЗ का 
रहा, ȭजХोनंे 1784 मɔ एȭशयािटक सोसाइटी ऑफ़ बंगाल कȱ әापना कȱ 
और संӎृत को पȭҦमी िवπानो ं के ȭलए उपलѐ कराया। इसके बाद 
मʜै मूलर जैसे िवπानो ंने संӎृत सािह΄ का गहन अφयन िकया और 
इसे यरूोप मɔ लोकिмय बनाया। 
мमुख वैȭҮक ȭशʔा संәान- 

संӎृत के अφयन के ȭलए िवҮभर मɔ कई мमुख ȭशʔा संәान 
әािपत िकए गए हɗ। इनमɔ से कुछ महΉपूणɋ संәान िनѨȭलȭखत हɗ: 

ऑʜफोडɋ िवҮिवμालय, इंءɗड: ऑʜफोडɋ िवҮिवμालय मɔ 
संӎृत अφयन का एक समृή इितहास है। यहा ं19वी ंशताюी मɔ संӎृत 
का अφयन शुɤ ɨआ और यह आज भी एक мमुख शʔैȭणक िवषय बना 
ɨआ है। ऑʜफोडɋ मɔ संӎृत के अφयन के ȭलए एक समिपɋत िवभाग 
है, जहां िवμाथɎ мाचीन ʱंथो,ं भाषा िव̆ान और सािह΄ का अφयन 
करते हɗ। 
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हावɋडɋ िवҮिवμालय, संयुɷ रा̌ अमेȬरका: हावɋडɋ िवҮिवμालय 
भी संӎृत के अφयन के ȭलए एक мमुख कɔ ν है। यहां का िडिविनटी 
ӎूल और संӎृत एवं भारतीय अφयन िवभाग संӎृत के धािमɋक, 
सािहȭ΄क और दाशɋिनक पहलओु ंका गहन अφयन कराता है। हावɋडɋ मɔ 
संӎृत अφयन के ȭलए अनेक शोध पȬरयोजनाएं और सѷेलन आयोȭजत 
िकए जाते हɗ। 

पेȬरस िवҮिवμालय, шांस: पȬेरस िवҮिवμालय का इना҅ो 
(INALCO) संәान संӎृत अφयन के ȭलए мȭसή है। यहां संӎृत 
भाषा, सािह΄ और संӎृित पर िवӒृत शोध और ȭशʔण कायɋʉम 
संचाȭलत होते हɗ। पȬेरस िवҮिवμालय मɔ संӎृत के अφयन का एक 
लंबा इितहास रहा है और यहां के िवπानो ंने संӎृत के कई महΉपूणɋ ʱंथो ं
का अनुवाद और संपादन िकया है। 

जमɋनी के िवҮिवμालय: जमɋनी के कई िवҮिवμालय जैसे 
गोिटगंेन िवҮिवμालय और हाइडेलबगɋ िवҮिवμालय संӎृत अφयन के 
ȭलए мȭसή हɗ। यहां के िवπानो ंने संӎृत ҡाकरण और सािह΄ का गहन 
अφयन िकया है। जमɋनी मɔ संӎृत के अφयन को िवशेष महΉ िदया 
जाता है और यहां के शैʔȭणक संәानो ंमɔ इस भाषा पर कई शोध कायɋ 
िकए जा रहे हɗ। 

सोआस, लंदन: लंदन Ȯәत ӎूल ऑफ ओȬरएंटल एंड अшȱकन 
ӑडीज (SOAS) भी संӎृत अφयन के ȭलए एक мमुख संәान है। 
यहां संӎृत भाषा और सािह΄ के साथ-साथ दȭʔण एȭशयाई धमɜ और 
संӎृितयो ं का भी अφयन िकया जाता है। SOAS मɔ संӎृत के 
अφयन के ȭलए कई पा͉ʉम उपलѐ हɗ, जो छाΆो ंको इस мाचीन 
भाषा कȱ गहराई से समझने मɔ मदद करते हɗ। 
2. संӎृत अφयन के आधुिनक ɠिҷकोण- 

संӎृत का अφयन अब केवल शाӕीय ʱंथो ंतक सीिमत नही ं
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है। आधुिनक युग मɔ संӎृत के अφयन मɔ नए ɠिҷकोण अपनाए जा रहे 
हɗ, जैसे िक िडȭजटल मानिवकȱ, तुलना΂क भाषा िव̆ान और अनुवाद 
अφयन। िडȭजटल माφमो ंके мयोग से संӎृत ʱंथो ंको संरȭʔत करने 
और उХɔ वȭैҮक Ӓर पर उपलѐ कराने के мयास िकए जा रहे हɗ। 
तुलना΂क भाषा िव̆ान के तहत संӎृत और अЏ мाचीन भाषाओ ं के 
बीच संबंधो ंका अφयन िकया जा रहा है, ȭजससे भाषाई िवकास और 
संӎृित के आदान-мदान को समझने मɔ मदद िमलती है। 
3. अनुसंधान और мकाशन- 

संӎृत पर वैȭҮक Ӓर पर अनेक शोध कायɋ और мकाशन हो रहे 
हɗ। िवҮभर मɔ िवȭभϿ संӎृत िवπानो ंπारा संӎृत के ʱंथो ंका अनुवाद, 
टीका और समालोचना ȭलखी जा रही है। इसके अलावा संӎृत भाषा के 
ҡाकरण, सािह΄ और दशɋन पर कई शोध पΆ और पӒुकɔ  мकाȭशत हो 
रही हɗ। इन शोध कायɜ के माφम से संӎृत के िवȭभϿ पहलुओ ं को 
गहराई से समझने और नए संदभɜ मɔ ҡाʩा करने का мयास िकया जा 
रहा है। इन мकाशनो ं न े संӎृत के अφयन को ҡापक और सुलभ 
बनाया है। 
4. संӎृत और мौμोिगकȱ- 

आधुिनक мौμोिगकȱ के साथ संӎृत के अφयन मɔ भी नयापन 
आया है। इंटरनेट, िडȭजटल पुӒकालय और ऑनलाइन पा͉ʉमो ं के 
माφम से संӎृत के अφयन को वȭैҮक Ӓर पर पɨँचाया गया है। 
संӎृत के ʱंथो ंको िडȭजटाइज कर िवҮ के िकसी भी कोने मɔ अφयन के 
ȭलए उपलѐ कराया जा रहा है। कई ऑनलाइन оेटफामɋ और मोबाइल 
एȮоकेशन भी संӎृत सीखने और समझने के ȭलए िवकȭसत िकए गए 
हɗ। इस мकार мौμोिगकȱ ने संӎृत भाषा और सािह΄ के अφयन को 
अȭधक सुलभ और ҡापक बना िदया है। 
5. संӎृत सѷेलन और कायɋशालाएँ- 
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वȭैҮक Ӓर पर संӎृत पर आयोȭजत होन े वाले सѷेलन और 
कायɋशालाएँ भी इस भाषा के अφयन को мोΌािहत कर रही हɗ। िवҮ 
संӎृत सѷेलन, भारतीय िवμा संәान πारा आयोȭजत संगोिҽयाँ और 
अЏ अंतराɋҷɌ ीय कायɋʉम संӎृत भाषा, सािह΄ और दशɋन के अφयन 
और अनुसंधान को बढ़ावा देने के ȭलए महΉपूणɋ मंच мदान करते हɗ। इन 
सѷेलनो ंमɔ िवπान, ȭशʔक और छाΆ संӎृत के िवȭभϿ िवषयो ंपर अपने 
िवचार और शोध мӒुत करते हɗ, ȭजससे ̆ान का आदान-мदान होता है 
और नई सोच का िवकास होता है। 
संӎृत अφयन कȱ चुनौितयाँ- 

संӎृत जो िक भारतीय सџता और संӎृित कȱ आधारȭशला 
रही है, वȭैҮक अφयन आज भी एक महΉपूणɋ शैȭʔक और बौिήक 
गितिवȭध है। संӎृत के अφयन से न केवल भारतीय शाӕो ंऔर सािह΄ 
कȱ समझ िवकȭसत होती है, बȮ҅ यह िवҮभर के िवπानो ंऔर छाΆो ंके 
ȭलए एक बौिήक संपदा भी है। हालांिक संӎृत के वȭैҮक अφयन मɔ 
अनेक चनुौितयाँ हɗ, जो इसके мचार और िवӒार मɔ बाधक बनती हɗ। 
इसमɔ संӎृत के वैȭҮक अφयन कȱ мमुख चुनौितयो ंिनѨȭलȭखत है: 
1. भाषाई जिटलता और किठनाई: 

संӎृत एक अ΄ंत संरȭचत और जिटल भाषा है। इसके 
ҡाकरण, संȭध, समास, और धातु ɤपो ंकȱ िवӒृत мणाली इसे समझने 
और सीखन े मɔ किठन बनाती है। संӎृत के शाӕीय ʱंथो ं कȱ भाषा 
мाचीन और किठन होती है, ȭजससे नए छाΆो ंके ȭलए इसे समझना एक 
बड़ी चनुौती बन जाती है। यह किठनाई वैȭҮक Ӓर पर संӎृत के 
अφयन को कम करती है, ʈोिंक गैर-भारतीय छाΆ और िवπान इसके 
ҡाकरण और संरचना को समझने मɔ किठनाई का अनभुव करते हɗ। 
2. ȭशʔको ंऔर िवशेष̆ो ंकȱ कमी: 

संӎृत के अφयन और ȭशʔण के ȭलए योؠ और мȭशȭʔत 
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ȭशʔको ंकȱ कमी एक बड़ी चुनौती है। िवशेष ɤप से िवदेशो ंमɔ, संӎृत 
के िवशेष̆ो ंऔर िवπानो ंकȱ उपलѐता सीिमत है। इससे संӎृत ȭशʔा 
कȱ गुणवͱा мभािवत होती है और इसे वैȭҮक Ӓर पर िवӒार देने मɔ 
किठनाई होती है। इसके अितȬरɷ संӎृत के ȭशʔको ं को आधुिनक 
ȭशʔण िवȭधयो ंऔर तकनीकȱ उपकरणो ंका उपयोग करने मɔ भी पयाɋа 
мȭशʔण नही ंिमल पाता है। 
3. संसाधनो ंऔर िवͱीय सहायता कȱ कमी: 

संӎृत के अφयन के ȭलए आवتक संसाधनो ं कȱ कमी भी 
एक महΉपूणɋ चुनौती है। िवҮभर मɔ कई िवҮिवμालय और संәान 
संӎृत के अφयन के ȭलए पयाɋа िवͱीय सहायता мाа नही ंकर पाते, 
ȭजससे शोध और ȭशʔण कȱ गुणवͱा мभािवत होती है। इसके अलावा 
संӎृत के शाӕीय ʱंथो ं कȱ उपलѐता और उनकȱ мामाȭणकता को 
सुिनȭҦत करने के ȭलए पयाɋа संसाधनो ंकȱ कमी भी महसूस कȱ जाती है। 
4. мाचीन ʱंथो ंकȱ мामाȭणकता और ҡाʩा: 

संӎृत के мाचीन ʱंथो ंकȱ мामाȭणकता और उनकȱ ҡाʩा मɔ 
समӦाएँ उ;Ͽ होती हɗ। िवȭभϿ पा͉ संмदायो ंऔर संपादको ंπारा िकए 
गए पȬरवतɋनो ं के कारण कई ʱंथो ंमɔ ȭभϿताएँ पाई जाती हɗ। यह Ȯәित 
ʱंथो ं के अφयन और शोध के दौरान चुनौतीपूणɋ हो जाती है, ʈोिंक 
िवπानो ंको िवȭभϿ संӎरणो ं के बीच अंतर का अφयन करना पड़ता है 
और सही पाठ कȱ पहचान करनी पड़ती है। इसके अलावा संӎृत के 
мाचीन ʱंथो ंके अनवुाद और उनकȱ ҡाʩा मɔ भी किठनाइयाँ आती हɗ, 
ȭजससे इनका सही अथɋ और संदभɋ समझने मɔ समӦा हो सकती है। 
5. आधुिनक संदभɋ मɔ мासंिगकता बनाए रखना: 

संӎृत का अφयन अʜर мाचीन और शाӕीय ʱंथो ं तक 
सीिमत रह जाता है, ȭजससे आधुिनक संदभɋ मɔ इसकȱ мासंिगकता बनाए 
रखने मɔ चुनौती आती है। आज के युग मɔ संӎृत का अφयन न केवल 
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धािमɋक और सांӎृितक ɠिҷकोण से बȮ҅ वै̆ ािनक, दाशɋिनक और 
सािहȭ΄क ɠिҷकोण से भी महΉपूणɋ है। संӎृत कȱ इस ҡापकता को 
समझने और इसे आधुिनक िवषयो ंके साथ जोड़ने मɔ ȭशʔको ंऔर िवπानो ं
के ȭलए नई चुनौितयाँ उ;Ͽ होती हɗ। 
6. िडȭजटल और तकनीकȱ संसाधनो ंकȱ सीिमतता: 

िडȭजटल युग मɔ संӎृत अφयन के ȭलए कई संसाधन उपलѐ 
हो रहे हɗ, लेिकन उनकȱ गुणवͱा और ҡापकता मɔ सुधार कȱ आवتकता 
है। संӎृत के शाӕीय ʱंथो ं कȱ िडȭजटल सामʱी और ऑनलाइन 
पा͉ʉमो ंकȱ संʩा सीिमत है, और जो सामʱी उपलѐ है, उसमɔ भी 
गुणवͱापूणɋ अनुवाद और ҡाʩा कȱ कमी हो सकती है। इसके अलावा, 
िडȭजटल оेटफामɜ पर संӎृत के ȭलए एकȱकृत और мमाȭणक सामʱी 
का अभाव भी एक बड़ी चुनौती है। 
इन चुनौितयो ंका समाधान संӎृत के वȭैҮक अφयन को नई ऊँचाइयो ं
तक ले जा सकता है और यह भाषा भिवӊ मɔ भी वȭैҮक बौिήक और 
सांӎृितक संवाद का एक महΉपूणɋ माφम बनी रह सकती है। 
िनҰषɋ- 

संӎृत का वैȭҮक мभाव और अφयन यह दशाɋते हɗ िक यह 
भाषा केवल एक мाचीन धरोहर नही ं है, बȮ҅ आज भी िवҮभर मɔ 
सांӎृितक, शȭैʔक और बौिήक िवकास मɔ महΉपूणɋ भूिमका िनभा रही 
है। धािमɋक और साӎृंितक परंपराओ ं के мसार से लेकर वै̆ािनक और 
दाशɋिनक ȭचंतन मɔ योगदान तक संӎृत ने अनेक ʔेΆो ंमɔ अपना अिπतीय 
мभाव छोड़ा है। 

संӎृत का अφयन न केवल ऐितहाȭसक और सांӎृितक धरोहर 
को संरȭʔत करने का कायɋ कर रहा है, बȮ҅ यह आज कȱ पीढ़ी के ȭलए 
एक बौिήक और साӎृंितक संवाद का माφम भी बन रहा है। संӎृत 
का यह वैȭҮक мभाव और अφयन हमɔ यह समझने मɔ मदद करता है िक 
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यह भाषा केवल अतीत का िहӬा नही ंहै, बȮ҅ यह भिवӊ कȱ ओर भी 
हमारे बौिήक और सांӎृितक याΆा का एक महΉपूणɋ अंग है। 

इसमɔ सबसे पहले संӎृत के धािमɋक और सांӎृितक мभाव पर 
चचाɋ कȱ गई है, ȭजसमɔ िहंद ूधमɋ, बौή धमɋ और जैन धमɋ के мसार मɔ 
संӎृत के महΉ को दशाɋया गया है। इसके साथ ही संӎृत सािह΄ और 
शाӕीय ʱंथो ंके यूरोप और एȭशया के देशो ंमɔ अφयन और ȭशʔण पर 
भी мकाश डाला गया है। संӎृत के वै̆ािनक और दाशɋिनक योगदान जैसे 
गȭणत, ̌ोितष और ȭचिकΌा मɔ इसकȱ भूिमका का िवҭेषण िकया गया 
है। 

आधुिनक युग मɔ संӎृत के वȭैҮक мभाव पर φान कɔ िνत करते 
ɨए इस शोध मɔ संӎृत के अφयन के ȭलए әािपत वȭैҮक ȭशʔा 
संәानो,ं शोध पȬरयोजनाओ ंऔर мकाशनो ंकȱ चचाɋ कȱ गई है। इसके 
अलावा мौμोिगकȱ के िवकास के साथ संӎृत के अφयन मɔ आई नई 
िवȭधयो ंऔर िडȭजटल माφमो ंके उपयोग पर भी िवचार िकया गया है। 

अंत मɔ यह शोध पΆ िनҰषɋ िनकालता है िक संӎृत न केवल 
एक мाचीन धरोहर है, बȮ҅ आज भी यह भाषा वैȭҮक Ӓर पर 
सांӎृितक, शȭैʔक और बौिήक संवाद को समृή कर रही है। संӎृत का 
अφयन ȭजसे आधुिनक संदभɜ मɔ नए ɠिҷकोणो ंके साथ अपनाया जा रहा 
है, भिवӊ मɔ भी वȭैҮक ̆ान और संӎृित के िवकास मɔ महΉपूणɋ 
भूिमका िनभाएगा। 
संदभɋ ʱंथ सूची: 
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भारतीय भाषाओ ंपर संӎृत का мभाव 
नयना.बी.गागɎ 

Ҫी गोिवϰ गुɣ युिनवȭसɋिट,गोधरा, गुजरात 
पीएच्.डी छाΆा 

 
мाӒािवक- 

भाषाओ का उदभव एवं िवकास इितहास का सबसे बडा एवं 
जिटल мҨ है। िकसी भाषा का जो Ӫɣप हमारे सामन े है उसको बनने 
और िवकȭसत होने मै जो पȬरȮәितया िवμमान रही है उनको जाने एवं 
समजे िबना हम िकसी भी भाषा के मलू Ӫɣप को Ӵदयंगम नही कर 
सकते है। उसके ȭलये हम वैिदक भाषा का िवचार कर सकते है। भाषा 
वै̆ ािनको का मत है कȱ νिवद, आयɋ, िनषाद और िकरात यहा भी मूल 
जाितया थी। िकϜु भारतीय जनजीवन का ȭजस ɤप म ैभावी िवकास ɨआ 
और ȭजसकȱ परѪरा अब तक पɨचती है उसका Ҫेय एकमाΆ आयɋ जाित 
को ही है। इस राҷɌ  के िवचारो, माЏताओ ंके िनमाɋण मे आयɋ जाित और 
भाषा का बहोत बडा योगदान रहा है। भारतीय सािह΄ का м΄ेक अφेता 
जमɋन िवπान् मʜेमुलर के संबϹ मे мायः  कुछ-न-कुछ अवت जानता 
है। ‘भारत के हम ʈा ȭशʔा ले सकते है’। मɗ एक әान पर उХोने 
ȭलखा है िक ‘यिद आिदम से हमारा अȭभмाय उन लोगो से है जो आयɋ 
जाित से पहले ɨए है और अपने अȮӒΉ के सािहȭ΄क ȭचХ पीछे पृΡी 
पर रह गये है तो मै कहता ɩ कȱ भाषा वैिदक भाषा है,आिदम है,भारतीय 
भाषाए आिद काल से उ;Ͽ ɨइ है।  

वȭैҮक पȬरपेʙ मै भाषाओ का बडा योगदान कह सकते है। 
ʈोिक भाषा से ही मूल देश कȱ पहेचान होती है। भाषा के बारे मे संӎृत 
मे इस мकार कहा है कȱ ‘ȭजस мकार रमणीयवसना िмया अपने आपको 
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िмय के साथ सोपं देती,उसी мकार वाणी ने अपना सारा कलेवर ऋिष के 
हाथ Џोछावर कर िदया। वैिवφ मɔ संӎृित मɔ, समानता, ҡवहार आिद 
मे भाषा कȱ आवتकता जɣरी है। इतना समझ लेना पयाɋа नही ं है िक 
वह आिदम आयɋ भाषा बɨत लѰे समय के िवचारो ं के िवकास का 
पȬरणाम है। उसकȱ रचना उन भʬाशो या भाषा-बोȭलयो के उन अपѠंश 
ɤपो ं से कȱ गयी है, जो भारत, ʱीक, इटली और जमɋनी मɔ इधर-उधर 
ȭभखरे ɨए हɗ। भारतीय संिवधान मɔ जो २२ भाषा अनुसूची मे समािवҷ 
कȱ गयी है उХे हमारे राҷɌ  कȱ भाषा कह सकते है। ये संӎृत भाषा तो 
हमारे जीवन कȱ भाषा है। जन-जन कȱ भाषा है। देवभाषा है। भाषा के 
साथ-साथ मानव के जीवन ҡवहार का भी िनमाɋण होता है। आयɜ कȱ या 
वैिदक भाषा के इितहास कȱ आरȮѴक सामʱी यही है।  
संӎृत भाषा का इितहास- 

भाषा के अथɋ मɔ संӎृत का सवɋмथम उҗेख रामायण मɔ 
िमलता है। संӎृत भाषा माΆ िहϰ ूभारतीयो ंकȱ भाषा नही ं है, अिपतु, 
सकल भारतीयो ंकȱ बौԘद, जैन, यवनािन भाषा सѬदायो ंकȱ ȭचंतन भाषा 
बन गइ है। संӎृत का мसार केवल भारत मɔ ही नही ंɨआ है। ȭसंहल, 
јӲ, تाम, मलय, काѰोज आिद बृहतर भारत πीपपु̜  Ȯәत देशो ंमɔ, 
तथा भारत के बाहर चीन, जापान, कोȬरया, мा˼ तुिकɋ Ӓान мभृित देशो ं
मɔ भी भारतीय ̆ान, िव̆ान, धमɋ और संӎृित के мसार को लेकर संӎृत 
भाषा का िवȭशҷ अवदान एितहाȭसक काल से सुरȭʔत है। мाचीन और 
मφयुग कȱ सारी ȭशʔा-दीʔा, सारा दशɋन-िव̆ान और सारी संӎृित का 
माφम यही संӎृत भाषा रही है। संӎृत ने ही एक बृहद् संӎृित का 
िनमाɋण िकया और अपनी सावɋभौिमक महानताओ ं के कारण वह 
इंडोनȭेशया, πीपमय भारत, मφ एȭशया, ितѓत, चीन, कोȬरया, जापान 
आिद सुदरू देशो ंमɔ мितिҽत ɨई।  

इस भाषा कȱ यही ऐितहाȭसक िवशेषता है। ऋेآद कȱ वैिदक 
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‘साधु भाषा’ और јाӲण ʱϮो कȱ ‘सािहȭ΄क भाषा’ के पҦात् भारतीय 
आयɋ भाषा का तीसरा ɤप ‘सािहȭ΄क संӎृत’ के नाम से कहा गया। 
मूलतः  वह उदी˼ बोȭलयो ं पर आधाȬरत थी। िकϜु मφ, पूवɋ तथा 
दȭʔण भारत के सभी अचंलो पर उसका ҡापक мभाव रहा। इस мकार 
एक महान एवं समृή् भाषा कȱ әापना ɨई। वही भाषा भिवӊ मे 
सांӎृितक धाराओ ंएवं सџ िवचारो ंके अनुशीलन कȱ माφम बनी।  

संӎृत के दो ɤप है। वैिदक तथा लौिकक पाȭणिन ने इसके 
लौिकक ɤप को ‘भाषा’ ही कहा है। वैिदक संӎृत के साथ-साथ इसका 
सुगम और सामाЏ जनो ं के πारा мायोिगक ɤप भाषा भी мचȭलत था। 
रामायण मे हनुमान सीता को राम का संदेश देने से पहले िवचार करते हɗ 
िक मɗ िπजाितयो ंके πारा बोली जाने वाली संӎृत भाषा मɔ सीता देवी को 
संदेश सुनाऊ या सामाЏ जनो ंके πारा बोली जाने वाली संӎृत मɔ? यिद 
िπजाितयो ंके πारा बोली जाने वाली संӎृत मɔ इनसे बात कɣˎा, तो कही ं
ये मुझे छκवेषधारी रावण समाज का समझकर डर न जाएं, अतः  मɔ 
सामाЏ जनो ंके πारा बोली जाने वाली भाषा मɔ ही बातचीत कɣˎा-  

यिद वाचं мदाӦािम िπजाितȬरव संӎृताम्। 
रावणं मЏमाना मां सीता भीता भिवӊित॥ 

अहं ӴिततनुҦैव वानरҦ िवशेषतः । 
वाचं चोदाहȬरӊािम मानुषीिमह संӎृताम्॥ 

असुर, राʔस, वानर आिद जनजितयो ं के लोग अपने देश कȱ 
भाषा बोलते होगंे, पर आवتकता पडने पर वे भी संӎृत भाषा मɔ बात 
करते थे। रामायण इसका उҗेख िमलता है िक- इҙल नामक दै΄ 
јाӲणो ंको धोखा देने के ȭलये संӎृत मे बात करता है- 

धारयन् јाӲणं ɣपिमҙलः  संӎृतं वदन्। 
आमϢयित िवмान् स Ҫाήमुिदت िनघृɋणः ॥ 

वैिदक काल से ही संӎृत भाषा आसेतु िहमालय सारे देश मɔ 
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एक संपकɋ  भाषा का कायɋ िनरंतर करती रही है। उसकȱ यह भूिमका आज 
भी Џूनाȭधक ɤप मे जारी है। संӎृत के साथ अनेक भाषाएं भी мचȭलत 
हɗ। कभी िकसी ʔेΆ मे संӎृत के әान पर उस ʔेΆ कȱ भाषा को अȭधक 
महΉ देते ɨए राजकायɋ कȱ भाषा भी बना िदया गया है- ऐसा होता रहा 
है। िफ़र भी संӎृत का әान अʱेसर रहा है।  

 
संӎृत भाषा के संबϹ िविवध भाषािवदो के मत- 

мा˼ िवμािवद् टेलर साहबने अपन ेएक सारगȭभɋत लेख मे कहा 
है िक’संӎृत योरोपी कȱ Ҫेҽतम भाषाओ ंकȱ बडी बिहन ही निह,अिपत ु
दािदमा है। रा̌ो के पȬरवतɋन के समय के उथल-पुथल के बावजूद भी 
भारत मे एक संपϿ तथा िवȭचΆ भाषा वह तब भी बनी रिह,यह एक 
चिकत कर देने वाली खोज कȱ बात है। वह भाषा उन बोȭलयो कȱ जनिन 
है,ȭजХे योरोप शौक से Ҫेҽ भाषाओ कȱ Ҫेणी म ेिगनता है। ’ 

तीसरे भाषािवद् कजɋन साहब जेϰ,ʱीक और लेिटन आिद мाचीन 
तम भाषाओ को वैिदक आयɋ भाषा से мसूत माना है। उनका कहना है ‘मɗ 
समथɋन करने का साहस करता ɩं िक जϰे, ʱीक, लेिटन और गाथा आिद 
सब भाषाएं िवȭभϿ एितहाȭसक युगो मɔ संӎृत से िनकली है, जो आयɋ 
जाितयो ंया भारत के परुातन िहϰओु ंकȱ आिदम ȭलȭखत भाषा थी’।  

भारतीय-इरानी आयɜ और दास, दӦु, अनायɜ के संपकɋ  से आयɋ 
भाषा मे कई पȬरवतɋन ɨए। उसका िवकȭसत ɤप लगभग ऋेآद कȱ 
भाषा जैसा था। आयɋ भाषा से इरानी мभाव धीरे-धीरे दरू होते गये और वो 
िवशήु भारतीय आयɋ बन चुके थɔ ये мभाव रहा है। इХी ंभारतीय आयɜ ने 
िहϰ ुजाित, िहϰ ुधमɋ और िहϰ ु संӎृित के साथ-साथ वैिदक संӎृत, 
लौिकक संӎृत एवं भारत कȱ समʱ мादेȭशक भाषाओ ंको जЋ िदया। 
अपѠंश के बाद आधुिनक भारतीय भाषाओ ं का युग आता है, ȭजसके 
िनमाɋण कȱ सीमा भाषा वै̆ािनको ं के अनसुार १०००-१४०० ई. के बीच 
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है।  
भारतीय भाषाओ ं मɔ संӎृत का әान िवȭशҷ है। यही भाषा 

सभी भाषाओ ंकȱ धाΆी के ɤप मɔ पांच हजार वषɜ से अȭधक काल तक 
संजीवनी है और भाषाओ ंका पोषण करती आई है। यह भाषा мाȭचनतमा 
होते ɨए भी िनत नवीना है। यही भारतीय साѻ िवधाियनी भाषा है। 
सभी दसूरी भाषाएं ʔेिΆय भाषाएं हɗ, ȭजनका भाषा ʔेΆ एक िवȭशҷ 
जनपद मɔ ही सीिमत है। िकϜु संӎृत भाषा का भाषा ʔेΆ समʱ 
भारतवषɋ है। सभी भारतीय भाषाएं संӎृत के संरʔण मɔ पȬरपुҷ है। 
संӎृत से संजीवनी शिɷ पाकर सभी भारतीय भाषाएं समुȮҗत है, 
ʈोिंक सभी संӎृतमयी है। мायः  सभी भारतीय भाषाओ ं मɔ अӬी 
мितशत शю संӎृत से गृहीत हɗ।  

िविवध ऐितहȭसक पȬरȮәितयो ं के पȬर̆ान को लेकर भारतीय 
धमɋ, दशɋन, संӎृित तथा लोकनीित कȱ संवािहका बनकर संӎृत एʈ 
िवधाियनी भाषा के ɤप म ेसुदरू अतीत काल से लेकर अμावȭध भारतीय 
भाषाओ ंमɔ अपना िवȭशҷ әान रखती है। यही कारण है िक भारत के 
िवȭभϿ भाषा-भाषी सѬदायो ं के बीच संӎृत संपकɋ  भाषा बनी ɨई है। 
भािषक सवɋʱहण शीलता के चलते संӎृत ने अपने अȭखल भारतीय 
Ӫɣप कȱ रʔा कȱ है।  
संӎृत और वतɋमान िवҮ-  

संӎृत भाषा ही नही,ं यह एक िवҮ भाषा भी है। мाचीन काल 
से ही संӎृत का мचार-мसार भारत के बाहर के अनेक देशो ं मɔ होता 
आया है। यही नही,ं अनेक देशो ंमɔ संӎृत राजकायɋ कȱ भाषा रही, और 
राजाओ ं के πारा इस भाषा मे रा̌ादेश और ȭशलालेख ȭलखवाये गये। 
िवशषे ɤप से जावा, सुमाΆा, बाली, कѰोिडया, ȭसयाम तथा јӲदेश मɔ 
संӎृत का ҡापक мचार-мसार ईसा कȱ शताȮюयो ंमɔ लगभग सहӕ वषɜ 
तक रहा। संӎृत सािह΄ का अनुशीलन और सािह΄ रचना भी इन देशो ं
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मɔ ɨई। संӎृत सािह΄ के अनुवाद तो िवҮ कȱ мाचीन भाषाओ ंमɔ िपछले 
दो हजार वषɚ मɔ होते ही रहे हɗ। प̓तंΆ का सीȬरयाई भाषा मɔ पांचवी 
शताюी मɔ अनुवाद ɨआ। Ҫीमζगवदगीता और उपिनषदो ंके भी अनुवाद 
िवҮ कȱ अनेक भाषाओ ंमɔ अनूिदत ɨए। सΆहवी ंशताюी से आधुिनक 
िवҮ ने संӎृत से िवशेष ɤप से पȬरȭचत होने लगा। मुगल सѼाट 
शाहजहां के ̌ेҽ पΆु दाराȭशकोह ने उपिनषद् और ्Ҫीमदभगवदगीता के 
फ़ारसी मɔ अनुवाद करके िवҮ मɔ इन महान ʱϮो ंके мचार मे ȭचरӤरणीय 
योगदान िदया।  

इसमɔ िवҮ का बौिήक् जगत् भारतीय ȭचंतन परѪरा से мेȬरत 
और мभािवत ɨए। दाशɋिनक शोपनहॉवर, इमसɋन आिद ने उपिनषदो ं के 
दशɋन कȱ अथɋवͱा को पहचाना। धमɋ мचार के ȭलये आने वाले ईसाई 
िमशनȬरयो ं ने संӎृत भाषा और उसके सािह΄ का अφयन िकया। 
िјिटश शासन ने संӎृत के पंिडतो का सहयोग धमɋशाӕ के ʱϮो ं का 
अंʱेजी अनुवाद करवाने तथा उनके आधार पर एक мामाȭणक संिहता 
तैयार करवान े मɔ िकया। इस νिҷ से वोरन हाȮӒङ्ԇस के мयास िवशेष 
उҗेखनीय है। १७८५ मɔ उसने पȮؤतो से धमɋशाӕ का एक संकलन 
तैयार करवा कर उसका Ӫयं अʱेजी मɔ अनुवाद िकया। इसी वषɋ चा԰सɋ 
िवȮ҅ंस का Ҫीमζगव΢ीता का अनवुाद इंैءϛ से छपा। योरोप भारतीय 
ȭचंतन से चमͧृत ɨआ। इसी तरह संӎृत का इितहास और мभΉु बना 
रहा है। संӎृत भाषा को िवदेशी िवπानो ंने भी अपनाया उसके रहӦमय 
̆ान को अपनाया उपिनषदो ंमɔ भी इसक उҗेख िमलता हɗ िक ये िवμा 
जीवन म े शांित का мतीक है एसा िवπानो ं ने इसी भाषा के ʱϮो ं का 
ȭचंतन करके कहा है।  
संӎृत भाषा का िवशेष мभाव- 

वेदांग सािह΄ से लेकर उɷ सूΆ-ʱϮो ं कȱ शैली का мभाव 
तͧालीन समाज पर अ΄ȭधक ɤप से लȭʔत ɨआ। पाȭणिन के उस युग 
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मɔ लौिकक संӎृत के साथ-साथ мाकृत बोȭलयो ंका भी तीҢ गितयो ं से 
िनमाɋण हो रहा था। िफ़र भी इितहास के अφयन से हमɔ िविदत होता है 
कȱ पाȭणिन का सािह΄ संӎृत भाषा के ȭलये Ӫणɋयुग जैसा कह सकते 
हɗ। संӎृत कȱ यह धारा देश के कोने-कोने म,ै कोिट-कोिट जनमानस पर 
अिवरत ɤप से आगे बढ रही है। यही мमाण है िक इस भाषा का мभाव 
अЏ भाषाओ ंमɔ िकतना महΉपूणɋ रहा है। िवȭभϿ мाϜो ंमɔ लोकभाषाएं 
बोली जाती थी, पर िवȭभϿ мाϜो ं के लोग जब िकसी एक әान पर 
िमलते थे, तो उनमे संवाद का माφम संӎृत भाषा ही होती थी। 
शंकराचायɋ केरल मɔ उ;Ͽ ɨए, उХोने सारे देश मɔ संӎृत के माφम से 
अपन ेसंदेश का мसार िकया था। तथा शाӕाथɜ मɔ संӎृत भाषा के πारा 
ही िदȮآजय कȱ पताका फ़हरायी। Ҫीहषɋ ने अपने नैषधीयचȬरत मɔ कहा 
है- दमयंती के Ӫयंवर मɔ िवȭभϿ мदेशो ंसे आये ɨए राजाओ ंन ेसोचा िक 
यिद अपने-अपने мदेश कȱ भाषा मɔ बोलɔगे तो दसूरे लोग नही ं समझ 
पायɔगɔ, इसȭलये वे आपस मɔ संӎृत भाषा मɔ ही बात कर रहे थɔ, इस 
कारण राजाओ ं के बीच वेश बदलकर आ िमले देवगण पह्चान े ना जा 
सके- 

अЏोЏभाषान बोधȭभतेः  संӎृिΆमाभीҡɋवहारवΌु। 
िदʯः  समेतेषु नरेषु वाȮʮः  सौवगɋवगɚ न जनैरȭचिӰ॥ 
संӎृत भाषा के सािह΄ कȱ बात करते हɗ तब мथम वेद कȱ 

मिहमा का वेद के ̆ान के नये ȭʔितज सामन ेआये ये आधुिनक िवҮ मɔ 
̆ान कȱ धारा का мवाह इसी सािह΄ म ेмाа होता है और ये संӎृत भाषा 
मɔ है। यूरोप के बुिήजीवी तथा भाषा वै̆ािनक ʱीक और लेिटन को सबसे 
мाचीन भाषाएं मानते आ रहे थे। ऋेآद और वैिदक सािह΄ का पता 
चलने पर उХे भी Ӫीकार करना पडा िक संӎृत भाषा ʱीक और लेिटन 
भाषाओ ंसे भी мाचीन है। इसके साथ ही संӎृत कȱ एȭशया और यूरोप 
कȱ भाषाओ ं के संबंध पर अВेषण-कायɋ आरѴ ɨआ, ȭजससे भारोपीय 
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भाषा पȬरवार कȱ अवधारणा सामने आयी। िवҮशािंत कȱ भावना, ȭचंतन 
कȱ पȬरपʎता, चȬरΆ िनमाɋण कȱ भावना, समाज को िदशा िनदɕश करने 
और महान िवचारो का समायोजन इसी भाषा के सिह΄ो मɔ िमलते है।  

भारतीय सािह΄ के परम अनुरागी जमɋन के वेदिवद् िवπान् 
मʜेमूलर अपनी पुӒक ‘भारत से हम ʈा ȭशʔा ले सकते हɗ’ मɔ एक 
जगह कहा है िक ‘सारे संसार मɔ ̆ानीयो ंऔर पȮؤतो ंका देश भारत ही 
एकमाΆ एसा है जहां कȱ िवपुल-̆ान संपदा हӒȭलȭखत पोȭथयो ंके ɤप 
मे सुरȭʔत है।’ इसी तरह संӎृत भाषा और ̆ान का мभाव अЏ देश के 
िवπान भी कहते है। संӎृत भाषा का इितहास और अЏ भाषाओ ं पर 
इसका мभाव कहते है तब ही इस भाषा को दािदमा का दजाɋ िमलता है। 
भाषा िव̆ान कȱ ɠिҷ से यह पूणɋतया ȭसή हो चुका है कȱ समʱ अंचलो 
कȱ भाषाओ ंतथा बोȭलयो ंको सािहȭ΄क ɤप देने का कायɋ संӎृत ने ही 
िकया है। इसी мकार अЏ भाषाओ ंके साथ संӎृत भाषा का संबंध पणूɋ 
समय के ȭलये रहेगा। यही इस भाषा का мभाव रहा हɗ वह बदला नही ंजा 
सकता है।  
संदभɋ-ʱϮ-सूची: 
१.संӎृत वाड.मय का पȬरदशɋन आचायɋ मुनीҮर झा, अमर ʱϮ 
पȮљकेशन नई िदҗी, мथम संӎरण- २००४  
२.संӎृत और वैिदक संӎृित, डॉ. ȭशवम चतुवɕदी, कला мकाशन 
वाराणसी мथम संӎरण- २००३  
३.विैदक सािह΄ और संӎृित, वाचӟित गैरोला, चौखѰा संӎृत 
мितҽान िदҗी संӎरण- २०१६  
४.संӎृत सािह΄ का अȭभनव इितहास, डॉ. राधावҗभ, िवҮ िवμालय 
мकाशन वाराणसी- २००१  
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भाषािव̆ानɠҺा ҡाकरणे पदिव̆ानतͷम् 
ȬरѪा ȭसंह 

पीएचडी गवेिषका, संӎृतिवभागः , बाँकुडा-िवҮिवμालयः , 
पुरϰपुरम् 

 
‘अपदं न мयु̜ीत’ इित भाӊकारӦ िनदɕशेनैव पदмयोजनीयता 

мकाȭशता। लोकҡवहारे भाषाϜगɋतात् वाʈмयोगादेव शाюबोधो भवित। 
वाʈे सित तЋφे पदावȮәित आवȮتकȱित। सवɋभाषासु ɠҷाϜिमदं 
पȬरलȭʔतमȮӒ। पʔाϜरे ҡाʩायां ɠҷं पदमाΆेण कोऽिप अथɋबोधः  न 
भवित, पदसंयोगेनैव वाʈं तथा च वाʈмयोगादेव शाюबोधः । यथा- 
राम इित पदӦ आकाˆाऽभावे अथɋबोधः  न सѴवित। एव̓ र ्आ म ्अः  
इित वणɋिवҭेषणे अिप िनरथɋकभावः । ‘रामः  गृहं ग˴ित’ इित 
мयोगादेवाथɋबोधः  स̜ातः । ӟҷीिʉयते महिषɋभतृɋहȬरणा- पदे नाȮӒ 
वणाɋनां साथɋकΉं, तथैव वणɕषु न िवμϜे अवयवाः , न च सѴवित 
वाʈात् पदानां कोऽिप भेदмकҍः ।(वा.प.१-७३) आह चैवं 
भाӊकारोऽिप। तेषां मते कतृɋकमɋिʉयािदपदिवभाजनं मनुӊानां बोधनाथɍ 
कृतिमित। िवҭेषणोऽयम ् अपोήार इित भतृɋहȬरणा पȬरभािषतम।् 
पाȭणिनҡाकरणे पदΉं мकृ΄ाȭҪतम्, мकृ΄ाः  िπधा सुबϜं ितङϜं चेित 
м΄ययोगेन ɤपं िनӃμते। мकृितः  мाितपिदकं वा+ सुи΄यः =पदम्, यथा 
राम+ सु= रामः । धातुः +ित˧΄यः = पदं िʉयापदं विेत। यथा ʉȱड्+ित= 
ʉȱडित। ‘कृͱिήतसमासाҦ’ इित सूΆेणािप पाȭणिनना мाितपिदकं तथा 
पदΉं िनिदɋҷम्। पदिव̆ानतͷे अथɋतͷं सѰϹतͷ̓ेित अपȬरहायɋिमित। 
यथा- िहमालयात् गˎा мवहित, अΆ िहमालय, गˎा, м+वह् चेित 
अथɋतͷािन तथा च ङȭस, सु, लिट ितи΄यҦेित सѰϹतͷािन। 
सѰϹतͷπारा अथɋभेदः  पȬरलʙते। мायः  सवɋभाषािवҭेषणेन 
सѰϹतͷे мायः  नव мकाराः  पȬरलȭʔताः । ते सवɕ संӎृते सȮϜ एव। 
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आचायɕण सवɋपदेӌेव सुи΄यः  िनिदɋҷः , परϜु अҡयशюात् परमागतӦ 
सुи΄यӦ ‘अҡयादाтुपः ’ इित सूΆेण लोपे सित अҡये शूЏं 
सѰϹतͷं िवμत।े यथा- च, इित, वा, सहसा, सѻकादय, इतोऽिप 
बाȭलका, नμादयः । भाषािव̆ाने तͷिमदं उपयोगीित। यतो ӴΆ शюः  
ӪӦ ɤपे ȮәΉा सѰϹतͷं мकिटतम्। अंʱेजीभाषायां Fish, 
Aircraft, Deer चे΄Ά एकवचनबɨवचने समानɤपं िवμते। अपर̓ 
He goes, He plays चे΄Ά es, s सѰϹतͷिमित। नव мकाराः - 
(१) शЏूतͷम-् मधु वाȬर ȭशʔादयҦेित, (२) ӪतϢशюः - इित कृते 
अथाɋदयҦेित, (३) पदʉमः - घनتामः ामघनादयःت- , (४) िπɣिɷः - 
पठ्>पपाठ, ȭलख्>ȭललेखादयः ,(५) आगमः - िΆधा वतɋϜे, पूवɋसगɋः  
मφसगɋ अϜसगɋҦेित। यथाʉमेण, जय>िवजय, पठ्>पठित, नर>नराः , 
(६) आϜȬरकपȬरवतɋनम-् वसुदेवः >वासुदेवः , (७) आदेशः - ɠश्>पت, 
јू>वच्, (८) ωिनिवयोजनम-् गम्+तः >गतः , (९) Ӫराघातः - इ϶शΆुः । 
अȮӤन् गवेषणापΆे पदिव̆ानतͷालोचनाмसˎे पदмयोजनीयता उपȮәता, 
तथा च भाषािव̆ानɠҺा संӎृतҡाकरणे पदिव̆ानतͷं мाय 
उȮҗȭखतभाषापʔेया कथं िवशेष इित तͷानुसϹानमिप कृतम।् 
कूटशюाः  

ҡाकरणम,् पदिव̆ानम्, सѰϹतͷम् , अथɋतͷम्, शЏूतͷम्, 
आदेशादयः । 
भूिमका: 

भाषा िह भावाȭभҡɷेः  परमं साधनम्। भाषयैव मनुӊाः  पशुतः  
ȭभμϜे। भाषािवदां मते कैȭҦ̀नैः  सѴूय ҡवहारसौकयाɋथɍ भाषा 
स̜ाता। तेनेदं ȭचϜनीयमȮӒ यμदा भाषा नैवासीͱदा मनुӊानां भावावगेः  
कथं мकाȭशतः । केȭचद् परे भाषा ईҮरो;ािदता इित अˎȰकरोित। तथा 
सित भाषायाः  िवҮजननीΉं कथϿ भवित। यतो िह ɠتते мितसमदुाये 
ȭभϿा ȭभϿा च भाषा। केचन मЏϜे भाषा ʉमेण िवकȭसता। आदौ 
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मनӊुः  एकाकȱ ȮәΉा िवचरϿासीत्। мाकृितकाकȮӤकमथैुनधमɕण तӦ 
संʩां वȭधɋΉा कालʉमेण सामूिहकं जीवनमारѐम्। तΆ परӟरं 
िवचारिविनमयӦ ȭभϿतातः  мाक् चेҷादयः , ततҦ ωिनмयोगः , परҦ 
ωिनषु अथɋसमावेशः  जातः । एवंɤपेण बɨिवथे काले भाषाӪɣपमागतम।् 
भाषो;िͱिवषये भारतीयपरѪरा केषाȭ̓त् िवȭशҷिवचाराणा ंरʔणं करोित।  

‘अनािदिनधना िन΄ा वागुΌृҷा ӪयѴुवा। 
आदौ वेदमयी िदҡा यतः  सवाɋः  мवृͱयः ।।’1 इित 

भारतीयवैिदकमनुीनामारџ दयानϰसरӪतीपयɋϜं 
सवɕषामाचायाɋणां मते परमेҮरः  ऋिषџो आदौ वेदɤपं ̆ानं мददाित। तेन 
वेदाः  िन΄ा अपौɣषेयाः  च सȮϜ। तӤात् वैिदक̆ानादेव लौिककȱ भाषा 
мचȭलता। यतो िह- य एव लौिककाӒ एव वैिदकाӒ एव च तेषामथाɋः  
इित शबरӪामी ‘мयोगचोदनाभावादथɘकΉमिवभागात्’ इित 
जैिमिनसूΆीҡाʩायां ȭलȭखतम।्2 ҡाकरणशाӕӦ мमाणभूताचायɕण 
पत̜ȭलना ҡाकरणाφयनмयोजनािन वणɋयता ‘चΉाȬर ɦˎाः , चΉाȬर 
वाक्, उत Ήः , सɷुिमव, सुदेवोऽȭस’ इ΄ेतािन प̓कािन उȮҗȭखतािन। 
ҡाकरणмवतɋनʉमं िनिदɋशन् ऋɷϢकारः  दशɋयित- ‘јӲा बृहӟतय े
мोवाच, बृहӟितȬर϶ाय, इ϶ो भरπाजाय, भरπाज ऋिषџ, ऋिषयो 
јाӲणџेः ।’3 

भाषायाः  िव̆ानािमित भाषािव̆ानम्। िवȭशҷं ̆ानिमित 
िव̆ानम्। भाषािव̆ाने भाषायाः  सािवɋकिववचेना΂कमφयनं мӒुतम्। 
भाषाशюπारा चΉारः  मूलघटकाः  बोȭधताः - (१)ωिनः , (२) पदम् शюः  
वा, (३) वाʈम् (४) अथɋҦेित। एषु सवाɋदौ ωिनः  संघिटता, ωनीः  

 
1 वेदा᭠ते शा᭑करभा᭬ये उ᭞धृतम् 
2 मीमांसा १.३.३० 
3 ऋᲦ᭠ᮢ १.४२ 
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समे́  पदं स̜ातम्। इदं पदिव̆ानं Morphology इित नाѨा 
िविदतम्। अΆ पदं कथं संघिटतम?् पदेषु के अवयवाः ? 
ȭलˎिवभिɷवचनादयः  तͷािन कािन इित िवषये िववचेना कृता।  
मूलिवषयः  

पदसंयोजनेनैव िनिमɋतं वाʈम्, तथा च वाʈмयोगादेव 
शाюबोधो भवित। ननु पदӦ का мयोजनीयता? यतो िह ‘अपदं न 
мयु̜ीत’ इित भाӊिनदɕशेन पदмयोजनीयता мकिटता। यथा- राम लʔण 
चेित पदπयӦ आकाˆाऽभावे अथɋबोधः  न सѴवित। एव̓ र ्आ म ्अ 
इित तथा ल् अ क् ष ् अ ण् अ इित वणɋिवҭेषणे अिप िनरथɋकभावः । 
‘रामः  गृहं ग˴ित’ ‘लʔणः  िवμालयात् आग˴ित’ चेित 
мयोगादेवाथɋबोधः  स̜ातः । ӟҷीिʉयते महिषɋभतृɋहȬरणा, भाӊवचनमिप 
तथैव мदȭशɋतम्- ‘आह चवंै भाӊकारोऽिप। तӤाЋЏामहे पदाЏस΄ािन 
एकमȭभϿ-Ӫभावकं वाʈम्। तदबुधबोधनाय पदिवभागः  कȮҍत इित।’1 
मनӊुानां बोधनाथɍ कतृɋकमɋिʉयािदपदिवभाजनं कृतिमित। िवҭेषणोऽयम् 
अपोήार इित भतृɋहȬरणा पȬरभािषतम्।2 संӎृतҡाकरणे पदं शюतः  
ȭभμते। शюः  नाम मूलмकृितः  мाितपिदकं वा। पाȭणिनҡाकरणे पदΉं 
мकृ΄ाȭҪतम्, мकृ΄ाः  सुबϜं ितङϜं चेित िπधा м΄ययोगेन ɤपं 
िनӃμते। мकृितः  мाितपिदकं वा+ सुи΄यः =पदम्, यथा राम+ सु= 
रामः । धातुः +ित˧΄यः = पदं िʉयापदं विेत। यथा ʉȱड्+ित= ʉȱडित। 
‘कृͱिήतसमासाҦ’ इित सूΆेणािप पाȭणिनना мाितपिदकं तथा पदΉं 
िनिदɋҷम्। धातुः +कृͿ΄यः + सुи΄यः  = कृदϜशюः । यथा- 
कृ+तҡ+सु= कतɋҡः । धातुः +तिήतм΄यः = तिήतशюः । यथा- 
दशरथ+इ= दाशरȭथ। समӒपदम्+ सुи΄यः = समासशюः । यथा- 

 
1 पु᭛यराजटीकायाम्-२-५७  
2 यथा पदे िवभ᭔य᭠ते ᮧकृित-ᮧ᭜ययादयः। 
 अपो᳍ार᭭तथा वा᭍ये पदानामुपव᭛यᭅते।।- वा.प. २.१० 
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राजपुɣष+सु= राजपɣुषः । पदिव̆ानतͷे अथɋतͷं सѰϹतͷ̓ेित 
अपȬरहायɋिमित। बालकः  पठित, बालक अपठत्, बालकः  पिठӊित, अΆ 
‘बालकः  पठ्’ चेित अथɋतͷं ितҽित। लट्-लङ्-लृट् चिेत सѰϹतͷेन 
अथɋभेदः  ɠҷः । мायः  सवɋभाषािवҭेषणेन सѰϹतͷे नवधा мकाराः  
ɠتϜे। ते सवɕ संӎृते सȮϜ एव। (१) शЏूतͷम् (२) ӪतϢशюः  (३) 
पदʉमः  (४) िπɣिɷः  (५) आगमः  (६) आϜȬरकपȬरवतɋनम् (७) आदेशः  
(८) ωिनिवयोजनम ्(९) Ӫराघातः  चेित। 
(१) शूЏतͷम् 

आचायɕण सवɋपदेӌेव सुи΄यः  िनिदɋҷः , परϜु अҡयशюात् 
परमागतӦ सुи΄यӦ ‘अҡयादाтुपः ’ इित सूΆेण लोपे सित अҡय े
शЏंू सѰϹतͷं िवμत।े यथा- च, इित, वा, सहसा, सѻकादय, इतोऽिप 
बाȭलका, नμािदȮӌ΄Ά सुи΄यलोपे शूЏं सѰϹतͷं ɠتते। 
भाषािव̆ाने तͷिमदं उपयोगीित। यतो ӴΆ शюः  ӪӦ ɤपे ȮәΉा 
सѰϹतͷं мकिटतम्। अंʱेजीभाषायां Fish, Aircraft, Deer चे΄Ά 
एकवचनबɨवचने समानɤपं िवμते। I go, We go, You go चे΄Ά 
‘go’ इित िʉयया सह सѰϹतͷाभाव े इदं शूЏतͷम्। अपर̓ He 
goes, He plays चे΄Ά es, s सѰϹतͷिमित। шɔ च-भाषायां 
Pierre Frappe Paul (Pierre beats Paul), इ΄Ά Frappe 
इ΄Ӧ मलूɤपΉात् शूЏतͷम्। 
(२) ӪतϢशюः  

िवҮे बɨभाषासु ӪतϢशюाः  सѰϹतͷӦ мकाशकाः । संӎृत े
इित, च, वा, कृते चादयः । पठनӦ कृते पठनाथɋिम΄Ά ‘कृते’ इित उΨेंت 
बोधयित। िहϰीभाषायां ने, को, से, का, पर चे΄ादयः । यथा- राम ने 
कहा। अंʱेजीभाषायां To, From, In, On चे΄ादयः । यथा- I go 
to school. जमाɋनभाषायां zu (अम्), Mit (ङȭस)। लैिटन-ʱीक-
आरबी-भाषायामिप एताɠशं ɠҷम्। 
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(३) पदʉमः  
ҡाकरण ेपदʉमेणािप सѰϹतͷं पȬरलʙते। мायः  सवɋभाषासु 

पदʉमः  िनधाɋȬरतः । संӎृते तथा िहϰीभाषायां पदʉमः - कताɋ कमɋ िʉया 
चेित। अंɦ ेजीचीनीभाषायां तु कताɋ िʉया कमɋ चेित। यथा- 
१.संӎृतभाषायाम् नरः  ȭसंह इव ȭसंहः  नर इव 
२.िहϰीभाषायाम् िवμालय әािपत ɨआ 

है 
मɗ िवμालय जा रहा ɩँ 

३.अंɦ ेजीभाषायाम् Ram said to Sita Sita said to Ram 
४.चीनीभाषायाम् वो त िन (वो-मɗ, त- 

मारता ɩँ, िन-तुमको) 
िन त वो (तु मुझे 
मारता है) 

 
संӎृतभाषायां әानपȬरवतɋने उपमानोपमयेयोः  भेदः  ɠҷः । 

िहϰीभाषायाम् आदौ वाʈे िवμालयः  भवित कताɋ, अपरȮӤन् च वाʈे स 
कमɋ भवित। अंɦ ेजीभाषायां सѪूणाɋथɋः  पȬरवतɋते। चीनीभाषायामिप तथैव 
Ӧात्। संӎृते तथा िहϰीभाषायां समासयुɷपदेषु शюानां әानं 
सѰϹतͷं мकाशते। तΆ әानभेदे अथɋभेदोऽिप ɠҷः । यथा- राजगृहम ्
(रा ः̆  गृहम्), गृहराजः  (गृहӦ राजा) इित। 
(४) िπɣिɷः  

कासु भाषासु सѪूणɋतया शюӦ अथवा शюӦ अˎӦ 
िπɣिɷπारा सѰϹतͷं पȬरलʙते। संӎृते धातुषु आदेः  िπɣिɷ अџास 
इ΄ु˼ते। अΆ ȭलट् लकारे िπɣिɷः  मुʩतया ɠتते। यथा- 
पठ्(पढ़ना)>पपाठ(पढ़ा), ɠश्>ददशɋ(देखना)। सन् यङ् च м΄येऽिप िπΉं 
ɠҷम-् पठ्>िपपिठषित(पढ़ना चाहता है), भू>बोभूयते(बार-बार होता है)। 
िπɣɸां सित अथɋः  पȬरवतɋते।  
(५) आगमः  

शюेषु धातुषु च पूवɕ मφे अϜे च सѰϹतͷं यु̌ते, ते आगमा 
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उ˼Ϝे। आगमाः  िΆधा वतɋϜे- पूवɋसगɋः  मφसगɋ अϜसगɋҦेित। 
अंʱेजीभाषायां एतत् Affix इित उ˼ते। पवूɋसगɋӦोदाहरणमुपसगाɋः । 
उपसगɕण धाΉथɚ बलपूवɋकेण ȭभϿाथɕ पȬूरतः । यथा- мहारः  िवहारः  संहारः  
पȬरहारः  चे΄ादयः । अंʱेजीभाषायां Re, Per, Un, Ex, De चे΄ादयः  
Prefix इित। यथा- Receive, Export चेित। मφसगɋः  िवकरणं वा- 
भू इित धातौ आगताः  शप,् تन्, अयािदः । यथा- पठ्>पठित, 
युध्>युφते। कमɋवा˼े तथा भाववा˼े यʃ΄यः - गम्>गѻते, 
सेव्>सेҡते। мेरणाथɋके ȭणԉм΄ये यथा- पठ्> पाठयित। धातोः  मφेऽिप 
यु̌ते- भुज्>भुʽे। िहϰीभाषायां करना>करवाना, ȭलखना>ȭलखवाना 
इ΄ेवं мेरणाथɋकशюे मφसगɋः  ɠتते। अϜसगɕ सुिаङादयः  м΄याः , 
यथा- राम>रामः , रामौ, रामाः  तथा च भू>भवित, भवतः  भवȮϜ। 
कृͱिήतӕीм΄यािदӌिप अϜसगɋः ɠتते- पठ्> पिठतҡः , भूत>भौितकः , 
इ϶>इ϶ाणी। अंɦ ेजीभाषायां बɨवचनसूचकं S भूतकालसूचकं Es 
िनरϜरताμोतकं Ing चेित अϜसगाɋः । Boy>Boys, 
Change>Changed, Go>Going. िहϰीभाषायां कारकचȭचӰािन 
ने, को, पर आदयः , तथा च कालबोधकȭचӰािन ता, गा, आ आदयः । 
यथा- राम>राम से, राम न।े उ है, पढ़ेगा आदयः । 
(६) आϜȬरकपȬरवतɋनम् 

शюधातूनामाџϜरीणपȬरवतɋने सित अथाɋϜरः  ɠتते। एते िΆधा 
वतɋϜे- ӪरपȬरवतɋनम्, ҡ̜नपȬरवतɋनम्, Ӫर- ҡ̜नपȬरवतɋन̓ेित। 
संӎृते ӪरपȬरवतɋने पΆुािद अथɋः  भवित। यथा- दशरथ>दाशरȭथ, 
वसुदेव>वासुदेव इित। िहϰीभाषायां भूतकाल-мेरणादय अथाɋः  भवȮϜ। 
उठ्>उठा, पढ़ना>पढ़ाना। अंʱेजीभाषायां Sing>Sang, 
Come>Came एवंɤपेण बɨवचनं भवित। ҡ̜नपȬरवतɋने अथɋभेदः , 
यथा- भो̌(भʙ)>भोؠ(उपभोगयोؠ)। अंʱेजीभाषायां 
Send(мेषयतु)>Sent(мेिषतम)्। Ӫर- ҡ̜नपȬरवतɋनेऽिप अथɋभेदः , 
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यथा- पच्(पचित)>अपाʔीत्(लुङ्)-अपɷ(आ΂नेपदम्)। 
(७) आदेशः  

मूलशюәाने ȭभϿशюӦ мयोग आदेशः । यथा- ɠश्> पت-
पتित, अस्>भू-भवित। भाषािव̆ानɠҺां न च सѴवित सѪूणɋतया 
धातुपȬरवतɋनम्। आंȭशकɤपेण ωिनपȬरवतɋनं च सѴवित। अतः  भाषािवदां 
मते ɠश्> पت, अस्>भू, јू> वच् आदयः  धातवः  мाचीनकाले мचȭलता 
आसन्। कालʉमेण लडादौ धातौ पت एवावȭशӊते, अЏΆ ɠȭशित। 
तथैव अस् ȭलडादौ अवलुлते , अЏΆ भू ितҽित। िहϰीभाषायां 
जा>गया, धातुπये संӎृते ‘या’ धातोः  ‘जा’ अभवत्, तथा च 
गम्+ɷ>गतः  अथाɋत् ‘गया’ अभवत्। अंʱेजीभाषायामिप 
Go>Went(गया) इ΄Ά Wen+t इ΄ेवं ɤपेण वने् धातोः  भूतकाȭलकं 
‘t’ भवती΄ȮӒ भाषाशाӕीमतम्। तथैव Be इ΄Ӥात् Is, are, am, 
was, were चे΄ेतािन ɤपाȭण आदेशाः  भवȮϜ। एते अिप 
мाचीनɤपाणामवशेषाः । 
(८) ωिनिवयोजनं ЏूनΉं वा  

अΆ काҦंन ωनीन् िनगɋѻ ҡवɪतः  भवित। यथा- 
गम्+ɷ>गतः , कुɣ+मः > कुमɋः । шɔ चभाषायािम΄Ӧ बɨɠҷाϜं мाаम्। 
पुं ȭलˎे शюः  मूलɤपे ितҽित तथा च अȮϜमӦ हलः  लोपो भवित। 
ӕीȭलˎे अȮϜमे ‘E’ यु̌ते। पुं ȭलˎे शюЏूनता ɠتते।  

पंुȭलˎम् उ˲ारणम् ӕीȭलˎम् उ˲ारणम् अथɋः  
Gentil जाँित Gentille जाँितय स̀न 
Bon बो ं Bonne बोनं अ˴ा 
Long लो ं Longe लोगं लѰा 
Petit पित Petit पितत छोटा 

 
(९) Ӫराघातः  लयः  च 
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Ӫराघातः  लयҦ सѰϹतͷं мकाशतेे। अनेन अथɋभेदः  ɠتते। 
यथा- ‘इ϶शΆु’ इित। अȮϜमः  ωिनः  ‘Άु’ इ΄Ά उदाͱे सित अथɋः  
भवित- इ϶Ӧ शΆुः (वΆृः ), आिद वणɋः  ‘इ’ इ΄Ά उदाͱे सित अथɋः  – 
इ϶ भवित शΆुः  यӦ (नाशकः )। अत ‘इ϶शΆुवɋधɋӪ’ इ΄Ά त;ुɣषे 
भवित वृΆӦ िवजयाथɍ мाथɋयते। बɨҢीिहसमासे च इ϶ भवित वΆृӦ 
नाशकः । तिήतм΄येऽिप Ӫरभेदः  ɠتते।। यथा- ऋिष>आषेय, 
पɣुष>पɣुषता। िहϰीभाषायां उठा>उठाऔ। अंʱेजीभाषायां बलाघातः  
भेदको भवित। एकैव शюः  सं̆ाथɕ तथा िʉयाथɕ ҡविӵयते। सं̆ायां 
мथमӪरे बलाघातः , िʉयायां अȮϜमे च भवित। यथा- 
Im’port(सं̆ा)>Import’(िʉया), Con’tact(सं̆ा)> 
Contact’(िʉया)।  

िहϰीभाषायां सѰϹतͷӦ नवмकारेषु आϜȬरकपȬरवतɋनं िवहाय 
सवɍ мाлते। संӎृते अथɋतͷवेन सह सѰϹतͷӦ संयोगः  पूणाɋपूणɋɤपेण 
च ɠتते। पणूɋसंयोगे अथɋतͷात् सѰϹतͷं न पृथक् भवित। यथा- 
भूत> भौितक, नारी> नायɋः । अपणूɕ च पद+Ήम्> पदΉम्, बुिή+मान्> 
बुिήमान्।  
िनҰषɋः  

ҡाकरणशाӕӦ अपरं नाम पदशाӕिमित। इदमवेाधारीकृ΄ 
सवɋशाӕं ҡविӵयते। पद̆ानं िवना शюः  सѻक् न ̆ायते। यजुवɕदे- 
‘अथɋः  पदम्, अथाɋत् ̆ायते अथɚ येनेित, ҡु;ʹा धञ् м΄ये 
सं̆ापूवɋकΉादΆ वΰृभावे पदशюӦ ȭसिήभɋवित।’ अӦैव अҷमाφाये 
पदलʔणम-् ‘अʔरसमुदायः  पदम् अʔरं वा’1 इित। रामः  कृӀादय 
अʔरसमुदयाः , तथा च अ, इ, उ वणाɋ अिप ӪतϢɤपेण वाचकाः  
भवȮϜ। यथा अकार वासुदेवӦ, ईकारः  लʘाः  तथा उकारः  नीलकأӦ 
वाचकाः । परुाणे अӦ लʔणम्-  

 
1 शु᭍लयजुवᱷदः ८.४१-४२ 
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‘वणɘवɋणɋसमूहं िह पदमाɨिवɋपȭҦतः । 
वणाɋӒु भुवनैҡाɋаाӒेषां तेषूपलѴनात्।’1 

िवҮनाथाचायɋӦ मते- ‘वणाɋः  पदं мयोगाहाɋनȭВतैकाथɋबोधकाः ’2 
इित। पाȭणिनҡाकरणे ‘सुिаङϜं पदम्’ इित पदलʔणम्। सुप-्м΄याः  – 
‘Ӫौजसमौ̰ҷाџाȮѴԺङेџाѵԺङȭसџाѵԺङसोसा˚յोӬुप’् इित सूΆे 
पािठताः  एकिवंशितः  м΄याः  सुप-्м΄याः  नाѨा ̆ायϜे । एते सवɕ 
м΄याः  мाितपिदकेџः  िवधीयϜे। ितङ्-м΄याः - 
‘ितаȮԺझȭसԢथәिमњӤस् तातांझथासाथांωिम͡िहमिहङ्’ इित सूΆे 
पािठताः  अҷादश м΄याः  ित˧΄याः  नाѨा ̆ायϜे। एते धातुџः  
िवधीयϜे। वӒुतः  पदसाथɋकΉं सवɋΆ Ӫीकृतम्। पदिवभागिवषय े
याӎाचायɕणोɷम-् ‘चΉाȬर पदजातािन नामाʩाते चोपसगɋिनपातҦ। 
भावмधानमाʩातम्। सͷмधानािन नामािन।’3 इ΄Ά ‘नामाʩाते’ इित 
पदं याӎाचायɕण एकΆ समӒपदेनोȮҗȭखतं तथा च उपसगɋः  िनपातҦेित 
पदπयं िनरपʔेतया िनगिदतिमित। अनने ӟҷीभवित पदिवभागे नामाʩातं 
मʩुिमित। мाितशाʩािदʱϮे मूलत एते चΉारः  िवभागाः  मЏϜे। परϜु 
ҡाकरणशाӕाचायɕण पाȭणिनना सुबϜम्(नाम) तथा ितङϜम्(आʩातम्) 
चेित पदπयिमित िनिदɋҷम्। आचायɕण भतृɋहȬरणा वाʈपदीये उɷम-् 
‘चतुҼं नाӒीित वाताɋʔौदѰुरायणौ’।4 वाताɋʔः  तथा औदѰुरायणः  चेित 
мाचीनाचायɋमते नामाʩातमेव पदम,् उपसगɋिनपातҦेित 
केवलमथɋμोतकिमित। ҡाकरणेऽिप एवं मЏते। पाȭणिनҡाकरण े अӦ 
अҡयसं̆ा िवधीयते। उपसगɋिनपातयोः  पाथɋʈं केवलं िनपाताना ंच, वा, 
इवादीनां мयोगः  ӪतϢतया भवित। पाȭणिनना उपसगɋिनपातҦ सुबϜं 

 
1 ᮰ीिशवमहापुराणे वायवीयसंिहतायां वागथᭅकतᱬववणᭅनम्- १,२९।१३-१४ 
2 सािह᭜यदपᭅणः २.१६ 
3 िनᱨᲦम्, अ᭟यायः १.१ 
4 वा᭍यपदीयम् २.३४७ 
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मЏते। तӤात् ‘अҡयादाтुपः ’ इित सूΆेण सुप् लлुते। 
мाचीनमतानामोҗेखरताचायɕण भतृɋहȬरणा उɷं мाचीनकाले चΉाȬर प̓ 
वा पदािन Ӫीकृतािन, तΆ कमɋмवचनीयɤपेण प̓तमं पदं 
Ӫीकृतमासीत्।1 एते कमɋबोधकाः  कमɋмवचनीयाः  कालʉमेण उपसगɋɤपेण 
अवȭशӊते। भाषाशाӕɠҺां पाȭणनेः  पदिवभाजनं सवɋҪेҽिमित। यतो िह 
सं̆ा तथा िʉया πयमेव मुʩं भवित। ҡवहाȬरकसुिवधाथɕ 
उपसगɋिनपातҦेित पथृक् ȭभμते। िहϰीभाषायाम् अҷ мकाराः  पदिवभागाः  
ɠتϜे। सं̆ा-सवɋनाम-िवशषेण-िʉया-िʉयािवशषेण-सѰϹसूचक-
समु˲ यबोधक-िवӤयािदबोधकाः । वӒुत एते िवभागΆये अϜिहɋतुं  
शʈते। नाम- सं̆ासवɋनामिवशेषणािन। पाȭणिनमते एते सुबϜाः । 
आʩातं ितङϜं वा- िʉयाशюः । अҡयम-् िʉयािवशषेण-सѰϹसूचक-
समु˲ यबोधक-िवӤयािदबोधकाः । अंʱेजीभाषायां पदिवभागः  
लैिटनभाषातः  संगृहीतः । United Nations Organization 
इ΄ानुसारेण िवҮӦ ९७ мितशतं भाषाः  м΄ʔपरोʔɤपेण संӎृतेन सह 
युɷा। संӎृतवणɕषु माहेҮरसूΆेषु एकः  तािकɋ कЏायः  वतɋते, यत् 
अЏभाषासु नाȮӒ। यथा- अंʱेजीभाषायां वणɋमालायां A इित वणɋतः  Z 
वणɋपयɋϜं वणɕषु कथं A इ΄Ӥात् वणाɋत् परं B इ΄ेवमӔ΄Ӧ कोऽिप 
िनयमो नाȮӒ। परϜु संӎृते ‘अइउण्’ इ΄Ӥात् परं ‘ऋलृक्’ इित सूΆं 
तथा च परं ‘एऔङ्’ इ΄ादीनां सूΆाणं Ȯәितः  पाȭणिनना वै̆ािनकɠҺा 
әािपता। यतो िह आिदष ु सूΆचतुҷयेषु अच् वणाɋः  िनगिदताः । 
‘ञमङणनम’् इित सूΆे अनुनाȭसकवणाɋः  सȮϜ। एवं ɤपेण सवɋΆ िनयम 
अȮӒ। मनुӊेण उ˲ाȬरतωिनπारा महिषɋणा अΆ वणाɋः  स̜ाताः । वतɋमाने 
िवҮӦ мायः  सаदशाȭधकदेशेषु िवҮिवμालयेष ु संӎृतं पाठयित। इयं 
भाषा उ˲ारणे ȭजӷा सѪूणɋतया ҡविӵयते, तेन रɷस̓ालनं सѻक् 

 
1 ि᳇धा कैि᳟त् पदं िभ᳖ं चतुधाᭅ पᲱधाऽिप वा। 
 अपो᭞ध᭜ृयैव वा᭍ये᭤यः ᮧकृित-ᮧ᭜ययाᳰदवत्।। वा᭍य. ३.१ 
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भवित। सˎणके ҡवɪता Algorithms िवȭधः  संӎृतभाषायामेव 
जाता। The Times Of India इित पिΆकायां мकाȭशतम्- ‘Such 
algorithm procedures are commonly found in the 
earlier Sanskrit texts, covering not only the basic 8 
mathematical operations like subtraction, and 
multiplication, operations, said Chandragupta 
Warnekar. Many standard Sanskrit algorithms and 
riders are directly used throughout software 
developments on digital computers.’1 अΆ संӎृतभाषायाः   
पᳯरशीिलतᮕ᭠थसचूी: 
 

१. ि᳇वेदी, किपलदेवः, २०१६। भाषािव᭄ान एव ंभाषाशाᳫ, वाराणसी : 
िव᳡िव᳒ालयᮧकाशन। 

२. शमाᭅ, िशवᮧसादः, २००८, वैयाकरणिस᳍ा᭠तकौमुदी 
(बालमनोरमातᱬवबोिधनीिवभूिषता)। वाराणसी : 

 
1 
http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/99004444.cms?utm_sou
rce=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst 
िविश᳥ता वᳶणᭅता। न केवलं वा᭍यᱨपभाषायाम् अिप तु पदेऽिप इयं िविश᳥ता 
ᮧकाशते। यथा- ॐ इित पदम्। पदमाᮢेणैव ᮩᳬा᭛डाथᭅः ᮧकाशते। पदेऽि᭭मन् 

माᮢाᮢयमि᭭त। अ, उ, म् चेित। एते यथाᮓमेण सᱬवरजोतमगुण᭭य ᮧकाशकाः। 

भाषायाम᭭यां िविश᳥ता अि᭭त यत् सवाᭅिधकश᭣दा अᮢाि᭭त। पर᭠तु 
अ᭠यभाषापेᭃा अᮢ ᭭व᭨पश᭣दसंयोजनेन वा᭍यं पूयᭅते। सं᭭ कृतिमित 
पदᮧधानभाषा। पदपᳯरवतᭅने सित अथᭅपᳯरवतᭅनं न स᭥भवित। यथा- ‘बालकः 

िव᳒ालयं ग᭒छित’ इित वा᭍य᭭य ‘िव᳒ालयं ग᭒छित बालकः’, ‘ग᭒छित बालकः 

िव᳒ालयम्’ इ᭜येवं पदपᳯरवतᭅनेऽिप अथᭅबोधे कोऽिप बाधा नाि᭭त एव। पर᭠तु 
अᮕेंजीभाषायां Ram said to Sita इ᭜यᮢ Sita said to Ram इ᭜येवं पदपᳯरवतᭅने 
स᭥पूणाᭅथᭅः पᳯरवतᭅते। सं᭭कृत᭭य एतादशृं माहा᭜᭥यमाधारीकृ᭜य इयं भाषा 
‘व᭄ैािनकभाषा’ इित ᱨपेण समादतृा। 
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चौखा᭥बािव᳒ाभवन। 

३.  िम᮰ः, रमाश᭑करः, २०१७, अ᳥ा᭟यायीसूᮢपाठः, ᳰद᭨ली : मोतीलाल 
बनारसीदास। 

४.  शमाᭅ, िगᳯरधरः, २०१९ वैयाकरणिस᳍ा᭠तकौमुदी (बालमनोरमा-
तᱬवबोिधनीसिहता), ᳰद᭨ली : मोतीलाल बनारसीदास। 

५. िम᮰ः, वेदᮧकाशः, कुमारः, कु᭠दनः, २०२१, वा᭍यपदीयम्, िबहार : 
᭭वार᭭वतम् पि᭣लकेशन। 

६. भᲵाचा᭦यᭅः, िव᭬णुपदः, २००७, वा᭍यपदीयम् 
ᮩᳬका᭛डम्(ᮧथमःि᳇तीयः ख᭛ड᳟), कोलकाता : पि᳟मव᭑ग रा᭔य 
पु᭭तक पषᭅत्। 

७. शमाᭅ, िशवदᱫः, २०१४, ᳞ाकरणमहाभा᭬यम् (ष᳧ख᭛डसमि᭠वतम्) 
ᳰद᭨ली : चौखा᭥बा सं᭭ कृत ᮧकाशन। 

८. बᮢा, नरेशः, २००९, वाᳶᱫᭅककारः का᭜यायनः, ᳰद᭨ली : अिभषेक 
ᮧकाशन।  

९. Bloomfield, Leonard. 1957. Language. London: George Allen 
& Unwin Ltd. 

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/99004444.cms
?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cp
pst 
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एȭशयाई देशो ंपर संӎृत सािह΄ का мभाव-रामयण महाकाҡ 
के संदभɋ मɔ 

мोफेसर भाؠҪी सुधीर भलवतकर 
संӎृत िवभागाφʔ 

मूलजी जेठा Ӫायͱ महािवμालय, जलगाव 
महाराҷɌ , भारत 

 
мӒावना  

संӎृत न केवलं भारत िक अिप तू िवҮ िक भाषा है। ‘वसुधैव 
कुटंुबकम्’, ‘सवɕ सुȭखन: सϜु’ यह संकҍना, नैितकता हमारे सािह΄ मɔ 
िदखाई देित है। इसȭलये िवҮ के सभी िवҮिवμालयमɔ संӎृत िक ȭशʔा 
िदलायी जाती है। ȭजसमɔ वेद के साथ साथ वाҔीिक रामायण और ҡास 
का महाभारत, इन दो महाकाҡो ंका мभाव केवल भारतदेश मɔ ही नही,ं 
बȮ҅ पूरे िवҮ पर देखाई देता हɗ। एȭशयाई देशो ं मɔ जैसे थाईलɗड, 
कंबोिडया, इंडोनȭेशया, चीन, नेपाल आिद देशो ं पर हज़ारो ं वषɜ से इन 
महाकाҡो ं का िवशेष мभाव पड़ा है। वतɋमान मɔ उपलѐ रामायण के 
427 संӎरणो ं मɔ से वाҔीिक रामायण सबसे мाचीन है। भारत मɔ 
रामायण को कई भाषाओ ंमɔ ȭलखा गया, ȭजसमɔ तुलसीदास का रामायण 
िवशषे ɤप से мȭसή है। भारत मɔ लगभग सभी भाषाओ ंमɔ रामायण पर 
काҡ रचनाएँ कȱ गई हɗ। अपѠंश भाषा मɔ जैन रामायण ȭलखी गई। 
िवπानो ंका मत है िक रामायण का कालखंड ई.पू. 300 शतक का होना 
चािहए। भारत मɔ रामायण पर 30 टीकाएँ ȭलखी गई हɗ, ȭजनमɔ कतक 
πारा ȭलखी गई टीका सबसे мाचीन मानी जाती है।१ 

एȭशयाई देशो ंमɔ रामायण का गहरा мभाव देखने को िमलता है, 
ȭजसके चलते हमारे पड़ोसी देशो ंमɔ भी रामायण कȱ रचनाएँ ɨई हɗ। नपेाल 
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के भानुभɷ ने ई.स. 1840 मɔ रामायण कȱ रचना कȱ। वाҔीिक रामायण 
के नायक राम कȱ पͻी सीता, नेपाल के जनकपरुी के जनक कȱ पΆुी थी,ं 
ȭजससे भारत और नेपाल के सांӎृितक और राजनीितक संबंध भी әािपत 
ɨए। थाईलɗड मɔ रामायण को ‘रामकȱयन’ कहा जाता है और इसे थाईलɗड 
का राҷɌ ीय ʱंथ माना जाता है। थाईलɗड के राजा Ӫयं को राम के वंशज 
मानते हɗ। रामायण के िवȭभϿ नाटकȱय संӎरण और रामायण पर 
आधाȬरत नृ́  мӒुितयाँ थाईलɗड और दȭʔण पूवɋ एȭशयाई देशो ं जैसे 
इंडोनȭेशया, मलȭेशया, कंबोिडया आिद मɔ कȱ जाती हɗ। थाईलɗड के हवाई 
अ͒े पर भी रामायण ȭचिΆत िकया गया है। इंडोनेȭशया मɔ नववɔ शतक मɔ 
कावी भाषा मɔ योगीҮर का ‘रामायण काकावीन’ नामक काҡ ȭलखा 
गया। इतना ही नही,ं वहाँ के मंिदरो ं पर भी रामायण कथा मिूतɋयो ं के 
माφम से साकार कȱ गई है। दȭʔण पूवɋ एȭशया कȱ सџता और संӎृित 
तथा भारतीय सџता का ही योगदान है। रामायण जैसे महाकाҡ के 
कारण एȭशयाई देशो ंके साथ हमारे सांӎृितक संबंधो ंको मजबूत करने मɔ 
महΉपूणɋ योगदान रहा है।२  
 
समӦा िवशेष- 

वसुधैव कुटूѰक के ȭलये सािह΄ का जैसे िक,रामायण, 
महाभारत ये महाकाҡ न केवलं भारत, सािहȭ΄क, सांӎृितक िक 
िवरासत है; ब҅ȱ संपूणɋ वȭैҮक सािह΄ को योगदान мәािपत करता है। 
सािह΄ का अनुȭशलन जब करते है तब सािह΄ से सीमापार संबंध 
мәािपत करने का मौका िमलता है। सािह΄ धमɋ, भाषा, जाती के पार 
होता है। सािह΄ मानवी मन को мसϿता мाа कर देता है। आज वैȭҮक 
संबध ɠढ करणे के ȭलये सािह΄ का योगदान अमҕू है। िवҮ के 
िवҮिवμालयो मɔ सȭभ भाषा का सािह΄, तΉ̆ान, ȭसखाया जाता है। 
आȭशया खंड मɔ लगभग सȭभ िवҮिवμालय मɔ बौԘद दशɋन तथा संӎृत, 
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तेलगु, िहंदी, भाषा का सािह΄ पढाया जाता है। जैसे िक सो԰Щॉन 
िवμापीठ बँकाँक, ICSES, Department Of Sanskrit and 
Eastern Studies, University of Kelaniya, Kelaniya, Sri 
Lanka 

यहा भारतीय सािह΄, दशɋन िक पढाई होती है। संगोҽी πारा 
िवषय का आदान мदान िकया जाता है। भारत के आȭशयायी देशो के 
साथ जो संबंध है उसे ɠढ करणे के ȭलये सािह΄ के माφम से तΉ̆ान 
के माφम से सफल мयास करणे का यह यͻ है।  

आज अनके देशो मɔ संबंध मɔ िवतҷुी िदखाई देती है; आंतरराҷɌ ीय 
संबध ɠढ बनाने के ȭलये भारतीय सािह΄ उपयɷु सािबत करना िह 
समӦा का हल है।  
उΨेश-  

१. रामायण माहाकाҡ का एȭशयायी देशो पर कैसा мभाव रहा ? ये 
परीʔण करना।  

२. रामायण िक мेरणा सɔ आȭशया खंड मɔ रामायण सɠश 
काҡिनिमɋती का परीʔण करना।  

३. रामायण महाकाҡ से दȭʔण पूवɋ एȭशया िक सџता और 
संӎृित तथा भारतीय सџता का समानता мितपािदत करना।  

४. दȭʔण पवूɋ एȭशया देशो ंके साथ सािहȭ΄क तथा सांӎृितक 
संबध का योगदान мәािपत करना।  

५. रामायण महाकाҡ सɔ दȭʔण पूवɋ एȭशया देशो ंमɔ कलाʔेΆ, िहंद ू
सџता का िवӒार कैसा ɨवा इसका का पȬरशीलन करना।  

 
संशोधन-पήित  

१. तुलनात΂क पήित- वाȮҔकȱ रामायण तथा एȭशया मɔ Ȯәत 
रामयण काҡे िक तुलना करना।  
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२. समीʔणा΂क पήित:- सभी एȭशयायी रामायण काҡो ंका 
समीʔा΂क अφयन करणे िक चेҷा िक जाएगी।  

िवषय-мितपादन: 
सािह΄ को कोई सीमा नही होती है; वो िवҮ के सȭभ समाज को 

अџासको को ंмेȬरत करता है। रामायण काҡ का यही िवशषे राहा है। 
रामयण एक ऐȭस कथा है; जो वाȮҔकȱ िक ‘शोक: ҭोकΉं, мाа कर 
िदया है। इस माह्काҡ का गहरा мभाव आȭशयायी खंड के लगभग साȭभ 
देशो ंपर िदखाई देता है। रामायण िक यह कथा लोकभाषा के माφम से 
राजमहलो ंमɔ मंिदरो मɔ िवԴदानो िक पोȭथयो ंसे िनकलकर सामाЏ जन िक 
कूिटयाँ तक पोहच गई। जहाँ तक भारत वषɋ िक बात करते है; तो लगभग 
सȭभ भाषा मɔ रामायण का अनुवाद तथा रचना िक गई। इ.स. ११ िव १२ 
िव शताȮѐ मɔ तािमलनाडू मɔ कѰ रामायण, केरल मɔ राम वमाɋ ȭलȭखत 
रामचȬरत, तेलगु भाषा मɔ रंगनाथ रामायण, कनाɋटक मɔ नागानंद पंप िक 
पंप रामायण, गुजरात मɔ गीरीधर दास िक िगरधर रामायण उडीसा मɔ 
बलराम दास कृत रामायण, आसाम मɔ माधव कंदली िक रामायण, अवधी 
मɔ तुलसीदास कृत तुलसीरामायण, आिद ȭलखी गयी, ȭजनका मलु Ӓोत 
वाȮҔकȱ रामायण िक रामायण िह है। यह जाणकर बडा आҦयɋ होता है 
िक, भारत मɔ अपѠंश और мाकृितक भाषाओ मɔ रȭचत जैन रामायणो के 
अितȬरɷ, мाय: सȭभ भारतीय लोक भाषाओ ं िक राम कथाँये िक रचना 
पूवɋ भारत से हजारो िमल दरू इंडोनेȭशया मɔ वहा िक रामायण रचना िक 
जा चुकȱ थी। उͱर भारत मɔ रामचȬरत मानस जो तुलȭसदास जी िक रचना 
है उससे पूवɋ लगभग ७०० वषɋ इंडोनȭेशया मɔ यह काҡ ȭलखा जा चूका 
था। यह एक सुखद आҦयɋ है िक, जब नववी शताюी मɔ महाकवी 
योगीҮर ने रामयण काकावीन िक रचना िक, लगभग उसी काल मɔ 
इंडोनȭेशया के मφ जावा ʔेΆ मɔ мाѰानन Ȯәत िहंद ूमंिदर Άयो јҀा-
िवӀु- शंकर के एक एक मंिदर का िनमाɋण ɨवा और शंकर और јҀा के 
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मंिदरो िक बाӴ ȭभिͱयो ंपर सѪूणɋ रामायण िक कथा मिुतɋयो के माφम 
से мӒुत िक गयी; जो िक रामायण काकावीन पर िह आधाȬरत है। भारत 
के बाहर आȭशयायी देशो मɔ रामायण संӎृती के мचार मɔ महाकवी 
योगेҮर के कालातीत योगदान महͷपूणɋ है।  

мӒुत शोध िनबंध के माφम से रामायण महाकाҡ का एȭशयाई 
देशो ंपर мभाव और इसके कारण भारत के साथ उनके संबंध कैसे सुɠढ़ 
ɨए हɗ, यह बताया जाएगा।३ 
वाȮҔकȱ रामायण का एȭशया देशो पार мभाव: 

राम कȱ कहानी एक राजकुमार और उनके लंबे नायकΉ से भरे 
सफर कȱ कहानी, दिुनया के महान महाकाҡो ं मɔ से एक है। इसकȱ 
शɣुआत भारत मɔ ɨई और यह एȭशया के कई देशो ंमɔ फैली। यह ʱंथ 
लाखो ंलोगो ंकȱ संӎृित, धमɋ, इितहास और सािह΄ का एक महΉपूणɋ 
िहӬा है। इसके अφयन के माφम से ȭशʔक यह समझ सकते हɗ िक 
लोग कैसे रहते थे और वे ʈा मानते और महΉ देते थे। जब यह कहानी 
दȭʔण-पूवɋ एȭशया के देशो ं कȱ संӎृित मɔ समािहत ɨई, तो м΄ेक ने 
अपनी संӎृित के मҕूो ं और िवҮासो ं को दशाɋने वाले अपने-अपने 
संӎरण तैयार िकए। पȬरणामӪɤप, राम कȱ कहानी के सैकड़ो ंसंӎरण 
एȭशया, िवशषेकर दȭʔण-पूवɋ एȭशया मɔ मौजदू हɗ। 
इंडोनेȭशया का रामायण: 
वाҔीकȱ रामायण का мभाव साȭभ एȭशयायी देशो पर िवशेष ɤप सɔ रहा 
है। इंडोनेȭशया मɔ इ. स. नवी ंशताюी मɔ कावी भाषा मɔ रामयण ȭलखा 
गाय उसका नाम रामायण काकािवन है। एस शताюी मɔ समνु पार करना 
िनिषή समझा जाता था उस जामने मɔ हामारे पूवɋजो ने आȭशयायी देशो के 
साथ सांӎृितक िविनमय और पारӟȬरक संबंध мәािपत िकए। महाकवी 
योगेҮर ȭलȭखत रामायण काकािवन िक रचना या इंडोनेȭशया जावाʔेΆ का 
अζतु काҡ है।४  
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कंबोिडया का रामायण: 
कंबोिडया मɔ, जहाँ अȭधकांश आबादी थेरावाद बौή धमɋ का 

पालन करती है, रीअमकेर पर बौή мभाव ӟҷ है। इसमɔ राम को "шेआ 
रीअम" और सीता को "िनयांग सेडा" के ɤप मɔ जाना जाता है। खमेर 
पाठ मɔ कुछ अनूठे мकरण भी शािमल हɗ जो मूल िहंद ू ʱंथो ंमɔ नही ंहɗ। 
उदाहरण के ȭलए, हनुमान और मछली कЏा सोवϿ माचा के बीच कȱ 
मुलाकात। लेिकन मूल िहंद ू ʱंथ से एक мमुख अंतर यह है िक अिʬ 
परीʔा के बाद, ȭजसमɔ सीता सफल होती हɗ, वह अपन ेपित कȱ अिवҮास 
के कारण नाराज होकर उसके साथ अयोφा मɔ शासन करने के बजाय 
ऋिष वाҔीिक के पास शरण लेने का िनणɋय लेती हɗ।५ 
थाईलɗड का रामायण: 

थाईलɗड का राҷɌ ीय महाकाҡ "रामािकयन" है, ȭजसे राजा राम 
мथम ने संकȭलत िकया। इसे ȭसयाम के भूगोल मɔ समािहत िकया गया। 
यह थाई सािह΄ का एक उͧृҷ कृित माना जाता है और थाई नृ΄-
नाटको ंका आधार है।६ 

जावा, इंडोनेȭशया का रामायण: 
इंडोनȭेशया, जो दिुनया का सबसे बड़ा मुȮөम देश है, मɔ 

रामायण कȱ लोकिмयता इसके सांӎृितक महΉ और सिहӀुता को 
दशाɋती है। जावा मɔ, रामायण को अʜर "वायंग कुȭलत" (छाया 
कठपुतली мदशɋन) के माφम से мӒुत िकया जाता है। जावा का पहला 
भाग मूल संӎृत संӎरण जैसा है, लेिकन दसूरा भाग इतना ȭभϿ है िक 
भारतीय िवπानो ं के ȭलए इसे पहचान पाना मुȮԷकल है। यहां तक िक 
इसमɔ जावानी देवता धयान और उनके पुΆो,ं जो "पुनोकावन" कहलाते हɗ, 
का समावशे है।७ 
अंतराɋҷɌ ीय रामायण महोΌव: 

रामायण कȱ िनरंतर लोकिмयता के कारण भारतीय सांӎृितक 
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संबंध पȬरषद ने हाल के वषɜ मɔ अंतराɋҷɌ ीय रामायण महोΌव का आयोजन 
शɤु िकया, ȭजसमɔ रामायण के िवȭभϿ संӎरणो ंका мदशɋन और उΌव 
मनाया जाता है।८ 

उपसंहार: 
दȭʔण पूवɋ एȭशया कȱ सџता और संӎृित तथा भारतीय 

सџता का ही योगदान रामायण काҡ के माφम से रहा है। रामायण 
जैसे महाकाҡ के कारण एȭशयाई देशो ंके साथ हमारे सांӎृितक संबंधो ं
को मजबूत करने मɔ महΉपूणɋ योगदान रहा है। इसȭलये आज भी एȭशया 
देशो मɔ रामायण काҡ रचना, लोककला के मφम से आज भी जीिवत 
है।  
संदभɋ: 

१. रामा. काका. प ृ३ 
२. रामा. काका. प ृ४ 
३. रामा Άयी. мӒा.  
४. रामा. काका.भ.ू 
५. तΆैव  
६. तΆैव 
७. तΆैव 
८. तΆैव 

संदभɋ-ʱंथ-सूची:  
१. रामायण काकावीन- संपा.चंν्दͱ पालीवाल, мकाशक उͱर 

мदेश िहंदी संәान, लखनऊ, १९९१  
२. रामायण Άयी- संपा. प.ुडॉ. जोशी, мदद мकाशन, पुणे, १९०७  
३. वाҔीकȱ रामायण-मराठी अनुवाद, खंड १,२,३,४ संपा. डॉ. мा. 

न. जोशी мकाशक, िवदभɋ मराठवाडा बुक कंपनी, पुणे आवूͱी 
१, १९३६ आ. ८ २०२३  
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४. भारतीय सािह΄ाचा ऐतीहास- डॉ. ȭसंधू डांगे, महाराҷɌ  िवμापीठ 
ʱंथ िनिमɋती, मंगल мकाशन, नागपरू,१० १९७५  

५. वाȮҔकȱ रामायण परीʔण- ȭच. िव. वμै, ȭश. गो. भावे 
мकाशन, ȭचΆशाला, мेस पणेु  
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िव̆ान और गȭणत मɔ संӎृत का योगदान 
 

आधुिनक युग वै̆ािनक युग है। ȭजसमɔ अनेक आिवҰार तथा 
अनुसंधान िकए जा रहे हɗ। वतɋमान समय मɔ वै̆ ािनक мाचीन संӎृत 
ʱϮो ंके रहӦो ंको खोजने के ȭलए िनरϜर мयासरत है ʈोिंक वे भली-
भाँित जानते हɗ िक мाचीन वैिदक ʱϮो ं मɔ ̆ान-िव̆ान का अपार 
भؤार िनिहत है।इस सϰभɋ मɔ एमo मोिनयर िवȭलयԫस का कथन है. 
िक "यूरोप के बɨत से अित мाचीन राҷɌ ो ंπारा िविवध िव̆ानो ंके पȬरचय 
और мयोग को पयाɋа जानने से पहले ही िहϰ ूलोगो ंने ̌ोितष शाӕ, 
बीजगȭणत,अंकगȭणत,वनӟित शाӕ और ȭचिकΌा शाӕ मɔ िवशेष 
उϿित कर ली थी। सџता और ̆ान के तΉो ंका उद् गम सदा мाची से 
ɨआ है। उनका мसार भी мाची से мतीची कȱ ओर ɨआ है, न िक 
पȭҦम के पूवɋ कȱ ओर।"1  

इस कथन से यह अनुमान लगाया जा सकता है िक мाचीन 
संӎृत वाङ् मय मɔ ̆ान-िव̆ान का अमҕू भؤार है, ȭजसमɔ हमारे 
мाचीन ऋिषयो ं πारा अपनी мखर мितभा के बल पर अनेक वै̆ािनक 
तΟो ंका उҗेख िकया गया है।. 

यμिप мाचीन संӎृत ʱंथो ंमे िव̆ान तथा गȭणत से सѰȮϹत 
अनेक उदाहरण мाа होते हɗ तथािप मेरे πारा мӒुत शोध पΆ मɔ गȭणत 
िवषय पर φानाकिषɋत करने का мयास िकया जा रहा है। 

गȭणत शю आˎल भाषा के Mathematics शю का िहϰी 
ɣपाϜर है। इसकȱ उ;ित Manthano Learn से ɨई है, ȭजसका 
शाȮюक अथɋ है – गणनाऍ सीखना। 

गȭणत एक ҡापक तथा мाचीन िवषय है। समӒ िव̆ान 
अपनी पणूɋता के ȭलए गȭणत पर ही आȭҪत है। मानव समाज का 
आȭथɋक ढाँचा गȭणत पर आधाȬरत है। गȭणत πारा ҡापार मɔ तौल-
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भाव, लाभ- हािन, їाज, कमीशन साझा, आयकर, आिद कȱ गणना 
कȱ जाती है ।  

ऑʜफ़ोडɋ शюकोष के अनसुार-“गȭणत संʩा,माΆा और 
әान का अमूतɋ िव̆ान है।2  
गȭणत मɔ िव̆ान के समान तΟो का सङ् कलन, िवҭेषण तथा तुलना 

πारा िनҰषɋ िनकाला जाता है।िवπानो ंπारा गȭणत शाӕ को мमुखɤप 
से तीन भागो मɔ बांटा गया है, (1) अʼगȭणत, (२) रेखागȭणत (3) 
बीजगȭणत । 

यμिप संӎृत वाङ् मय मɔ गȭणत के तीनो ंभागो ंमɔ से सѰȮϹत अनेक 
तΟो ंका तकɋ पूणɋ िवҭेषण мाа होता है तथािप мӒुत शोध पΆ मɔ 
कुछ महͷपूणɋ तΟो ंका उҗेख िकया जाना समीचीन мतीत होता है। 

(1) अʼगȭणत(Arithmetic)- गȭणत िव̆ान कȱ वह शाखा 
ȭजसमɔ अʼो तथा संʩाओ ंकȱ गणना कȱ जाती है, अʼगȭणत कहलाता 
है। इसके अϜगɋत जोड़ , घटाना, गुणा, भाग आिद गȭणतीय मूलो ंतथा 
दाशिमक мणाली का अφयन िकया जाता है। 

(क) सˍाऍं- भारत गȭणत शाӕ का जЋदाता रहा है. समʱ 
िवҮ इस बात को सहषɋ Ӫीकार करता है, ʈोिक мाचीन ʱЏो मɔ 
1.2.3.... से लेकर, शЏू (0) तथा अनϜ (∞) तक कȱ समӒ 
गȭणतीय ȭचХो ंका उҗेख तथा उपयोग अनेक әानो ंपर мाа होता 
है। इस सϰभɋ मɔ мाचीन काल मɔ अड्को को мकट करने कȱ दो 
мणाȭलयो ंмचȭलत थी-ं (1) अʔराʼ мणाली और शюाʼ мणाली (२) 
दाशिमक мणाली ।  

(i) अʔराʼ мणाली और शюाʼ мणाली -इसमɔ м΄ेक अंक 
के ȭलए अʔर िनयुɷ थे, जैसे- 1 के ȭलए 'क' तथा 0 (शूЏ) के ȭलए 
'न' अʔर। आयɋभ̱ के ̌ोितष ʱϮ मɔ यह мयोग िमलता है। शюाʼ 
мणाली इस мणाली के समानाϜर है इसमɔ कोई पदाथɋ अथवा शिɷ 
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अपनी सˍा का सूचक हो जाता है। अतः  ये पदाथɋ अथवा इनके 
प याɋयवाची शю (ȭजनका कोई भी गुण सˍा से मेल खlता हो) को 
गणना हेतु мयोग िकया जाता था। यथा-   

सˍा  पयाɋयवाची शю 
 
 1.  јӲ , सूयɋ, च϶, पΡृी  
 2.  नेΆ, भजु, पʔ  
 3.  काल, गुण  
 4.  वदे, आҪम, वणɋ, िदशा 

इस तरह अʔराʼ तथा शюाʼ мणाली का мयोग мाचीन काल 
मɔ िकया जाता था। यμिप विैदक काल मɔ ȭलिप का ̆ान भले ही न रहा 
हो, िकϜु सरलता से अʼो, संड्केतो ंका ҡवहार अवت होता था। इस 
सϰभɋ मɔ ऋेآद के мथम मؤल मे एक, िπ , िΆ, चतुर, प̓, षट् , 
सа, अҷ, नव, दश, शत्, सहӧ आिद सˍाओ ंका उҗेख िमलता 
है।3 इसी мकार महिषɋ वेद ҡास πारा महाभारत के वन पवɋ मɔ अҷावʉ 
और बϰी के मφ ɨए शाӕाथɋ मɔ एक से उϿीस तक कȱ संʩाओ ंका 
उҗेख िकया गया है।4 अतः  यह अनुमान लगाया जा सकता है िक 
अंको ंके उपयोग हेतु इस мणाली का мयोग мाचीन वैिदक युग से िकया 
जा रहा है। इस सϰभɋ मɔ यूरोप कȱ सबसे мाचीन गȭणत कȱ पӒुक 
“कोडेʜ िवȭजलेनस” म े कथन िमलता है िक “गणना के ȭचХो ं से 
(अʼो मɔ ) हमɔ यह अनुभव होता है िक мाचीन िहϰओु ंकȱ बुिή बड़ी 
पैनी थी तथा अЏ देश गणना व ̌ािमित तथा अЏ िव̆ानो ंमे उनसे 
बɨत पीछे थे।यह उनके नौ अंको ं से мमाȭणत हो जाता है ,ȭजनकȱ 
सहायता से कोई भी सˍा ȭलखी जा सकती है।”5 इस कथन से यह 
ӟҷ होता है िक िवदेशी िवπान भी भारतीय गȭणत के िवकास को अित 
мाचीन मानते ɨए सहषɋ Ӫीकार करते हɗ। 
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(ख)शूЏ (Zero)- गȭणत शाӕ मɔ शЏू का बɨत अȭधक 
महΉ है। यिद एक से नौ अʼ के पҦात् शूЏ πारा बने अʼो कȱ रचना 
न होती तो गȭणत का िवӒार असѴव हो जाता। अत: िव̆ान के ʔेΆ 
मɔ संसार को भारत कȱ यह सबसे बड़ी देन है।शूЏ एक ऐसा सʼेत है 
जो 'कुछ नही'ं का мितिनȭधΉ करता है। 'कुछ नही'ं का संӎृत शю 
शЏू है । शूЏ का अरेबीय नाम ȭसिफर (Sifir) है। यह ȭसिफर 
मध् य कालीन लेिटनभाषा मɔ “ȭसшा” (cifra) या जेफमɋ (zefirm) 
बना। इटाȭलयन भाषा मɔ यह जैफमɋ शю जेिफरो (zefiro)बना, अЏ 
यूरोपीय भाषाओ ं मɔ जीरो (zero) बना ।6 वैिदक काल मɔ शूЏ को 
िनѨȭलȭखत शюो ं πारा мकट िकया जाता था यथा- शЏू, Ү, गगन, 
अѰर, आकाश, अѠ, िवयत, ҡोम, अϜȬरʔ, नभ, पूणɋ, रϼ, 
िवӀुपद इ΄ािद। शूЏ के आिवҰताɋ भारतीयो ं ने शूЏ को әान, 
सं̆ा, мकृित और संकेत мदान करने के साथ- साथ इसे उपयोगी शिɷ 
भी мदान िकया यह िनȭҦत ɤप से नही ंकहा जा सकता िक शूЏ का 
आिवҰार कब ɨआ परϜु इसका सवɋмथम мयोग िपंगल के छϰ: सूΆ 
मे िमलता है ऐसा माना जाता है िक शूЏ का आिवҰार वैिदक ऋिष 
'गृΌमद' ने िकया था।7 мाचीन संӎृत वां͞य मे अनेक әानो ंपर शूЏ 
का उҗेख िमलता है। इस सϰभɋ मɔ ईशावाӦोपिनषद् के शाȮϜमंΆ मɔ 
'शूЏ' को ӟҷ ɤप से पȬरभािषत करते ɨए मϢ мाа होता है, यथा- 

ॐ पूणɋमदः  पूणɋिमदं पूणाɋत् पूणɋमदु˼ ते। 
पूणɋӦ पूणɋमादाय पूणɋमेवावȭशӊते॥ 8 

उपयुɋɷ मϢ को गȭणतीय ɤप मɔ देखने पर शूЏ कȱ सѪूणɋ 
ҡाʩा िमलती है, जैसे- पूणɋ मɔ से पूणɋ िनकाल देने के बाद भी पूणɋ ही 
बचा रहता है अथाɋत (0-0=0) और पूणɋ मɔ पूणɋ जोड देने पर पूणɋ ही 
мाа होता है अथाɋत् (0+0=0) यहाँ भारतीय ऋिषयो ंने परमा΂ा को 
पूणɋ माना है, јӲाؤ भी पूणɋ है और शЏू भी।  
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इस सϰभɋ मɔ महाभारत के शाȮϜ पवɋ मɔ महिषɋ ҡास πारा 
शुकदेव के мित एकाʱȭचत योगी के िनवास हेतु शूЏ әान का चयन 
करना उपयोगी बताया गया है।9 इस तरह यह अनुमान लगाया जा 
सकता है िक शूЏ का мयोग мाचीन काल से होता आ रहा है। 

(ग)अनϜ (Infinite)- गȭणत शाӕ मɔ शूЏ (Zero) और 
अनϜ (Infinite) का सवाɋȭधक महΉ है। अनϜ को पȬरभािषत करन े
के ȭलए शूЏ का िवशेष महͷ है। यह सवɋिविदत है िक िकसी सˍा मɔ 
शЏू जोडने अथवा घटाने से उसमɔ कोई पȬरवतɋन नही ं होता। िकसी 
सˍा को शूЏ के गुणा करने पर गुणन फल शूЏ हो जाता है। 
साधारणतया शूЏ से भाग अथɋ रिहत समझा जाता है, परϜु यिद िकसी 
सˍा को शूЏ से भाग िदया जाए तो भजनफल अनϜ (बɨत बड़ी 
सˍा) мाа होता है।आधुिनक गȭणत̆ो ंने अनϜ को िनѨȭलȭखत ɤप 
मे ҡɷ िकया है-  
1÷0 अथाɋत् 0)1 (111…. 
  0 
  1  
  0  
  1…………….. 1/0 =    
यिद अनϜ को अनϜ से भाग िदया जाए तो – 

/ =1/0 1/0=1/0×0/1=0/0=0=1(एक ही तͷ) 
мाचीनकाल से ही भारतीय गȭणत̆ो ं ने अनϜ (Infinite) 

को पȬरभािषत करने का мयास िकया है। इस सϰभɋ मɔ भाӎराचायɋ 
कृत लीलावती पӒुक मɔ अनϜ को "खहर " सं̆ा से अȭभҡɷ िकया 
गया है।10 भाӎराचायɋ ने Ӫरȭचत पुӒक “ȭसήाϜ ȭशरोमȭण” मɔ भी 
अनϜ को िवӒृत ɤप मɔ ӟҷ िकया है।11 इस संदभɋ मे ऋेآद मɔ 
अनϜ को “अपȬरिमत”12 तथा यजुवɕद म ेअनϜ को “असंʩ”13 शю 
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πारा अȭभҡɷ िकया गया है। इस कथन से यह अनुमान लगाया जा 
सकता है िक мाचीन गȭणत̆ अनϜ के महΉ से भली भांित पȬरȭचत थ े
।इस संदभɋ मɔ आˎल भाषा के शю कोष मɔ भी अनϜ का पयाɋयवाची 
शю 'अपȬरिमत 'तथा 'िनः सीम' बताया गया है।14  

(घ)दाशिमक мणाली- мाचीन काल मɔ सˍाओ ं के πारा 
गणना करना सामाЏ बात थी। विैदक ऋिषयो को शूЏ तथा अनϜ 
आिद गȭणतीय शюो ंका पूणɋ ̆ान था। इसȭलए мाचीन गȭणत̆ो ं ने 
अंको ंके बढ़ते ɨए ʉम को िनѨȭलȭखत ɤप से वȭणɋत िकया है –यथा  

दश - 10 
शतम् - 100 
सहӧ- 1000 
अयुत -10000  
लʔ- 100000 
мयुत- 1000000 .... .. .. .. आिद। 

उपयुɋɷ वणɋन मɔ अʼो का әानीयमान बताया गया है। इसमɔ 
'अʼानां वामतोगितः ' नामक ȭसήाϜ लागू ɨआ है। इस ȭसήाϜ का 
мयोग भारतीय ̌ोितष ʱϮो ं मɔ िकया गया है। इस ȭसήाϜ के 
अनुसार, एक अʼ के आग ेशूЏ देने मɔ, एक (1)को बाये ही ȭलखने से1 
एक का दस गुना और दो शूЏो ंको बांये ȭलखने से सौ गुना हो जाता 
है। इसी мकार м΄ेक दश әानीय एक या कोई भी अʼ वाम होने से 
उͱरोͱर दसगुȭणत अʼ मान वृिή से 'अनϤ' का बोध होता है। पुɣष 
әानीय अʼ से वामगितक ӕी әानीय अʼ के िवЏास से दशगुȭणत 
वृिή होती रहती है, यही सृिҷ का ʉम है।15 इस мकार दश(10) के 
गुणन, सौ (100) के गुणन तथा एक हजार (1000) के गणुनʉम को 
दाशिमक мणाली कहा जाता है। 

दाशिमक мणाली मɔ दशमलव мणाली सȮѷȭलत है, ʈोिक 
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शЏू कȱ अवधारणा पर ही दशमलव अʼ पήित आधाȬरत है। ȭजस 
мकार 'दस' को आधार मानकर әानमूलक мणाली के πारा 
1,2,3,4,5,6,7,8,9 तथा 0 इन दस अʼो के мयोग से әान 
बदलकर कोई भी एक से बड़ी सˍा ȭलखी जा सकती है,उसी мकार 
दशमलव мणाली πारा दशमलव िबϰ ु लगाकर एक से छोटी м΄ेक 
सˍा ȭलखी जा सकती है। इस संदभɋ मɔ ऋेآद के दशम मؤल मे 
िनѨȭलȭखत मंΆ िमलता है – 

दशाविनџो दशकʙेџो दशयेɹेџो दशयोजनџे:। 
दशाभीशुџो अचɋताजरेџो दश धुरो दशयɷुा वृहη:।।16 

उपयुɋɷ मंΆ मे दश के अʼ कȱ мितҽा मɔ िनѨȭलȭखत िवशेषण 
мयुɷ ɨए हɗ- यथा  

 अविनџः - रʔा करने वाला  
 काʙेџः - कमɜ को мकाȭशत करने वाला 
 योजनेџः - जोड़ना ( दशमलव पήित मɔ जोड़ने का संकेत ) 
 अभीशџुः - गुणा करने कȱ सुिवधा  
 अजरेџः - िवभाजन कȱ सुिवधा 
 धुरा:युɷ: वहृηः - वगɋ या वगɋमूल का संकेत  

इस мकार दश से गुȭणत तथा िवभाजन करने कȱ दशमलव 
мणाली िवҮ को भारत कȱ ही देन है। वतɋमान समय मɔ समӒ िवҮ 
मɔ दाशिमक мणाली (दशमलव мणाली) का ही мयोग िकया जा रहा 
है। ये भारतीय अʼ 1,2,3,4,5,6,7,8,9 तथा 0 कुल 10 अʼ माने 
गये है, ȭजХɔ "भारतीय अϜराɋҷɌ ीय अʼ” के नाम से हमारे भारतीय 
संिवधान मɔ әान िदया गया है।17    (च) गȭणतीय मूल- सामाЏतः  
हम सभी мारȮѴक गȭणत के मूल के ɤप मɔ जोड़, घटाना, गुणा तथा 
भाग को जानते हɗ, परϜु इनके अितȬरɷ कुछ और िवषय भी 
мारȮѴक गȭणत के मूल के ɤप मɔ िगने जाते हɗ। इस सϰभɋ मɔ Ҫी 
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गुणाकर मूले πारा Ӫरȭचत पुӒक ‘भाӎराचायɋ’ मɔ गȭणत के आठ 
मूल Ӫीकार िकए गये हɗ, यथा- 

(1) संʼलन (जोड) (Addition)   +  
(२) ҡवकलन (घटाना) (Substraction)  - 
(3) गुणन (गुणा करना) (Multiplication) 

 × 
(4) भाग (भाग करना) (Division) 

 ÷ 
(5) वगɋ (वगɋ करना) (Square) 2  
(6 ) वगɋमूल (वगɋमूल िनकालना) (Square root)  
(7) घन (घन करना) (Cube) ( )3  
(8) घनमलू (घनमूल िनकालना) (Cube root)  
उपयुɋɷ गȭणतीय िʉयाएँ हजारो ंवषɜ से мाचीन ऋिषयो ंπारा 

мयोग मɔ мचȭलत रही।ं लिेकन गȭणत̆ भाӎराचायɋ πारा लीलावती 
के мित कथन िमलता है िक “इन सभी पȬरकमɜ के मलू मे दो ही मलू 
पȬरकमɋ हɗ। वृिή और हास। जोड़ विृή है, घटाना हास है। इХी दो 
मूल िʉयाओ ंसे सѪूणɋ गȭणत शाӕ ҡाа है।“18 इस कथन मɔ यह 
ӟҷ होता है िक мाचीन काल मɔ िवπान लोग गȭणत के मूलो से 
भली-भाँित पȬरȭचत थे। वतɋमान समय मɔ 'संङ् णक (Computer) 
πारा बड़ी से बड़ी गणना करने मɔ भी वृिή (+) कौर हास (-) का ही 
мयोग होता है।  

इस संदभɋ मɔ हमारे мाचीन संӎृत ʱंथो ं मे अनके उदाहरण 
िमलते है। यथा- महाभारत के शाȮϜ पवɋ मɔ या̆व҆ तथा राजा 
जनक के मφ काल गणना कȱ चचाɋ ɨई है, ȭजसमे या̆व҆ का 
कथन है िक बेद और वेदांगो ंमɔ पारˎत јӲदेव के अनुसार दस हजार 
कҍो ंमɔ से एक चौथाई कम करने ȭजतना शेष रहता है उतना ही उनके 
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एक िदन का मान है,अथाɋत् साढ़े सात हजार कҍो ंका उनका एक िदन 
होता है ।19 इस कथन को आधुिनक गȭणत के िनयमानसुार िनѨ ɤप मɔ 
ҡɷ िकया जा सकता है, यथा  

(कҍ)10000 10000/4 =1 िदन (јӲदेव का) 
(कҍ) 10000-2500=1 िदन  
 (कҍ) 7500 = । िदन  

अतः  इस कथन से यह अनुमान लगाया जा सकता है िक 
мाचीन काल म ेगȭणत के मूलो ंका мयोग काल गणना हेतु िकया जाता 
था। इसी мकार мाचीन गȭणत̆ भाӎराचायɋ πारा अपनी पΆुी 
लीलावती से जोड़ तथा घटाने से सѰȮϹत мҨ िकये जाने का उҗेख 
िमलता है।20 इससे ऐसा мतीत होता है िक мाचीन काल मɔ गȭणत के 
िनयमो ंतथा मलूो ंका мयोग सामाЏ ɤप से िकया जाता था ।  

(2) रेखागȭणत(Geometry)- इसकȱ उ;िͱ का әान 
भारत को माना जाता है। यहाँ мाचीन वैिदक काल से ही य̆ वेिदयो ंके 
िनमाɋण हेतु रेखागȭणत का мयोग िकया जाता रहा है। इसके अϜगɋत 
रेखा, िबϰ,ुकोण ʔेΆफल, आयतन आिद का अφयन िकया जाता है। 

мाचीन संӎृत ʱंथो ं मे षड् बेदाˎो मे से एक वेदाङ, कҍ 
वेदाङ माना जाता है। ȭजसके पȬरȭशҷ भाग मे ʔेΆिमित(̌ािमित) के 
िनयमो ंका वणɋन िमलता है। इन पȬरȭशҷो ंको “शҐुसूΆ' कहते हɗ। 
शҐु का अथɋ है- डोरी या रӬी। शҐु धात ुका अथɋ है- मापना या 
नापना। अतः  शुҐ सूΆो ंमे डोरी πारा बेदी, अिʬȭचंित, मؤप आिद को 
मापने कȱ जानकारी िमलती है। वतɋमान समय मɔ 8 शुҐ सूΆउपलѐ 
है।बौधायन, आपӒѰ, स΄ाषाद, वाधुल, मानव, मैΆायणी, वराह तथा 
का΄ायन । ȭजनमɔ से बौधायन शुҐ सूΆ सबसे बड़ा तथा सबसे мाचीन 
है। इनका समय 500 ई.पू. माना जाता है।  

रेखागȭणत (̌ािमित) के सϰभɋ मɔ अनेक उदाहरण мाचीन 
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संӎृत ʱϮो ंमɔ мाа होते हɗ। िकϜु समय सीमा मɔ िनबή होने के 
कारण उनका िवӒृत उҗेख कर पाना किठन है, िफर भी कुछ 
महΉपूणɋ तΟो ंका उҗेख कर रही ɩँ ।  

वृͱ (circle)-रेखा गȭणत मे नाना мकार कȱ ̌ािमितय 
आकृितयो ं मे से एक आकृित को वृͱ (circle)तथा गोला 
(sphere)कहा जाता है । 

गȭणत̆ो ं के अनुसार, िकसी एक िनȭҦत िबϰ ु से समान दरूी 
पर Ȯәत िबंदओु ंका िबϰपुथ “वͱृ” कहलाता है । यह िनȭҦत िबϰ ु
वͱृ का कɔ ν होता है तथा कɔ ν और वͱृ कȱ पȬरȭध के िकसी िबϰ ुके 
बीच कȱ दरूी वृͱ कȱ िΆ̌ा कहलाती है । π=पȬरȭध/ҡास 
Radius) r = िΆ̌ा, (Center of circle) o= वͱृ का कɔ ν, 
(Diameter)d= ҡास, 2πr= वͱृ कȱ पȬरȭध  

  
यहाँ π एक गȭणतीय संकेत है। ȭजसका मान мाचीन काल के िवπानो ं
πारा ȭभϿ ȭभϿ बताया जा रहा है,यथा- 

π के िवȭभϿ मान21 
 

мाचीन बेबीलोन    π = 3. 25 
आहमोस पेपीरस,िमҪ (1650 ई.पू.)  π = 
3.1605 
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पुरानी बाइिबल  π = 3 
बौधायन शुҙ सूΆ (400 ई.पू.) π=3 या 3.004  
जैन ʱϮ (लगभग 300 ई.पू.) π=  या 3 
आकɋ िमडीज (287-212 ई. पू.) π= 3.140845 < π < 
3.142857 
सू –झोड्.-झी (429-500 ई.पू ) π= 355/113  
आयɋभ̱ (जЋ 476 ई.) π=62832/20000=3.1416 
јाӲगुа (जЋ 598 ई.) π=  या 3  
भाӎराचायɋ (जЋ 1114 ई.) π=3927/1250=3.1416  

 π =22/7 (सूʗ/मान) 
माधव (1340-1425ई) केरल π=3.141592653592……….  

उपयुɋɷ वणɋन से ӟҷ होता है िक мाचीन काल से ही π के 
मान के संदभɋ मɔ सभी गȭणत̆ो ंका अलग-अलग मत रहा है। िकϜ ु
महाभारत के भीӈ पवɋ मɔ संजय πारा πीपो ंतथा ʱहो ंकȱ िवӒृत चचाɋ 
धृतराҷɌ  के समʔ कȱ गई है ȭजसमे राɩ,च϶मा, तथा सूयɋ कȱ पȬरȭध 
तथा ҡास का उҗेख िमलता है।22 इस कथन को आधिुनक गȭणत कȱ 
भाषा मɔ िनѨ ɤप से समझा जा सकता है-  
 
(1)राɨ ʱह कȱ पȬरȭध = 36000 योजन 

 राɨ ʱह का ҡास = 12000 योजन 
π =पȬरȭध/ҡास =36000/12000= 3 ( π=3) 
 

(2) च϶मा कȱ पȬरȭध= 33000 योजन 
 चंνमा का ҡास = 11000 योजन 
π =पȬरȭध/ҡास = 33000/11000=3 ( π=3) 
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(3) सूयɋ कȱ पȬरȭध = 30000 योजन 
 सूयɋ का ҡास = 10000 योजन  
π =पȬरȭध/ҡास =30000/10000=3 ( π=3) 
 
इस िववरण से यह अनुमान लगाया जा सकता है िक यμिप आधुिनक 
गȭणत  ̆ ो ंने π का मान लगभग 3. 1416 बताया है तथािप आज से 
कई हज़ार वषɜ पूवɋ ही महाभारतकार πारा π का सटीक मान (3) का 
संकेत िदया गया है।  

उपयुɋɷ समӒ तΟो ंसे यह अनुमान लगाया जा सकता है िक 
мाचीन काल से ही भारतीय मनीिषयो ंπारा गȭणत के िनयमो ं,सूΆो ंका 
мयोग िकया जाता रहा है। мाचीन वैिदक युग म ेगȭणत अपने चरम 
ȭशखर पर था।गȭणत के महΉ के संदभɋ मे वेदाङ̌ोितष म ेकथन 
िमलता है,यथा- 

यथा ȭशखा मयूराणां नागानां मاो यथा। 
तππवेदांग शाӕाणां गȭणत मूधɋिन Ȯәतम ॥ 

 -याजुष.वेदांग ̌ोितष-4  
संदभɋ-ʱंथ-सूची-  

1.सԺंकृत इंगȭलश िडʏनरी एम.मोिनयर िवȭलयԫस पृ . 21  
2.Mathematics is a abstract science of number 
,quantity and space -Oxford dictionary(1996) Pg. 
548 
3. ΉमेताԚजनरा̆ो िπदɋशाsबϹुना सुҪवसोपजु؟ष:।  
 षिҷं सहӧा नवितं नव Ҫुतो िन चʉेण रΟा दӃुदावृणक्  
  -ऋ. वे. 1.53 .9 
4. एक एवािʬबɋɨध सिमφते एकः  सूयɋः  सवɋिमदं िवभाित । 
 एको वीरो देवराजोऽȬरहϜा यमः  िपतृणामीҮɤचेक एवा ॥ 
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 ****************************************** 
 Άयोदशाहािन ससारकेशी ΆयोदशादीЏित˴ϰांȭस चाɨः  ॥ 
  -महा.भा.वनपवɋ 134.8-20 

5. भारत मɔ िव̆ान कȱ उ̃ल परѪरा पृ 67-68 
6. The cultural Heritage of India. Page no. 18 
7. мाचीन भारत मɔ िव̆ान और ȭशҍ प.ृ 19 
8. ईशावाӦोपिनषद् शȮϜमंΆ। 
9. शЏूा िगȬरगुहाҦैव देवतायतनािन च।  
 शЏूागाराȭण चैकाʱो िनवासाथɋमुपʉमेत् ॥ 
  - महा . भा. शȮϜपवɋ 240. 28  

10. योगे खं ʔेपसमं, वगाɋदौ खं, खभाȭजतो राȭशः ।  
 खहरः  Ӧात् , खगुणः  खं खगुणȭҦЏҦ शेषिवधौ।।  
 शЏेू गुणके जाते खं हारҦेत् पुनӒदा राȭशः ।  
 अिवकृत एव खयेӒथैव खनेो िनतҦ युतः ॥ 
  -लीला. ҭो. 1-2,प-ृ71 
11. अȮӤनिवकार: खहरे न राशा वािप мिवҷेविप िन: सृतेषु। 
 बɨӌिप әाҗयसृिҷकाले अनϜेअ˼ुते भूतगणेषुयπत।।  
  -विैदक वाङ् मय मɔ 'िव̆ान 'पृ. 303 
12. ऋेآद -1.102.7 ,2.19.4  
13. असंʩाता सहӧाȭण ये ɤνाडअȭधभѻूाम्।  
 तेषां सहӧ योजनेsव धВािन तЋȭस ॥2 

  -यजवुɕद. 16.54 पज़े 237  

14. Standard illustrated Dictionary - Bhargavas of 
English Language P. No-414  

15. एकादशशतसहӧायत् लʔ мयुत को̼ः  ʉमशः ।  
 खवɋिनखवɋमहापκशʼवӒӤात् ॥  
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 जलȭधҦाϡं मφं पराधɋिमित दशगुणोͱराः  सं̆ाः । 
 सˍायाः  әानानां ҡवहाराथɋ कृताः  पूवɕ :।  
  -लीला..(अȭभϿपȬरकमाɋҷकम्)-2.3 

16. ऋ. वे. 10.94.7  
17. . भा. संिवधान 343 (1)  
18. भारत मɔ िव̆ान कȱ उ̃ल परѪरा पृ 71  
19. एतӦािप च स͟ानं बेदवेदाˎ पारगैः  । 
 दशकҍ सहӧाȭण पादोनाЏ हɣ˼ते ॥  

 - महा.भा. शाȮϜपवɋ 311. 6 
20. अये बाले लीलावित मित मित јूिह सिहतान्  

 िπप̓πािΆंशिΆनवित शताҷादश दश । 
 शतोपेतानेतानयुतिवयुतांҦािप वद मɔ  
यिद ҡɷे युिɷ ҡवकलन मागɕडȭसकुशला ।  
 -लीला..(अȭभϿपȬरकमाɋҷकम्)ҭो. 1  

21. भा.गȭण.̌ो. इित.पेज -124  
22. उɷा दीपा महाराज ʱहं वै Ҫुणु तΉतः  । 

 Ӫभाɋनोः  कौरवҪेҽ यावदेव мमाणतः  ।  
Ҫूयते परमोदारः  पतगोsसौ िवभावसु:।।  
 - महा . भा. भीӈ पवɋ 12.39-45 
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संӎृत सािह΄ मɔ ऐितहाȭसक काҡ 
Kalpanabahen M Sangada 
Sgguni Godhra Gujarat 

мӒावना:  
 भारतीय इितहास का आरȮѴक ɤप परुाणो ं मɔ वȭणɋत है। वहाँ 
राजवंशो ंके वणɋन बɨत कम आधुिनक ऐितहाȭसक वͱृ के अनुɤप हɗ। ये 
ही भारतीय इितहास के बीज हɗ। बाद मɔ ऐितहाȭसक घटनाओ ंको लेकर 
काҡ ȭलखे जाने लगे, ȭजХɔ ऐितहाȭसक काҡ कहते हɗ। इनका िववरण 
काल мणेताओ ंके उҗेख के माφम से мӒुत है। ऐितहाȭसक काҡ उन 
काҡ ʱϮो ंसे है, ȭजनकȱ कथा-वӒु इितहास कȱ पट पर आधाȬरत होती 
है, िकϜु इितहास के बारे मɔ ही पाҦा΄ एवं भारतीय िवπानो ंअलग-अलग 
रही है। पाҦा΄ समालोचको ंकȱ यह माЏता है िक संӎृत सािह΄ मɔ 
वाӒिव इितहास ʱϮो ंकȱ रचना ही नही ं ɨई है, ʈोिंक ȭजХɔ भारतीय 
परѪरानुसार ऐितहाȭसक कहा जाता है उनमɔ ितȭथ और घटनाओ ंके ɤप 
मɔ ठोस ऐितहाȭसक सामʱी का अभाव है। 
 पुराणो ं मɔ तͧालीन राजनैितक, धािमɋक, सामाȭजक और 
सांӎृितक Ȯәित का िवशद िववरण उपलѐ होता है। बौήो ंऔर जैनो ंके 
ʱϮो ंमɔ भी ऐितहाȭसक वͱृ एवं ҡिɷयो ंका उҗेख िमलता है। мाचीन 
राजाओ ंकȱ мशȮӒयो ंमɔ ऐितहाȭसक तΟ мाа होते हɗ। यह बात अलग है 
िक इनमɔ अितरंजनाओ ंके िवӒार से इनकार नही ंिकया जा सकता। इनके 
अितȬरɷ संӎृत मɔ अनेक ऐितहाȭसक महाकाҡो ं कȱ भी रचना ɨई, 
ȭजनसे भारत के मφकांलन इितहास पर बɨत мकाश पड़ता है।  
ऐितहाȭसक काҡो ंका संȭʔа पȬरचय-  
अҮघोष 
 संӎृत के ऐितहाȭसक काҡो ं मɔ अҮघोष-रȭचत 
'बुήचȬरत' का अपना िवȭशҷ әान है। अनके мमाणो ं के आधार पर 
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अҮघोष को सѼाट् किनҰ का सभापिडत माना गया है। ये мȭसή बौή 
दाशɋिनक नागाजुɋन के पूवɋवतɎ थे। नागाजुɋन इनके ȭशӊ थे और उХोनंे 
'Ҫήो;ादशाӕ' के अपने भाӊ मɔ अҮघोष कȱ चचाɋ कȱ है। 
 'बुήचȬरत' महाकाҡ है ȭजसके नायक गौतम बुή 
ऐितहाȭसक ҡिɷ हɗ और उनका िनवाɋण- काल भारतीय इितहास मɔ 
घटना-ʉम कȱ ितȭथगणना मɔ мमाण-िबϰ ु है। आधुिनक ɠिҷकोण से 
भारत का ҡवȮәत राजनिैतक इितहास बुή-काल से ही आरѴ होता है। 
'बुήचȬरत' मɔ किपलवӒु के राजा शήुोदन के पΆु ɤप मɔ ȭसήाथɋ कȱ 
उ;िͱ, उनकȱ तपӦा और बुήΉ-мािа तथा बौήधमɋ के мचार कȱ 
घटनाएँ काҡा΂क ɤप मɔ वȭणɋत होन े पर भी ऐितहाȭसक तΟो ं पर 
आधाȬरत हɗ। 
 अҮघोष के दसूरे महाकाҡ 'सौϰरनϰ' मɔ भी 
गौतमबुή πारा अपने छोटे भाई नϰ को बौήधमɋ के उपदेश देने का वणɋन 
है। 
बाणभ̱ -  
 ऐितहाȭसक गμकाҡ कȱ мथम रचना होने का Ҫेय 
महाकिव बाणभ̱ रȭजत 'हषɋचȬरत' को мाа है। इसमɔ इितहास-мȭसή 
वधɋनवंश के शासक мभाकरवधɋन तथा उनके पΆु रा̌वधɋन और हषɋवधɋन 
एवं पुΆी रा̌Ҫी के जीवन-वͱृ वȭणɋत हɗ। हषɋवधɋन का शासनकाल ६०६ 
ई० से ६४८ ई० पयɋϜ होने से बाण का Ȯәितकाल सаम शती ȭसή 
है।हषɋचȬरत' का मलू कथानक ऐितहाȭसक घटना पर आधाȬरत है। अतः  
यह रचना सѾ सािह΄ का мथम आʩाियका ʱЏ है। दसूरी ओर 
'हषɋचȬरत' मɔ ȭजन 'ऐितहाȭसक घटनाओ ंका वणɋन है. वे мȭसή चीनी 
याΆी ӷेनसांग के याΆा िववरण से काफȱ समान हɗ। 'हषɋचȬरत' का 
ऐितहाȭसक वͱृाϜ तҗागार आचा इितहास कȱ अनेक गुȮ͹यो ं को 
सुलझाता है। 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 257 
 

 संӎृत सािह΄ के इितहास कȱ ɠिҷ से भी 'हषɋचȬरत' 
बɨत महͷपूणɋ है। इसके आरѴ 'वासवदͱा' एवं 'बृहͧथा' नामक 
ʱϮो ं एवं भास, काȭलदास, мवरसेन, भ̱ारहȬरचϰ, आμराज आिद 
किवयो ंकȱ мशंसा कȱ गई है। अतः  इनके काल िनधाɋरण मɔ हषɋचȬरत स े
बड़ी सहायता िमलती है। 
वाʂितराज : गउडवहो - 
 'गउडवहो' (गौड़वध) कȱ रचना वाʂित राज न े
महाराҷɌ ी мाकृत मɔ कȱ है। мाकृत मɔ रȭचत होने पर भी यह ʱЏ संӎृत 
महाकाҡो ं कȱ ही वणɋन-रीित का अनसुरण करता है। सѴव है इसकȱ 
रचना करने मɔ वाʂितराज को мवरसेन के мाकृतकाҡ 'रावणवही' 
(सेतुबϹ) से мेरणा िमली हो। वाʂितराज कϿौज के राजा यशोवमाɋ के 
आȭҪत और भवभूित के समकालीन थे। इनके िपता का नाम हषɋदेव था। 
'गउडवहो' मɔ एक गौड़ देश के राजा पर यशोवमाɋ कȱ िवजय का वणɋन है। 
किव ने उस गौड़ नरेश के नाम का उҗेख नही ं िकया है। बाद मɔ 
यशोवमाɋ कةीर के राजा लȭलतािद΄ πारा युή मɔ मारे गए। यह घटना 
७३६ ई० ३ आसपास कȱ है। यिद 'गउडवहो' को यशोवमाɋ कȱ मृ́ ु के 
बाद कȱ कृित माना जाय तो इसका रचनाकाल ७४० ई० के लगभग होना 
चािहए। 
 'गउडवहो' मɔ महΉपूणɋ ऐितहाȭसक तΟो ंका िववरण 
कम ही है। ʱाѻ-जीवन तथा कालीदेवी के मȭϰर आिद का अ΄Ϝ 
िवशद एवं सजीव वणɋन इसमɔ िमलता है। 
पκगुаपȬरमल : नवसाहसांकचȬरत- 
 पκगुаपȬरमल धारानरेश मु̜ और उनके पΆु ȭसϹुराज 
(नवसाहसांक) के राजकिव थे। उХोनंे १००५ ई. के लगभग 
'नवसाहसांकचȬरत' कȱ रचना कȱ। इसमɔ नागो ं के शΆु व̍ांकुश को 
पराȭजत कर नागराज शंखपाल कȱ पΆुी शȭशмभा के साथ ȭसϹुराज के 
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िववाह का मनोरम वणɋन है। 
 यμिप यह काҡ मʩु ɤप से एक мशȮӒमाΆ है, िफर 
भी इसमɔ तͧालीन इितहास के अनेक ऐसे तΟ उपलѐ होते हɗ ȭजनकȱ 
पुिҷ ȭशलालेखो ंसे होती है। 'नवसाहसांकचȬरत' (१०/१४२) मɔ ȭसϹुराज 
πारा िवȭजत ȭजन राजाओ ं का उҗेख ɨआ है, उनकȱ ऐितहाȭसकता 
мमाȭणत है। इसके बारहवɔ सगɋ मɔ ȭसϹुराज से पूवɋ के सभी परमारवंशी 
राजाओ ंका कालʉम से वणɋन है, ȭजसकȱ पुिҷ ȭशललेखो ंसे हो चुकȱ है। 
इस мकार यह काҡ परमारवंश के इितहास के ȭलए उपयोगी है। 
िबҜण : िवʉमांकदेवचȬरत 
 कةीरी किव िबҜण ने अपने काҡʱϮ 
'िवʉमांकदेवचȬरत' कȱ रचना १०८५ ई० के लगभग कȱ थी। ये एक 
महाकाҡ हैअपने इस काҡ के दसवɔ सगɋ मɔ उХोनंे अपना जीवनवͱृ 
िदया है। उसके अनुसार िबҜण का जЋ कةीर कȱ तͧालीन राजधानी 
мवरपुर के िनकट खोनपरु गाँव मɔ एक јाӲण पȬरवार मɔ ɨआ था। उनके 
िपता का नाम ̌ेҽकलश और माता का नाम नागादेवी था। िवμाφयन 
के बाद वे मथुरा, कϿौज, काशी, мयाग आिद तीथɜ का Ѡमण करते ɨए 
कҕाण के चालुʈ नरेश छठे िवʉमािद΄ (१०७६-११२६ ई०) कȱ सभा 
मɔ पɨँचे। राजा ने इХɔ अपना राजकिव बनाकर 'िवμापित' कȱ उपाȭध 
мदान कȱ।,  
 इस ऐितहाȭसक महाकाҡ का мधान रसवीर है। किव 
का मʩु लʙ काҡ सौϰयɋ का चमͧार उ;Ͽ करना мतीत होता है, 
ऐितहाȭसक िववेचन गौण है। इसमɔ घटनाओ ंकȱ ितȭथयाँ अंिकत नही ंहै। 
किव ने अपने चȬरतनायक का अितरंȭजत ȭचΆण िकया है, िफर भी किवΉ 
कȱ ɠिҷ से िबҜण कȱ रचना रमणीय है। 
कҜण : राजतरंिगणी 
 संӎृत काҡ-परѪरा मɔ इितहास लेखन के ȭलए мवͱृ 
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किवयो ं के मφ कةीरी कҜण िनिवɋवाद ɤप से सवɋмमुख हɗ। उनकȱ 
रचना 'राजतरिˎणी' संӎृत सािह΄ ऐितहाȭसक घटनाओ ं के ʉमबή 
इितहास लेखन का мथम और उͧृҷ мयास है। कҜण है िपता चणपक 
आͤ јाӲण वंश मɔ उ;Ͽ ɨए थे और तͧालीन काةीरी शासक हिदय 
(१०८९-११०१) के мधानामा΄ थे। हषɋ कȱ मृ́ ु के बाद सѴवतः  चणपक 
ने राजनीित सЏास ले ȭलया। तͧालीन राजनैितक संघषɋ और पȬरवतɋन 
के युग मɔ कҜण अपन ेको अȭधकार पद से अलग रखकर राजदरबारो ंका 
वͱृाϜ ȭलखने मɔ लग गए। उХोनंे एक िनӃक νҷा कȱ भाँित उन 
घटनाओ ंको देखा और अपनी रचना मɔ अंिकत िकया। इХोनंे इसकȱ रचना 
राजा सुӬल के पुΆ जयȭसंह (११२७-११५९ ई०) के शासन काल मɔ कȱ 
है।  
 'राजतरिˎणी' मɔ आठ खؤो ं(तरˎो)ं मɔ िवभɷ ७८२६ 
पμो ंमɔ आिद काल से लेकर मन ११५० ई० के आरѴ तक के कةीर के 
м΄ेक शासक के रा̌-काल कȱ घटनाओ ंका यथाʉम िववरण िदया गया 
है। इसमɔ सवɋмथम िनिदɋҷ ितȭथ ८१३-१४ ई० है। यहाँ से आरѴ कर 
३३६ वषɜ का इितहास िनताϜ पूणɋ, िवशषे мामाȭणक तथा एकाϜ 
वै̆ ािनक мतीत होता है, ʈोिंक यह सवɋतः  आधुिनक ऐितहाȭसक शैली 
पर िनिमɋत ɨआ है। 
 कҜण ने इस आदहाɋ का पालन अपने इितहास मɔ पूणɋ 
ɤप से िकया है। इसी कारण राजतरिˎणी मानव-ɪदय को ӟȭϰत करने, 
अतीत को पूणɋ м΄ʔ बनान े तथा इितहास कȱ मािमɋक घटनाओ ं से 
उपयोगी ȭशʔा देने मɔ आज भी एक महͷपूणɋ ʱϮ-रͻ है। इस мकार 
यह संӎृत कȱ एक अमҕू ऐितहाȭसक कृित है। 
हेमच϶ : कुमारपालचȬरतम् 
 мȭसή जैनाचायɋ हेमच϶ (१०८९ ई० ११७३ ई०) ने 
गुजɋरदेश के अϜगɋत अणिहलपान के चालुʈवंशी राजाओ ंके इितहास का 
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वणɋन करने के ȭलए 'कुमारपालचȬरत' कȱ रचना क इस ʱϮ को 
'πयाҪयकाҡ' भी कहते हɗ, ʈोिंक इसके आरѴ से २० सगो ंतक संӎृत 
तथा शषे ८ सगɋ мाकृत मɔ िनबή है। दसूरी बात यह भी है िक इस काҡ 
का उΨेت ऐितहाȭस संकेतन के साथ ҡाकरण का ̆ान कराना भी था। 
महाकाҡ कȱ ɠिҷ से इस ʱϮका महͷ अȭधक नही ंहै, िकϜु गुजरात के 
चालुʈ राजाओ ं का यह बɨमҕू мामाȭणक इितहास है। हेमच϶ इस 
ʱϮ के कथानायक कुमारपाल के गुɣ थे। ११४४ ई० मɔ कुमारपाल का 
रा̌रोहण ɨआ और ११५२ ई० मɔ इХɔ हेमच϶ ने जैनध मɔ दीȭʔत िकया। 
अपन े ʱϮ के अȮϜम पाँच सगɜ मɔ किव ने कुमारपाल के जीवनचȬरत 
मनोरम वणɋन िकया है। 
अЏ ऐितहाȭसक काҡ- 
 िदҗी के अȮϜम िहϰ ू सѼाट् पΡृीराज चौहान के 
आȭҪत किव जयानक ने 'पृΡीराज िवजय (१२०० ई०) कȱ रचना कȱ। 
इसमɔ पृΡीराज के जीवनचȬरत के साथ इस चौहान राजा के πार शहाबुΨीन 
गोरी पर ११९१ ई० मɔ мाа िवजय का वणɋन है।  
 गुजरात के सोमेҮरदͱ (११७९ १२६२ ई०) ने 
'कȱितɋकौमुदी' नामक काҡ ȭलखा, ȭजसमɔ गुजरात के शासक वीरधवल 
और चीमकदेव के मϢी वӒुपाठ तेजपाल कȱ कȱितɋ का वणɋन है। 
सोमҮेरदͱकȱ दसूरी रचना 'सुरबीसव' है। इसमɔ किवने बाण के समान 
अपन ेवंश का भी पȬरचय िदया है।  
 वӒुपाल तेजपाल कȱ तीथɋयाΆा और धािमɋक कृ΄ 
आिद के वणɋन मɔ अȬरȭसंह ने 'सुकृतसंकȱतɋन' नामक ऐितहाȭसक काҡ कȱ 
रचना ११ सगो ंमɔ कȱ है।  
 एक शतक बाद सवाɋनϰ ने १२५६-५८ ई० मɔ गुजरातमɔ 
कȱ мशाȮӒ मɔ 'जगडूचȬरत' का वणɋन िकया।  
 चौदहवी ंशतक मɔ नयच϶सुȬर ने चौदह सगɜ मɔ रȭचत 
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'हѷीर महाकाҡ' मɔ चौहान इशी राजा हѷीर के चȬरत एवं अҗाउΨीन 
ȭख԰जी के साथ उनके युή का वणɋन िकया है।  
 चौदहवं शतक मɔ ही िवजयनगर साѼा̌ के आरȮѴक 
से सѰή घटनाओ ंका वणɋन िकया है। अपने काҡ ʱЏ 'मधुरािवजय' 
अथवा 'वीरकѪरायचȬरत' मɔ िकया है वणɋन कवियΆी गंगा मɔ अपने पित 
कѪराय कȱ िवजयो ंका सजीव ȭचΆ खीचंा है।  
 कةीर के мʩात किव शѴु (१२वɔ शतक का पवूाɋή) 
ने कةीर के राजा हषɋदेव कȱ мशȮӒ मɔ 'राजे϶कणɋपूर' नामक काҡ 
ȭलखा है।  
 सन् १९२५ ई० मɔ टी० गणपितशाӕी ने 
आयɋम̜Ҫुीकҍ' नामक एक ऐितहाȭसक ʱЏ को мाа िकया। इसकȱ 
रचना ८०० ई० के आसपास ɨई थी। यह महायान बौή-सѬदाय का ʱϮ 
है। इसमɔ लगभग ७०० ई० प०ू से लगातार ७७० ई० तक के भारतीय 
इितहास का वणɋन है।  
 мभाचϰ πारा रȭचत 'мभावकरचȬरत' (१३वɔ शतक) मɔ 
२२ जैन आचायɜ के जीवनचȬरत िनɤिपत हɗ।  
 १४वɔ शतक के मɣेतुं गाचायɋ πारा रȭचत 
'мबϹȭचϜामȭण' एक अधɋ-ऐितहाȭसक चȬरत-काҡ है।  
 मȭैथल किव िवμापित πारा ȭलȭखत 'कȱितɋलता' नामक 
काҡ मɔ िमȭथला के तͧालीन महाराज कȱितɋ ȭसंह और महाराज ȭशव 
ȭसंह के रा̌काल का इितहास वȭणɋत है।  
 उϿीसवी ं शती के अϜ मɔ प. अȮѰकादͱҡास ने 
मराठा केसरी वीर ȭशवाजी के चȬरतवणɋन हेतु ȭशवराजिवजय' कȱ रचना 
१२ िनः Үाʔो ंमɔ कȱ।  
 भारतीय ӪतϢता-мािа के बाद २०वी ं शती के नवमɔ 
दशक मɔ िवπЋूधɋЏ काशी-िनवासी आचायɋ रेवाмसाद िπवेदी πारा रȭचत 
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िवȭभϿ काҡ ʱϮो ं मɔ 'ӪातϣसѴवम्' ऐितहाȭसक काҡ है। इसमɔ 
१८५७ ई० से लेकर १९८४ ई० तक अथाɋत् झाँसी कȱ रानी लʗीबाई से 
आरѴकर िмयदȭशɋनी इȭϰरा गाँधी के बȭलदान पयɋϜ भारतवषɋ कȱ 
महͷपूणɋ राजनीितक घटनाओ ंका काҡा΂क वणɋन है।  
 पटना िवҮिवμालयके संӎृतिवभागाφʔचर डॉ. 
काशीनाथिमҪ ने 'काणाɋटराजतरिˎणी' नामक ऐितहाȭसक काҡ ȭलखा, 
जो १९९४ ई० मɔ мकाȭशत ɨआ। इसमɔ १०९७ ई० से लेकर १३२४ ई० 
तक िमȭथला मɔ शासन करने वाले काणाɋट राजाओ ंका शासनकाल मुʩ 
ɤप से वȭणɋत है। यह काҡ कҜण कȱ 'राजतरिˎणी' का अनुगामी है। 
सϰभɋ-ʱϮ-सुची:- 

१. संӎृत सािह΄ का इितहास- बलदेव उपाφाय  
२. संӎृत सािह΄ का इितहास- रामजी उपाφाय  
३. संӎृत सािह΄ का इितहास- वाचӟित गैरोला  
४. संӎृत सािह΄ का इितहास- डॉ. ऐ.िब.िकथ 
५. संӎृत सािह΄ का अȭभनव इितहास- राधावҗभ िΆपाठी 
६. संӎृत सािह΄ का आलोचना΂क इितहास- रामजी उपाφाय  
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संӎृत ʱंथो ंका अЏ भाषाओ ंमɔ अनुवाद 
डॉ. अवंितका कुमारी 

सहायक мाφािपका ‘संӎृत’ 
जगत नारायण लाल कॉलेज ,पटना 

  
 िवҮ कȱ सवɋмाचीनतम और सुӟҷ भाषा के ɤप मɔ संӎृत 
सवɋмमाȭणत है। सुसंӎृत ҡाकरण और वै̆ािनक वणɋमाला से सुसȮ̀त 
संӎृत भाषा ̆ान रͻ का अथाह सागर है। ̆ान के अपुल भंडार के 
फलӪɣप ही संӎृत ʱंथ िवπानो ं के ȭलए ȭज̆ासा का िवषय रहा है। 
मानव मҕूो ं का ऐसा कोई ̆ान नही,ं जो संӎृत सािह΄ मɔ नही ं है। 
संӎृत भाषा देववाणी है, अथाɋत् देवताओ ंसे उδधु है। संӎृत वणɋमाला 
(माहेҮर सूΆ) भगवान ȭशव जी के डमɣ से िनӒृत है। यह िदҡ भाषा 
संӎृत आयɜ कȱ भाषा है। इसके दो ɤप हɗ, वैिदक एवं लौिकक। वेद, 
јाӲण ,उपिनषद्, आरاक, वेदांग आिद वैिदक संӎृत के अंतगɋत आते 
हɗ। रामायण, महाभारत,काȭलदास दؤी भास आिद महाकिव कȱ रचना 
लौिकक संӎृत के अंतगɋत है। 
बीज शю-संӎृत ʱंथ, संӎृत भाषा का महΉ और अनुवाद। 
 अनुवादकारो ंकȱ ɠिҷ दोनो ंмकार कȱ िवधाओ ंपर रही है। सबसे 
мाचीन ʱंथ ऋेآद है, ȭजसका अनुवाद мायः  िवҮ के सभी भाषाओ ंमɔ 
ɨआ है। ऋेآद का सवɋмथम अनुवाद िјिटश िवπान होरेस हेमैन िव԰सन 
ने िकया था। जो १८५०ईӪी मɔ छः  खؤो ंमɔ мकाȭशत ɨआ। 
 ऋेآद का जमɋन मɔ अनुवाद मैʜ मलूर ने १८५६ ईӪी मɔ विैदक 
रीडर मɔ िकया। मैʜमूलर संӎृत भाषा के अनुरागी थे। भारतीय संӎृित 
के мित उनका िवशषे लगाव था। उХोनंे अनेक धमɋ ʱंथो का जमɋन भाषा 
मɔ अनुवाद िकया है। १८३० ईӪी मɔ ऋेآद का आंȭशक अनुवाद ‘फैिјक 
अगӒ रोजन’ πारा लैिटन भाषा मɔ िकया गया। 
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 भारतीय िवπान महिषɋ दयानंद सरӪती ने ऋेآद का िहंदी मɔ 
अनुवाद िकया। िकंतु वह पूणɋ ना हो सका, असमय ही वह काल के गभɋ 
मɔ समा गए। उनका यह अनुवाद उनके मरणोपरांत мकाȭशत ɨआ।  
 ‘ िदҡмबंधन ‘नामक पुӒक मɔ चारो ं वेदो ंका तिमल भाषा मɔ संȭʔа 
ɤप से अनवुाद िकया गया है। 
 यह यजुवɕद जो नाम से ही पȬरभािषत है, पूजा पाठ, य̆-
अनुҽान, कमɋकांड आिद का िवधान करने वाला वेद। इस वेद का अनुवाद 
अरबी, असिमया, भोजपरुी, गुजराती, कϿड़, मȭैथली, मराठी, नेपाली तथा 
लौिकक संӎृत मɔ ɨआ है। लाला लीला राम ने महिषɋ दयानंद भाӊ का 
अφयन कर संपूणɋ यजुवɕद के चालीस अφायो ंका उदूɋ पμ मɔ अनुवाद 
िकया। दभुाɋؠ से देश िवभाजन के बाद वह उपलѐ नही ंहै।(१) 
 यजुवɕद मɔ दो शाखा है, कृӀ और शʌु। कृӀ यजुवɕद दȭʔण 
भारत मɔ мचȭलत है और शुʌ यजुवɕद उͱर भारत मɔ। राҏ िʱिफथ ने 
शʌु यजुवɕद का संӎृत मंΆो ंके साथ अंʱेजी मɔ अनुवाद िकया था। 
 १०४० ई मɔ उवत और १५५८ ई मɔ महीधर ने शʌु यजुवɕद पर भाӊ 
ȭलखे थे। के बापतशाӕी ने ऋेآद यजुवɕद और सामवदे का मराठी भाषा 
मɔ अनुवाद िकया, जो गजानंद बुक िडपो से мकाȭशत ɨआ। ितलक мसाद 
लुइटेल ने वैिदक संӎृित एवं संӎृत सािह΄ मɔ यजुवɕद का नेपाली भाषा 
मɔ अनुवाद िकया है ।’यजुवɕद’ नामक इस पӒुक का мकाशक िवμाथɎ 
पӒुक भंडार है। 
 दौलत राम गौड न े यजुवɕद का बृहद् Ҫी शुʌ यजुवɕद संिहता 
नामक पुӒक मɔ िहंदी अनवुाद िकया है। जो २००६ ईӪी मɔ Ҫी ठाकुर 
мसाद पӒुक भंडार से мकाȭशत ɨआ है ।एक हजार बाईस(१०२२) पेज 
का यह पुӒक यजुवɕद के वृहद ɤप पर мकाश डालता है। 
 इस वषɋ जनवरी २४ मɗ लʗी мकाशन से चारो ं वेदो ंका िहंदी 
अनुवाद мकाȭशत ɨआ है। 
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 िफȭलप फोटुɋनाटोब सामवदे का ɤसी भाषा मɔ अनुवाद िकया, जो 
१८८५ ईӪी मɔ мकाȭशत ɨआ। 
 राҏ िʱिफथ ने सामवदे का अंʱेजी मɔ अनुवाद िकया,जो १८९३ 
ईӪी मɗ мकाȭशत ɨआ। 
 साउथ एȭशया बुʜ мकाशन के πारा १९८१ मɔ चांद देवी ने ‘द् 
सामवेद संӎृत टेӑ िवथ इंȮءश टɌांसलेशन’ नामक पुӒक мकाȭशत 
िकया  
 मृदलु कȱितɋ πारा’ सामवेद का िहंदी पठनुवाद ‘नामक पӒुक 
वतɋमान मɔ мकाȭशत ɨई है। ȭजसमɔ सामवेद का सरल बोधगѻ शюो ंमɔ 
अनुवाद िकया गया है। डॉ. तलुसीराम ने भी सामवेद का अंʱेजी भाषा मɔ 
अनुवाद िकया है।  
 पंिडत Ҫीपाद ने वेदो ंको सरल सुगम िहंदी भाषा मɔ ‘संӎृत मɔ 
Ӫयं ȭशʔक पӒुक माला ‘का लेखन िकया। इस लेखन के ȭलए उХɔ 
१९६८ ईӪी मɔ पκ भूषण से सѷािनत िकया गया है।(२) 
 मुगल काल मɔ अकबर के शासन काल मɔ इјािहम सरिहंदी πारा 
अथवɋवेद का फारसी मɔ अनुवाद िकया गया। 
  अकबर के शासनकाल मɔ अनेक संӎृत ग का फारसी मɔ 
अनुवाद िकया गया था।’ र̊नामा ‘महाभारत का फारसी अनुवाद है। 
ȭजसका अथɋ होता है युή का िकताब।  
 १५७४ ईӪी मɔ अकबर ने फतेहपुर सीकरी मɔ रामायण, 
महाभारत, राजतरंिगणी आिद संӎृत ʱंथो ंको फारसी मɔ अनुवाद करने का 
आदेश िदया। संӎृत धमɋ ʱंथो मɔ ɤȭच के कारण फतेहपुर सीकरी मɔ 
अनुवाद घर कȱ әापना कȱ।  
 इसके अलावा बदायूं नी ने रामायण का फारसी मɔ गμ और पμ मɔ 
अनुवाद िकया। बदायूं नी का परूा नाम मुҗा अю-उल कािदर बदायूं नी 
था। उसका यह अनवुाद अकबर को इतना पसंद आया िक उसने अथवɋवेद 
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का भी अनुवाद करने का आदेश िदया। 
 इन ʱंथो के अनवुाद ने ̆ान- िपपासा और तीҢ कर दी। 
शाहजहां के पΆु दाराȭशकोह ने बनारसी पंिडतो ं के सहयोग से ५२ 
उपिनषदो ं का फारसी मɔ अनुवाद करवाया था उपिनषदो ं का फारसी 
अनुवाद ‘ȭसर ए अकबर’ मɔ संकȭलत है। 
 ‘डायन ेडी सेȮ԰सयस को’Ӫयं लेखक संपादक और мकाशक थे। 
उХोनंे रामायण का шɔ च भाषा मɔ अनुवाद िकया। इस कायɋ मɔ उХɔ 
दस(१०) वषɋ लग गए। इस पӒुक को उХोनंे छह सौ साठ (६६०) से 
अȭधक लघु ȭचΆो ंसे सुसȮ̀त िकया है। 
 राजा राममोहन राय ने १८२० ईӪी मɔ јӲ समाज कȱ әापना 
कȱ उХोनंे वेदो ंऔर उपिनषदो ंका बंगला भाषा मɔ अनुवाद िकया। 
 कुमारजीव नामक चीनी बौή ȭभʔुक एक महान अनुवादक थे। 
जो िवशेष तौर पर बौή ʱंथो ंका चीनी भाषा मɔ अनुवाद करन े के ȭलए 
िनयɷु िकए गए थे।  
 आज सारा संसार संӎृत भाषा कȱ महानताओ ंपर मोिहत हैऔर 
यμिप अपनी जЋभूिम भारत मɔ ही उसको आज मृतभाषा के ɤप मɔ देखा 
जा रहा है ,तथािप एक महान भाषा का Ӫामी होने के कारण िवदेशो ंमɔ 
भारत के सѷान बढ़ता जा रहा है।(३) 
 ȭचЋयानंद िहंद ूधमɋ और संӎृित के महान ्мशंसक थे। उХोनंे 
भागवत गीता, उपिनषद, वेदांत, दशɋन का िहंदी और अंʱेजी मɔ अनुवाद 
कर लोगो ं को इसमɔ छुपे गुढ़ रहӦयो ं से अवगत कराया। उХोनंे देश-
िवदेश मɔ वैिदक संӎृित कȱ अपूवɋ गाथा का गुणगान िकया। 
 छाϰोؠोिनषद का अंʱेज़ी अनुवाद Ӫामी लोकेҮर आनंद ने 
साаािहक мवचनो ंके माφम से िकया। डॉ. मृदलु कȱितɋ πारा उपिनषदो ं
का िहंदी काҡ मɔ ɤपांतरण िकया गया है।  
 मुनी϶ िमҪ ने भी उपिनषदो ंका अंʱेजी भाषा मɔ अनुवाद िकया 
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था। उनके πारा अनुवािदत उपिनषद पुӒको ं का नाम है-नारायण 
उपिनषद ,Ӵʱीव उपिनषद ,जाबाल उपिनषद , देतरेय नृȭसҀा, पूवɋ 
तैतरीय उपिनषद्, नृȭसҀा उͱर तपनीय उपिनषद्, कौȭशकȱ јाӲण 
उपिनषद्, कुȮؤका उपिनषद् ,िΆपुरा उपिनषद्, कौȭशतकȱ उपिनषद् 
आिद। यह सभी उपिनषद् िकंडल мकाशन से мकाȭशत है। 
 आिद शंकराचायɋ के मतानुसार उपिनषद् वेद का शोध ʱंथ है। 
यह भारतीय आφाȭ΂कता का सबसे संुदरतम पुӃ और पȬरपुҷ फल है। 
भारतीय दशɋन का आधार उपिनषद् ही है। यह विैदक सािह΄ का वह 
भाग है ȭजसे आधुिनक युग मɔ सवाɋȭधक अφयन िकया जाता है यही 
कारण है िक संӎृत ʱंथो ंमɔ सवाɋȭधक अनवुाद भी उपिनषद् ʱंथो ंका ही 
ɨआ है इसका ̏लंत उदाहरण है-  
 112 UPANISHADS,(Sanskrit text English 
translation,An Exhaustive Introduction and Index of 
Verses) translate by board of scholar edited and 
revised by K.L Joshi ,O.N Bimali,Bindiya Trivedi.  
 इस महाʱंथ के वतɋमान संӎरण मɔ एक सौ बारह (११२) 
महΉपूणɋ उपिनषदो ं का अनवुाद мितिҽत िवπान् मंडल πारा अंʱेजी मɔ 
िकया गया है। इस अनुवाद संकलन कȱ मʩु िवशेषता यह है िक इसमɔ 
उपिनषद् ҭोको ं कȱ संपूणɋ सूची का िवҭेषण है। ईशावाӦोपिनषद्, 
कठोपिनषद् सिहत सभी उपिनषदो ंका इसमɔ अनुवाद है। 
 अनुवाद के इस ʉम मɔ जब महाकाҡ कȱ ओर बढ़ते हɗ तो 
सवɋмथम आिद महाकाҡ रामायण और महाभारत कȱ चचाɋ होती है। 
वाҔीिक रȭचत रामायण कȱ लोकिмयता और мȭसिή उसकȱ रचनाकाल 
से ही चरम ȭशखर पर पɨंच गई थी। इसे आधार मानकर अनेक नाटक 
और महाकाҡ ȭलखे गए। मφ युग के आते-आते रामायण мादेȭशक तथा 
िवदेशी भाषाओ ंके माφम से जन-जन तक पɨंच गया। तुलसीदास πारा 
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अवȭध मɔ रामचȬरतमानस ȭलखे जाने के उपरांत तो इसकȱ चौपाइयां घर-
घर गूं जने लगी। भारतीय भाषाओ ंमɔ िहंदी ,मराठी ,बांءा ,तिमल, तेलुगू, 
उिड़आ,सरल संӎृत, गुजराती,मलयालम,कϿड़ असिमया उदूɋ अरबी 
फारसी आिद भाषाओ ंमɔ रामायण का अनुवाद िकया गया है। 
 िवदेशी भाषाओ ंमɔ ितѓती तुिकɋ Ӓान, इंडोनȭेशया ,जावा बमाɋ, 
थाईलɗड आिद देशो ंमɔ, रामायण का мादेȭशक भाषा मɔ अनुवाद िकया गया 
है। राम एक संмदाय िवशेष के ȭलए नही ंअिपतु समӒ मानव जाित के 
ȭलए एक आदशɋ युग पुɣष है। राम समӒ आदशɜ के पयाɋय हɗ। िवҮ के 
हर कोने मɔ उनके चȬरΆो ंका अपनी-अपनी भाषाओ ंमɔ गुणगान होता रहा 
है। 
 महाभारत महिषɋ ҡास कȱ रचना है ।अपनी लोकिмयता के 
कारण अनेक भाषाओ ंमɔ ɤपांतȬरत हो चुका है। िकसारी मोहन गांगुली 
πारा महाभारत का अंɦ ेजी भाषा मɔ अनुवाद िकया गया, जो १८८३ ईӪी 
और १८५६ईӪी के बीच कोलकाता िмंिटगं мेस से мकाȭशत ɨआ। इस 
पӒुक का नाम है- ‘Mahabharata of Krishna Dwaipayan 
Vyasa.’ 
 २१ वी ं सदी मɔ िववेक देवराय के πारा संपूणɋ महाभारत का 
अंʱेजी मɔ мथम बार अनुवाद िकया गया। अमेȬरका Ȯәत ‘ʌे संӎृत 
पӒुकालय ‘भी महाभारत कȱ लोकिмयता के फलӪɤप अनुवाद कायɋ मɔ 
संलʬ है। ऑʜफोडɋ ʌाȭसक ने भी महाभारत का अंʱेज़ी अनुवाद 
िकया, जो काफȱ мȭसή ɨआ। 
 काशी रामदास ने १९वी ंसदी मɔ महाभारत का बंगला भाषा मɔ 
мथम अनुवाद िकया था। महाभारत का िहंदी अनुवाद गीता мेस πारा 
мकाȭशत िकया गया है। 
 мȭसή संӎृत िवπान ‘कों̊ җूर कुȭ̜ɮु̱न् तѪुरान्’ ने 
महाभारत का मलयालम भाषा मɔ अनुवाद िकया। रामानुजाचायɋ ने बीसवी ं
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सदी मɔ महाभारत को तिमल भाषा मɔ мकाशन िकया था। इसके अलावा 
चीनी, ɤसी और फारसी भाषा मɔ भी महाभारत ʱंथ का अनुवाद िकया 
गया। 
 महाभारत का ही एक अंश’गीता’ भारत ही नही ं संपूणɋ िवҮ मɔ 
सवाɋȭधक мेरणादायक संӎृत ʱंथ है। ȭजससे सभी धमɋ के अनुयायी мेरणा 
लेते हɗ। संӎृत ʱंथो ंमɔ सबसे अȭधक पढ़ा जान ेवाला ʱंथ है м΄ेक िहंद ू
घरो ंमɔ यह अिनवायɋ ɤप से पाया जाता है।’ईӑ इंिडया कंपनी के कोटɋ 
आफ डायरेɵसɋ के’ आदेश पर चा԰सɋ िवȮ҅स πारा अंʱेजी मɔ ɤपांतȬरत 
गीता १७८५ ईӪी मɔ мकाȭशत ɨआ। 
 आर आर वमाɋ πारा अंʱेजी मɔ ȭलखी गई,’ द भागवत गीता’ 
काफȱ мȭसή पुӒक है। 
  १८९८ ईӪी मɔ पंिडत जानकȱनाथ नाथ मदन देहलवी ने गीता 
का उदूɋ मɔ अनुवाद िकया। िवҮ भर मɔ गीता का पचहͱर भाषा से अȭधक 
भाषाओ ंमɔ अनुवाद हो चुका है। अकेले गीता мेस मɔ इसके पंνह भाषाओ ं
मɔ अनुवाद мकाȭशत हो चुके हɗ।  
 अहमदाबाद के िनवासी आशीष बारोट सͱाइस भाषाओ ंमɔ गीता 
का अनवुाद कर देश और रा̌ो ंमɔ िवतरण कर चुके हɗ। अमȬेरका के सेटन 
हॉल िवҮिवμालय मɔ अिनवायɋ पा͉ʉम के ɤप मɔ ,’गीता’ पढ़ाया जाता 
है। 
 काȭलदास का мȭसή नाटक ‘अȭभ̆ान शाकंुतलम्’ न ȭसफɋ  
भारत वषɋ मɔ अमर नाटक है ,अिपतु संपूणɋ िवҮ मɔ इसकȱ ʩाित है। सर 
िवȭलयम जॉЗ ने वषɋ १७८९ ईӪी मɔ इस नाटक का अंʱेजी मɔ अनुवाद 
िकया। इस पӒुक का नाम है-’ Sacotala, the fatel Ring And 
Indian Drama.’ 
 इसके अितȬरɷ जमɋन, шɔ च डेिनश और इटाȭलयन भाषा मɔ भी 
इस नाटक का अनुवाद िकया गया। 



270 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

 ऋतु संहार का सवɋмथम अंʱेजी मɔ अनुवाद स΄म् जयंती ने 
िकया। ȭजसका мकाशन लंदन मɔ िवȭलयम एंड नोगɕट мकाशन के πारा 
१८६७ ईӪी मɔ िकया गया। 
 काȭलदास कȱ कृित मेघदतू भी िवҮмȭसή गीितकाҡ है। जो 
सािह΄ мेिमयो ं को अपनी ओर सहसा आकिषɋत करता है। िवȭभϿ 
संӎृतिवπानो ं के πारा इसका िहंदी टीका सिहत мकाशन होता रहा है। 
िवरही यʔ कȱ संदेश कथा इतनी लोकिмय रही है, िक इस काҡ पर 
सवाɋȭधक टीका ȭलखी गई है।(४)  
  इसके अितȬरɷ अंʱेजी गढ़वाली ,भोजपरुी ,मराठी आिद 
भारतीय भाषाओ ंमɔ मेघदतू का अनवुाद िकया गया है। мȭसή जमɋन किव 
जोहन बोҏ गांग फोन गोथे ने जमɋन भाषा मɔ मेघदतू का पμ मɔ अनुवाद 
िकया इस पӒुक का नाम है’ Meghaduta, Orderder 
Wolkenbole’। 
 संӎृत काҡो ंका अЏ भाषा मɔ अनुवाद का मʩु कारण है, 
संӎृत भाषा संपूणɋ िवҮ मɔ सवाɋȭधक सѷाननीय एवं мाचीनतम है। 
̆ान-िव̆ान के ʔेΆ मɔ सवɋदा अʱणी रहा है। ̆ान-िव̆ान, ȭचिकΌा एवं 
मनोरंजन का अζतु संगम है। संӎृत ʱंथ नव रसो ंका आӪादन कराता 
है। वदे के साथ-साथ लौिकक संӎृत ʱंथ भी सािह΄ мेिमयो ं के ȭलए 
कौतूहल का िवषय है।  
 काȭलदास िवҮ мȭसή किव हɗ तो महाकिव भास कȱ कृित भी 
पाठको ंको आӶािदत करती है। भास के तेरहो ंनाटक का अंʱेज़ी अनुवाद 
एक पӒुक मɔ है पӒुक का नाम है ‘Thirteen play of Bhasa’. 
इस पӒुक के लेखक है ए सी वूलनर और लʗणӪɤप। यह पӒुक 
मोतीलाल बनारसी दास мकाशन से २०१५ ईӪी मɔ мकाȭशत ɨई है। 
 सेतु мकाशन समूह πारा ‘भास ना̼ समʱ नामक पӒुक मɔ 
‘भारत रͻ भागɋव’ का अनुवाद мकाȭशत िकया गया। जो भास के समӒ 
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नाटको ंका संकलन है।  
 भारत को िवҮ गुɣ के आसन पर िवराजमान करने का Ҫेय’ 
संӎृत भाषा’ को ही है। आज पुनः  उस गौरव को мाа करने मɔ संӎृत 
ʱंथ ही सहायक है। भारतीय ̆ान परंपरा मɔ संӎृत भाषा एक िवशाल 
Ӓंभ है। ȭजस पर भारतीय संӎृित का गौरव Ȯәर है। भारतीय संӎृित 
कȱ गौरव से आकिषɋत होकर ही पाҦा΄ िवπान संӎृत ʱंथो ंका िनरंतर 
अφयन कर रहे हɗ। सभी विैदक धमɋʱंथ, उपिनषद्, 
पुराण,नीितशाӕ,अथɋशाӕ,दशɋनशाӕआिद षोडश िवधाओ ं कȱ रचना 
संӎृत भाषा मɔ ही है। 
 संӎृत भाषा से ही мाकृत, पाली, िहंदी, बांءा, मराठी, ȭसंधी, 
पंजाबी, नेपाली आिद आधुिनक भारतीय भाषाओ ंका िवकास ɨआ है। 
िवȭभϿ पिΆकाओ ंमɔ संӎृत रचनाओ ंका अनवुाद мकाȭशत होता रहा है। 
 इस мसंग मɔ अित िवचारणीय तΟ है िक संӎृत धमɋ ʱंथो का 
यथा रामायण आिद का अЏ भाषाओ ंमɔ अनुवाद िकया गया, िकंत ुतΟो ं
को मरोड़ कर। ɤपांतरण काҡ मɔ वह मौȭलकता мाа नही ंहोती, जो मूल 
संӎृत ʱंथो ं मɔ है। कही-ंकही ं काҍिनक तΟो ं को जोड़कर भारतीय 
संӎृित पर мहार िकया गया है। सवɋिविदत है भारत माता शतको ं वषɋ 
गुलामी कȱ जंजीरो ंमɔ कराहती रही। मुगलो ंऔर ईसाइयो ंके कुसंӎृितयो ं
से शोिषत ɨई। उस अवȭथ मɔ ȭजन धमɋʱंथो का अनुवाद ɨआ उसमɔ 
अनेक और असामाȭजक तΟो ंका мवेश िकया गया। भारतीय संӎृित को 
खोखला करने के ȭलए एक ष͟ंΆ रचा गया। मैʜमूलर कȱ एक पӒुक 
है,,’ इंिडया ҥाट कैन आई टीच अस’ इस पुӒक मɔ उХोनंे अपनी पͻी 
जॉȭजɋया से कहा है- भारत के िवɣή ȭलखन े के ȭलए उХɔ िववश िकया 
जाता था। 
 अपनी दिूषत मȮӒҰ कȱ छाप उХोनंे भारतीय संӎृित पर 
छोड़ने का असफल мयास िकया। िकंतु भारतीय संӎृित कȱ जड़ɔ िहला ना 
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पाया। संӎृत संӎारो ंकȱ भाषा के ɤप मɔ мितिҽत रही ।̆ान िव̆ान के 
ʔेΆ मɔ अपन ेәान पर अिडग रही हɗ। 
 संӎृत ʱंथो ं कȱ अनुवाद कȱ गितमयता िनरंतर गितमान है। 
संӎृत भाषा ʱंथो ंका महासमνु है। ȭजसमɔ अनेक रͻ ɤपी ʱंथ िबखरे 
पड़े हɗ। संӎृत ʱंथो ंकȱ अनुवाद सूचीमाला अगणनीय है। ȭजसे सीिमत 
पҽृो ंपर अंिकत करना दलुɋभ ही नही ंमहा दलुɋभतम है। मेरा мयास माΆ 
मҷुी भर रͻ तक ही सीिमत रह गया। 
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Abstract-  
 In 2022, we witnessed the Russia-Ukraine war, 
which some have suggested marks the beginning of World 
War 3. Following that, we experienced the Israel-Hamas 
conflict in 2023, resulting in the deaths of 21,978 people, 
with over 2000 fatalities in Israel. It is crucial to 
contemplate how these wars can be prevented and what 
kind of conduct should be avoided to maintain peace. 
Everyone should adhere to the guidelines established for 
world peace. However, rules alone cannot bring about a 
change; the desire to uphold peace must come from within 
individuals. The solution can be found in our philosophical 
texts, which advocate against resorting to war. Ordinary 
people aspire for a happy and peaceful life and it is not too 
late to achieve that. In this research paper, I will present 
Indian philosophical principles that inadvertently promote 
the message of world peace, principles which our saints and 
sages adhered to and spread to encourage peace. In this, I 
have highlighted the message of peace that can be attained 
through philosophical principles such as self-knowledge, 
karma, liberation etc. And if we embrace the Indian 
philosophical principles, it won't take long for this Earth to 
become heaven. The methodology used for this research 
paper is normative approach. 
 
Introduction- 
 When the Sustainable Development Goals (SDG) 
were implemented after the end of the Millennium 
Development Goals (MDG) era, its goals were expanded. 
The 16th goal of the SDG is very important, focusing on 
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peace, justice, and strong institutions, with a target to 
reduce violence. The SDG was initiated in 2015. Despite 
the presence of SDGs, conflicts such as Israel-Hamas and 
Russia-Ukraine have continued to occur, leading to 
ongoing tensions. This indicates that having goals or targets 
alone will not end wars. The current situation suggests that 
the risk of a Third World War is imminent. To avoid this, 
internal peace is essential as external peace. Every person 
should desire to end conflicts, otherwise, situations like 
those in India will arise, where anyone can come, rule, and 
leave, and no one will be left to resist in the name of non-
violence. In this context, I am proud of the people of 
Ukraine for standing up for their country, using whatever 
strength they had to defend their motherland. 
 World War II is known as the deadliest war in 
human history. The primary reasons for this war were to 
acquire land from other countries or to establish dominance 
over them. We all know that the United States dropped two 
atomic bombs on Japan, which caused immense suffering 
for the country for many years. Sadly, similar situations 
persist today, showing that people have not changed since 
World War II. In 2022, there was a war between Russia and 
Ukraine, followed by the Hamas war. The Russia-Ukraine 
war began because Ukraine wanted to join NATO, but 
Russia opposed this idea and subsequently attacked 
Ukraine. It's essential to consider that no single party is 
solely at fault in these conflicts; rather, everyone involved 
has contributed in some way. Additionally, European 
countries have also played a role in these wars. The root 
causes of these conflicts are often attributed to ego, greed, 
and selfishness. 
 India has rich philosophical tradition. That is why 
some concepts from philosophy can be useful for world 
peace. If everyone understands them, there will be no delay 
in spreading peace in the world. We know very well that 
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our Vedas and religious scriptures talk about peace. "Live 
yourself and let others live"—this is what our culture has 
been based on until today. Lord Krishna says in the 
Bhagavad Gita — 

yasmānnodvijate loko lokānnodvijate ca ya:| 
harṣāmarṣabhayodvegairmukto ya: sa ca me priya:|| 

 I am here to present some elements of those 
philosophies that provide us with a message of world 
peace. By internalizing these teachings, not only will every 
individual's life be filled with happiness, but it will also 
create an atmosphere of peace in the world. 
Philosophy 
 Indian philosophy (Darshan) aims to understand the 
world we live in and at the heart of this understanding lies 
the concept of tattva, also known as darshan. The word 

tattva is derived from the root "Ǻश"्, which means "the one 
through which it is seen". It represents the idea that "tad" 
(it) means " tvaṃ " (you), signifying that the world and the 
soul are separate, and the soul belongs elsewhere. In other 
words, the ultimate goal of human life is to understand and 
assimilate the principle of tattva, which can lead to 
salvation. We find many subjects of philosophy in Vedas, 
Puranas, Upanishads, Vedangas and literature. That is why 
we can say that this philosophy is very ancient.  
 Indian philosophy is divided into two main 
categories: theistic and atheistic. Although they may not 
accept the Vedas, their ultimate goal remains the same: 
liberation (mokṣa). The theistic philosophies include Yoga, 
Samkhya, Nyaya, Vaisheshika, Vedanta and Purva 
Mimamsa. The atheistic philosophies encompass the 
Cārvāka, Buddhiṣṭa, and Jain traditions. Everyone has 
described the philosophy of principles (tattvamīmāṃsā), 
the philosophy of knowledge (jñānamīmāṃsā), and the 
philosophy of conduct (ācāramīmāṃsā) in their own way. 
In all of these, we observe both differences and similarities. 
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Since they are based on spirituality, there is a tendency 
towards the complete eradication of actions (karma). And, 
as a result of the eradication of karma, liberation from 
rebirth is achieved. Based on this principle, everyone has 
presented their own views, leading to the development of 
various distinctions. The main idea of philosophies is to 
recognize the self (ātman). The self is pure and unaffected 
by everything else. It never lets you stray. However, when 
you identify with other things and become entangled in 
them, you cannot achieve true happiness. All branches of 
philosophy aim to convey this message. In this context, 
apart from brahman, prakṛti, and the atom, other elements 
involved in creation attract humans. Philosophy teaches us 
how to distance ourselves from these distractions. The 
common teaching across all philosophies is to learn to 
distinguish between the two: the self (ātman) and the non-
self (anātman). The self is separate from the non-self.  
 
Steps follow to attain Liberation-  
 When a person is born, they are pure, innocent, and 
untainted. However, as they engage with the world, they 
begin to be influenced and corrupted by it. Their intellect, 
mind, and senses start to wander. This is why the Sāṃkhya 
philosophy states that when Puruṣa (consciousness) and 
prakṛti (nature) unite, the creation of the universe takes 
place. When you recognize Puruṣa (the soul) and prakṛti 
(nature), only then will you be freed from the three types of 
suffering. But how will you recognize this Puruṣa, the soul, 
since it cannot be seen through direct evidence? For this, 
the technique described by Śaṃkarācārya is very effective. 
In the text ātmanātmaviveka he explains that what you 
perceive as the soul—such as the senses, mind, intellect, 
and ego—is not the true soul. The soul is distinct from 
these, and when you recognize it, suffering will not arise. 
The Naiyāyika (followers of the Nyaya philosophy) say 
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that you should learn to interpret things correctly and 
recognize the true nature of objects. By doing so, you will 
attain “niśreyasa” (ultimate bliss), and as a result, suffering 
will not come near you.  
 Yoga and Vedanta philosophy have outlined steps 
for us to reach this state, which we can follow one by one 
to achieve our higher state. Patanjali tells us about the eight 
limbs of yoga, which guide us from Yama to Samādhi. The 
Yamas mentioned here help in the development of 
humanity within a person. After that, we must follow 
certain rules (niśreyasa). In this way, gradually, we must 
master each limb. Only by properly following all these 
limbs can we reach the state of Samādhi. Before starting 
this journey, the Vedantists motivated us through the 
concept of śamādī ṣaṭ explaining how we first need to focus 
and stabilize the mind so it doesn't wander. Once the mind 
is controlled, it becomes easier to control the senses. 
Although we can hold this control for a short time, to 
maintain it permanently, continuous practice is essential. 
This is why the practices of ‘Śravaṇa’ (listening), ‘Manana’ 
(reflection), and Nididhyāsana (meditation) are 
emphasized. However, while following this path, life brings 
many ups and downs, and we may feel defeated or want to 
give up. For this reason, the quality of "Titīkṣā" (endurance 
or forbearance) is taught to help us persevere. And then, 
when the mind becomes fully stable in what we aim to 
achieve, and we experience happiness from that state, it is 
called Samādhāna (concentration or contentment). For this, 
our faith (Shraddhā) is essential; otherwise, the mind may 
wander.  
 
Reasons of conflict-  
 Russia feels that NATO is trying to encircle its 
country. And Ukraine does not want to remain aligned with 
Russia, which is why it has been trying hard to join NATO 
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nations. This did not sit well with the Russian President, 
and he initiated attacks. Russia is afraid here. It's concerned 
that all these forces might come together and weaken it. 
There's already a conflict between European countries and 
Russia. Everyone wants to dominate the world. We can't 
blame anyone for this, but we can definitely say that if the 
world embraces Indian philosophy, people won’t get 
trapped in the material world. It is because they get trapped 
in it that they have to face greed, hatred, attachment, and 
envy. Consciously or unconsciously, Indian philosophy 
gives us a message of peace and shows everyone the way to 
live happily. But it is essential for everyone to internalize 
this. Only then will an atmosphere of peace be created. 
Otherwise, one nation will take advantage of another 
nation's weaknesses, and once again, the people will have 
to face hard times. For this, the entire world must embrace 
the concept 'The whole world is my home,' as taught by 
Saint Dnyaneshwar. 
 
Conclusion- 
 In the Indian thought systems, the goal of 
knowledge is not exercise of power over others but power 
over one self.1 ‘mokṣaprāpti’, libration of the self from it’s 
own limitations or constraints. If we apply this to our lives, 
then recognizing ourselves would take a lifetime. As a 
result, we wouldn't be able to focus on other things, which 
would prevent situations of conflict, disputes and war from 
arising. In Indian philosophy, only if you set aside your ego 
can you reach the soul. And only when you recognize who 
the soul is can you truly be happy and distance yourself 
from the material world. The main purpose of Indian 
philosophy is to avoid getting trapped in this material 
world. The more you get entangled in it, the more suffering 
you will have to endure. If every person in the world 

 
1 Indian Knowledge System- Introduction & Prospects 
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internalizes this, they would be able to prevent their senses 
from wandering. This would curb the ego, hatred, and envy 
that arise as a result. Which would lead to the creation of 
peace. A feeling of love towards one another would arise, 
and the situation of war would never occur. 
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आयुवɕद शю का अथɋ एवं पȬरभाषा- 
 शरीर, इȭ϶यम, मन और आ΂ा के संयोग को ‘आयु’ कहते है।1 
िवकारा΂क एवं आ΂ा के भोगायतन को शरीर कहते हɗ। ҪोΆ-Ήचा-नेΆ-
ȭजӷा और χाण ये ̆ानेȭ϶या कहलाती है, वाणी- हाथ- पैर- मलΫार और 
मΆूमागɋ ये प̓ कमɋȭ϶या है। ̆ान एवं कमɋ दोनंो होने के कारण मन 
उभया΂क इȭ϶य कहलाता है। ̆ान का अȭधकरण तथा ̆ान का 
мितसϹाता आ΂ा होता है। इन शरीर, इȭ϶य, मन, एवं-आ΂ा का 
अद्ҷवश (भाؠवश) जो संयोग होता है, वही संयुɷ Ӫɣप आयु का 
Ӫɣप है। चैतЏ कȱ Ȯәित को आयु कहते है- ‘चैतेЏानुवɋतन-मायु:।’ 
जीिवतकाल को आयु कहा जाता है- ‘आयुजीिवɋतकाल:’ (अमरकोष 
२/८/१२०) आयु के पयाɋय : आयु, धाȬर, जीिवत, िन΄ग और अनबुϹ य े
आयु के पयाɋय है। समान अथɋ बतानवेाले शюो ंको पयाɋय कहते है।  
 वेद शю का अथɋ है- ̆ान। संӎृत के िवद् धातु से वेद शю बना 
है। िवद् धातु का мयोग चार अथɚ मɔ िकया जाता है 2- 

1) सता (अȮӒΉ) , 2) ̆ान 3) िवचार और 4) мािа  
अथाɋत् 

१) ȭजससे अȭसतΉ का बोध हो (िवधते अȮӒ) 
२) ȭजससे जाना जाये ( वेिͱ ̆ायते ) 

 
1 च.सू – १/४२ 
2 सतायां िवधते, ̆ाने वेित, िवϜे िवचारण।े 
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३) ȭजससे आयु के िवषय मɔ िवचार िकया जाये (िवϜे 
िवचायɋते) 

४) ȭजससे आयु को мाа िकया जाये ( िवϰते, िवϰित 
लџते) 

इन चार अथɚ मɔ िवद् धातु мयुɷ होता है। इस мकार, आयुवɕद का अथɋ 
बुिήगѻ होता है िक, ȭजस शाӕ मɔ आयु का अȮӒΉ हो , ȭजससे आयु 
का ̆ान हो, ȭजसमे आयु समबϹी िवचार हो, ȭजससे आयु कȱ мािа हो,ं 
उस शाӕ को आयुवɕद कहते है।  

- आयुवɕद, शाखा, िवधा, सूΆ, ̆ान, शाӕ, लʔण और तϢ ये 
शю एक अथɋ के बोधक है।  
‘तΆ आयुवɕद: शाखा, िवधा, सूΆं, ̆ानं, शाӕं, लʔणं 

तϢिम΄नथाɋϜरम्’- च.सू. ३०/३१ 
िवϰते िवϰित мाаो , रयन्-रनम्-शȮेӌद् ʉमात् ॥  
पȬरभाषा- 
 ȭजस शाӕ मɔ (1) िहतायु (2) अिहतायु (3) सुखायु (4) द:ुखायु 
इन चार мकार कȱ आयुओ ं का वणɋन, आयु के ȭलए िहतकर तथा 
अिहतकर ν्ҡ, गुण एवं कमɋ का वणɋन, आयु के мमाण का िववचेन और 
आयु के Ӫɣप का वणɋन िकया जाता है, उसे आयुवɕद कहते है।1 आयुवɕद 
शाӕ आयु कȱ ҡाʩा करता है, दीघɋ और आरोؠमय आयु कȱ мािа का 
मागɋ िनिदɋҷ करता है। आयु कȱ Ȯәरता और ӪाӜ- संरʔण एवं ҡाȭध- 
पȬरमोʔण का यह शाӕ है।  

आयुवɕद का мयोजन- 

‘мयोजनं चाӦ ӪәӦ ӪाӜरʔणम,् आतुरӦ िवकार мशमनं च। 
     -च.सू ३०/२६ 

 
1 च.सू– १/४१ तथा च.सू ३०/२३ 
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‘इह खҙायु वɕदмयोजनं ҡाφुपसृҷानां ҡाȭध-पȬरमोʔ: ӪәӦ रʔणं 
च। -च.सू १/१४ 
 आयुवɕद के दो мयोजन हɗ- 1) Ӫә ҡिकत के ӪाӜ कȱ रʔा 
करना और 2) रोगी ҡिकत के रोग को दरू करना। мथम उदेت कȱ पूितɋ 
हेतु िदनचयाɋ, रािΆचयाɋ, ऋतुचयाɋ सπतंृ तथा िΆिवध उपӒमो ंका उҗेख 
Ӫәवृत के माφम से आयुवɕद मɔ पदे- पदे िकया गया है। महिषɋयो कȱ 
माЏता है िक उपयुɋɷ उपायो Ϋारा ʔेΆे-ɣपी मानव शरीर को बीजɣपी 
ҡाȭध-उ;ादक जीवाणुओ ंसे सुरȭʔत िकया जा सकता है। रोग से ʱӒ 
होने पर रोगी के कҷ का िनवारण संशोधन तथा संशमन ȭचिकΌा Ϋारा 
आयुवɕद शाӕ का िνतीय мयोजन है।  
आयुवɕदावतरण- 
 चरक ने आयुवɕद को अनािद एवं शाҬत कहा है ʈोिंक जब से 
‘आयु’ (जीवन) का мारѴ ɨआ और जब से जीव को ̆ान ɨआ तभी से 
आयुवɕद कȱ सता мारѴ होती है।1 सुҪुत ने यहाɍ तक कहा है िक јӲा ने 
सृिҷ के पूवɋ हो आयुवɕद कȱ रचना कȱ2 ȭजसमे мजा उ;Ͽ होने पर इसका 
उपयोग कर सके। इससे भी आयुवɕद का अनािदΉ ȭसή् होता है। सभी 
संिहताकारो ंने јӲा से आयुवɕद का мादभुाɋव बताया है तथा यह भी कहा 
गया है िक јӲा ने आयुवɕद कȱ लʔҭोकमयी संिहता का िनमाɋण िकया। 
यह सब भी सृिҷकाल से ही आयुवɕद के अȮӒΉ कȱ सूचना देते हɗ। 
 चरक के कथानुसार јӲा से आयुवɕद का ̆ान दʔ мजापित ने 
мाа िकया, мजापित से अȮҬनी कुमारो ने और उनसे इ϶ ने उस ̆ान को 
ʱहण िकया3 इ϶ ने भरήवाज को सूΆɤप मɔ јӲ- परѪरा से мवािहत 
शाҮत, िΆसूΆ तथा Ӫәानुरपरायण आयुवɕद का उपदेश िदया। भरήवाज 

 
1 च.सू – ३०/२६ 
2 सु.सू – १/३ 
3 च.सू – १/४-५ 
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ने यह ̆ान आΆेय आिद महिषɋयो ं को िदया। आΆेय ने पुन: अपने छ: 
ȭशӊो-ं अिʬवेश, भेल, जतुकणɋ, पराशर, हारीत, ʔारपाȭण को िदया। 
ȭजХो ंने अपनी-अपनी संिहतायɔ बनाई। इनमɔ अिʬवेश- संिहता सवɋмथम। 
ये संिहताये ऋिष- पȬरषद् Ϋारा अनुमोिदत होने पर लोक मɔ мचȭलत ɨई।1 

 सुҪुतसंिहता मɔ भी आयुवɕदावतरण का ऐसा ही ʉम वȭणɋत है 
केवल आΆेय के әान पर धВϜȬर का नाम आया है। इ϶ से धВϜȬरत 
ने आयुवɕद का ̆ान мाа कर अपन ेȭशӊो ंसुҪुत мभृित को इसमɔ ȭशȭʔत 
िकया।2 
 चरकसंिहता तथा सुҪुतसंिहता मɔ वȭणɋत आयुवɕदावतरण के ʉम 
ʉमश: आΆेय संмदाय तथा धВϜर- संмदाय कहलाते है। 
јहमवैवतपुराण (अ.१६) मɔ एक और संмदाय का उҗेख है ȭजसे 
भाӎर- संмदाय कह सकते है। इसके अनसुार мजापित ने चारो वदेो ंको 
देखकर आयुवɕद का प̓म वेद बनाया और उसे भाӎर को िदया। भाӎर 
ने उस आधार पर अपनी ӪतϢ- संिहता (भाӎर संिहता) का िनमाɋण 
िकया और आयुवɕद का ̆ान अपन े१६ ȭशӊो ंमɔ िवतȬरत िकया ȭजХो ने 
पुनः  अपनी-अपनी संिहतायɔ बनाǬ। इन ȭशӊो ंतथा उनकȱ रचनाओ का 
िववरण इस мकार हɗ- 

1) धВϜȬर- ȭचिकΌातΉिव̆ान   
2) िदवोदास- ȭचिकΌादपɋण     
3) काȭशराज- ȭचिकΌाकौमΨुी    
4) अȭҮनीकुमार- ȭचिकΌासारतंΆ   
5) नकुल- वैधकसवɋӪ     
6) सहदेव- ҡाȭधȭसंधुिवमɋदन 
7) यम- ̆ानाणेव 

 
1 च.सू – १/४/३ 
2 सु.सू – १/२;१६ 
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8) ˼वन- जीवदान 
9) जनक- वैधसϰेहभंजन 
10) बुध- सवɋसार 
11) जाबाल- तϢसार 
12) जाजȭल- वेदांगसार 
13) पैल- िनदान 
14) कवध- सवɋधर 
15) अगӔ- Ψैधिनणɋय 

  
 आयुवɕद का वैȭशҺ- 
 संӎृत और आयुवɕद का सѰϹ अतूट है, अथाɋत् आयुवɕद को 
जानने के ȭलए संӎृत का ̆ान आवتक ही है। िबना संӎृतभाषा के 
आयुवɕद और पारѪȬरक ȭचिकΌा ȭसήाϜ को पढ़ना और समजना 
नामूमिकन है। और हा, संӎुत वा˩य मɔ आप जहाɍ भी देखोगे वहाɍ पर 
आयुवɕद के द्ҷांत आपको िनȭҪतɤप से िदखाई दɔगे। 
 आयुवɕद ऐहलौिकक और पारलौिकक उभयिवध Ҫेय का साधक 
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शाӕ है- ‘अΆायतमैिहकमामुȮӈक̓ Ҫेय:’(सु.स-ू१) अथाɋत् आयुवɕद 
पंचिवशित तΉा΂क पɣुष कȱ सवाɋˎȰण ȭचिकΌा का उपदेҷा है। आयुवɕद 
कȱ सीमा का रेखाʼन नही ंिकया जा सकता, ʈोिक यह सृिҷ के सवɚͧृҷ 
мाणी मानव के िहत का мवतɋक िव̆ान है, इनमɔ सभी мकार के धमɋ, 
दशɋन, कला, संӎृित, ȭशҍ, әाप΄, एवं समӒ ̆ान-िव̆ान का 
समावेश है, यह असीम है। ‘ न चैव ӴȮӒ सुतरामायुवɕदӦ पारम्’- 
च.िव. ८ िΆकाल̆ आषɋ महिषɋयो ंने आयुवɕद कȱ अनेक शाखा- мशाखाओ ं
का िवӒार िकया। आयुवɕद, मानवावɕद, वʔृावɕद और पҮायुवɕद आिद 
अनेक शाखाओ ंमɔ िवӒीणɋ है, ȭजन सबका मҕूांकन एक ӪतϢ िवषय 
है। अपȬरिमत अगाध ̆ान- िनȭध के ɤप मɔ आयुवɕद कȱ जीवनदाियनी 
धारा का ӕोत सृिҷ के आिद से ही мवािहत है, ȭजसके शीतल, ȭӝ؞, 
अमृतिनӊϰ मɔ अवागहन (ӝान) कर आजीवन आरोؠ और सुϰर Ӫाә 
का वरदान мाа िकया जा सकता है। आरोؠमय रोगमुɷ जीवन कȱ 
उपलȮѐ के ȭलए ये ҭोक ̆ेय हɗ- 

1) ‘मितवɋच: कमɋ सुखानुबϹं सΉं िवधेयं िवशदा च बुिή:। 
̆ानं तपӒ;रता च योगे यӒाȮӒ तं नानुपतȮϜ रोगा:॥ ’ च.शा. २/४७ 

2) ‘तΆ अिहंसा мाȭणनां мाणवधɋनानाम् उͧृҷतमं,  
वीयɋ बलवधɋनानां िवधाबृं हणानाम्, इȭϱयजयो नϰनानां, 
तΉावबोधो हषɋणानां јहमचयɋम् अयनाम् इित एवं आयुवɕदिवदो मЏϜे। 
च.सू. ३०/१५ 
उपसंहार- 
 आयुवɕद मɔ धमɋ, कला, िव̆ान एवं सािह΄ आिद समӒ ̆ान 
समािहत है। आयुवɕद Ӫयमेव वेद है। जीवन-सुख कȱ उपलȮѐ, आयु के 
िहत, शरीर-इȭ϶य-सΉ-आ΂ संयोगɤपी जीवन के सौϰयɋ भҡता, और 
ऐҮयɋ के ȭलए мӒुत ̆ानराȭश आयुवɕद है। यह ̆ान का अगाध पयोȭध 
है, यह आकाश कȱ तरह सुिवशाल है, यह अनािद और अनϜ है। यह 
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जीवन का शाӕ है, इसकȱ ̆ानगˎा शाӪत ɤप से мवािहत होती रही है। 
इसȭलए ȭचिकΌा- जगत् कै चैतϜन ̆ान-भؤार को, िवҮ मɔ мचȭलत 
नूतन रमणीय जीवनोपयोगी ̆ान से नीर- ʔीर िववेक बुिή का мयोग कर, 
सा΂ीकरण- мिकया से समृή करना चािहए। 
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संӎृतसािह΄े वै̆ािनकȭसήाϜिवमशɋः  
Dr. HARDIK G. JOSHI 

Assistant Professor (Sanskrit) 
Government Arts & Commerce college Babra 

Dist. Amreli, Gujarat, India 

 
 अिय भोः  संӎृतानुरािगणः , िवगतमΌराः , सार̆ाः  िवπांसः  
सवɕџो नमो नमः । 
 "संӎृतसािह΄े वै̆ािनकȭसήाϜिवमशɋः ।"इतीमम ् िवषयं अवलѱ 
यथामित कालानगुुणं वɷुकामोȮӤ। 
 भाȭस रितः  भारती तϿामको देशः  भारतम्। सनातनम् 
आषɋ̆ानमेव भारतीयानाम् अमूҕं संपदȮӒ। त˲ ̆ानं संӎृतभाषायां 
िनबήमӒीित संӎृतं िवना भारतीयसंӎृतेः  पȬररʔणं शूЏं भवेत्। िकमथɍ 
चेत्।  
мाӒािवकम्- 
 संӎृतभाषा सवाɋसामिप भाषाणां जननी अȮӒ। अӤाकं 
̆ान̌ोितः  पु̜ पावनмदीपो वेदः  संӎृतभाषायामेव संशोभते। अतः  
अӦाः  आिदभाषाͷं Ӫत एव ȭसήम्। संӎृतभाषा तान् सवाɋन् अिप 
गुणान् िबभितɋ ये िह कӦाҦन भाषायाः  सवɋजीवनΉाय सावɋभौमΉाय च 
काѻϜे । 
 संӎृतभाषा भारतीयानां अनुपमम् अʔयं पैतृकंधनम ्। यावदेतद् 
धनं भारतमȭधकरोित न कोऽिप देशӒावत् देशिममं ̆ानेऽधरीकतुɍ 
мभिवӀुः  । अӦाः  भाषायाः  शюसौҽवम ् अथɋगाѴीयɋ̓ जगित उͱमं 
िवμते । संӎृतभाषायाः  सѻग् ̆ानं वेदोपिनषΨशɋनगीता-रामायण-
Ҫीमζागवतािदџो ʱϮिनझɋरेџो अतीव सूʔतया мितपािदतमȮӒ ।  
संӎृतवा˩ये िव̆ानम्- 

न केवलं लौिककेषु, ताȮͷकेषु ʔेΆेषु च अӤद् पूवɋजाः  बɨयͻं 
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कृतवϜः  अिपतु िव̆ानʔेΆेऽिप बɨȭचϜनं कृतवϜः । अЏΆ संӎृतेः  
बीजावापः  अिप यदा न जातः  तदा भारते संӎृितः  सुिवकȭसता। 
संӎृतवा˩ये 
किपलमिुनः ,आयɋभ̱ः ,धनवϜȬरः ,िवҮकमाɋ,सुҪुतः ,नागाजुɋनः ,भाӎराचायɋः , 
वराहिमिहरः , िपзलादः , पुलΚः , कणादमहिषɋः , वामदेवाʩाः  नैके 
ऋषयः ,महषɋयः ,ȭसήाः  सवɚͧृҷाः  वै̆ ािनकाः  समभवन्। 
 мथमे िπतीये च िʉӒशके भारते रसायन-भौितक-खगोल-गȭणत-
कृिष-जीव-वायुयान-̌ौितषभूगभाɋμनेकािन शाӕाȭण िवकासं गतािन 
आसन् एव। 

सˎणकयϢӦ मूलं भगवान् पाȭणिनः  सवɋмथमं पाȭणिनमहिषɋणा 
आμा संӎृतवणɋमाला िनिमɋता। (NATURAL LANGUAGE 
PROCESSING- NLP) एतिϿमाɋणादेव भाषाणाम् उ;िͱः  सुयोؠा 
अभवत्। सांмतकाले वयं ANESTHESIOLOGY शӕिʉया 
(SERGORY) јूमः  तत् सवɋмथमम् अӤाकं सुҪुताचायɋः  ӪʱϮे 
सुҪुतसंिहतायां ममɋिवμाɤपेण उदाजहार । 
संӎृतसािह΄े गाȭणितकं िव̆ानम्- 
(Mathematics in Sanskrit) 
 गȭणतिवषये महा΂ना आयɋभ̱ेन बɨयͻं कृΉा शूЏतͱवӦ 
мदानं कृतम्। तिहɋ िवҮȮӤन् Zero इित नाѨा ҡवӵीयमाणः  
वाӒिवकɤपेण शूЏः  इित। 
 अतः  अʼगȭणतӦ उ;िͱәानम् अӤाकं भारतम् एव। विैदकं ̌ािमितः  
संмित Geometry एवं च िΆकोणिमितः  संмित Trigonometry इित 
आधुिनक नाѨा ҡवӵीयते। 
संӎृतसािह΄े कालगणना- 
(Time calculation in Sanskrit) 
 सवɕषामिप िव̆ानानां मूलाधारΉेन पȬरगȭणतӦ 
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खगोलशाӕӦािप बहवः  िवषयाः  अӤाकं ʱϮेषु सϡेव। तेӌЏतमः  
अȮӒ "कालगणना"। Galileo इदं мथमतया Second इ΄ेतेन ɣपेण 
कालिवभागं कृतवान् इित पाҦा΄ाः  िवπांसः  अȭभмयȮϜ । परंतु तदेव 
अӤाकं महाभारतӦ शाȮϜपवɋȭण उɷं यत्- 

काҽा िनमेषा दश प̓ चैव िΆंशͱु काҽा गणयेत् कलां ताम् । 
िΆशत् कलाҦािप भवेЋुɩतɚ भागः  कला या दशमҦ यः  Ӧात्।।1 

 अनेन ҭोकेन अӤाकं संӎृते कालिनणɋयः  सѻक् कृतः । 
संӎृतसािह΄े भौितकिव̆ानम्- 
(Physics in Sanskrit) 
 तΆािप अȭʔ-िनमेष-काҽा-कला-मुɩतɋ-अहोराΆ-पʔ-मास-ऋत-ुअयन-
संवΌर-युग-कҍ-мलय-महाмलयािदनां ҡवहाराणां िनɤपणं संӎृते 
वतɋते। एतӦ शकӦरѴे वै̆ ािनकैः  आधुिनक Radio–active िवधानने 
पȭृथҡाः  या कालगणना कृता तदा वै̆ािनकैः  िनȭҦतं यत ् भारतीयानां 
कालगणनायां वाӒिवकता वतɋते इित। भौितकशाӕे वȭणɋतӦ उजɋिपؤӦ 
आनुपितकमȮӒ E = MC 2 इित Einstein महोदयӦ दशɋनिमित वादः  
Ҫूयते सः  वादः  सापʔेवादः  इित नाѨा ҡवӵीयते। परंत ु
"ΉҷृयϢѠिमѠाϜमातɋ̌ؤोितɣ̃लः " इित भवभूतेः  мयोगं पتϜु 
भवϜः । िवӒारभयात् िवषयोऽयं न िवӒायɋते। 
संӎृतसािह΄े गितिनयमӦ रहӦम्- 
(Law of motion in Sanskrit) 
 गितिनयमसंशोधकɤपेण वयं Џुटनमहोदयं Ӫीकुमɋः  परϜ ु
त;ूवɋमिप गितिनयमाः  महिषɋणा कणादेन Ӫीये वैशेिषकदशɋने мणीताः  
तदथɍ वाӒवीकरी΄ा गितिनयमӦ िपता कणादः  Ҫेҽायते।  
गितिनयमः  १. कणादः - वेगः  िनिमͱिवशेषात् कमɋणो जायते। 
1st Law of Motion Newton- The change of motion is 

 
1 महाभारते-शाȮϜपवɋ। 
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due to impressed force.  
गितिनयमः  २. कणादः - वेगः  िनिमͱापेʔतः  कमɋणो जायते - 
िन΄ािदकिʉयािनबϹनहेतुΉात ्। 
2nd Law of Motion Newton – The change of motion 
is proportional to the motive force impressed and is 
made in the direction of the right line in which the 
force is impressed.  
गितिनयमः  ३. कणादः - वेगः  संयोगिवशेषािवरोधी। 
3rd Law of Motion Newton- To every action there is 
always an equal opposite reaction.  
संӎृतसािह΄े वैमािनकरहӦािन- 
(Aeronautical Science in Sanskrit) 
 वायмुवाहतः  उ;Ͽम् ऊजɍ, सौरोजɋम् इतरेϹनोजɋ̓ उपयु̌ 
स̓ायɋमाणािन िवमानािन अӤाकं ʱϮेषु सϡेव। महषɕः  भारπाजӦ 
यϢसवɋӪं, शाकटायनӦ ҡोमयानतϢं, नारायणӦ िवमानचȭ϶का 
इ΄ादयः  अनेके ʱϮाः  िवमानशाӕसंबήाः  एव। िवमानӦ अवरोहणकाले, 
भӟूशɋकाले च अपघातӦ सѴावना अȭधकेित महिषɋः  भारπाजः  कथयित। 
अμािप समȮӒ खलु सा एव Ȯәितः । इतोлȭधकं पتϜु महाराजा 
भोजिवरȭचतं समराˎणसूΆधाराʩो ʱϮः । उɷ̓ तΆ- 

लघुदाɣमयं महािवहंगं ɠढसुȮҭҷतनुं  िवधाय तӦ 
उदरे रसयϢमादधीत ̏लनाधारमधोऽӦ चाितपूणɋमम्।। 1 

तथा च- िवमानयϢिनिमतं युिɷकҍतरौविप мोɷं- 
ҡोमयानं िवमानं वा पूवɋमासीЋहीभुजम्। 2 

संӎृतसािह΄े खगोलीयं िव̆ानम्- 
 

1 समराˎणसूΆधारे- अφायः  ३१. ҭोकः  ९५  
2 युिɷकҍतरौ- यानмकरणे- ५० । 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 291 
 

(Astronomy in Sanskrit) 
"वӒूनाम् अЏसापेʔ चलनम्" इ΄ेषः  िवचारः  भौितकशाӕेऽतीव 
мȭसήः । भिूमं पȬरतः  सूयɋः  पȬरѠमित अतः  िदवा रािΆҦ भवतः  इित 
мाचीनानां कҍना आसीत् । परϜु तत् असाधु । वӒुतः  सूयɍ पȬरतः  
भूिमः  पȬरѠमित इित प̓दशे शतके कोपिनɋʜः  िनɣिपतवान् । अयं 
ȭसήाϜः  अӤाकं कृӀयजुवɕदӦ तैͱरीय संिहतायामेव िनɣिपतमȮӒ 
तμथा- " िमΆो दाधार पΡृीमुतμाम्। िमΆः  कृҷीः ।"1 इित। 
पृέाः  पȬरѠमणम्-  
अहӒा यदपदी वधɋत ʔाः  शचीȭभवɕμानाम्। शӀंु पȬर мदȭʔȭणिπҮायवे 
िन ȭशҨथः ।। 2 
  सѪूणɕयं पΡृी हӒ-पादािदरिहतेऽिप देवकायɋȭसφथɋम् इ϶ेण 
पέृाः  पȬरѠमणं कृΉा शӀुाʩӦ असुरӦ संहारः  कृतः । 
सिवता यϢैः  पृȭथवीमरѦादӎѴने सिवता μामɠंहत।् 
अҮिमवाधुʔήिुनमϜȬरʔमतूतɕ बήं सिवता समुνम्।3 परमा΂ा वा सूयɋः  
ӪसामΟाɋत् पέृाः  िनयϢणं िनरालѰाकाश ेकृतवान्। 
 अधुना वै̆ािनकैः  संशोȭधतं यत् मंगलӦोपȬर जीवनं शʈम्, 
परϜु अӤाकं ऋिषȭभः  कȭथत̓त् मंगलӦापरं नाम भूिमसुतः । अथाɋत् 
तΆ जनЏाः साɠशं भवेदेव। अतः  तΆ पृέाः  साɠशं िकमथɍ न Ӧात्? 
गुɤΉाकषɋणबलम्-  
सवɕ ʱहाः  आकाशे सुȮәराः  वतɋϜे तΆ कारणं- ते आकषɋणबलात ्
सूयɋसमीपं आग˴ȮϜ तेन च तेषां ʱहाणां वगेािदकं Џूनाȭधʈं भवित। 
यदा ते हयɋता हरी वावृधाते िदवेिदवे। आिदͱे िवҮा भुवनािन येिमरे।। 4 

 
1 कृӀयजुवɕदे – तैͱरीयसंिहता। 
2 ऋेآदे - १०.२२. १४। 
3 ऋेآदे - १०.१४९.१ । 
4 ऋेآदे - ८.१२. २८ । 



292 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

सूयɋӦ Ѡमणं तथा Ѡमणकʔा-  
िहरاपाȭणः  सिवता िवचषɋȭणɣभे μावापृȭथवी अϜरीयते। 
अपामीवां बाधते वेित सूयɋमȭभ कृӀेन रजसा μामृणोित।।1 

प̓ारे चʉे पȬरवतɋमाने तȮӤϿा तәुभुɋवनािन िवҮा। 
तӦ नाʔӒлते भूȬरभारः  सनादेव न शीयɋते सनाȭभः ।।2 

 
 

संӎृतसािह΄े तारयϢिव̆ानम्- 
(Telegraphy in Sanskrit) 

युवं पेदवे पुɣवारमȭҮना ӟृधां Үेतं तɣतारं दवुӦथः । 
शयɘरȭभμुं  पृतनासु दҷुरं चकृɋ ΄िम϶िमव चषɋणीसहम्।। 3 

यिद वयं अयोमणेः  (मʬेेट इ΄Ӧ ) िπधृवीयं बलं ताѼतारैः  योजयामः  तदा 
िवμुतिनमाɋणात् तारयϢӦ िनमाɋणं जायते। 
संӎृतसािह΄े वैμुतं िव̆ानम्- 
(Electricity in Sanskrit) 

अगΚसंिहतायाः  ҭोकπयं िवμुत् िनमाɋणाय उपयुɷम्। 
संәाл मृئये पाΆे ताѼपΆं सुसंӎृतम् । छादयȮे˴ȭखʱीवेन चादाɋȭभ: 
काҽापांसुȭभ:।।  
दӒालोҷो िनधाΉय: पारदा˴ािदतӒत:। संयोगा̀ायते तेजो 
िमΆावɣणसंि̆तम्।। 
संӎृतसािह΄म्-सवɋȭसήाϜानां ̆ानराȭशः - 
 संӎृतवा˩ये वै̆ािनकांशानामवलोकानϜरम् शाӕीयसािह΄ेऽिप 
νिҷपातं कुमɋҦेत्- 

 
1 ऋेآदे – १.३५.९ । 
2 ऋेآदे – १.१६४.१३ । 
3 ऋेآदे- १.११९.१०  
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अӤाकंमेघदतूोͱररामचȬरतगीतगोिवϰिकराताजुɋनीयकादѰरीशाकुϜलनैष
धीयच-ȬरतवासवदͱाबुήचȬरतस΄ा-ʱहगीतािदनैके ʱϮाः  संӎृतभाषायाः  
यशः  कȱितɋ̓ जगित мसारयȮϜ। 
 अӤाकं ̆ानिव̆ानयोः  आकरः  ऋؠजुӬामाथवाɋȭभदाः  चΉारः  
वेदाः , ȭशʔाҡाकरणकҍिनɣɷ̌ोितषछϰाʩािन षड् वेदाˎािन, पुनः  
आयुवɕदधनुवɕद गाϹवɋवेद अथɋशाӕ̓ेित उपवेदाः , Џायवȭैशिषकसाङ् 
ʩयोगपूवɚͱरमीमांसेित षड् दशɋनािन, या̆ाव҆गौतमपाराशर Ӥृतयः  
एवम΄Ϝमपारमगाध̓ शाӕीयसािह΄ं संӎृते िनिहतमȮӒ। 
 अतः  мȭसή इितहासकारेण मोʔमूलरेणािप कȭथतԏयत् 
"Sanskrit is the greatest and the most perfect 
language in the world." एव̓ उɷं च Ҫी के.एम. मुनशी 
महाभागेन यत् "Without Sanskrit India would we 
nothing but a bundle of linguistic groups." 
 वӒुतः  सकलमिप िवҮं यावत् संӎृतमातरं शरणं न мपΚते न तावदΆ 
िवҮȮӤन् शाȮϜः , सरलता, सदाचारः , सुखं, िहत̓ सѴवम।् अत एवोɷं 
अȭभयɷैुः  "संӎृतवा˩ये िव̆ानं शाӕीय̓िेत ɠढो िनҦयः "। 
अ΄Ϝसमालोचनेन इदं मे भाित यत् न केवलं भारतीयसमाजӦ अिपतु 
वȭैҮकसमाजӦािप अӦाः  संӎृतभाषायाः  महͱमा आवتकता वतɋते 
इित। अϜे च- 

देवी िह भारितȬरयं िहतदं समाजे इ΄ेवमाʱहवता भȭणतं भवΌु। 
दोषाः  कथȭ̓दिनवायɋतया мवृͱाः  सӴाः  कृपाνɋमनसा तव हािदɋकोɷाः  ।। 



294 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

संӎृत सािह΄ मɔ पयाɋवरण संरʔण तथा सामाȭजक व 
मानवीय मूҕो ंकȱ, संभावनाएँ 
 
 
 
 
 

डॉ. मुकेश कुमार शमाɋ 
सहायक आचायɋ 
ȭशʔा िवभाग 

जगϿाथ िवҮिवμालय, जयपरु, 
(राजәान) 

 
 
 
 
 

Ҫीमती ɤकमणी शमाɋ   सहायक 
आचायɋ व शोधाथɎ 

ȭशʔा िवभाग 
जगϿाथ िवҮिवμालय, जयपरु, 

(राजәान) 
 

 
सारांश- 
 भाषा मानव कȱ мगित मɔ सहायता мदान करती है। हमारे पवूɋजो ं
के अनुभव हमɔ भाषा के माφम से ही мाа ɨए है। हमारे सभी शाӕ और 
उनसे мाа होने वाला ̆ान भाषा का ही पȬरणाम है। सािह΄ शю व अथɋ 
के सामंजӦ का мतीक है। कहा गया है िक-‘सिहतӦ भावः  सािह΄म्। 
‘वӒुतः  यह कहना उपयुɷ है िक सािह΄ ही िकसी देश कȱ संӎृित ɤपी 
कमर को कसने वाली कसौटी है। सािह΄ समाज का दपɋण है। इस बात 
मɔ कोई दो राय नही ं है िक संӎृत भाषा ही हमारी संӎृित एवं सџता 
का मलू ӧोΆ है। संӎृत भाषा का सािह΄ भारत ही नही ंसѪूणɋ िवҮ का 
мाचीनतम् सािह΄ है। संӎृत सािह΄ कȱ ҡापकता इतनी अȭधक है िक 
इसमɔ िनिहत सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंकȱ पिवΆ निदयाँ мाȭचन काल 
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से आधुिनक काल तक अिवरल गित से мवािहत हो रही है। संӎृत 
सािह΄ ने मानव को न केवल सामाȭजक व मानवीय मҕूो ं से ही सीचंा 
है, बȮ҅ पयाɋवरण संरʔण के समȭुचत व सवɋ काȭलक мबϹन को भी 
мӒुत िकया है। नई ȭशʔा नीित-2020 मɔ भारतीय भाषाओ ंको िवशेष 
महͷ мदान िकया गया है, ȭजसमɔ संӎृत भाषा एक мमुख भाषा है 
ʈोिंक संӎृत ही संӎारो ंका उ΢म है। мӒुत लेख मɔ संӎृत भाषा मɔ 
रȭचत िवȭभϿ ʱϮो ं व सािह΄ो ं मɔ छȰप े ɨए पयाɋवरण संरʔण तथा 
सामाȭजक व मानवीय मҕूो ं पर आधाȬरत мाचीन भारतीय ̆ान परѪरा 
के उपयोगी ̆ान कȱ आधुिनक काल मɔ мासंिगकता को мӒुत करने का 
мयास िकया गया है। यह लेख वतɋमान मɔ संӎृत सािह΄ मɔ पयाɋवरण 
संरʔण तथा सामाȭजक व मानवीय मҕूो ं कȱ अपार संभावनाओ ं को 
мӒुत करता है।  
मʩु शюावली- संӎृत सािह΄, पयाɋवरण संरʔण, सामाȭजक व 
मानवीय मҕू। 
पȬरचय- 
 संӎृत सािह΄ का संӎार से घिनҽ सѰϹ है, ȭजसमɔ न केवल 
सामाȭजक व मानवीय मҕू संिनिहत है, अिपतु पयाɋवरण संरʔण के 
अनЏ उदाहरण भी कूट-कूटकर भरे पड़े है। संӎृत सािह΄ भारतीय 
संӎृित के तͷ̆ान तथा आφाȭ΂क भावना का ɤȭचर दपɋण है। भारत 
के धािमɋक, आφाȭ΂क, सांӎृितक, ऐितहाȭसक एवं राजनैितक जीवन 
कȱ सѪूणɋ ҡाʩा संӎृत सािह΄ मɔ समािवҷ है। संӎृत सािह΄ 
ҡापकता कȱ ɠिҷ से िवҮ के समӒ सџ सािह΄ो ंमɔ Ҫेҽतम है। संӎृत 
सािह΄ लौिकक तथा अलौिकक भेद से दो мकार का है। अलौिकक 
संӎृत सािह΄ का ता;यɋ वेदो ंसे है जबिक लौिकक सािह΄ का अȭभмाय 
ɠت व Ҫҡ काҡ से है। दोनो ंही काҡ रमणीयता और रसाӪादन कȱ 
ɠिҷ से अ΄Ϝ महͷपूणɋ है। 
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 आधुिनक संӎृत सािह΄ कȱ कहानी तΌंबंधी काल के अЏ 
भारतीय सािह΄ से िब҅ुल मेल नही ंखाती, लेिकन दोनो ं के बीच एक 
िनः संदेह संबंध है। мारंभ मɔ, सािह΄ के ȭलए भारतीय माहौल अंʱेजी 
सािह΄ और पȭҦमी िवचारो ं के мभाव से काफȱ हद तक िनधाɋȬरत था। 
कुछ बुिήजीवी, जो संʩा मɔ कम थ,े लेिकन अपनी мितभा और मौȭलक 
शिɷ से बɨत शिɷशाली थे, वɔ ҡावहाȬरक ɤप से हमारी पुरानी संӎृित 
के पाҦा΄ ɠिҷकोण को केवल अधɋ सџता के ɤप मɔ Ӫीकार करते थे। 
गुजरते कालखԒड़ के साथ सभी мकार के ̆ान के ȭलए, मानव मन कȱ 
आलोचना΂क ʔमता और संपूणɋ अवलोकन के जुनून को बुिή के एक 
आवتक उपकरण के ɤप मɔ अȭधक सामाЏीकृत िकया जाने लगा। 
आधुिनक िवचार हमारे ɠिҷकोण के समʔ इस तरह әािपत हो गए, िक 
हम उन पर िवचार करने और उनसे मौȭलक ढंग से िनपटने के ȭलए बाφ 
हो गए। अंततः , हम अपने अतीत को नई आँखो ंसे देखने के ȭलए बाφ 
ɨए और हमन े мाचीन ̆ान से एक नई रोशनी और उसकȱ सृजन व 
िवकास कȱ नई ʔमता को सामन ेलाना शɤु िकया।  
 पाҦा΄ संӎृित के वतɋमान दौर मɔ नई राҷɌ ीय ȭशʔा नीित-
2020 ने संӎृत और अЏ भारतीय भाषाओ ंमɔ िनिहत мाचीन िवचारो ं
कȱ ओर जनमानस का φान आकिषɋत िकया और भारतीय ȭशʔािवदो ंको 
अȭधक से अȭधक उनकȱ मूल भारतीय ̆ान परѪरा कȱ भावना से रंग 
िदया। पȬरवतɋन के काल मɔ, इस мेरक तΉ कȱ बाढ़ आ गई और िवचार 
तथा आ΂ा िवȭशҷ ɤप से भारतीय बन गए। इस बात का мबल мमाण 
आधुिनक ɤप से बंिकम चंν चटजɎ तथा रवी϶ नाथ टैगोर कȱ रचनाएँ 
мӒुत करती हɗ। वतɋमान मɔ भारतीय ̆ान परѪरा कȱ पुिҷ और पनुः  
Ӫीकृित कȱ धारा мवािहत हो रही है। इस धारा ने अȭधक सूʗ ɤप से 
आ΂सातीकरण और संलयन कȱ शɣुआत को ȭचिӰत िकया है। पुिҷकरण 
कȱ мिʉया के ȭलए हमारी पुरानी मानȭसकता तथा नए, पारंपȬरक और 
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आलोचना΂क मȮӒҰ को िकसी мकार के संҭेषण कȱ आवتकता 
होती है, ȭजसके पȬरणामӪɤप, мाचीन संӎृित कȱ भावना तक पɨंचने 
कȱ कोȭशश कȱ जा रही है।  
 अब जनमानस मɔ नए ȭसरे से ढालने, िघसे-िपटे को अӪीकार 
करने और जो भी नए उΨेت पुरानी आφाȭ΂कता के अनुɤप мतीत होते 
हɗ, उХɔ Ӫीकार करने कȱ त;रता बढ़ रही है। आधिुनक संӎृत सािह΄ो ं
ने भारतीय भावना को बड़े और мगितशील िवकास के ȭलए अȭधक 
ӪतंΆता мदान कȱ। इस संबंध मɔ हम उҗेख कर सकते हɗ िक Ӫामी 
िववकेानϰ जी अतीत व वतɋमान के साथ ӪतंΆ ҡवहार व पुनिनɋमाɋण 
πारा संरʔण के अʱणी उदाहरण और सबसे शिɷशाली мितपादक थे। 
कई संӎृत िवπानो ंऔर लेखको ंने Ӫ-िवकȭसत पȬरवतɋन व िवशालतम 
पुरजोर पुनजाɋगरण के ȭलए उपलѐ अवसर का उपयोग करने के ȭलए 
Ӫयं को мोΌािहत महसूस िकया। सािह΄ मɔ उपЏास, लघु कहानी, 
आलोचना΂क िनबंध और कई अЏ ɤपो ंको अपनाने व आ΂साͧरण 
करने कȱ नई भावना कȱ गवाही देता है। वतɋमान मɔ अब यह ӟҷ हो गया 
िक परुाने आφाȭ΂क ̆ान और अनभुव को उसके सभी वैभव, गहराई 
और ऊंचाई मɔ पुनः  мाа करना भारतीय पुनजाɋगरण का सबसे आवتक 
कायɋ है। आφाȭ΂कता को दशɋन, सािह΄, कला, िव̆ान और 
आलोचना΂क ̆ान के नए ɤपो ं मɔ мवािहत होना चािहए। आधुिनक 
समӦाओ ंका समाधान भारतीय भावना के आलोक मɔ िकया जाना चािहए 
तथा आφाȭ΂क समाज के िनमाɋण का साहȭसक мयास िकया जाना 
चािहए। पुनजाɋगरण के इन तीन तΉो ं के संबंध मɔ संӎृत सािह΄ मɔ 
पयाɋवरण संरʔण व सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंकȱ अपार सѴावनाओ ं
को जनमानस के ɠिҷ पटल पर रखने के мयास िकया जाना चािहए।  
संӎृत सािह΄ मɔ पयाɋवरण संरʔण तथा सामाȭजक व मानवीय मूҕ- 
 बाӴ мकृित का सूʗ िनरीʔण संӎृत सािह΄ मɔ мाचीन वेदो मɔ 
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мाа होता है। संӎृत मɔ м΄ेक किव ने अपन े कृितयो ं म े पयाɋवरण के 
महͷ को мितपािदत िकया है। м΄ेक जीव अपने पयाɋवरण कȱ ही उपज 
होता है। мाणी को जैसा पयाɋवरण мाа होगा उसका रहन-सहन तथा 
उसका Ӫभाव भी वैसा ही होगा। पयाɋवरण शю अित ҡापक है। संӎृत 
मɔ पȬर+आ+वृ+ҕुट् से पयाɋवरण शю िनԷपϿ ɨआ है। पयाɋवरण मɔ पȬर 
का शाȮюक अथɋ है- ‘चारो ओर से’ तथा आवरण का अथɋ है- ‘ढ़का 
ɨआ’होना। इस мकार पयाɋवरण का सामाЏ अथɋ उस भौितक पȬरवेश से 
ȭलया जाता है जो पΡृी के जैव-जग को घेरे ɨए है तथा ȭजसके мभाव से 
जीवन संचाȭलत होता है। पयाɋवरण के अϜगɋत जैिवक, अजैिवक तͷ एवं 
मानव कȱ अϜः  мिʉयाओ ंके फलӪɤप әािनक, काȭलक ɤप से घिटत 
तͷ भी आते हɗ। मानव एक सामाȭजक мाणी है, ȭजसे समाज मɔ अपने 
अȮӒΉ को बनाये रखने के ȭलए उसे पयाɋवरण चेतना तथा सामाȭजक व 
मानवीय मҕूो ं कȱ आवتकता होती है। पयाɋवरण चेतना का ता;यɋ 
मनӊु का पΡृी पर िवμमान अिʬ, जल, मृदा, वायु, जीवधाȬरयो ंके мित 
ȭचϜन बोध एवं जागृित से है।  
 वतɋमान सϰभɋ मɔ पयाɋवरणीय समӦाओ ं के कारण पयाɋवरण-संरʔण 
सѰȮϹत ̆ान जनमानस के ȭलए आवتक है। संӎृत-सािह΄ मɔ आिद 
किव वाҔीिक तथा ҡास काȭलदास तथा भवभूित, बाणभ̱ एवं दؤी 
आिद ने पाठको के ɪदय को मोिहत करने वाल ेअपनी मनोरम काҡ मɔ 
पयाɋवरण के महͷ को बɨत ही मनोहर ɤप से мӒुत िकया है। महाकिव 
काȭलदास संӎृत सािह΄ के सवɋҪेҽ किव एवं िनपुण नाटककार है। 
काȭलदास ने अपनी सभी रचनाओ ंमɔ पयाɋवरण के м΄ेक पʔ का सुϰर 
एवं मनोहारी िनɤपण िकया है। उХोने अपन े ɤपको ं म े पयाɋवरण के 
мाकृितक एवं सामाȭजक-सांӎृितक तͷां के महͷ का वणɋन िकया है। 
महाकिव काȭलदास ने अपने िवҮ мȭसή नाटक ‘‘अȭभ̆ानशाकुϜलम’्’ 
मɔ पयाɋवरण के м΄ेक पʔ को सूʗता एवं ɪदयʱाही ɤप से वणɋन िकया 
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है। काȭलदास ने नाटक के आरѴ मɔ मंगलाचरण मɔ पयाɋवरण के के 
м΄ेक мाकृितक तͷो का िनɤपण िकया है-  

या सृिҷः  ӧҷुराμा, वहित िवȭधɨतं या हिवयाɋ च होΆी, 
ये πे कालं िवधͱ: Ҫुितिवशयगुणाः  या Ȯәता ҡाл िवҮम्। 

यामाɨः  सवɋबीज мकृितȬरित यया мाȭणनः  мाणवϜः  
м΄ʔाȭभः  мपϿӒनुȭभरवतु वӒाȭभरҷाȭभरीशः ।। 

 पयाɋवरण का सϜुलन बनाए रखने के ȭलए वʔृारोपण ही नही,ं 
बȮ҅ उनका पोषण भी आवتक है। अȭभ̆ानशाकुϜलम ्के तृतीय अकं 
म ेसϻा समय य̆ करने का νҷाϜ िमलता है जो यह ӟҷ करता है िक 
य̆ мदषूण िनवारक तो है ही, साथ ही साथ ऋिषगणो ंके ȭलए आवتक 
कमɋ-िवधान भी है। य̆ पयाɋवरण संरʔण का мतीक है। नाटक के चतुथɋ 
अंक मे शकुϜला कȱ िवदाई के समय वन वʔृो ंπारा आभूषण мदान िकये 
जाते है। यहाँ भरत पयाɋवरण संरʔक के ɤप मɔ अवतȬरत ɨए है। अतः  
वतɋमान सϰभɚ मɔ भी मानव को भरत के समान ही वनां, वृʔो,ं लताओ,ं 
पश-ुपȭʔयो ं व वЏजीवो ं कȱ रʔा का संकҍ लेना चािहए। महाकिव 
काȭलदास ने अपन ेइस अमर कृित मɔ जनमानस को पयाɋवरण संरʔण का 
अनुपम संदेश мदान िकया है।  
 आҦयɋ कȱ बात है िक संӎृत सािह΄ के हमारे पहले अȭभलेख 
मɔ उͱम काҡ और उदाͱ सामʱी शािमल है। यह िवҮ के िकसी भी 
अЏ सािह΄ से ȭभϿ है। संӎृत सािह΄ का мितिनȭधΉ दो महाकाҡो,ं 
महाभारत और रामायण πारा िकया जाता है। उनमɔ मौजूद वीरतापूणɋ 
कहािनयो ं के अलावा, वे अ΄ȭधक िवकȭसत बौिήक, नैितक और 
सामाȭजक संӎृित के काल को दशाɋते हɗ। ये न केवल महान काҡ हɗ, 
बȮ҅ धमɋशाӕ भी हɗ। महाभारत एक िवशाल राҷɌ ीय मंिदर कȱ तरह 
बनाया गया है और यह भारतीय जीवन और संӎृित के कɔ νीय िवचारो ं
और आदशɜ का мितिनȭध है। विैदक परंपराओ ंऔर उपिनषदो ंऔर महान् 
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दशɋनो ंके िवचारो ंको गीता कȱ तरह लाया जाता है, तथा उХɔ महाकाҡ 
कथा मɔ जोड़ा जाता है। रामायण महाभारत के समान ही आवتक мकार 
कȱ कृित है। लेिकन यह कम दाशɋिनक, अȭधक काҡा΂क, अȭधक 
कला΂क है। भारत का नैितक और सौदंयɋवादी मन रामायण मɔ एक 
सामंजӦपूणɋ एकता पाता है और यह आ΂-अȭभҡिɷ कȱ एक अिπतीय 
शήु ҡापकता और संुदरता तक पɨँच गया है। जबिक महाभारत कȱ 
शюावली अपनी सादगी और м΄ʔता मɔ सहज और लगभग तपӪी है। 
रामायण को अȭधक आकषɋक सांचे मɔ ढ़ाला गया है, ȭजसमɔ िमठास और 
ताकत का चमͧार, गमɋ जोशी और अनुʱह कȱ ӟҷता है। य े दोनो ं
महाकाҡ न केवल अζतु हɗ, बȮ҅ उनकȱ काҡा΂क गुणवͱा के साथ-
साथ महाकाҡा΂क भҡता को भी мदȭशɋत करते है। भारतीय वैिदक 
सािह΄ पयाɋवरण संरʔण के अमҕू व अनुपम ӧोत है।  
 भारतीय सािह΄ और संӎृित आचरणा΂क एवं आदशɋपूणɋ 
मानव मҕूो ं के ȭलये एक अनपुम वȭैҮक धरोहर हɗ, जो शताȮюयो ं से 
सामाȭजक जीवन मɔ अपनी असीम गȬरमा और अनϜ мासंिगकता को 
ȭसή करते आ रहे हɗ। भारतीय धरातल पर мणीत वेद वा˩य ही धरती पर 
मानव मҕूो ंकȱ सुɠढ आधारȭशला रख चुके है, ȭजसके आधार पर हमारी 
भҡ संӎृित कȱ अ̱ाȭलका अपनी पूणɋ गȬरमा के साथ खड़ी है। मानव 
को कदाȭचत जब अपनी अȮӤता का बोध ɨआ होगा, तब से ही उसने 
सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंकȱ पȬरकҍना और उनका आचरण आरंभ 
कर िदया होगा। वेद और उपिनषद मानव को अपने गंतҡ कȱ ओर इस 
त;रता के साथ अʱसर होने कȱ мेरणा देते हɗ िक उससे कही ंभी कोई 
Άुिट न हो। वदे वा˩य ने मानव के ȭलये आचरणा΂क और अनाचरणीय 
जैसे सभी तͷो ंका िवӒार से वणɋन िकया है, ȭजХɔ हम आज मҕूो ंकȱ 
सं̆ा से अȭभिहत कर रहे हɗ। संӎृत सािह΄ मɔ सामाȭजक व मानवीय 
जीवन मҕू कूट-कूट कर भरे पड़े। समाȭजक व मानवीय मҕूो ं कȱ 
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әापना तथा जीवनचयाɋ मɔ आचरण इस ȭलये आवتक हो जाते है, 
ʈोिंक ये मानव-जीवन को सुखमय, रसमय व आनϰमय बनात ेहɗ तथा 
समाज मɔ ҡाа भय को दरू करते हɗ। अतः  समाज को इनकȱ सतत् 
आवتकता है। उͱर रामचȬरत नाटक मɔ राम दया को मानव का उͱम 
गुण मानते हɗ, िकϜु व ेलोक आराधना हेतु उसे भी छोड़ने मɔ दुः ख का 
अनुभव नही ंकरते। 

ӝेहं दयां च सौʩं च यिद वा जानकȱमिप। 
आराधनाय लोकӦ मु̓तोनाȮӒ मे ҡथा।। 

 अथाɋत् परोपकार मानवीय गुण समाज के ȭलए शांित एवं सुख 
देता है। परोपकार मɔ ΄ाग कȱ भावना िवμमान रहती है। इस गुण के 
कारण मनӊु अपना संȭचत धन, अपना समय, दसूरो ंकȱ सेवा-सुҪुषा तथा 
सहायता मɔ लगाता है। उपकृत ҡिɷ उपकारी का ऋणी हो जाता है। वह 
भी उपकार करता है िकसी अЏ का। इस мकार इस गुण से समाज मɔ 
सभी ҡिɷ अपना-अपना कायɋ सुगमता से पूरा कर लेते हɗ। असहाय 
अवәा मɔ पड़े नही ंरहत ेहɗ। परोपकार से न केवल ҡिɷ का भला होता 
है, अिपतु िनरथɋक мितπȭϸता, ईӊािद से छुटकारा िमलता है तथा 
पारӟȬरक सौहाνɋ बढ़ता है। परӟर ӝेही लोग जीवन कȱ सरसता का 
अनुभव करते हɗ। 

परोपकारः  कͱɋҡः  мाणैरिप धनैरिप। 
परोपकारजं पुंا Ӧाͩतुशातैरिप।। 

 सभी мाणी अपन-ेअपन ेजीवन मɔ कुछ न कुछ संचय करते हɗ। 
अपन े संȭचत मɔ से दसूरे को देना ΄ाग है। पराथɋ अपन े अȭधकार को 
िनमूɋҕ ɤप मɔ समिपɋत करना ΄ाग ही है। भारतीय संӎृित मɔ ΄ाग कȱ 
अनेक गाथाएं सुनी जाती हɗ। भगवान Ҫीराम ने िपता πारा мदͱ रा̌ को 
΄ाग गर वनवास ले ȭलया था। अशांित एवं पारӟȬरक कलह को दरू 
करने का सबसे अ˴ा माφम ΄ाग है। ΄ाग से Ӫाथɋपरता एवं कमी 
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आती है। आ΂ा मɔ संतोष व पारӟȬरक ӝेह बढ़ता है। दसूरे का ʉोध भी 
शांत होता है। ΄ाग-भावना से समाज मɔ दुः ख कारक अЏाय-अ΄ाचार 
रह कȱ नही ंसकते। इसȭलए ΄ाग को एक मानव-मूҕ के ɤप मɔ संӎृत 
सािह΄ मɔ Ӫीकार िकया जाता है। 
 स΄ नामक गुण कȱ संसार मɔ अित мितҽा है, ʈोिंक स΄ से 
समाज मɔ िवҮास बढ़ता है। नीितʱϮो ंमɔ कहा गया है- “स΄ं јूयात् िмयं 
јूयात् न јूयात् स΄मिмयम्। पुराणकाल मɔ स΄ का अजीवन पालन करने 
वाल ेअनेक पूवɋज हɗ। अपनी वचन-रʔा के ȭलए अपन ेмाण तक ΄ाग 
िदए। स΄वादी हȬरҦ϶ का कȱितɋमान तो सारे संसार मɔ ही мȭसή है। 
महाराज युȭधिҽर भी स΄वादी थे। पूवɋकालीन ऋिष महा΂ा तो सवɋदा 
स΄-भाषण ही करते थे। आज भी समाज मɔ स΄ कȱ мितҽापना से बड़ा 
लाभ भी िमल सकता है। चारो ंओर िमΟा भाषण, िमΟा мचार से जनता 
Ѡिमत हो रही है। Џाय मंिदरो ंमɔ अस΄ का ही सहारा ȭलया जाता है, 
ȭजससे समाज मɔ चारो ंओर असϜोष ҡाа है। मानव का मानव के ऊपर 
से िवҮास उठ गया है। यिद हम स΄ का पालन करɔ, तो न Џाय कȱ 
आवتकता पड़े और न रʔा-किमɋयो ंकȱ। समाज मɔ शांित भी रहे और वह 
िनȭҦϜ होकर पɣुषाथɋ ȭसिή कर सकɔ । ʔमा एक ऐसा गुण है, जो मानव 
πारा कȱ गई भूल को सुधारने का अवसर देता है। ʔमा के िबना पҦाͱाप 
और भलू-सुधार करने का तो мयͻ होना ही संभव नही ंहै। लोभ होने से 
ҡिɷ दसूरे πारा ठगा जाता है। इसȭलए िनलɚभता मानव के ȭलए सदा 
िहतकारी है। िवनयी जन सवɋΆ यशȭसिή мाа करते हɗ। िवμावान मɔ 
िवनѼता कȱ भावना कȱ अिनवायɋता इसीȭलए Ӫीकार कȱ गई है। वʔृ भी 
फलवान् होकर झुक जाते हɗ। िववके नामक गुण ҡिɷ मɔ अ΄ावتक 
है। इसके πारा ही वह िकसी पर सवाɍगीण िवचार कर पाता है। 
िववकेशीलता ही मानव कȱ पूं जी है। उदारता नामक गुण ҡिɷ मɔ वसुधैव 
कुटुѰकम ्कȱ भावना भरता है। 
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 वतɋमान मɔ भारतीय мजा का एक बɨत बड़ा भाग भारतीय 
संӎृित मɔ िनिहत सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंसे अनȭभ̆ होता जा रहा 
है, अतः  वतɋमान मɔ ȭशʔा-мणाली के िनमाɋताओ ंका परम कͱɋҡ यह है 
िक व ेसंӎृत भाषा के अφयन को महािवμालय Ӓर तक अिनवायɋ करने 
का мयास करɔ। हमारी мाचीन वैिदक संӎृित के सामाȭजक व मानवीय 
मҕूो ंको जो िक संӎृत मɔ мणीत हमारे संपूणɋ वेदो,ं उपिनषदो,ं रामायण, 
महाभारत, भागवत, भगव΢ीता आिद के ɤप मɔ िवμमान है तथा ȭजनमɔ 
हमारे जीवन को साथɋक बनान े के सभी उपʉमो ंका उҗेख िवӒार से 
िनिहत है, हमɔ संӎृत सािह΄ से ही सुलभ हो सकते है। हमारी संӎृित 
मɔ परोपकार को सेवा माना गया है। यथा- ‘परोपकाराय फलȮϜ वʔृाः  
परोपकाराय वहȮϜ नμः  परोपकाराय दहुȮϜ गावः  परोपकाराथɋिमदम् 
शरीरम्।’ उपरोɷ ҭोक से हमɔ Ӫतः  ही अपने कतɋҡ का बोध हो जाता 
है। मानव सेवा को नारायण सेवा मानने कȱ िवशेषता हमारी संӎृित मɔ 
है। यहाँ संӎृत सािह΄ मɔ पयाɋवरण संरʔण तथा सामाȭजक व मानवीय 
मҕूो ंके माΆ कुछ ही अंशो ंका बखान िकया गया है। संӎृत सािह΄ मɔ 
पयाɋवरण संरʔण तथा सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंकȱ अपार संभावनाएँ 
भरी ɨई है। आवتकता इस बात कȱ है िक हमɔ वृिή और िवकास हेतु 
संӎृत सािह΄ को महͷपूणɋ ɠिҷ से देखना होगा। ҡास, वाȮҔकȱ और 
काȭलदास हमारे तीन महानतम राҷɌ ीय किव हɗ, ȭजХोनंे भारत कȱ 
आंतȬरक आ΂ा कȱ वाय ुऔर वातावरण को संӎृत से पȬरȭचत कराया है। 
संӎृत के माφम से भारत कȱ आ΂ा मɔ िनिहत आंतȬरक एकता अनायास 
और अिनवायɋ ɤप से ҡɷ होने लगती है। यह भी महͷपूणɋ है िक अЏ 
भारतीय भाषाओ ं के लेखको ंकȱ बढ़ती संʩा संӎृत को अपनाए और 
इसके िवकास मɔ योगदान दे। अंततः  यह कायɋ रचना΂क और सोच-
समझकर दोनो ंतरह से िकया जाना चािहए।  
उपसंहार- 



304 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

 पयाɋवरण संरʔण तथा सामाȭजक व मानवीय मҕूो ंको ɠिҷ मɔ 
रखते ɨये мӒुत आलेख मɔ संӎृत सािह΄ मɔ इनकȱ िवहंगम संभावनाओ ं
पर माΆ ɠिҷपात िकया गया है। वेद वा˩य मɔ мयुɷ आचरणीय 
सामाȭजक व मानवीय जीवन मूҕो ंका लʙ मानव को पूणɋ शाȮϜ мदान 
करना ही है, ʈोिंक भारतीय जीवन-दशɋन संतुिҷ और मानȭसक शाȮϜ मɔ 
ही परमानϰ को िनिहत मानता आ रहा है। संмित अवाɋचीन जीवन मɔ 
ҡिɷ समӒ संपदाओ ंव सुिवधाओ ंके भोग करते ɨये भी ȭजस शЏूता 
को महसूस कर रहा है, वह यिद उससे मɷु होना चाहे तो भी उसके ȭलये 
सामाȭजक व मानवीय जीवन मҕूो ंको पूणɋ िनҽा के साथ अपनाने के 
अितȬरɷ कोई अЏ िवकҍ नही ं है। इन मҕूो ं का पोषण समȭुचत 
पयाɋवरण के िबना संभव नही ं है। वतɋमान युवा पीढी जब तक िव̆ान के 
आकषɋक Ѡमजाल और तथाकȭथत पȭҦम कȱ सџता से Ӫयं को मɷु 
नही ंकर पायेगी, तब तक उसके ȭलये शाȮϜ मृगतृӀा ही बनी रहेगी। 
कहा जा सकता है िक संӎृत सािह΄ िकसी एक परुातन भाषा का 
इितहास ही ंनही ं है, अिपत ुभारतीय मनीषा का संȭचत कोष है। संӎृत 
सािह΄ मɔ न केवल सामाȭजक व मानवीय जीवन मҕूो ं का समावशे 
देखन े को िमलता है, अिपतु पयाɋवरण संरʔण के एक से बढ़कर एक 
उदाहरण व शήु जीवन का ̆ान सागर समािहत है। इसमɔ कही ंऋिषयो ं
के उ΢ार हɗ तो कही ंय̆ीय पूणɋ आәा, कही ंकाҡ कȱ मधुर अȭभҡिɷ 
है तो कही ं अनϜ के सूʗ के अवधारण कȱ ȭज̆ासा, कही ं мाचीन 
आचायɜ कȱ तािकɋ क मेधा कȱ अВेषणा है तो कही ंिव̆ान के िविवध पʔो ं
का बखान। हमɔ आज आवتकता इस बात कȱ है, िक हम अपनी धरोहर 
को वै̆ािनक सोच के साथ अंगीकार करके पयाɋवरण के साथ समВय 
әािपत करने वाल ेजीवन मҕूो ंको धारण करɔ । हम पΡृी तल पर पाये 
जाने वाले м΄ेक जीव के мित भगव΢ीता के सवाɋ΂वाद के ȭसήाϜ को 
भी φान मɔ रखकर भौितक सुखो ंका उपभोग करɔगे तो अवت ही हमारे 
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पयाɋवरण व मानव मɔ पूवɋवत् सϜुलन әािपत होगा और यह भावना 
चȬरताथɋ होगी- 

सवɕ भवϜु सुȭखनः  सवɕ सϜु िनरामयाः । 
सवɕ भνाȭण पتϜु मा कȭҦद दुः ख भाʮवेत्।। 

 
सϰभɋ- 

 अȭभ̆ानशाकुϜलम्  
 वाҔीिक रामायण 
 ऋेآद, यजुवɕद व अथवɋवेद 
 उपिनषद् 
 पुराण 
 नीितशतकम ्
 पाȭणʱाही, Ҫीमती िनमɋला (2009): ’’पयाɋवरण ȭशʔा”, 

ओजӪी мकाशन, भुवनҮेर 
 शमाɋ, डॉ. कौशलेश (2015): ’’पयाɋवरण ȭशʔा”, तीरतरम 

мकाशन, भुवनҮेर 
 http://www.socialresearchfoundation.com 
 https://scert.cg.gov.in 
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वैिदकवा˩यӦ महͷम् 
डॉ. दीया लʗी बϹन, िहंदी мवԂͱा 
जॉन केनेडी कॉलेज, बो बासɔ, मॉरीशस 

 
शोधसारः -  

चतुӌɋिप वदेेषु सवɍ िनिहतिमित सवɋजनसѷतम्। विैदकʱϮाः  
िवपलुा च संӎृितः  अӤाकं जगतः  सवɋदैव उपकरोित समृήं च करोित। 
वैिदक ̆ानाɠते नाȮӒ अӤाकं कुΆािप गितः  यतोिह। अतः  मदीयः  ȭचतो 
िवषयः  वैिदकवा˩यӦ महͷम् अȮӤन् शोधपΆे अयं िवषय अȭभनव 
िवषयΉेन वै̆ ािनकȱ पή΄ा च आलोडनं कृΉा मयाऽΆ мӒोӦϜे। 
वैिदकपरѪरायाम् अनेके आचायाɋः  Ҫमं िवधाय िनगूढवेदाथɋमӤाकं समʔे 
उपәाȭसरे। इदानीम् अӤदीयʼतɋҡं यत् वेदिनिहतिवषयाणां мचारмसारो 
भवते् इयं мाचचारियषा अӤासु Ӧादेव। वयममंӤिह यत् इदं शोधपΆं 
̆ानाय अबुभूिषӊत् इ΄ाशाȭसӊामिह। 

 वेदः  समӒ̆ानराशीनां अʔयिनȭधः  वतɋते। एवं भारतӦ 
भारतीयाना̓ सџता, संӎृितः , एवं धमɋӦ आधारभूतं शाӕमȮӒ। अनने 
कारणेन सѪूणɕ िवҮे अयं वेदः  समादरणीय ʱϮΉेन वरीवितɋ।वयं जानीमो 
यत् वेदानां दɣुहता अथाɋनां िविवधतायाः  कारणात् वेदा अनϜेित 
ҡपिदӊϜे उɷ̓-अनϜा वै वेदाः ।1 वेद िवषये भगवान् मनोः  वचनं 
सागɋȭभɋतं мितभाित- 

यः  कȭҦͧӦȭचήमɚ मनुना पȬरकȱितɋतः । 
स सवɚऽȭभिहतो वेदे सवɋ̆ानमयो िह सः ।।2 

भारतीयमाЏतानुसारं वेदः  ҪृिҷʉमӦ мथमा वाणी 

 
1 तैिͱरीयјाӲणम् 3.10.11 
2 मनӤुृितः  2.7 
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िवμते।उɷ̓ ҮेताҮेतरोपिनषिद-  
यो јӲाणं िवदधाित पूवɍ 

यो वै वेदाҦं мिहणोित तӤै। 
तं ह देवमा΂बुिήмकाशं 
मुमुʔवुɘ शरणमहं мपμे॥1 

यः  परमा΂ा पूवɍ јӲाणं िवदधाित, यҦ ततः  तӤै सवाɋन् वेदान् 
мिहणोित, यҦ मुमʔुुबिुήं мकाशयित, तं परमेҮरम् अहं शरणं мपμे। 
वӒुतः  अӦ јӲाؤӦ कारणीभूतः  एका ȭचЋयी शिɷः  िवμते एवं 
तӦाः  ȭचЋयी शɷेः  वयं अंशाԺӤः । एतदथɍ वेदाना ंयद् महावाʈमȮӒ- 
तͷमȭस2 तत ्Ήम् अȭस,अहं јӲाȮӤ 3अहं јӲ अȮӤ, अयमा΂ा јӲ4 
अयं य आ΂ाȮӒ јӲैवाȮӒ,м̆ानं јӲ5 

वेदे सवɋिवध̆ानं िनिहतमȮӒ इित कारणादु˼ ते मनुना 
सवɋ̆ानमयो िह सः 6 इित। अΆ सः  पदेन वेदः  गृӴते। सवɕषामिप ̆ानानां 
मूलतΉं वेद एविेत िनҦмचम् साʔाͧृήमाɋणः ऋषयो बभुवुः । ते अवरेџः  
असाʔाͧृήमɕџ उपदेशेन मϢान् सѬादुः 7।”करपाΆीӪािमनः  वदेिवषये 
वाचयामासुः  “एकҦवेदशю आμुदाͱः  शюराशेबɚधकः , अपरҦ 
अϜोदाͱः  कुशमुҺादेबɚधकः ” वेदं कृΉा वेिदं करोित” 8इित।  

वेदः  Ӫɤपभदेात् िΆिवधः - ऋेآदः , यजुवɕदः  सामवेदҦेित। 
यΆाथɋवशेन पादҡवәाऽȮӒ तेषां छϰोबήानां मϢाणां नाम ‘ऋक्’ इित 

 
1 ҮेताҮतरोपिनषत् 6.18 
2 छाϰोؠ उपिनषद् 6.8.7 
3 बृहदारاकोपिनषद् 1.4.10 
4 माूؤʈोपिनषद् 1.2 
5 ऐतरेयोपिनषद् 3.1.3 
6 मनुः , मनӤुृितः  2.7 
7 याӎः , िनɣɷम् 1.5 
8 वेदӪɣपिवमशɋः  पृҷ सं.20 
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वμेम्। ऋचां समूह एव ‘ऋेآद' इित पदेन ҡविӵयते। यजुः  इ΄ेत;दं 
यज् धातोः  उȭस м΄ये कृते िनӃμते। यȮӤन् वेदे 
य̆यागािदिʉयाकलापानुरोधेन मϢाणां सिϿवेशोऽȮӒ स ‘यजुः वदे' इित 
िनगμत।े यΆ गीितɤपा मϢाः  िवμϜे स उपासनाकाؤपरो वेदः  ‘सामवदे' 
इित गीयते। मϢाणां िΆिवधΉात् वेदाः  ‘Άयी' इित नाѨा мȭसήाः  सȮϜ। 
मϢाणां समूहः  ‘संिहता' इ΄ेतेन ҡपदेशेन ҡपिदتते। य̆ानुҽानं ɠҷौ 
िनधाय िवȭभϿȭΉɋजां कृते संिहतानां सʼलनं वेदҡासҮकार। मϢसंिहतानां 
सʼलनं चतुिवधतया कृतं, तӤात् संिहताः  सȮϜ चतӧः  - ऋʜंिहता, 
यजुः संिहता, सामसंिहता, अथवɋसंिहताҦेित। अत एव वदेाҦΉारः  Ӥृताः । 

एकैवासीद् यजुरवेदः  चतुधाɋः  ҡभजत् पुनः - गɣडपुराण, 
संरचनागत Ӫɣपेण वेदाः  Άयीित शюेन कΟते वेदΆयी-ऋʜामयजुरेव च 
येतЋؤलं तपित ......स ऋचां लोकः  .......तािन सामािन स साѨां 
लोकः ........स यजुषां लोकः  इित शतपथे मؤलјाӲणे, एकैकӦािप 
संिहता, јाӲणम,् आरاकम्, उपिनषत् इ΄ेवं िवभागाः  सȮϜ। वदेाः  
उͧृҷाः  सािह΄कृतयः  भवȮϜ। तािन च सूɷािन мितभावतां ऋषीणां 
योगदानािन भवȮϜ। एकैकӦािप सूɷӦ ऋिषः , छϰः , देवता इित 
िΆतयमȮӒ। संӎृतसािह΄ े वेदानां әानं सवɚपȬर वͱɋते। भारते 
धमɋҡवәा वेदायͱैव। वेदो धमɋिनɤपण े ӪतϢभावनмमाणम,् 
Ӥृ΄ादयӒु तЋूलकतया। ҪुितӤृ΄ोिवɋरोधे तु Ҫुितरेव गरीयसी। न केवलं 
धमɋमूलतयैव वदेाः  समाɠताः , अिप तु िवҮȮӤन् सवɋмाचीनʱϮतयाऽिप। 
мाचीनािन धमɋसमाज- ҡवहारмभृतीिन वӒुजातािन बोधियतुं  Ҫुतय एव 
ʔमϜे। मϢҦ јाӲणҦैव πावेतौ वेदसं̆कौ। कंأ ȭभΉािविनयाɋतौјӲण 
उͱमांगतः ।। इित। мधानतया वदेो िπिवधः  मϢɤपो јाӲणɤपҦ। 
मϢसमुदाय एव संिहताशюेन ҡवɪतः । јाӲणɤपो वेदभागӒु 
संिहताभागӦ ҡाʩाɤप एव। स चायं јाӲणभागो यागӪɤप 
बोधकतया वैिदकिवȭधмयोगिववरणया च мȭथतः । јाӲणʱϮोऽिप िΆधा 
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िवभɷो भवित- јाӲणम्, आरاकम ् उपिनषदҦ। य̆Ӫɤपмितपादको 
јाӲणभागः । अरेا पिठताः  य̆Ӧाφाȭ΂कं ɤपं िववचेयϜो वेदभाग 
आरاकािन। उपिनषदो јӲबोȭधकाः  मोʔसाधनािन, अयमेव भागो 
वेदӦाϜɤपतया वेदाϜ इ΄ु˼ते। संिहताभागः  јӲचाȬरणामुपयोगी, 
јाӲणभागो गृहәानामुपयोगी, आरاकभागो वानмәमाȭҪतानाम्, 
उपिनषζागҦ संЏӒानामुपयोगी΄िप कथियतुं  शʈते। अनािदिनधनाः  
वेदाः  јӲणः  चतुџɋ मुखेџः  िनः Ӭृता इित мाɷनैः  िनɤिपतम।् अकारात् 
भूः  ऋक्, उकारात् भुवः  यजुः ,मकारा˲ Ӫः  सामः  ,इित च। Άयी ं ितӧो 
वृिͱः  िΆभुवनमथो Άीनिप सुरानकाराμैः  वणɘ .....इित पुӃϜाचायɘ 
ओकंारवणɋनмसंगे।  
िवषयवӒु- 

चΉारोऽिप वेदाः  साधारेاन मϢјाӲणयोπɋयोभाɋगयोिवभɷाः । 
वेदपदवा˼ाः  संिहताɤपा एव वेदा इ΄िप नाȮӒ भारतीयपरѪरानुɤपी 
ЏाҁҦ िवचारः । तΆ ऋेآदӦ, सामवेदӦ, शʌुयजुवɕदӦ, अथवɋणҦ 
मϢभागाः  संिहतापदवा˼ाः , िकϜु कृӀे यजुवɕदे संिहतायामथवा јाӲणे 
मϢाः  јाӲणािन इ΄ेतौ उवुभाविप सȮѷȭलतौ वतɋते। 
ऋेآदः - 

वेदेषु आिदमः  ऋेآदः  िहϰधुमɋӦ मूलʱϮः  अȮӒ। ऋेآदः  
४५०० वषɕџः  мाक् संʱȭथत: इित मЏϜे। अӦ १०१७ सूɷािन सȮϜ। 
तӦ ҭोकाः  िविवधदेवानां सѰήा:- यथा इ϶ः , अिʬः , वायुः  इ΄ादयः । 
ऋेآदӦ १०५८९ संिहताः , १०२८ सूɷािन च १० मؤलै: िवभाȭजता: 
सȮϜ। महामुने: ҡासӦ िनदɕशे पैलः  ऋेآदӦ संिहतानां िनमाɋणम् 
अकरोत्। 
यजुवɕदः - 

आयाɋणां कुɣषु अȭधिनवशेकाले संʱȭथतो यजुवɕद: इित 
अȭभмायः । यजुवɕदӦ अωरवेद इित नामाϜरमȮӒ। यजुषः  एकोͱरशतं 
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शाखाः  सȮϜ इित पत̜ȭलः  мप̓ɪदयकारः  च мӒौित। 
वाजसनेयापरनामा कृӀयजुवेदः  गμपμा΂क:। यदीया रचना िवҮवتा 
देदीлते। 
सामवेदः - 

साम- साϤेन इित धातोः  िनӃϿं सामपदम।् सा इित 
ऋʜूचकतया अम इित गानम्। हरािबҡԏगकतया च ҡाʩां केȭचद् 
वदȮϜ। सामवेदӦ एकसहӧं शाखा असन् िकल। мपञɪदयकारӦकाले 
πादशशाखाџः  अЏाः  नҷाः  इदानीϜु केवलं ितӧः  शाखाः  समुपलџϜे। 
सˎȰतӦ उζवः  सामगानात् इित िवचʔणा आचʔत।े सामगानेऽ िप 
सаӪरा: एव भवȮϜ। ते आधुिनकशाӕीयसˎȰतसंिवधानात् 
आरोहावरोहणʉमे िकȭ̓िदव ҡ΄Ӓाः  ɠتϜे। खरहरिмयारागतुҕाः  
सामगानӪराः  कुҽं (мथमं), िπतीयं, तृतीयं (मφमम)्, चतुथɍ, म϶ं 
(प̓मम्), अितӪायɍ(षҽम्), अितӪरम् (अЏं) एते सаӪराः  
।सामगानालापन े गायकैः  हӒाˎुȭलȭभः  मνुाः  अȭभनीयϜे एताџः  
मνुाџः  Ӫरәानािन माΆाҦ мतीयϜे। 
अथवɋवेदः - 

јӲपΆेुण अथवɕण समाɪतम् इित अथवɋवेदः । अथवाɋिˎराः , 
јӲवेदः  इ΄ेते नामाϜरे। आथवɋसंिहतायाः  πे शाखे Ӓः । शौनकȱयशाखा, 
पзैलादशाखा चेित। भूजɋपΆेषु शारदाȭलлां ȭलȭखतӦ अथवɋवेदӦ 
पुरातनं पुӒकं काةीरेџः  सѪािदतम।् तद् अधुना ̼ूि़ब̜न ्
सवɋकलाशालायाः  ʱϮशेखरे अȮӒ। 

वेदः  Ӫɤपभदेात् िΆिवधः - ऋेآदः , यजुवɕदः  सामवेदҦेित। 
यΆाथɋवशेन पादҡवәाऽȮӒ तेषां छϰोबήानां मϢाणां नाम ‘ऋक्’ इित 
वμेम्। ऋचां समूह एव ‘ऋेآद' इित पदेन ҡविӵयते। यजुः  इ΄ेत;दं 
यज् धातोः  उȭस м΄ये कृते िनӃμते। यȮӤन् वेदे 
य̆यागािदिʉयाकलापानुरोधेन मϢाणां सिϿवेशोऽȮӒ स ‘यजुः वदे' इित 
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िनगμत।े यΆ गीितɤपा मϢाः  िवμϜे स उपासनाकाؤपरो वेदः  ‘सामवदे' 
इित गीयते। मϢाणां िΆिवधΉात् वेदाः  ‘Άयी' इित नाѨा мȭसήाः  सȮϜ। 
मϢाणां समूहः  ‘संिहता' इ΄ेतेन ҡपदेशेन ҡपिदتते। य̆ानुҽानं ɠҷौ 
िनधाय िवȭभϿȭΉɋजां कृते संिहतानां सʼलनं वेदҡासҮकार। मϢसंिहतानां 
सʼलनं चतुिवधतया कृतं, तӤात् संिहताः  सȮϜ चतӧः - ऋʜंिहता, 
यजुः संिहता, सामसंिहता, अथवɋसंिहताҦेित। अत एव वदेाҦΉारः  Ӥृताः । 
एकैवासीद् यजुरवेदः  चतुधाɋः  ҡभजत् पुनः - गɣडपुराण संरचनागत 
Ӫɣपेण वदेाः  Άयीित शюेन कΟते। वेदΆयी-ऋʜामयजुरेव च। 
येतЋؤलं तपित ......स ऋचां लोकः  .......तािन सामािन स साѨां 
लोकः । ........स यजुषां लोकः । इित शतपथे मؤलјाӲणे चΉारः  वेदाः  
भवȮϜ। ऋेآदः , यजुवɕदः , सामवदेः , अथवɋवेदҦेित। एकैकӦािप संिहता, 
јाӲणम,् आरاकम,् उपिनषत् इ΄ेवं िवभागाः  सȮϜ। वदेाः  उͧृҷाः  
सािह΄कृतयः  भवȮϜ। तािन च सूɷािन мितभावतां ऋषीणां योगदानािन 
भवȮϜ। एकैकӦािप सूɷӦ ऋिषः , छϰः , देवता इित िΆतयमȮӒ। 
संӎृतसािह΄े वेदानां әानं सवɚपȬर वͱɋते। भारते धमɋҡवәा वेदायͱैव। 
वेदो धमɋिनɤपण े ӪतϢभावनмमाणम,् Ӥृ΄ादयӒु तЋूलकतया। 
ҪुितӤृ΄ोिवɋरोधे तु Ҫिुतरेव गरीयसी। न केवलं धमɋमूलतयैव वेदाः  
समाɠताः , अिप तु िवҮȮӤन् सवɋмाचीनʱϮतयाऽिप। мाचीनािन 
धमɋसमाज- ҡवहारмभृतीिन वӒुजातािन बोधियतुं  Ҫुतय एव ʔमϜे। 
मϢҦ јाӲणҦैव πावेतौ वेदसं̆कौ कंأ ȭभΉािविनयाɋतौјӲण 
उͱमांगतः । इित। мधानतया वेदो िπिवधः  मϢɤपो јाӲणɤपҦ। 
मϢसमुदाय एव संिहताशюेन ҡवɪतः । јाӲणɤपो वेदभागӒु 
संिहताभागӦ ҡाʩाɤप एव। स चायं јाӲणभागो यागӪɤप 
बोधकतया वैिदकिवȭधмयोगिववरणया च мȭथतः । јाӲणʱϮोऽिप िΆधा 
िवभɷो भवित- јाӲणम्, आरاकम ् उपिनषदҦ ।य̆Ӫɤपмितपादको 
јाӲणभागः । अरेا पिठताः  य̆Ӧाφाȭ΂कं ɤपं िववचेयϜो वेदभाग 
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आरاकािन। उपिनषदो јӲबोȭधकाः  मोʔसाधनािन, अयमेव भागो 
वेदӦाϜɤपतया वेदाϜ इ΄ु˼ते। संिहताभागः  јӲचाȬरणामुपयोगी, 
јाӲणभागो गृहәानामुपयोगी, आरاकभागो वानмәमाȭҪतानाम्, 
उपिनषζागҦ संЏӒानामुपयोगी΄िप कथियतुं  शʈते। अनािदिनधनाः  
वेदाः  јӲणः  चतुџɋ मुखेџः  िनः Ӭृता इित мाɷनैः  िनɤिपतम।् अकारात् 
भूः  ऋक्, उकारात् भुवः  यजुः ,मकारा˲ Ӫः  सामः  ,इित च Άयी ं ितӧो 
वृिͱः  िΆभुवनमथो Άीनिप सुरानकाराμैः  वणɘ .....इित पुӃϜाचायɘ 
ओकंारवणɋनмसंगे। 
सϰभɋ-ʱंथ-सूची- 
1. पत̜ȭलः  महाभाӊम् 1(पӟशािӰक),रमण कुमार शमाɋ, इҷनɋ बुक ȭलंकसɋ देहली- 

1998 
2. ȭसήाϜकौमुदी भ̱ोȭजदीȭʔतः , ҡाʩाकारः  गोिवϰाचायɋः , चौखѰासुरभारतीмकाशन 

वाराणसी- 2020 
3. मनӤुृितः  आचायɋमन,ु ҡाʩाकारः पं हरगोिवंद शाӕी, चौखѰा संӎृत संәान 

वाराणसी- 1995 
4. History of inidian literature by Maurice winternitz 1980 
5. िनɣԂͱम् आचायɋ याҰ, ҡाʩाकारः , छ̀ूरामशाӕी, मेहरचϰ लʔमणदास 

पȮљकेशन िदҗी- 2016 
6. ऋगवदेः , सायणभाӊम,् सѪादकः  Ҫीरामशमाɋ, јӲवचɋस शाȮϜकु̜ हȬरπार 

उͱरмदेशः  2002 
7. शʌुयजुवɕदः , महीधरभाӊम,् सѪादकः  रामकृӀशाӕी, चौखѰासुरभारतीмकाशन 

वाराणसी- 2001 
8. बृहदारاकोपिनषद् शाʼरभाӊम् गीताмेस गोरखपुर- 2010 
9. ҡाकरणमहाभाӊम् पत̜ȭलः , ҡाʩाकारः  युȭधिҽरमीमांसकः  

चौखѰासुरभारतीмकाशन वाराणसी- 2005 
10. ऋेآदािदभाӊभूिमका दयानϰसरӪित, डॉ. रामмकाश वणɎ, आयɋसािह΄мचारटɌҷ 

िदҗी- 2008 
11. शतपथјाӲणम,् सायणाचायɋ वेदाथɋмकाशः , мो.युगलिकशोरिमҪः , 

सѪूणाɋनϰसंӎृतिवҮिवμालयः  2017 
12. अिʬपुराण अनुवादकः  ताȬरणीश झा एवं घनӦाम िΆपाठी ,िहϰी सािह΄ सѷेलन 
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мयाग- 2018 
13. वाराहिमिहरः  बृहΌंिहता Ҫी अ˼ुतानϰ झा चौखѰा िवμाभवन वाराणसी 2002 
14. बृहदारاकोपिनषद् शाʼरभाӊम् गीताмेस गोरखपुर 2010 
15. अथवɋवेदः  ,सायणाचायɋभाӊ ,सѪादकः  Ҫीरामशमाɋ ,јӲवचɋस शाȮϜकु̜ हȬरπार 

उͱरмदेशः  2002 
16. साधारण भाषा टीका सिहत Ҫीमζगवत् गीता, गीता мेस गोरखपुर 2000 
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वेदेषु ȭशҍिव̆ानम ्

Ҫी रिवकरणशुʌः , мधानाचायɋः  
Ҫीभागवतदेȭशकसंӎृतउͱरमाφिमकिवμालय 

नृȭसंहमȭϰरम् दारागंजः  мयागराजः  
 
शोधसारः - 

मया कृतӦ सवɕʔणӦ “वेदेषु ȭशҍिव̆ानम्” अयं िवषय 
अȭभनविवषयΉेन सѴाҡते। अΆ िदҡाӕाȭण,मानवीय अӕȭण शӕाȭण 
च,शΆुनाशक शӕाȭण,वाӒुशाӕम्,िविवध शӕाȭण अӕाȭण 
चोȮҗȭखतािन सȮϜ। वेदेषु सवɍ िनिहतӒीित सवɋलोकмȭसήम् 
िनҦмच̓। विैदक संӎृितः  िविवधाः ʱϮाः  च अӤाकं लोकӦ सवɋदैव 
उपकरोित समήंृ च करोित। विैदक ̆ानं िवना नाȮӒ अӤाʼं कुΆािप गित 
उɷ̓ पत̜ȭलना-јाӲणेन िनҰारणो धमɋः  षडˎोवेदोऽφेयो ̆ेयҦ। 
शोधपΆेȮӤन् चतुषुɋ वेदेषु यΆ यΆ ȭशҍिव̆ानӦ िवषये चचाɋ दȬरɠتϜ 
ते सवɕऽिप िवषयाः  वयमΆ अȭलȭलȭखिषӈ।वयं मीमंसामहे यदनेन 
शोधपΆेण वेदेषु सवɋमӒीित लोके ̆ानाय अबुभूिषӊन् इ΄िममंȭसӊϜ। 
कु̜ीशюाः - 

वेदः , ȭशҍम्, शӕम्,पु ɣषाथɋः , धमɋः , िनҰारणः , हेितः , अिʬः , 
वायुः , ɣνः , तोकः , अघः , व̍ः , सैЏः , वȭ̍वः , वृΆहϜा, कृपणः  
мाӒािवकम्- 

िवद्-धातोघɋञा वेद शюो िनषपμते।िवद् ̆ाने,िवद् 
िवचारण,ेिवद्लृ-लाभे िवद् सͱायाम् “इ΄ािदधातुџो ̆ानं सͱा 
लाभҦेित” Άयोऽлथाɋः  ȭसΰȮϜ। लाभशюेन जीवनɣपा Ȯәितरिप ʱिहतुं  
शʈते,सͱापदेनचो;िͱः । तेन उ;िͱः  ȮәितҦे΄ुभयमिप 
िवήातोरथɚऽϜभɋवित। घञ् м΄यҦािप भावे अकतɋȬर च कारके िवधीयते 
इित ̆ानम्, ̆ानसाधनम,् ̆ानकमɋ, ̆ानाȭधकरणम,् सͱा, सͱासाधनम,् 
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सͱाकमɋ, सͱाȭधकरणम,् Ȯәित, Ȯәितसाधनम्, Ȯәितकमɋ, 
Ȯә΄ȭधकरण̓ेित सवɍ वेदशюाथɋतया ҡाʩातुं  शʈम्। तΆ ʱϮा΂केषु 
वेदेषु शю̆ानसाधनΉमेव समВावयȮϜ мायेण िवπांशः  िवदुتҦ। 
अВेषण мिʉयया पȬरशीҕमाने तु सवɋिवध̆ानसाधनΉम्,̆ानɣपΉम् 
चे΄ाμिप वदेशюाथɕ समȭВतं भवित। िवӀुिमΆो वदित यथा-िवμϜ े
̆ायϜे लभϜे एȭभधɋमाɋिद-पुɣषाथाɋ इित वेदाः 1। मनुना वेदिवषये उɷं 
यथा- वेदोऽȭखलो धमɋमूलम्।2 वेदे अȭखलधमɋ तͱवӦ मूलमӒीित 
िनҦयेन वɷंु शʈते।िवϚरिनΌ महोदयः  ӪȮӤन् ʱϮे उɷवान-् As 
the oldest Indian and also the oldest indo-germanic 
literary monument the veda deserves an outstanding 
place in the history of world literature3 वेद एव समेषा ं
̆नानां मूलं िवμते। अयं िह јाӲणानां िनҰारणो धमɕित कथयȮϜ 
महाभाӊकाराः - јाӲणेन िनҰारणो धमɋः  षडˎो वेदोऽφेयो ̆ेयҦ।4 वेद 
शाӕेण इҷӦ мािа अिनҷӦ पȬरहार अलौिककेन उपायेन िनदɕशः  भवित 
यत् सायणः - इҷмाбिनҷ-पȬरहारयोरलौिककमुपायं यो ʱϮो वेदयित स 
वेदः ।5 चΉारः  वेदाः  जगित мȭसήाः  वतɋϜे। ऋेآदः  यजुवɕदः सामवेदः  
अथवɋवेदः  वेदेषु ȭशҍ िवषियणी चचाɋ बɩΆ Ҫूयमाणो भवित। वदेेषु सवɍ 

 
1 तै.सं.भा.भू.पृ 18, ऋेآदािदभाӊभूिमका दयानϰसरӪित, डॉ. रामмकाश वणɎ, 
आयɋसािह΄мचारटɌҷ िदҗी 2008 
2 आचायɋ मनुः  मनुӤृित 2.6 , ҡाʩाकारः पं हरगोिवंद शाӕी, चौखѰा संӎृत संәान 
वाराणसी 1995 
3 History of inidian literature page 47/48 by Maurice 
winternitz 
4 पत̜ȭलः  महाभाӊम् 1(पӟशािӰक),रमण कुमार शमाɋ, इҷनɋ बुक ȭलंकसɋ देहली 
1998 
5 ऋेآदािदभाӊभूिमका पृ.7 दयानϰसरӪित, डॉ. रामмकाश वणɎ, 
आयɋसािह΄мचारटɌҷ िदҗी 2000 
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िनिहतमȮӒ इित ɠتते। उɷ̓ मनुना-सवɋ̆ानमयो िह सः ।1 सवɕषामिप 
̆ानानां मूलतΉं वेद एवेित िनҦмचम्। मनुनाऽिप एकȮӤन् әाने 
वाचयाѰभूव-यत् सवɕषां तु स नामािन कमाɋȭण च पृथक् पृथक्। 
वेदशюेџ एवादौ पृथक् संәाҦ िनमɋमे।।2  
िदҡाӕाȭण- 

चतुӌɋऽिप वेदेषु ȭशҍ िवषयकाः  मϢाः  बɩΆ दȬरɠتϜे। 
अहमΆ अȮӤन् शोधपΆे िदҡाӕाȭण, मानवीया अӕȭण शӕाȭण 
च,शΆुनाशक शӕाȭण, वाӒुशाӕम्, िविवध शӕाȭण अӕाȭण 
चोȮҗȭखतािन सȮϜ। वेदे अӕӦ (Missile) कृते हेित शюः  तथा मिेन 
शюҦ мयु̌ते। िदҡाӕाणाम ् असाधारण мभावः  мकृित जЏो 
भवित।िवμुत्, अिʬ, वायु, तथा ऋिषмɋदͱ अӕाȭण भवȮϜ। यजुवɕदे 
पाशपुताӕ िवषये चचाɋ ɠتते एतӦ अपरϿाम ɣνाӕिमित-उɷ̓-पȬरनो 
ɣνӦ हेितवृɋणԂͱु3  

ɣνӦ ȭशवӦ हेितरायुधं नोऽӤान् पȬरवृणɷु पȬरतो वजɋयतु। 
अӤाЋा हȮϤ΄थɋः । ΉेषӦ ʉुήӦ अघायोः  
νोु؞दुɋमɋितदुɋҷमितνɚहबुिήҦाӤाЂȬरवृणɷु। Ήेषित ʉोधेन ̏लित 
ΉेषӒӦ पचाμच्। अघं पापं परӦे˴ित अघा मेहित ȭस̓तीित मीͥान् हे 
मीͥः  कामाȭभवषुɋक, Ȯәरा Ȯәराȭण ɠढािन धनूं िष Ήमवतनӌु अवतारय 
̌ारिहतािन कुɣ। िकमथɍ। मघवηः । मघिमित धननाम। मघं हिवलɋʔणं 
धनं िवμते येषां ते मघवϜो यजमानाӒदथɋम्। यजमानानां भयिनवृͱये 
इ΄थɋः  । िकंच तोकाय पΆुाय तनयाय पौΆाय च मडृ पुΆं पौΆं च सुखय । 

 
1 आचायɋ मनुः  मनुӤृित 2.6, ҡाʩाकारः  पं हरगोिवंद शाӕी, चौखѰा संӎृत संәान 
वाराणसी 1995 
2 आचायɋ मनुः  मनुӤृित 1,121, ҡाʩाकारः पं हरगोिवंद शाӕी , चौखѰा संӎृत 
संәान वाराणसी 1995 
3 शʌु.यजु. 16.50 
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ऋेآदे अिप उɷ̓-पȬर णो ɣνӦवृ̌ाः 1 ɣνӦ महादेवӦ 
हेितरायधंु नोऽӤाЂȬरवृ̌ाः । पȬरवजɋयतु तथा ΉेषӦ दीаӦ ɣνӦ मही 
महती दमुɋितदुɋ ः खकाȬरणी बुिήҦ पȬरगात्। अӤाВजɋियΉाЏΆ ग˴तु। हे 
मीͥः  सेचनसमथɋ ɣν Ȯәरा Ȯәराȭण Ήदीयािन धनूं िष मघवηो 
हिवलɋʔणधनयुɷेџो यजमानेџोऽवतनӌु। अवतत̌ािन कुɣ। तथा 
तोकायाӤ;ुΆाय तनयाय त;ुΆाय च मृळ। सुखं कुɣ।јӲणो हेते तपशҦ 
हेते मेЏा मेिनरȭस 2। 

अΆ अथवɋण अӕ िवषये अथवɋणः  ऋिषवɋदित अӦ अӕिवशषेӦ 
мयोगः  िहंसक पशूनां कृते भवित ।अӦ अӕӦ पशुसंयमनाथɋमिप 
भवित। उɷ̓ यथा-न संयमो न िवयमो आथवɋणमȭस ҡाʸजѴनम्3। 
अȮӤϿेववदेे वɣणाӕ (वɣण पाश) नाѨः  अӕिवशषेӦोҗेखः  वतɋते। 
शӕӦाӦ мयोगः  दҷुानां शΆूणा̓ वधाथɍ мयोगाय कҍते। अџेनं व̍ 
आयसः  सहӧभृिҷः ।4 व̍िवशेषӦ अӕӦ युήे мयोगाय ऋेآदे बɨΆ 
दȬरɠتते। ये ते पाशा वɣण सа सа5। सѷोहनाӕ-अӦ अӕ िवशेषӦ 
мयोगः  शΆूणां सѷोहनाय मारणाय भवित। यथा-अिʬः  स सेनां मोहयत ु
परेषां िनहɋӒा̓ कृणवत् 6।  

चतुӌɋिप वदेेषु तामस अӕिवशेषӦ мयोगः  भवित ।अӦ 
नामाϜरं लोके (Tear Gas) इ΄ु˼ते। उɷ̓ यथा- तां िवφत 
तमसापҢतेन, यथैषामЏो अЏं न जानात7्। अथवɋवेदे आवتकतानुसारं 
мकोҽπया΂कмभृितः  दशмकोҽा΂कӦ गृहӦ िनदɕशः  ɠتते। या िπपʔा 

 
1 ऋेآदः  2.33.14 
2 अथवɋवेद 5.6.9 
3 अथवɋवेद 4.3.7 
4 ऋेآदः  1.80.12 
5 अथवɋवेद 4.16.6 
6 अथवɋवेद 6.1.1 
7 अथवɋवेदः  3.2.6 
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, चतुӃʔा अҷपʔां दशपʔां शालाम् ।तथािप आदशɋगृहे िनȮѾȭखताः  
мकोҽाः  भवेयुः ।  

हिवधाɋनमिʬशालं पͻीनां सदनं सदः । सदो देवानामȭस देिव शाले।। 
इ϶ िΆधातु शरणं िΆɣथं ӪȮӒमत् छिदयɋ˴ मघवηः ।1 

अथवɋवेदे च लौहिनिमɋत नगरӦ वणɋनं वतɋते। 
परः कृणुωम् आयसीरधҷृाः 2। उपिमतां мितिमतामथो 

पȬरिमतामुत शालाया िवҮवाराया नήािन िववतृामȭस । उपमानӦ िनमाɋणं 
िवदषुा एवं कुयाɋत्। 
अिʬपुराणेऽिप उɷं िवμते- 

यϢमुԂͱं पाȭणमुԂͱं मुԂͱसंधाȬरतं तथा। 
अमुԂͱं बाɨयुήं च प̓धा तत् мकȱितɋतम्।।3 
јӲणा शालां िनिमɋतां किवȭभिनɋिमɋतां िमताम्।4 

अथवɋवेदӦ शालासूɷे गृहिनमाɋणं мकोҽिनमाɋणं πाराणां िनमाɋणं 
वातायन̓ उͧृҷɣपेण कृतमȮӒ। мासादӦाϜः  ҡवәा वैिदसंिहतासु 
नैकәलेषु भवनӦ अϜҡɋवәायाः  स̀ायाҦ संकेताः  समुपलџϜे। 
धनुिवɋषये यजुवɕदे उɷ̓ यथा- 

तपसे कौलालं मायायै कमाɋरं ɣपाय मȭणकारं5। तपसे कौलालं 
कुलालाप΄म ्मायायै कमाɋरं लोहकारम,् ɤपाʉमȭणकारं रͻकताɋरम्, शुभे 
शुभाय वपं बीजवаारम्, शरҡायै इषुकारं बाणकताɋरम्, हे΄ै धनҰुारं 
चापकाȬरणम्, कमɋणे ̌ाकारं м΄̓नकताɋरम्, िदҷाय र̀ुसजɍ र̀ोः  

 
1 अथवɋवेदेः 19.58.4 
2 अथवɋवेद 19.58.5 
3 अिʬपुराण 248, 2 अनुवादकः  ताȬरणीश झा एवं घनӦाम िΆपाठी ,िहϰी सािह΄ 
सѷेलन мयाग 2018 
4 अथवɋवेद  
5 शʌु.यजु. 30.7 
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ӧҷारं िनमाɋतारम्, मृ΄वे मगृयुं  मगृʱाहम् ,अϜकाय Үिननं शुनो नतेारम्। 
यः  धनुिनɋमाɋणं करोित तӦ कृते धनुकाɋरः  शюӦ мयोगः  िʉयते।यः  
इषुिϿमाɋित तӦ कृते इषुकारः  तथा यः  м΄̓ा िनमाɋित तӦ कृते 
̌ाकारः । 

ऋेآदे कृपणनामकमӕ िवषये वणɋनम् अȮӒ तȮӤन् समये इ϶ः  
Ӫ सैЏाय इदमӕिवशषेम ् अददत्। चोदयो नृन् कापाɋणे शूर वȭ̍वः ।1 
वȭ̍वः  व̍धर शूर इ϶ Ήं कापाɋणे। अȭसः  कृपाणः । तेन साφं युήं 
कापाɋणम्। तȮӤन् वृΆह΄े शΆुहननाथɍ नॄन् नरान् तान् мȭसήान् मɣ΢णान् 
चोदयः  चोदयȭस мेरयȭस। यिद यदा Ήं कवीनां मधेािवनां नʔΆशवसां 
देवान् мितग˴Ώोतृबलानां िवशां Ӓोतृजनानां संबϹीिन गुहा गूढािन गुणैः  
संवृतािन ӒोΆाȭण ɦणोषीित शषेः । 

अथवɋवेदे јӲनामकӦ आसȭϰकायाः उҗेखो िवμते सा अ΄Ϝ 
सुखदाियिन आसीत्। वधू ҪाϡनϜरं तӦा उपयोगः  करोितӤ।शҐू 
सूΆाणां мमुख िवषयः  एवाȮӒ वेिदिनमाɋणं तΆािप भवन िनमाɋणӦ 
वैिदककालीन ȭशҍिव̆ानӦ च उͧृҷता िवμते। 

ऋेآदे-व̍ेण खािन अतृणन् नदीनाम्2। अȮӤन् मϢे 
व̍िवशषेӦ अӕӦ केन कया कदा च мयोɷҡाः  इित िनिदɋҷमȮӒ। 
सκेव यथा य̆गृहाЋानैः  षि̶शंͿʉमмाची΄ेवंɤपैः  पȬरमाणैः  мाʃवणान् 
कुवɋВित तπत ȭसंधून लोकाВानृजूВा मानैः  पȬरमाणैः  мाचः  
мा˩ुखाȭВिममाय। इंνो िवशेषेण िनिमɋतवान्। तथा नदीनां खािन 
िनगɋमनπाराȭण व̍ेण चातृणत्। 

वाӒुशाΆम्-(Architecture)- ऋेآदे अथवɋवेदे 
әाप΄कलायाः  सѰήान् केचन मϢा िवμϜे। येषु तȮӤन् काȭलकान् 
ȭशҍҡवәायाः  ̆ानं वȬरवितɋ। ऋेآदे वȭणɋतम् िमΆवɣणयोः  राजπारे 

 
1 ऋेآद 10.22.10 
2 ऋेآद 2.15.3 
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सहӧ ӒѴा आसन्- राजानावनȭभνȳहा χवेु सदӦुͱमे। सहӧәूण 
आसाते।।1 राजानौ ईҮरौ दीлमानौ वा अनȭभνȳहा अनȭभνो؞ारौ यौ 
िमΆावɣणौ χुवे Ȯәरे उͱमे उͧृҷे सहӧәूणे बɨӒंभे सदȭसәाने 
आसाते उपिवशतः  तावाग˴तिमितशेषः । 
बृहΌंिहतायामɷुम् व̍Ӧ कृते- 

गोमिहषा जिवषाणैः  खररोѦा मिहषचमɋ गҡैҦ। 
िनѰक िप͹रसैः  सह व̍तलो नाम को҅ोЏः ।।2 

 
उपसंहारः - 

अΆ कथयामः  वयं यत् चतुӌɋिप वदेेषु ȭशҍिव̆ानӦ चचाɋ 
мामʩुेन Ӫәानं भजते। वदेेӌिप वहҡः  ȭशҍकलायाः  वणɋनं िमलित 
।आधिुनक यगुे ȭशҍकला वेदादेव समागतोȮӒ । 

यो िव̆ाने ितҽन् िव̆ानादϜरो यं िव̆ानं न वेद। 
यӦ िव̆ानं शरीरं यो िव̆ानमϜरो यम΄ेष आ΂ाϜयाɋѻमृतः ।।3 

 
सहायकʱϮाः - 
1. पत̜ȭलः  महाभाӊम् 1(पӟशािӰक),रमण कुमार शमाɋ, इҷनɋ बुक ȭलंकसɋ देहली 

1998 
2. ȭसήाϜकौमुदी भ̱ोȭजदीȭʔतः , ҡाʩाकारः  गोिवϰाचायɋः , चौखѰासुरभारतीмकाशन 

वाराणसी 2020 
3. मनӤुृितः  आचायɋमन,ु ҡाʩाकारः  पं. हरगोिवंद शाӕी, चौखѰा संӎृत संәान 

वाराणसी 1995 
4. History of inidian literature by Maurice winternitz 1980 
5. िनɣԂͱम् आचायɋ याҰ, ҡाʩाकारः , छ̀ूरामशाӕी, मेहरचϰ लʔमणदास 

 
1 ऋेآदः  2.41.5 
2वाराहिमिहरः  बृहΌंिहता 6.Ҫी अ˼ुतानϰ झा चौखѰा िवμाभवन वाराणसी 2002 
3 बृहदारاकोपिनषद् 2.26 शाʼरभाӊम् गीताмेस गोरखपुर 2010 
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Contribution of Vedic literature to the 
field of Science and Mathematics 

Ms. Bini Saikia 
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Introduction: 
 The nucleus of the Vedas is pregnant with various 
types of knowledge. Though the Vedas are primarily 
religious in content, but they embody a large number of 
references related to scientific elements. It is said that 
Ṛgveda is the most ancient literary evidence of all Indo-
European languages. Atharvaveda is considered as the 
grass root of medical science which is known as Ayurveda 
in India. In the Vedic age the requirement of mathematics 
is associated with the Vedic ceremonies and the 
construction of sacrificial alters. Thus the Vedas contain 
both material and religious knowledge. Among the material 
type of knowledge it has the concept of astronomy, medical 
science, mathematics, physical science, chemical science 
etc.  
Contribution of Vedic literature in the field of Science: 
Physical science in Vedas: 
 Physics is a study of the areas like matter and its 
motion, energy and force. From the time immemorial it is 
known to Indian people as Vedic sages discovered a large 
number of laws related to physical sciences.  
 According to Yajurveda the rays of the sun 
illuminates the moon.1 The sun has seven kinds of rays. 
According to it the seven colour rays of the sun give seven 
types of energy. Furthermore, the importance of seven rays 
of the sun is revealed in the Ṛgveda.2 It is also believed that 
the sun is the source of cosmic energy and destroys illness 
like jaundice and heart diseases.3  
 According to Aitareya brāhmaṇa and Gopatha 
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brāhmaṇa the sun neither rise and nor set. 4 When day ends 
then it is called sun set and when night ends then it is called 
sun rise. As stated in the Ṛgveda it is said that the earth 
moves round the sun. It is also clearly mentioned in the 
Yajurveda.5 According to Atharvaveda there are seven 
solar system and they are existing all together. The centre 
of the solar system is known as Kasyapa. 6 Taittīrya 
Āraṇyaka mentions the names of these seven solar system 
as- Ārogaḥ, Bhrājaḥ, Patarah, Pataṅgaḥ, Svarṇāraḥ, 
Jyotishiman, Vibhasaḥ.7 Thus there is a reference of strong 
gases covered surroundings of the sun found in the 
Ṛgveda.8 According to Yajurveda, the energy is immortal 
and undestroyable because it has vayas i.e. the potential 
energy.9  
 Different sources of energy have been mentioned in 
the Vedas. These are water, stone, plants, underground fire, 
sun, ocean, whirl pools, water streams, air, water falls etc. 
According to Vedic literature sage Atharvan has discovered 
three types of energy i.e. fire which are as wooden fire,10 
hydroelectric11 and oil and natural gas. Both Ṛgveda and 
Yajurveda have mentioned that Sage Atharvan discovered 
underground fire i.e. gas and bring it out by digging it. 12 
This underground fire is called in Vedas as Puriṣya agni. 
Atarvaveda has stated that underground fire is being 
activated in all the time as radio activity power. This fire 
produces heat in the inside of earth. There are so many 
active radiations in the different layer of the earth. This is 
the primary cause of plutonic energy. It is stated in the 
Atharvaveda that for the underground fire earth has motion 
and vibration in it. 13  
 According to Ṛgveda there is a magnetic power on 
Marut i.e. air from which creates energy radiation. The 
word ayodaṅstrā is used to denote the magnetic energy in 
Ṛgveda. 14  
 One has got the concept of ozone layer in Ṛgveda 
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and Atharvaveda. In Ṛgveda the word mahat ulbam is used 
to denote ozone layer which is told as static and fat. 
Regarding this Atharvaveda says that this layer is golden. 
This layer is existed for the protection of the earth as like a 
pregnant woman has membrane to protect the baby inside 
the womb.15 

 We have many references stating the concept of 
physical sciences in the Vedas. For example: 

i) All the celestial bodies are moving in elliptical 
orbits. Sun with his attracting force is holding 
this earth and the earth celestial bodies. 

ii) Moon being the sub planet of earth, is revolving 
around its motherly planet earth and earth is 
revolving around its fatherly planet sun. 

iii) The sun has tied earth and other planets through 
attraction and moves them around itself as if a 
trainer moves newly trained horses around itself 
holding their reins. 

iv) The gravitational effect of solar system makes the 
earth stable. 

v) The sun and the entire universe are connected in a 
string and it is vayu. 
 

Chemistry in Vedas: 
  In the Vedic literature Chemistry is called as 
Rasāyana śāstra. There were many references in the Vedas 
related to chemical science. Among them one has got the 
formula for generating water, qualities of water, different 
types of water, different types of metals and their 
combination, use of salt-water and gems as a medicine etc. 
are discussed in the Vedas.  
 In the Ṛgveda there is a reference where it is stated 
that water is a combination of Mitra and Varuna. Here it 
says that sage accepted pure energetic Mitra and destroyer 
of dirtiness Varuna to get water.17 Thus these Mantras 
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reveal the formula of generating water with the 
combination of Mitra and Varuṇa representing mitra as 
oxyzen and Varuṇa as hydrozen.. In this context sage also 
urges the importance of electricity in this process of 
generating water. Yajuveda and Śathapatha brāhmaṇa 
mention the process of producing clouds and rain.18  
Qualities of water: 
 There is a reference in the Ṛgveda where it is said 
that in waters there is healing balm to cure the fatal 
diseases. Furthermore it is mentioned that the waters hold 
all medicines. The fire i.e. the digestive power is there in 
the waters, which is for the good of all. Therefore, water is 
praised by the seers to teem with medicine as to keep the 
body safe from harm.19 The same fact also mentioned in 
RV.X.9. It is also mentioned that if anyone drinks water 
mixed with soma rasa then he has longevity.20 There is 
another reference in the Ṛgveda where it is mentioned that 
Aśvini duo treated Atri by using ice or cold waters 
‘himena’ to normalize the body temperature21. Regarding 
this fact of medicinal value of water Atharvaveda has 
mentioned that the water coming from the Himalaya is 
beneficial especially for the treatment of heart disease.22 
Atharvaveda also has mentioned that running water is pure 
and full of good quality. This running water gives to human 
being energy and motion.23  
Physical chemistry: 
 In physical chemistry it is described the concept of 
the creation of world. Regarding this theory there are many 
hymns called as philosophical hymns. For example, 
nāsadīya sūkta, puruṣa sūkta, hiranyagarbha sūkta etc.24  
Inorganic chemistry: 
 Atharvaveda and Yajurveda has many references 
regarding the knowledge of gold, silver, copper, iron etc. 
which are used by the physicians as the prominent 
component of medicine. Śukla Yajurveda mentioned about 
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tin and lead also. Ṛgveda also mentioned the matels like 
gold, copper, silver and bronze. It is said in the Ṛgveda that 
Indra had used Vajra with thousand blades made by Tvasta 
in golden matal.25 Yajurveda and Atharvaveda has said that 
if anyone wear a pure golden chain then he go longevity 
and became strong.26 Atharvaveda has mentioned the use of 
bronze to make bullet for killing enemies.27 Moreover there 
is a reference of using cosmetics and scented perfumes in 
the Strīsūkta of the Ṛgveda.  
Organic chemistry:  
 In the Vedas the word soma is used to denote as a 
drink, a plant and a deity. The ninth maṇḍala of the Ṛgveda 
is attributed to the God soma. According to Ṛgveda juice of 
soma produces immortality.28  
Some other concepts of science in Vedas: 
 Furthermore, the Vedas also provide some vague 
pictures of modern concept of test tube babies.29 Ṛgveda 
mentions that Agastya and Vaśiṣṭha were born out of an urn 
which is called as puṣkara from the semen of Mita-Varuṇa. 
The word puṣ means to nourish and kara means to do. Thus 
the urn, which nourishes or a vessel which has nourishing 
nutrient matter, is puṣkara. From such a container Agastya 
and Vaśiṣṭha were born.  
The concept of tridoṣa 
 The root of the concept of tridoṣa can be traced to 
Ṛgveda. In-spite-of the word tridoṣa Ṛgveda used a 
collective name tridhātu.30  

Mathematics in the Vedas: 
 Though the Vedic Samhitas are not on the text of 
Mathematics but there are several mathematical concepts in 
it. Mathematical concepts in the Vedic literature are thus 
come down to us as indicators which are in later period 
developed and explained by the mathematicians and by the 
scholars of that field.  
The science of rules of geometry was first used by the 
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sages for the constructions of sacrificial alters as alters are 
of different shapes for different sacrifice. In the Ṛgveda 
there is a reference dealing with the formation of the 
universe which indicates the idea of the circumference of a 
circle. Here in this context the words of geometrical terms 
such as pramā, pratimā, nidanam, ajyam, paridhiḥ etc. are 
used.31  
 In the Rigveda, an area of a circle is calculated 
which is approximating to be equal to 22/7. This idea of 
calculating the area of a circle indicates that Vedic sages 
knew the concept of Pi.32 The purusha sukta of Ṛgveda 
mentions the words indicating fractions. We have also 
references of fractions in the Atharvaveda and Śathapatha 
brāhmaṇa The Maitrāyaṇī Saṁhitā also used the terms like 
kalā, kuṣṭḥa, pāda, śaphas etc. to denote fractions.  
 In the Vedic literature we have the words indicating 
numbers. For example- eka, dasha, shata, sahasra, ayut, 
niyut, prayut, arbud, nyarbud, samudra, madhya, anta, 
parārdha. Yajurveda has mentioned the definitions of 
numbers from one to parārdha.33 Similar type of reference 
also has been found in the Atharvaveda.34 Yajurveda has 
also mentioned the numbers 
1,3,5,7,9,11,13,15,17,19,21,23,25,27,29,31,33.35 In the 
Atarvaveda there is a reference where the consecutivity of 
numbers from 1-10 has been mentioned.36 In the Vedas 
there are words like anya, ubha, ekaika, ekaikashah, etavat, 
puru, kati, kiyat, bahu,, asamkhyeya, asamkhyāta etc. 
which are indicating a figure. In Taittrīya Saṁhitā there are 
words like once, twice, thrice, ten times, hundred times, 
thousand times etc for offering oblations to Agni.  
 The concept of one and its mathematical properties 
of multiplication and division are also seen in the Vedas as 
well. Atharvaveda has stated the fact that 1x1=1 and 
1÷1=137 Examples of multiplication and division are also 
found in the Śathapatha brāhmaṇa.38 Yajurveda has 
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mentioned the multiplications of 1x3=3, 3x5=15, 5x7=35 
etc.39 Concept of infinity also is known to the Vedic sages. 
They used the words like ananta, purṇam, asamkhyāta are 
some examples for denoting infinity.  
 The structure of Vedic metres are composed in a 
certain manner which is on the basis mathematics. For 
example: 
Gayatri 8 8 8=24 syllables in a verse  
Anustubh 8 8 8 8=32 syllables in a verse 
Tristubh 11 11 11 11=44 syllables in a verse 
Jagati 12 12 12 12=48 syllables in a verse 
 Chariots are commonly used in the Vedic society. 
There are so many references in the Ṛgveda where chariots 
are described.40 In the making of chariots one has to have 
the knowledge of geometry. The fixing of spokes of odd or 
even numbers require knowledge of dividing the area of a 
circle into the desired numbers of small parts of equal area 
by drawing diameters. 
Thus there are so many references in the Vedas where one 
has found the different mathematical concepts. 
Astronomy in Vedas: 
 In ancient time Astronomy was known as Nakṣatra-
vidyā. It has observed the motion of planets, stars, sun, 
moon etc. and helps to determine date and time. Thus it 
was become important for sacrificial act which has a 
definite time for a particular sacrifice. The book on 
astronomy comes down to us as Vedāṅga jyotiṣa of 
Lagadha. It has two recensions- one is known as Ārca 
jyotiṣ and another is Yājuṣ Jyotiṣ related with Ṛgveda and 
Yajurveda respectively. Ārca jyotiṣ has 36 verses and 
Yājuṣ Jyotiṣ has 43 verses. Ṛgveda mentions 12 Rashis in 
different context. Details of divisions of time have 
described in the Vedic literature.  
Medical science in Vedas: 
 There are so many references in the Vedas where 
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we have found the concept of medical science. In the hymn 
RV.ii.33 there are fifteen mantras and most of them are 
related to the physician or ayurveda. There Rudra is praised 
as the most effective remover of diseases.41 He is said there 
as the best of all physicians.42 Similarly soma-latā has been 
recognized as one of the best medicine because of which a 
healthy life is possible on this earth.43 In the hymn 
RV.X.163 there are six verses in which physician has given 
assurance to the patients that from the eyes, from the two 
nostrils, the ears, from the mouth, from the brain, neck, 
head, tongue and from all other different parts or systems 
of body he removes fully the detected diseases. 
Concept of Botanical science in Vedas: 
 In the Atharvaveda there are references regarding 
the concept of chlorophyll. Here avi element referred as the 
cause of greenness in trees. In Atharvaveda it is said that 
the deity avi is there in trees followed by the instruction of 
ṛta, the certain law of earth.44 It has also mentioned in the 
Atharvaveda that the earth provides surface for vegetation 
which controls the heat build up on it. An entire hymn of 
RV.X.97 is a prayer of the healing herb or oṣadhi. 
 
Conclusion: 
 The foregoing discussion shows that the Vedic 
poets and deities are associated with the sciences such as 
physics, chemistry, botany, mathematics etc. However, it 
has been not found in the Vedas the level of scientific 
knowledge attained by the time of modern age. Many of the 
sciences found in the Vedas are in seed forms which have 
gradually grown.  
Thus the Vedic scriptures are not just religious books but 
they contain many true scientific elements. 
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बुή तथा िहϰ ू(वैिदक) दशɋने पुनजɋЋ-कमɋ-ȭसήाϜ-िवचारः  
डॉ. अȭखलेश अ. शमाɋ, संӎृतिवभागः  

मूलजी जेठा (Ӫायͱ ) महािवμालय, जलगाँव,महाराҷɌ  
        

भारतीया संӎृितः  мाचीना सवɋҪेҽा सवɚͱमा च इित सवɕ 
पाҦा΄ा पौवɋ΄ाҦ वदȮϜ। भारतӦ мाचीनं दशɋनं वैिदकदशɋनम,् िकϜु 
पҦात् आवाɋचीनकाले तӦैव नाम िहϰदुशɋनिमितसंजातम्। तथैव 
भरतभूमौ एव мायः  २५०० वषɕџः  мाक् सुмȭसήं यμिप мाचीनं पुनरिप 
लोकɠҺा नूतनंदशɋनं भगवान् बुήɤपेण мӡुिटतम।् वैिदकबुήयोः  तथा 
बɨΆाभेदः  बɨΆ भेदाҦ। यथा बुԘदशɋने कमɋकाؤानां िहंसायुɷानां 
य̆ािदनां िवरोधः  परϜु अिहंसा-स΄-अӒेय-јӲचयɋ अपȬरʱहािदनां मφे 
तु एकΉमेव । यथा योगदशɋने "अिहंसास΄ाӒेयјӲचयाɋपȬरʱहाः  
यमाः ।"१ परमμΉे केचन जनाः  बुήवैिदकदशɋनयोः  भेदान ्एव दशɋयȮϜ। 
मम उΨेंت तु अभदेदशɋनमेव। भगवान् बुήӦ कमɋसंकҍना तथा च 
पुनजɋЋ संकҍना यथा तथैव वैिदकिहϰदूशɋनेिप ɠتते। 
बुήतथावैिदकदशɋने पुनजɋЋȭसήांतः - 

मम ȭचϜनं तु एतत् यत ् पुनजɋЋȭसήाϜӒु बुήदशɋनӦमूलम्। 
एकदा भगवानवादीत् वΌगोΆो;Ͽं पȬरҢाजकम् "वΌ! यदा अहिम˴ािम 
तदा अनेकेषां पूवɋजЋानां दशɋनं कतुɍ शʀोिम ।"२ बुήӦ नैकेषां ȭशӊाणां 
ȭभʔुणीऋिषदासी, साȬरपुΆ इ΄ािदनामिप पनुजɋЋिवषये तथैव िवचारा:। 
एकदा पनुजɋЋिवषयकं उदाहरणं दΉा भगवान् भणित- "रे ȭभʔुकाः । 
ʉोधं ताजϜु, लोभं ΄जϜु, πेषं ΄जϜु, अहमेतद् वदािम यत् जЋमृ́ ुतः  
भवϜः  मुɷा: भिवӊȮϜ।"३ एकदा әिवरनागसेनं महाराजं िमȭलϰः  
पҷृवान् “भंते नागसेन। कः  जायते? िकं सः  पृथक् भवित अथवा स एव 
भवित? यो उз̀ित हो एव सो उदाɨ अं̢ोित”।४ भदϜ नागसेनः  
उͱरित "नामɤपं सो महाराज पȬरसंदहतीित ।"५ अथाɋत् हे महाराज। 
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नामɣपेण एव जЋः  भवित। महा΂नः  बुήӦ सवाɋिप जातक कथाः  तु 
पुनजɋЋमेव उΥोषयȮϜ। विैदक दशɋनेऽिप वेदाः  पुनजɋЋिवषये घोषयȮϜ 
“अव सृज पुनरʬे िपतृџो यӒ आɨतҦरिͱ...."६ संΆाथɋ एतदेव यत् 
मृ́ ुरनϜरं यदा शरीरः  पंचतΉेषु िवलीनः  जायते तदा जीवा΂ा एवं 
अवȭशҷः  भवित। तदा स जीवा΂ा अЏं शरीरं धारयित। अЏΆाऽिप 
“अंतगɋभɋҮरित देवता Ӫाभूतो भूतः  स उ जायते पुनः ।"७ अΆ जायते पुनः  
इित उΥोष ӟҷमेव पुनजɋЋं ʩापयित। कठोपिनषिद अिप ȭलȭखतमȮӒ- 
"सӦिमव म ɋ́ः  प˼ते सӦिमव जायते पुनः ”।८ धाЏवत् एष जीवा΂ा 
मृ́ ुं  мाеोित पनुҦ जीवित। अतः  वयं वɷंु शʀुमः  यत् उभयΆ पुनजɋЋ 
ȭसήांत एकैव वतɋते। 
 
बुήिहंददूशɋने कमɋȭसήाϜः  - 

कमɋ ȭसήाϜं तु बुήदशɋनӦ मूलमेव। कमɋ ȭसήांत मφमेन एव 
अӤाȭभः  पुनजɋЋӦ ȭसήाϜӦाऽिप पुिҷः  कतुɍ शʈते। बुήदशɋने 
कमɋȭसήांतएव 'कѷ' इित नाѨा सुмȭसήः  ईҮरवादी दशɋनेषु यत् әानं 
ईҮरिवषयकम,् तदेव әानं बुή दशɋने कमɋӦ वतɋते। परमतΉ िवषये ते 
मौनं ӪीकुवɋȮϜ। तेषां दशɋने केवलं कमɋमेव мधानः  सवɕऽिप мाȭणनः  Ӫ 
Ӫ कमाɋनुसारमेव सुखदुः ख फलािन мाеुवȮϜ। यथाकमɋ तथाफलम।् 
एकदा शुभनामकमाणवक भगवϜं पृ˴ ित "हे गौतम। िकं करणिमदं येन 
मनुӊेषु िवषमता, हीनता उͱमता च दरी ɠتते? केचन अҍायुः  तु केचन 
िदघɋयुः , बɨरोिगणः  अҍरोिगणҮ, सुɣपाकुɣपाҦ, समथाɋसमथाɋҦ 
ɠتϜे”।९  
 तदा भगवान् उɷवान् “कѷӬका माणव सͱा कѷदायादा कѷयोिन 
सѷबंधू कѷपिट सरणा...।"१० कमɋणैव सवɕषु мाȭणषु हीनता उͱमताҦ 
आयाित। तपɋषामिप िवषमतानां मूलं कमɋमेव। “सुगित दगुाɋितҮ कमɋणां 
शुभाशुभ माφमेनैव जायते”।११ अʱे पुनः  ते वदȮϜ- "कѷा िवपाका 
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वͱȮϜ िवपाको कѷ सѴवो कѷा पुनѕवो होित एवं 
लोकोपवͱतीित।१२ कमɋπारा एव िवपाकाः  мवितɋता भवȮϜ। िवपाकाҦ 
कमɋसѴवाः । कमɋπारा एव पुनजɋЋ संभवित संसारҦ мवतɋते। 

अधुना वैिदकिहंददूशɋनेऽिप कमɋमहΉं तथैव िवȭशҷɣपेण 
ҡाʩातमȮӒ। बӲवैवतɋपुराणे ȭलȭखतं "अवتमेव भोɷҡं कृतं कमɋ 
शुभाशुभम्”।१३ वयं यȭͧमिप कुमɋः  तӦ फलं अӤाȭभः  अवتमेव 
мाаҡं कमाɋनुसारमेव पापपुاफलािन мाеुवȮϜ जनाः । महाभारतेऽिप 
"नाधमɋः  कारणापʔेी कताɋरमȭभमंुचित......"१४ अधमɋः  कदािप धमɋः  न 
भवित। काले अधमɋӦ फलं िमȭलӊ΄ेव अΆ न संशयः । रामायणऽेिप 
"अवتमेव लभते फलं पापӦ कमɋणः ”।१५ कोऽिप मनुӊ = बनदानकताɋ 
तपӪी वा Ӧात् पुاनदीषु वा ӝानं कुयाɋत् परं शुभाशुभ कमɋणां तु 
мाлित एव। सहӧेӌिप गोषु यथा गोवΌः  मातरं ȭचХयित तथैव कमɋ 
कताɋरं शोधियΉा फलं ददाित । 

एवं यिद वयं पتामः  चेत् ̆ायते यत् बुήवैिदकदशɋने ताȭΉकः  
अभेदः । यिद िमȭलΉा चलामः  चेत् िवҮӦ उϿतये महΉपूणɋयोगदानं दातुं  
शʈते। 
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Abstract:  

The concept of Ṛta holds a pivotal place in the 
Vedic tradition, representing the cosmic order that 
underlies and sustains the Universe. Ṛta encompasses the 
principles of natural law, morality and the proper order of 
the cosmos, binding the divine, the natural world and the 
human beings into a harmonious whole. It is an underlying 
principle that ensures harmony and balance within the 
cosmos, human society and individual behavior. This 
seminar paper will explore the multifaceted nature of Ṛta, 
tracing its origin in the Vedas and its evolution through 
various texts, such as Rigveda and the Upanishads. The 
analysis will delve into how Ṛta serves as the foundation 
for dharma (moral duty) and its significance in maintaining 
the balance between chaos and order. The paper also delves 
into the relationship between Ṛta Dharma and the Satya 
(truth) and how these concepts evolved in later 
Philosophical traditions. Furthermore, the seminar paper 
will examine the role of Ṛta in the ritualistic practices and 
the ethical conduct prescribed in the Vedic Society, 
demonstrating its enduring influence on Indian Philosophy 
and religion. In this paper a modest attempt has also been 
made to find out the contemporary relevance of Ṛta 
drawing parallels between ancient Vedic Thought and 
modern societal challenges and global issues such as 
environmental sustainability, social justice and ethical 
governance. 
 
Key Words: Ṛta, Rigveda, Morality, Dharma, Relevance 
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etc. 
  
 
Introduction: 

The concept of Ṛta is one of the most fundamental 
and profound ideas in the Vedic tradition, representing the 
cosmic order and moral law governing the universe. Ṛta is 
derived from the root “ṛ” which means “to move” or “to 
fit”. It encompasses both physical and moral dimensions, 
signifying the natural order of the universe as well as the 
ethical principles that sustain it. The earliest references to 
Ṛta are found in the Rigveda, the oldest of the four Vedas, 
where Ṛta is depicted as the foundation of the cosmos. It is 
described as the principle that governs the movement of the 
celestial bodies, the cycle of seasons, the harmony of 
natural elements. Everything in the cosmos, from the stars 
to the rivers, follows the path of Ṛta . For instance, in 
Rigveda Ṛta is linked to the Sun’s movement, reflecting the 
order and regularity in the natural world. However, Ṛta is 
not merely a natural law. It also refers to the moral law that 
governs human actions. It is seen as the guiding principle 
for righteous behavior, truth and justice. To quote I.C. 
Sharma “ Ritam represent the basic truth, harmony, system 
or eternal moral order of the entire Universe. That which is 
universally true is Ritam and that which is the opposite or 
false is termed Anritam It has been the firm belief of the 
Indian sages that ultimately truth id victorious because it is 
the basic principle”1 The Vedic deities, particularly Varuna, 
are closely associated with Ṛta serving as its guardians and 
enforcers. Varuna, in his role as the God of cosmic laws, 
ensures that both nature and human beings. This paper 
explores the philosophical significance of Ṛta in the Vedic 
tradition and its relevance in contemporary discussions in 
law, morality and cosmic order. 
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Objective of the paper: 
1. To analyse the Vedic Concept of Ṛta a from 

cosmological, ethical and social perspective. 
2. To find out the philosophical significance of the 

Vedic Concept of Ṛta 
3. To find out the Relevance of the concept of Ṛta in 

Contemporary world. 
 

Methodology:  
As the present study is descriptive and analytical in 

nature, so mainly descriptive and analytical method is used 
in this study. Mainly secondary data are used in present 
study. 

 
Discussion: 

The term Ṛta appears frequently in the Vedic texts, 
particularly in the Rigveda, where it is associated with the 
natural order of the cosmos and the moral order of society. 
Ṛta is described as the principle that governs the cycle of 
seasons, the rising and setting of the sun, and the flow of 
rivers. It is also seen as the foundation of dharma (moral 
duty) and satya (truth).The deities of the Vedic Pantheon, 
especially Varuna, are often depicted as guardians of Ṛta, 
ensuring that the cosmic and moral order is upheld.  

Ṛta is not merely a metaphysical concept but also a 
guiding principle for human behavior. The Vedic sages 
emphasized the importance of living in accordance with 
Ṛta which involves adherence of truth, justice and moral 
rectitude. The disruption of,whether through dishonesty, 
injustice or environmental destruction, is believed to lead to 
chaos and disorder both in the cosmos and in society. 
 
The Cosmological aspect of Ṛta:  

At the cosmological level, Ṛta refers to the order 
that maintains the Universe. The Rigveda describes Ṛta as 
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the force that regulates the cycles of nature including the 
movement of the Sun, moon and Stars, the folw of rivers, 
the changes of seasons and other natural phenomena. “Rta 
is antecedent to all the objects of the universe and the 
external universe is its manifestation. Universe is 
changeable. Rta is unchangeable and eternal. It fathers all 
the objects of the Universe. Heaven and hell owe their 
present existence to it.”2 It is viwed as the cosmic law that 
ensures the harmony of the Universe. The Gods themselves 
, including the Varuna are seen as guardians of Rta. 
Varuna’s role is especially significant in maintain Rta by 
overseeing moral and cosmic order.  

The sun (Surya) often described as moving along 
the path of the Rta, symbolizes this cosmic rhythm and 
stability. The proper performance of rituals and sacrifices 
(Yajnas) is also tied to maintaining the cosmic order, as 
human actions were believed to be in sync with the 
universal laws when conducted in accordance with Rta. 
Thus Rta in Vedic cosmology implies a Unified law that 
sustains the Universe and the individual life. 

 
Ethical aspects of Ṛta: 

In addition to its cosmological significance, Ṛta also 
holds a strong ethical dimension. The moral world 
according to Vedas, is a part of the cosmos. Goodness is 
involve in nature. The world and human society in it have 
an ingrained principle of harmony and integrity. Therefore , 
Rigveda enjoins “ A man should think on wealth, and strive 
to win it by adoration of the path of order and counsel 
himself with his own mental insight and grasp still nobler 
vigour with his spirit.”3 The Vedic text also speaks to living 
in harmony with Ṛta as essential to dharma, which means 
righteous living. The concept of dharma is closely related 
to dharma, which in later Indian Philosophy becomes the 
central principle of ethical conduct. Dharma can be 
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understood as the application of Ṛta in moral and social 
sphere. While Ṛta represents the cosmic order, dharma is 
the code of conduct that aligns human actions with this 
order. In this sense living in accordance with dharma is a 
way of maintaining Ṛta in human realm.  

The relationship between Ṛta and Dharma 
underscores the ethical dimension of the Vedic worldview. 
It suggests that moral actions are not orbitrary but are 
grounded in the fundamental structure of the Universe. This 
has significant implications for how we understand justice, 
responsibility and the role of individuals in society. In the 
Vedic tradition, justice is not merely a human construct but 
is rooted in the cosmic order of Ṛta. 

Ṛta is closely associated with Satya (Truth). 
Following Ṛta is essentially living with truth, both in 
thought and action.4 In this sense, Ṛta embodies a 
metaphysical and moral truth that governs the universe. 
Upholding truth was seen as adhering to Ṛta, which leads 
to the flourishing of life and cosmic balance. 

 
Social aspects of Ṛta : 

In the Vedic Social context, Ṛta also played an 
essential role in regulating human institutions. It was 
believed that Social order including the division of 
responsibilities in Society , governance and social 
relationship , should follow the principle of Ṛta. Kings and 
rulers were seen as enforcers for this cosmic law and their 
legitimacy depended on their ability to uphold dharma, 
which was rooted in Ṛta. The concept of Ṛta also represent 
justice. The God , especially Varuna , are seen as the 
guardians of Ṛta ensuring the wrong doers are punished 
and the social harmony is maintained. The divine justice 
ensures that action are in accordance with cosmic law, 
reinforcing the social justice in the society. 

The ritual aspect of Ṛta, as seen in the Yajnas, was 
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equally important in reinforcing social harmony. The vedic 
rituals were not merely religious ceremonies, they were 
acts of re-establishing cosmic and social order, creating a 
bridge between the human and divine realms. Failure to 
observe these rituals was believed to disrupt Ṛta, leading to 
both cosmic and social disarray. 

 
Philosophical Significance of Ṛta: 

Philosophically Ṛta reflects an early metaphysical 
understanding of the Universe as a structured and ordered 
entity. It implies that order is intrinsic to existence itself. 
This understanding of Reality as ordered and 
interconnected became a key feature of later Indian 
Philosophical systems such as Vedanta and Samkhya where 
the notion of interconnectedness and the moral law of cause 
and effect grounded on the concept of Ṛta .The concept of 
Ṛta also laid the groundwork for later Philosophical ideas 
in Indian thought, especially in Upanishads and Vedanta. 
The shift from Ṛta to Dharma in later text reflects the 
ongoing evolution of the philosophical understanding of 
cosmic law, morality and ethics. The concept of Brahman 
(the Ultimate reality) and the relationship between the 
individual and the cosmos in Indian Philosophy can be 
traced back to the principle underlying Ṛta. The notion of 
Ṛta can also be philosophically significant in contemporary 
discussions about environmental Ethics, sustainability and 
the interconnectedness of all life forms. The idea of 
maintain balance and harmony in nature aligns with 
modern concerns about ecological stability and the human 
role in preserving the environment. 

 
Relevance of Ṛta in Contemporary World : 

One of the most relevant aspect of Ṛta in today’s 
world is its emphasis on ecological balance. The Vedic 
texts frequently associate Rta with the natural world, 
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highlighting the interconnectedness of all life forms and the 
importance of maintaining harmony with nature. This 
ecological perspective is particularly significant in the 
context of modern environmental challenges such a climate 
change, deforestation, and pollution. 

The concept of Ṛta encourages a view of the 
environment as a sacred entity that must be respected and 
preserved. This stands in stark contrast to the exploitative 
attitude towards nature that has contributed to the current 
ecological crisis. By reinterpreting Ṛta in the context of 
contemporary environmental ethics, we can develop a more 
sustainable and harmonious relationship with the natural 
world. 

In today’s world where issues such as 
environmental degradation, social inequality and ethical 
corruption are increasingly prevalent, the concept of Rta 
offers a valuable framework for addressing these 
challenges. By grounding our actions in the principles of 
cosmic order, truth and moral responsibility, we can work 
towards creating a more justice and harmonious society. 
The ecological dimension of Rta can inform modern 
approaches to environmental conservation, emphasizing the 
need to live in harmony with nature and to respect 
interconnectedness of all life forms. The ethical 
implications of Rta highlight the importance of justice, 
fairness and equity in social relations. This can inspire 
efforts to address social inequalities and to create systems 
that promote the well being of all individuals. The political 
dimension of Rta underscores the importance of truth, 
transparency and accountability in governance. This is 
particularly relevant in the context of contemporary issues 
such as political corruption and the erosion of public trust 
in institutions. 

 
Conclusion: 
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The Vedic concept of Ṛta, a principle of cosmic 
order and truth, forms the foundation of ancient Indian 
Philosophy and spiritual thought. Ṛta governs the laws of 
nature, human conduct and societal norms, ensuring 
harmony and balance in the universe. It embodies the 
principle that the universe functions through a balance of 
forces, where everything follows a certain pattern and 
righteousness, thus ensuring continuity and stability. The 
concept of Ṛta, with its emphasis on cosmic order, truth 
and moral responsibility, remains profoundly relevant in 
modern world. Rta encourages individual and collective 
responsibility for maintaining order and ethical living.It 
reminds us that our actions impact the larger world urging 
accountability and moral behavior which are essential in 
addressing contemporary issues like inequality, corruption 
and social justice. On a personal level, Rta foster the 
pursuit of truth and alignment with one’s higher self, 
resonating with modern spiritual practices and existential 
quest for meaning.5 It encourages individuals to live 
alignment with universal principles of truth and 
righteousness. As we face increasingly complex global 
challenges, the principle of Ṛta can provide a timeless and 
holistic framework for promoting environmental 
sustainability, social justice and ethical governance. Thus, 
the vedic concept of Rta continues to hold deep 
philosophical and practical relevance today. By re-
engaging this ancient wisdom, we can work towards 
creating a more balanced and harmonious society, one that 
is aligned with the deeper truths of the universe. 
Notes and References: 
1. Sharma. I.C., Ethical Philosophy of India, p.71 
2. Dasgupta. S., A history of Indian Philosophy, p.9 
3. Rigveda. X.XXX1.2. 
4. Radhakrishnan, S., Indian Philosophy Vol-I, p. 24 
5. Sharma. R. N., Indian Ethics, P.17 
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वैिदक ȭशʔा पήित कȱ वै̆ािनकता कȱ वतɋमान मɔ उपादेयता-
एक समीʔा 

डॉ. मंजुला जे. वीरिडया 
एसोȭसयेट мोफेसर, संӎृत िवभागाφʔा, 

Ҫीमती ए.पी.पटेल आ ɋ͂ एवं Ӫ.Ҫी एन. पी. पटेल कॉमसɋ कॉलेज, 
नरोडा, अहमदाबाद 

 
शेधसारांश: 

“न िह ̆ानेन सɠशं पिवΆिमहं िवμते।”1 
इस संसार मɔ ̆ान के समान पिवΆ करने वाला कुछ भी नही ं है। 
Ҫीमζगव΢ीता मɔ कृӀ का यह वाʈांश भारतीय ̆ान परंपरा के महͷ 
को әािपत करता है। िकसी भी देश या जाित का आधार ȭशʔा होती है, 
ȭजस देश कȱ ȭशʔा अपने मɔ ȭजतना ऊंचे आदशɋ रखती है, वह देश को 
उतनी ही उϿित के ȭशखर पर ले जाती है। भारत कȱ мाचीन ȭशʔा 
мणाली इसका м΄ʔ उदाहरण है। आदशɋ ȭशʔा परंपरा के कारण ही 
भारत िवҮ गुɣ माना जाता था। ҡिɷ का सवाɋˎȰण िवकास करना ही 
वैिदक ȭशʔा पήित कȱ आधारशीला है। बालक को माता-िपता के कुल से 
हटाकर गुɣकुल मɔ रखा जाता था जहॉं गुɣ ҡिɷगत ɤप से ȭशӊ से 
पȬरȭचत रहता था। ȭशӊ कȱ िदनचयाɋ के साथ-साथ वह ȭशӊ के 
मानȭसक Ӓर से भी पȬरȭचत होता था और इस мकार वह ȭशӊ भी गुɣ 
– गृह मɔ वास करके अपनी शारीȬरक- मानȭसक और आφाȭ΂क पूणɋता 
को мाа करता था। мӒुत शोधपΆ मɔ वैिदक ȭशʔा पήित कȱ वै̆ ािनकता 
कȱ वतɋमान मɔ उपादेयता- एक समीʔा िवषय पर समीʔा мӒुत िक 

 
1 Ҫीमζगव΢ीता 4-38 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 345 
 

जायेगी। 
 
कूटशю: वैिदक ȭशʔा, वै̆ ािनकता, गुɣकुल परंपरा, संӎार, अपरािवμा, 
परािवμा 
भूिमका:  

आनो भνाः  ʉतवो यϜु िवҮतः ।3 (ऋेآदः - 1-89-1) "सभी 
िदशाओ ं से शुभ एवं अ˴े िवचार мाа हो।ं" мाचीन भारत के ऋिष-
मुिनयो ंकȱ यही мाथɋना थी। ȭजस देश मɔ एक ऋिष इतने उͧृҷ िवचार के 
साथ रहता हो, उस देश कȱ ȭशʔा ҡवәा को बार-बार мणाम करने का 
मन होना Ӫाभािवक है। 'ҡिɷ के पूणɋ िवकास' का िवचार мाचीन भारत 
कȱ ȭशʔा परंपरा और गितिवȭध कȱ नीवं मɔ था। 

बालक कȱ ȭशʔा मɔ संӎारो का बɨत महͷ हɗ। ȭजनमɔ कुछ 
संӎार мसव पवूɋ के हɗ तथा कुछ мसव के बाद के हɗ। мसव पूवɋ संӎारो 
मɔ गभɋदान, पुं सवन और सीमϜोϿयन мमुख हɗ तथा мसोवोͱर संӎारो मɔ 
अϿмाशन, िनҲमण और कणɋवेध हɗ। ȭस؟न шॉयड मानते है िक जब 
ब˲ा माँ कȱ गोद मɔ अँगूठा चूस रहा होता है तभी से उस पर वे संӎार 
पड रहे होते हɗ जो उसके भावी जीवन का िनमाɋण करते हɗ।  

мाचीन भारत के ȭशʔण के϶ो ं मɔ 'ҡिɷ के पूणɋ िवकास' कȱ 
झलक देखी जा सकती है। िवμाकɔ νो ं कȱ यह мवृिͱ बाद मɔ आҪमो,ं 
गुɣकुलो,ं सुिनयोȭजत िवμापीठो,ं मंिदर-मठ िवहारो ं और छोटे 
ʱामिवμापीठो ं मɔ िवकȭसत ɨई। समय के अनɤुप पȬरवतɋन के साथ 
शʔैȭणक गितिवȭधयाँ िवकȭसत ɨǬ और िवदेशी िवπानो ंको भी आकिषɋत 
करने मɔ सʔम रही।ं काशी, उ̀ैन, काचंी, कनोज, पैठण आिद अनेक 
नगर िवȭभϿ पा͉ िवषय के कɔ ν थे। мाचीन ȭशʔा पήित से भारत ने न 
केवल सɗकडो ंवषɜ तक मौȭखक परंपरा πारा िवशाल वाˎमय को सुरȭʔत 
रखा, िकϜु м΄ेक युग मɔ दशɋन, Џाय, गȭणत, ̌ोितष, वμैक, रसायण 
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आिद शाӕो ंमɔ एसे मौȭलक िवचारक, िवπान उ;Ͽ िकये ȭजनसे भारत का 
मӒक आज भी ऊँचा है। 

वैिदक भारत कȱ ȭशʔा के पा͉-िवषय भी अितҡापक थे। 
छाϰोؠ उपिनषद् (१०, १, २) मɔ ȭजन ȭशʔाओ ं का वणɋन है, उनमɔ 
मनӊुशाӕ, (Anthropology) गȭणत, (Mathematics) 
उ;ातिवμा, (Physical geography) िनȭध िवμा, 
(Minerology) वाकोवाʈ िवμा,(Logic) एकायनिवμा, (Ethics) 
भूतिवμा (Zoology, Anatomy) ʔΆिवμा, ̌ोितष, 
सपɋदेवजनिवμािद мमुख हɗ, ȭजनका अφयन नारदजी ने िकया था। 

सायण ने महाм̆, मφमм̆ तथा आ΂м̆ के ɤप मɔ तीन 
мकार के िवμाȭथɋयो का उҗेख िकया हɗ। мाचीन ȭशʔा पήित मɔ चȬरΆ 
तथा धारणा शिɷ का महͷ था, जबिक आज कȱ ȭशʔा पुӒकालयो ंमɔ 
बϰ है और ȭसफɋ  मेरीट के मीटर से ही चल रही हɗ निैतक मҕूो ंसे नही।ं 
мाचीन काȭलक पȮؤत Ӫयं एक पӒुकालय या िवҮकोष ɨआ करता 
था। 

वैिदक ȭशʔाशाӕी ȭशʔा के सѰϹ मɔ छः  बातो का φान रखते 
थे- 
(1) पयाɋवरणः इसके तीन Ӓर हे- (क) भौितक पयाɋवरण (ख) मानȭसक 
पयाɋवरण (ग) सामाȭजक पयाɋवरण 
(2) चȬरΆ कȱ ȭशʔा (3) तप कȱ ȭशʔा 
(4) अφापन पήित (क) आगमन पήित (ख) िनगमन पήित 
(5) वήृो कȱ सेवा करने कȱ ȭशʔा (6) सबको पठन का समान अȭधकार 
पयाɋवरणः  
 мथम तो ȭशʔा संәाओ ंको мकृित के शήु वातावरण मɔ रखा 
जाना चािहए-नगर या शहर कȱ भीड-भाड मɔ ȭशʔा-संәाओ ंके चलने से 
ब˲ो ं के मȮӒҰ को शहरो ं के गϰे संӎारो ं से बचाना मȮुԷकल होगा। 
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गुɣकुलीय ȭशʔा पήित से बालक एक мकार से सामाȭजक पȬरवार मɔ 
पलकर राҷɌ  कȱ धरोहर बनता है तथा उसमɔ 'सह नाववतु सह नौ भनुɷु' 
कȱ भवना का िवकास होता हɗ। आचायɋ बालक को उपनयनोपराϜ अपने 
गभɋ मɔ माता कȱ तरह धारण करके उसकȱ बुरे संӎारो से रʔा करता है- 

आचायɚ उपनयनो јӲचाȬरणं कृणुते गभɋमϜः । 
तं राΆीȮӒӕ उदरे िबभितɋ तं जातं νҷुमȭभसंयȮϜ देवाः ।।1 
इस तरह ȭशʔा संәाओ ं को мकृित के शुή वातावरण मɔ 

әािपक करना भौितक पयाɋवरण हɗ। बालक कȱ बुरे संӎारो ंसे रʔा करना 
मानȭसक पयाɋवरण हɗ, और बालक मɔ सह नाववतु सह नौ भुनɷु कȱ 
भावना का िवकास करना सामाȭजक पयाɋवरण हɗ। इन तीनो ंмकार के शुή 
पयाɋवरण से बालक मɔ साȮͷक गुणो ंकȱ वृिή होती हɗ। जब िक мवतɋमान 
समय मɔ बालक का भौितक पयाɋवरण, मानȭसक पयाɋवरण, सामाȭजक 
पयाɋवरण दिूषत हो रहा हɗ। अतः  उसका मन अती दिूषत हो गया है, 
पȬरणाम ɤप छोटी कम उमर मɔ ही गुनािहत мवृिͱ मे जूड जाते हɗ।अतः  
हमɔ पुनः  हमारी мाचीन ȭशʔा мणाȭल को Ӫीकारने का वɷ आ गया हɗ। 
мवतɋमान नई ȭशʔा नीित 2020 मɔ भारतीय ̆ान мणाली और 
जीनवमҕूो ंजैसे िवषय को әािपत करके हमारी мाचीन ȭशʔा पήित कȱ 
उपादयता ȭसή िक हɗ।  
चȬरΆ कȱ ȭशʔा: 

गुɣ को इसीȭलए आचायɋ कहते थे ʈोिंक वह ȭशӊ को सदाचार 
ȭशखलाते थे- 'आचारं ʱाӴतीित आचायɋः ।' мाचीन ȭशʔा मɔ बालक को 
चाȬरΆ िनमाɋण कȱ संुदर ȭशʔा दी जाती थी। दीʔाϜ भाषण के समय 
उससे यह आशा कȱ जाती थी िक जो कुछ उसने पढा है,उस पर वह 
अमल भी करेगा-  

‘स΄ं वद। धमɍचर। ӪाφायाЋा мमादः । स΄ाϿ 
 

1 अथवɋ.११.५.३ 
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мमिदतҡम्।धमाɋϿ мमिदतҡम्। कुशलाϿ мमिदतҡम्। 
Ӫाφायмवचनाџाम мमिदतҡम्। मातृदेवो भव। िपतदेृवो भव। 
आचायɋदेवो भव।अितȭथदेवो भव-एषः  आदेशः , एषः  उपदेशः , आषा 
वेदोपिनषद्, एतदनुशासनम्’।1 

मनु कहतɔ हɗ िक ऐसे िवनीत, ȭशȭʔत јӲचाȬरयो ंπारा मानवो ंको 
अपन ेअपने चȬरΆ कȱ भी ȭशʔा लेनी चािहए- 

ऐतΨेशмसूतӦ सकाशादмजЋनः । 
Ӫं Ӫं चȬरΆ ȭशʔरेन् पृȭथҡां सवɋमानवाः ।।2 

  आज पȭҦमी संӎृित के мभाव से мभािवत ȭशʔक और छाΆ 
को यह नैितकता के सूΆो ंको आ΂सात करने मɔ बडी कठीनाई हो रही हɗ। 
समाज मे мवितɋत Ѡҷाचार के мभाव से वह सͷहीन हो रहा हɗ। तब 
हमारी वैिदक ȭशʔा पήित कȱ उपादयता बनती हɗ। 
तप कȱ ȭशʔा: 
 мाचीन ȭशʔा मɔ јӲचारी के ȭलए ‘तप’ पहली ȭशʔा है। उसे 
उपदेश िदया जाता है ‘कमɋ कुɣ’ कमɋ कर, ‘िदवा मा Ӫाтीः ’, िदन मɔ न 
सोयɔ “ʉोधानृते वजɋय” ʉोध और अस΄ का ΄ाग करना इ΄ािद तप के 
सूΆो ंको आ΂सात करके बालक भी तप से जीवन कȱ साधना करता हɗ।- 

स आचायɋ तपसा िपपितɋ।3 
јӲचयɕण तपसा देवा मृ΄ुमुपाσत।4 

ȭशӊको “अϜेवासी" कहा है, मानो वह गुɣ के भीतर बसता है। 
वहाँ( गुɣकुल मɔ) वह अपरािवμा या अिवμा(Scientific 
knowledge) तथा परािवμा(Spiritual Knowledge) दोनो ं को 

 
1 तैिͱ.७.११.१, २,३,४ 
2 मनु. २.२० 
3 अथवɋ.११.५.१ 
4 अथवɋ. јӲचयɋ सूɷ ११.५.१९. 
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सीखकर लोक- परलोक मɔ आनϰ करता है- 
िवμां चािवμां च यӒπेदोभयं सह। 

अिवμया मृ΄ुं  तीΉाɋ िवμयाsमृतमҨुते।।1 
िवμा और तप से мाȭणयो ंकȱ आ΂ा शुή होती है तथा वाणी का 

संयम भी мाа होता है- 
िवμातपोџां भुता΂ा, बुिή̆ानɕन शुφित। 

वाेاका समलʼरोित पुɣषं या संӎृता धायɋते।।2 
अφापन पήितः  

वैिदक अφापन पήित मɔ आगमन पήित(Inductive 
Method)तथा िनगमन पήित(Deductive Method) का भली 
भाँित мयोग िकया गया है। गोपालन भी ȭशʔा का एक अंग था। 
“तͷमȭस” यह आगमन पήित का तथा “सदेवेदमय आसीत्” यह 
िनगमन पήित का ɠҷाϜ है। мाचीन परंपरा मे बालक को सभी мकार कȱ 
ȭशʔा दी जाती थी। वेद ने ȭशʔा के ȭलए दशɋन एवं Ҫवण शिɷ को बɨत 
अȭधक महͷ िदया है - 'м̆ानाय नʔΆदशɋनम्।' इस мकार दशɋन, 
Ҫवण, мҨ, मननािद कȱ ȭशʔा से ̆ान कȱ पूणɋता और पȬरपʎता होती 
है। वतɋमान ȭशʔा केवल लोिकक है। पद- мितҽा और भौितक वӒुओ ं
कȱ उपलȮѐ ही एक माΆ φेय बन गया है। अतः  आज कȱ ȭशʔा मɔ 
वैिदक ȭशʔा कȱ वै̆ ािनकता का संपूणɋ अभाव िदखता है। आज हमɔ पुनः  
अपनी мाचीन परंपरा का Ӫीकार करके आगे बढना होगा। नई ȭशʔा 
नीित का िनमाɋण और अमल तो हो गया है, पर उसकȱ पूणɋता के ȭलए 
सरकार Ҫी, अφापक, आचायɋ और छाΆवृं द एवं माता, िपता, और समाज 
को सȮѷȭलत होकर мयͻ करना पडेगा। वӒुतः  मनुӊ को लौिकक और 
पारलौिकक दोनंो ȭशʔाओ ंकȱ महती आवتकता हɗ। 

 
1 ईशो. ११ 
2 नीितशतक, १५ 
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अϹतमः  мिवशȮϜ येऽिवμामुपासते ।1 
अिवμा मृ΄ुं  तीΉाɋ िवदպयाऽमृतमҨुते।2 

वैिदक ȭशʔा का мथम पाठ यही है िक संसार परमा΂ा से ओत- 
мोत है और हम ΄ागपूवɋक ही सब चीजो ंका उपभग करɔ। 

ईशावाӦिमदं सवɍ यत् िक̓ जग΄ां जगत्। 
तेन ΄ɷेन भु̜ीथाः  मा गृधः  कӦӪद् धनम्।।3 

वैिदक ȭशʔा का द्तीय पाठ है कमɋ- 
कुवɋϿेवेह कमाɋȭण ȭजजीिवषेत् शतं समाः ।4 

वेद मɔ мҨोͱर शैली πारा ȭशʔण का мकार दशाɋया गया है। यथा- 
आ ȭशʔायै мȮҭलम् उपȭशʔायै अȭभмȭҨनम्।5 

कӗा युनिɷ- स Ήा युनिɷ कӤै Ήा युनिɷ- तӤै Ήा युनिɷ।6 
कोऽȭस- कतमोऽȭस- कӦाऽȭस को नामाऽȭस।7 

इस мकार мҨ मननािद कȱ ȭशʔा से ̆ान कȱ पूणɋता ऐर पȬरपʎता होती 
है। 
वृήो कȱ सेवा करने कȱ ȭशʔा: 
 वैिदक परंपरा मɔ ȭशӊ को वήृो ंकȱ सेवा करने कȱ ȭशʔा भी दी 
जाती थी ȭजससे इनकȱ िवदպा, मनोबल,आयु और यश मɔ पयाɋа वृिή 
होती थी- 

अभावादनशीलӦ िन΄ं वृήोपसेिवनः । 
चΉाȬर तӦ वήɋϜे आयुिवɋμा यशो बलम्।।1 

 
1 यज.ु४.१२ 
2 यज.ु ४.१४ 
3 यज.ु४०.१ 
4 यज.ु४०.२ 
5 यज.ु ३०.१० 
6 यज.ु१.६ 
7 यज.ु७.२९ 
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आज мवतɋमान मɔ ब˲ो ंको इस तरह कȱ ȭशʔा दɔनɔ कȱ अित 
आवتकता है। आज िदन мितिदन वृήाҪम कȱ संʩा मे सतत बडोती हो 
रही ंहै। अतः  हमɔ मҕूिनҽ ȭशʔा мदान करने कȱ बɨत जɣरी हɗ।  
सब को पढने का अȭधकार- 

वैिदक ȭशʔा мणाली मे ӕी- शνू सब को पढने का समान 
अȭधकार था। मϢ νԷटҡ है- 

यथेमां वाचं क԰य़ाणीमावदािन जनेџः । 
јӲराजЏाџां शूνाय चायाɋय च Ӫाय चारणाय।।2 

јӲचयɕण कЏा युवानं िवदϜे पितम्।3 
आज भी हम सब को समान पढने का अȭधकार мाл है और 

ȭशʔा मϢालय πारा सब को ȭशʔा мाа करवा ने हेतु िविवध ӎॉलरशीप 
योजनाएँ भी चल रही है। सवɋȭशʔा अȭभयान जैसे कायɋʉम भी चल रहे 
हɗ। जो सब को ȭशʔा का अȭधकार बता रहा हɗ। 

फȭलताथɋ ɤप से हम कह सɷे है िक आज कȱ ȭश̆ा पήित मɔ 
अथɋ एवं काम िवषयक िवषयो का ही समावशे है ऐर उनका ही अφयन 
होता है। धमɋ तथा मोʔ इन दो िवषयो ंका ȭशʔण नही होता है। मोʔ का 
सѰϹ मनӊु कȱ आ΂ा के साथ है तथा धमɋ का सѰϹ बुिή से है। 
अथɋ से शरीर कȱ आवتकता कȱ पूितɋ एवं अथɋ से उपाȭजɋत काम से मन 
कȱ तृिа तक ही गित हो पाती है। फलतः  ȭशʔा मɔ धमɋ और अथɋ दोनंो ं
का समावेश होने से उनके फल Ӫɤप काम और मोʔ सहज ही мाа हो 
सकते है और मनुӊ कȱ परम उϿित भी हो सकती है। वैिदक ȭशʔा का 
अȮϜम लʙ आ΂तͷ का सѰोध ही हɗ।" इह चेदवेदीत् अथ स΄मȮӒ, 
न चेदवेदीत् महती िवनिҷः ।" मΆेैयी ने या̆व҆ से लौिकक-सѪित न 

 
1 मनु. २.१२१ 
2 यज.ु २६.२ 
3 अथवɋ.३.२४. ११. १८ 



352 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

माँगकर आφाȭ΂क सѪित माँगी थी, "यϿु म इयं सवाɋ पȭृथवी िवͱेन 
पूणाɋ Ӧात् Ӧामहं तेनामतृा।" 
 “तब या̆҆ ने मैʔेयी को πे िवμे वेिदतҡे पर च अपरा च” 
कȱ ȭशʔा दी थी। वӒुतः  आ΂तͷ वͱेा के आगे भौितक जगत हाथ 
जोडकर नतमӒक हो जाता है। इस мेयमागɋ और Ҫेयमागɋ मɔ से सुधीजन 
Ҫेयमागɋ का ही वरण करते है- 

नाҍे सुखमȮӒ भूमा वै सुखम्।1 
  अतः  वतɋमान मɔ мवͱृ नई ȭशʔा мणाली 2020 मɔ हमारी 
भारतीय ̆ान परंपरा का महͷ रखा गया है और जीस मɔ संपूणɋ ҡिɷΉ 
िवकाश के सभी पासे रखे गये है। भारतीय ̆ानपरंपरा का पनुः  әापन 
होगा और हमारी мाचीन ̆ान परंपरा का мितपाद भी होगा। अब भारत 
को पनुः  िवҮगुɣ बनन े से कोई नही रोक सɷा। अतः  हमारा मत है िक 
वैिदक ȭशʔा पήित कȱ वै̆ ािनकता कȱ वतɋमान मɔ उपादेयता बनी रहɔगी। 

।।अӒु।। 
संदभɋ-ʱϮ-सूची: 
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1 छा. ७.२३.१ 
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रामायण मɔ उपेʔीत मिहला पाΆ 
мा. सौ. गौरी मंगेश दΨुलवार 

मातोҪी мशासकȱय सेवा महािवμालय, उमरेड 
 

мӒावना:  
भारतीय समाज जीवन पԘदित मɔ ӕी को भगवान कȱ सवɚͧृҷ 

कृित के ɤप मɔ Ӫीकार िकया गया है। इसका कारण यह नही कȱ वह 
शारीȬरक, चाȬरिΆक या मानȭसक अथवा संुदरता कȱ ɠिҷ से अȭधक 
आकषɋक होती है। ӕी को सृिҷ कȱ सवɚͱम कृित होने के कारण उसमɔ 
मातृΉ है, जो उसे मिहमा мदान करता है। अतः  एक भारतीय अथवा 
वैिदक िहंद ूपरंपंरा मɔ ӕी के मातृΉ के गुण को सवɚ˲ әान िदया गया 
है, जो सृҷी के िनमाɋता है और मानवीय गुणो ंकȱ ҡाʩाता और мदाता 
है।  

भारतीय जीवन मूҕो ं तथा भारतीय वाडः मय मɔ Ҫीराम और 
ҪीकृӀ आदशɋ चȬरΆ का सवɚ˲ अȭधҽान है। Ҫीराम को मयाɋदा 
पɤुषोͱम कहा गया है। वही ҪीकृӀ को लीला पɤुषोͱम माना गया है। 
िहंद ूपȬरवारो ंमɔ आज भी Ҫी रामायण और Ҫीमदभागवत के चȬरΆो ंकȱ 
कथा सुनाकर माताएं अपने ब˲ो ंको अपनी सनातन संӎृित और संӎारो ं
से ȭशʔीत करती है।  

महिषɋ वाҔीिक ने Ҫीराम, भरत, लʗण और शΆुʴ के चȬरΆो ं
का जो आदशɋ उदाͱ और उͱंुग वणɋन िकया है जो वह उनकȱ वंदनीय 
माता कौशҕा, सुिमΆा तथा कैकयी के ҡिɷΉ एवं कतृɋΉ का पȬरणाम 
है। कौशҕा के Դदारा िदए गये संӎारो ं काही पȬरणाम था कȱ Ҫीराम 
ȭजХे अयोφा का चʉवती साѼा̌ мाа हो गया था। वे िबना िकसी 
िवषाद या दुः ख के 14 वषɋ के ȭलए वनवास जाने को तͧाल तैयार हो 
गये थे। 
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शाϜा: 
अयोφा नरेश दशरथ कȱ तीन पȭͻयाँ कौशҕा, सुिमΆा और 

कैकयी मɔ से कौशҕाने Ҫीराम को जЋ देने से पहले ही एक पुΆी को 
जЋ िदया था। ȭजसका नाम शाϜा था। वह अं΄त सुदंर और सुशील 
कЏा थी। इसकɔ  अलावा वह वेद कला, तथा ȭशҍ मɔ पारंगत थी।  

राणी कौशҕा कȱ बहन राणी विषɋणी संतानहीन थी और इस 
बात से वह दुः खी रहती थी। एक बार राणी विषɋणी और उनके पित 
रोमपद जो अंगदेश के राजा थे वे अयोφा आए। राजा दशरथ और राणी 
कौशҕा से विषɋणी से और रोमपद का दुः ख देखा न गया और उХोन े
िनणɋय ȭलया कȱ वह शाϜा को उХे गोद दे दɔगे। दशरथ के इस फैसले से 
रेामपद और विषɋणी कȱ мसϿता का िठकाना न रहा। कहते है िक उХोन े
शाϜा कȱ देखभाल बɨत अ˴े तरीके से कȱ और अपनी संतान से भी 
̌ादा ӝेह और मान िदया। इस мकार शाϜा अंगदेश िक राजकुमारी बन 
गयी।  

पुराणो ं के अनुसार शाϜा м΄ɔक कायɚ मɔ दʔ थी। और 
बुԘदीमान होने साथ साथ अनके कायɚ मɔ िनपणू थी। शाϜा का िववाह 
ऋषी ɦंग से ɨआ था। ऋिष ɦंग और शाϜा के िववाह अनेक कथाएँ 
мचȭलत है। शाϜा कɔ  पित ऋिष ɦंग ने ही राजा दशरथ के यहाँ पुΆेिҷय̆ 
िकया था, ȭजसके फलӪɤप राजा दशरथ के चार पΆुो ंका जЋ ɨआ था।  
कैकयी: 

राणी कैकयी िहϰ ू पौराȭणक कथा रामायण कȱ पाΆ थी। 
रामायण कȱ कथा मɔ उनका पाΆ उपȭेʔत था। ऐसा भी कहा जाता है कȱ 
यिद राणी कैकयी न ेभगवान Ҫीराम को वनवास न भजेा होता तो उस 
कहानी का कोई अȮӒΉ नही ं होता। राणी कैकयी बचपन से ही बɨत 
बहादरु, होȭशयार और खबुसुरत थी एवं ये सौदंयɋ कȱ धनी होने के साथ 
साथ यԘुद कौशल कȱ धनी थी। ȭजससे अयोφा के राजा दशरथ उनसे 
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बɨत мभािवत ɨए। व ेराजा दशरथ कȱ दसुरी पͻी थी और भरत िक मा 
थी िकϜु व ेसबसे अȭधक प्ेरम राम से िकया करती थी।  
उХोने अपने जीवन मɔ सबसे बडी गलती यह कȱ िक मंथरा नाम कȱ 
अपनी दासी के बहकावɔ मɔ आकर अपन े पती पर अनावتक दबाव 
बनाया। ȭजससे अपने पΆु भरत को राजȭसंहासन तथा राम को 14 वषɋ का 
वनवास िदलवा िदया। इस एक घटना ने ही कैकयी जैसी गंभीर राणी कȱ 
सारे जीवन कȱ साधना को भंग कर िदया। इसके उपराϜ उХोने अपने 
िकये पर पҦाताप भी िकया। पंरतु तब तक समय उनके हाथ से िनकल 
चुका था। राणी कैकयी Դदारा कȱ गई इस गलती के पȬरणाम से ही आज 
कȱ नारी को यह ȭशʔा लेनी चाहीए कȱ मϮरा कȱ भुिमका िनभाने वाली 
िकसी भी अपनी दासी, पडोसन, िमΆ या सगी सबधी के बात मɔ आकर 
अपन ेपȬरवार को नरक न बनायɔ। अपने पȬरवार को अपने ढंग से चलाने 
मɔ ही अपनी भलाई समजनी चाहीए।  
सुिमΆा: 

रामायण कȱ महागााथा मɔ सुिमΆा का चȬरΆ उपȭेʔत रह गया है। 
सुिमΆा दशरथ कȱ तीन राणीयो ंमɔ से एक है। कौशҕा को राजा दशरथ 
कȱ माЏता िमली थी और कैकयी को उनका अनुराग, िकंतु सुिमΆा को 
ʈा िमला उनके दोनो ंपुΆ उनके पास नही ंरहे।  

कौशҕा कȱ अपʔेा सुिमΆा мखर мभावी एवं संघषɋमय रमणी 
है। कैकयी के वचनो ं का पालन एवं Ҫीराम мभु के साथ जब लʗण 
अपनी माता से वन जान ेकȱ आ̆ा चाहते है तो वह कहती है िक जहाँ 
Ҫीरामजी का िनवास हो वही अयोφा है। जहाँ सूयɋ का мकाश हो वही 
िदन है। यिद िनҦय ही सीता राम वन को जाते है तो अयोφा मɔ तुҀारा 
कुछ भी काम नही ंहै। 

सुिमΆा ने सदैव अपने पुΆ को िववेकपूणɋ कायɋ करने को мेȬरत 
िकया। राग, Դदेष, ईիया, मद से दरू रहन ेका आचरण ȭसखाया और मन 
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वचन कमɋ से अपने भाई कȱ सेवा मɔ लीन रहन ेका उपदेश िदया। सुिमΆा 
जी महारानी कौसҕा से सिϿकट रहना तथा उनकȱ सेवा करना अपना 
धमɋ समझती थी।  

इस мकार सुिमΆा इितहास कȱ पुनरावृती नही, बȮ҅ निवन 
चेतना से सुसंपϿ नारी है। वे एक आदशɋ माँ के ɤप मɔ राम लʗण को 
करणीय के ȭलए мȬरत करती है। 
उिमɋला: 

िहंद ूमहाकाҡ रामायण मɔ एक चȬरΆ है। वह जनकपूर के राजा 
जनक कȱ दसुरी बेटी थी और उनकȱ माता राणी सुनयना थी। वह लʗण 
कȱ पͻी थी। उिमɋला को नागलʗी या ʔीरसागर का अंशावतार माना 
जाता है। माता उिमɋला को रामायण के मकू पाΆो ंमɔ से एक माना जाता 
है। उिमɋला पितҢत धमɋ कȱ мितक है। एक पͻी का पित के धमɋ संकट मɔ 
कैसे साथ िनभाना चाहीए, पͻी का ʈा धमɋ होता है, उिमɋलाजी के 
साʔात इसका мमाण है। उिमɋलाजी ने 14 वषɋ तक अयोφा मɔ रहकर 
माता सुिमΆा कȱ सेवा कȱ थी और माता सुिमΆा को अपने पुΆ लʗण कȱ 
कमी महसूस नही ंहोन ेदी थी।  

रामायण को आज तक हमने अपने और इस समाज ने Ҫीराम को 
देखा, लʗण को देखा, देवी सीता को जाना, हनु◌ुमान के भिɷ भाव को 
जाना, रावण के ̆ान को पहचाना, लेिकन कभी यह नही ंφान िदया कȱ 
इस रामायण मɔ अगर कोई सबसे अȭधक उपȭेʔत और अनदेखा पाΆ था 
तो वह लʗण कȱ पͻी और जनकनिदंनी सीता कȱ अनुजा उिमɋला जब 
राम सीता वनवास जाने लगे और बडे आʱह पर लʗण को भी साथ जाने 
कȱ आ̆ा ɨई तो पͻी उिमɋला ने भी उनके साथ जाने का мӒाव रखा 
परϜु लʗण ने उХे यह कहकर मना कर िदया िक अयोφा के रा̌ो ंको 
और माताओ ंको उनकȱ आवتकता है।  

यह उिमɋला का अखंड पितҢत धमɋ था, यह उिमɋला कȱ 
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अवȭणɋत, अघोिषत, अचȭचɋत महानता थी, उिमɋला के महान चȬरΆ, अंखड 
पितҢत ӝेह और ΄ाग कȱ चचाɋ रामायण मɔ उपȭेʔत थी पर वह न हो 
सका। सबसे िवकट ʔणो ंमɔ भी उिमɋला आसू न बहा सकȱ ʈोकंȱ उनके 
पित लʗण ने उनसे एक और वचन ȭलया था िक वह कभी आंसू न 
बहाएगी। ʈोिंक वह अगर अपने दुः ख मɔ डुबी रहेगी तो पȬरजनो ं का 
ʩाल निहं रख पाएगी। 

उिमɋला ने पित के ȭलए िपता को इόार िकया महाराज जनक 
अपनी पुΆी को मायके िमȭथला ले जाना चाहते थे तािक माँ और सȭखयो ं
के सािनφ मɔ उिमɋला का पती िवयोग का दुः ख कुछ कम हो सके। परϜु 
उिमɋला ने िमȭथला जाने से सादर इόार कर िदया यह कहते ɨए िक अब 
पती के पȬरजनो ं के साथ रहना और दुः ख मɔ उनका साथ न छोडना ही 
अब उसका धमɋ है।  

उिमɋला ने जो सहा शायद ही आज कȱ कोई ӕी कर पाए। 
इसȭलए वतɋमान कȱ ɠिҷ से देखे तो उिमɋला रामायण कȱ सबसे अतुलनीय 
और पिवΆ पȭͻ के साथ साथ ΄ाग बȭलदान और समपɋण कȱ देवी है। 
आज कȱ पीढी के ȭलए उिमɋला का ҡिɷΉ सबसे ̌ादा सЋाननीय और 
पुजिनय होना चािहए।  
मांडवी ɤ.: 

मांडवी रामायण कȱ एक उपȭेʔत पाΆ थी। वो भरत कȱ पȭͻ 
और दशरथ कȱ बɨ थी। उसका ΄ाग उिमɋला कौशҕा से कȱसी भी तरह 
से कम निह था। उसके पास सभी सुख सुिवधाएँ एैҮयɋ था लेकȱन िफर 
भी उसे एक साωी जैसा जीवन जीना पडा। मैने अपनी बहनो के दखु को 
अपना माना लेकȱन िफर उसके ΄ाग, उसका सहयोग, इितहास मɔ कही 
पर भी दजɋ नही है। यह 14 वषɋ का वनवास ȭसफɋ  राम और सीता को ही 
नही ंिमला बȮ҅ हम सभी बहनो ंको िमला। सीता राम के साथ, उिमɋला 
अपन ेपित कȱ नीदं लेकर िबӒर पर लेटी रहती थी, Ҫु◌ुतकȱितɋ ससुराल 
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कȱ देखभाल करने के साथ शΆुʴ के साथ थी। लेकȱन वह एक अलग ही 
चʉҡुह मɔ फस गयी थी। ʈोिंक उसके ȭलए भरत ने कोई भी मागɋ निह 
छोडा था। राम के वनवास के बाद भरत के रा̌ के बाहर कुिटया मɔ 
िनवास करने लगे। उХे अपने अʱज भɷȱ से बडा और कोई धमɋ नही ं
िदखा। अपने अʱज कȱ भिɷ मɔ वह यह भुल गये थे कȱ अपनी पͻी के 
мित भी उनका कोई कतɋҡ बनता था। उХोने सीधे कह िदया कȱ मुझे 
राम भैया कȱ भांित कुिटया मɔ रहना ȮӪकार है। मझेु भोग िवलास नही ं
चाहीए और नाही तुम चाहीए उस समय आपका यह याद नही रहा कȱ 
उसके भाई भी अपनी पͻी सीता को अपने साथ लेकर गये और वह ʈा 
कदाȭचत यह बातɔ भरत के ȭलए सरमाЏ नही ंहोगी लेिकन मेरे ȭलए यह 
हमेशा सामाЏ थी। वह भरत के सुख दखु के भागीदारी थी। उसने अपने 
पित परायणता, सेवा, भावना और ΄ाग पूरीिनҽा से कȱ। कभी पीछे नही ं
हटी। लेकȱन मैने संयोिगनी होकर भी िवयोिगनी का जीवन जीया। म ै
मयाɋदा मɔ रहकर कायɋ करती रही। भरत से वह एकिनҽ और समपɋण भाव 
से мेम करती रही उसके अितरीɷ और ʈा कर सकती थी। परंतु उसके 
िवरह, वेदना को िकसी ने नही समझा। उसके ɪदय पीडा को कोई नही 
समझ पाया। उसने पȭͻ के सारे धमɋ िनभाये। िफर भी उसको अपने पित 
का साथ नही िमला और सѷान भी नही िमला। भरत न ेअयोφा का 
रा̌भार सभाल ȭलया पर केवल राम के мितिनधी के ɤप मɔ भरत ने 
अयोφा मɔ ही वनवासी जैसा जीवन ҡथीत िकया और उसके चलते मै 
मेरे ȭलए काई मागɋ नही था। भरत रा̌ के बाहर कुिटया िनवास करने 
लगे। अपने बडे भाई राम कȱ भिɷ मɔ उХे कोई और धमɋ याद ही नही 
रहता और उसे परीवार कȱ देखभाल करने को कहा। 
अिहҕा: 

अिहҕा रामकथा कȱ एक महΉपूणɋ लेिकन उपȭेʔत पाΆ रही 
है। अिहҕा ऋिषɋ मुदगल और Ӫगɋ कȱ अтरा मेनका कȱ पूΆी थी। 
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ȭजनका िववाह ऋिषɋ गौतम से ɪआ था। अिहҕा अмितम सौदंयɋ से युɷ 
थी उनके सौदंयɋ पर मंΆमु؞ हो इंν, ऋिष गौतम का छदमवेष धारण 
करके उनका सतीΉ नҷ करते है। ȭजसकȱ वजह से ऋिष गौतम अिहҕा 
का प͹र होना का Ҫाप देते है। अिहҕा िनदɚष और पित के мित 
िनҽामयी होती है। अिहҕा िनदɚष और पित के мित िनҽावान है इसȭलए 
यह कहती है िक िववाह के पूवɋ ही मैने यह िनणɋय ȭलया था िक अपन े
संगी साȭथयो,ं गुɤजनो ं यहाँ तक कȱ माँ से भी उपर अपने पित कȱ 
इ˴ाओ ं पर अȭधक φान दुंगी। अपने पित के мित िनҽामयी होने के 
बावजूद भी व ेउनके Դदारा शािपत होती है। जब Ҫीराम अिहҕा को शाप 
से मɷु करते ɨए कहते है। माँ आप कब से सोई है। उिठए! हमɔ आशीष 
िदजीए।  
िहϰ ूपरѪरा मɔ इХे सृҷी कȱ पिवΆतम पाँच पंचकЏाओ ंमɔ एक िगना 
जाता है और इХे мातः  Ӥरणीय माना जाता है। माЏता के अनसुार мातः  
काल इन पंचकЏाओ ंका नामӤरण सभी पापोका िवनाश करता है।  
मंदोदरी: 

मंदोदरी असुरो ंके राजा मायासुर और अтरा हेमा कȱ बेटी थी। 
मंदोदरी उस समय कȱ सबसे संुदर और गुणवती ӕी थी। इसी वजह से 
लंकापती रावण ने उनसे िववाह िकया और वह लंका िक पटटराणी बनी। 
मंदोदरी रामायण के पाΆ पंचकЏाओ ंमɔ से एक है। ȭजХे ȭचरकुमारी कहा 
गया है। उसका चȬरΆ गुणवान, धमɋपालक व ȭशʔाмद था तभी इसे िहंद ु
धमɋ कȱ सवɚ˲ सѷान мाа पांच मɔ әान िदया गया है ȭजХे हम 
पंचकЏा के नाम से जानते है। उसने सीता हरण के बाद से लेकर रावण 
वध तक हमशेा सीता को लौटा देने और अपने पित को सही मागɋ पर लाने 
कȱ चेҷा कȱ थी लेिकन असफल रही। वह हमेशा रावण को नीती िवɤԘद 
कायɚ को करने से रोकती थी। लेिकन हठी रावण कभी उसकȱ बात नही 
मानता। 
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हम सभी ने बचपन से भगवान राम, सीता, उनके संघषɋ, 
भगवान राम और रावण का युԘद, हनुमान Դदारा लंका दहन, अयोφा 
नगरी और रामायण के पाΆो ंऔर घटनाओ ंसे जुडी ढेरो ंकहािनयाँ सुनी है। 
लेिकन बɨत ही कम लोग जानते है िक रावण के जीवन मɔ मंदोदरी ने 
िकतने दुः ख झेले। वह एक कतɋҡ परायण और धमɋ के राӒे पर 
चलनेवाली ӕी के तौर पर िकया गया है।  

रावण के दोषो ं के बावजूद मंदोदरी उससे мेम करती है और 
उसके ताकद पर गवɋ करती है। वह ȭӕयो ंके мित रावण के कमजोरी से 
पȬरचीत है। एक धमाɋ΂ा मिहला मंदोदरी रावण को धमɋ कȱ ओर ले जानी 
कȱ कोȭशश करती है। लेिकन रावण हमशेा उसकȱ सलाह को नजर अंदाज 
कर देता है। वह उसे सलाह देती है िक वह नवʱह, नौ िदҡा мाȭणयो ंजो 
िकसी के भाؠ को िनयंिΆत करते है। वह उसे वश न करे और वदेवती को 
बहकाएँ नही।ं जो सीता के ɤप मɔ पुनɋजЋ लेगी और रावण के िवनाश का 
कारण बनेगी। मंदोदरी से रावण के तीन पुΆ उ;Ͽ ɨए मेघनाद, अितकाय 
और अʔयकुमार 

मंदोदरी राजनीती मɔ िवशारद और राजकाज कȱ सहाियका थी। 
उसने नगरवाȭसयो ंके िवचारो ंको जानने के ȭलए दिूतयो ंतक को ं िनयुɷ 
कर रखा था। समय कȱ мितकूलता को जानकर ही उसने रावण को 
समझाने का мयास िकया था। पर रावण िक हठ के कारण वह असफल 
रही।ं  
तारा: 

तारा िहंद ू महाकाҡ रामायण मɔ वानरराज वाली कȱ पͻी है। 
तारा कȱ बुԘदीमͱा, м΄ु;ϿमितΉता, साहस तथा अपने पित के мित 
कतɋҡिनҽा को सभी पौराȭणक ʱंथोमɔ सराहा गया है। अपने पित बाली के 
मृ́ ु के बाद तारा ने जीवन јҀचयɋ से िबताया था। ऐसा वाҔीिक 
रामायण मɔ ӟҷ वणɋन िकया गया है। देवगुɤ बृहӟित िक पौΆी तारा को 
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िहंद ूधमɋ ने पंचकЏाओ ंमɔ से एक माना है।  
हाला िक तारा को मुʩ भुिमका मɔ वाҔीिक रामायण मɔ केवल 

तीन जगह ही दशाɋया गया है। लेिकन उसके चȬरΆ ने रामायण कथा को 
समझने वालो ं के मन मɔ एक अिमट छाप छोड दी है। ȭजन तीन जगह 
तारा का चȬरΆ मʩु भूिमका मɔ है, वह उसмकार है- 

१. सुʱीव वाȭल के ȮԴदतीय ԴदंԴद से पहले तारा कȱ 
बाȭल को चेतावनी।  

२. बाȭल के वध के पҦात तारा का िवलाप  
३. सुʱीव कȱ राजमाता बनने के पҦात ʉोȭधत 

लʗण को शांत करना। 
रामकथा मɔ तारा का एक महΉपूणɋ әान रहा है, वह राजनीती 

कȱ कसौटी है। उसकȱ बुȮԘदमͱा समय समय पर अपने शिɷशाली 
िवचारो ं दवारा अȭभҡɷ ɨई है, जैसे अपना पित धमɋ िनभाते ɨए 
महΉपूणɋ समय वाली को अ˴Ȱ सलाह देती है और उसे सावधान करती 
है वह जानती है िक सुʱीव राम के साथ गठबंधन कर चुके है और वह 
राम कȱ शिɷयो ंसे भली भा◌ॅित पȬरȭचत थी। लिेकन बाली उनकȱ बातो ं
पर कोई िवशेष φान नही देता और अंत मɔ उसको पȬरणाम भुगतना 
पडता है। तारा को राजनीित और कूटनीित का अ˴ा ̆ान था। तारा 
जीवन के हर मोड पर बɨत सोच समझकर फैसले लेती है। अपने पित 
बाली के मृ́ ु के बाद वह सुʱीव के संरʔण मɔ आती है और उसे भी 
समय समय पर सही सलाह देकर और लʗण के गुӬे से उसको बचाकर 
अपनी सुझबुझ का पȬरचय देती है।  

पित के मृ́ ु के बाद वह और मजबूती के साथ खडी होती है 
और अपनी सुझबुझ से अपने बेटे अंगद को राजगादी का उͱराȭधकारी 
बनाती है। लʗण Դदारा शूपɋणखा कȱ नाक काटने और बदले मɔ रावण के 
Դदारा सीता का अपहरण होने पर तारा पुɤषाथɋ पर सवाल उठाती है और 
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बोलती है, यह कौनसा पुɤषाथɋ है ȭजसमɔ िनजी शΆूता कȱ भेट मिहलाए 
चढती है।  

अतः  तारा का चȬरΆ अपने संपूणɋ गुण दोषो से पȬरपूणɋ एक ऐसी 
नारी का चȬरΆ है जो जिटल एवं िवसंगितयो ं से पूणɋ आधिूनक युग मɔ 
भारतीय मिहलाओ ंका мितिनधीΉ करती है। 
िΆजटा: 

िΆजटा रावण कȱ राजधानी लंका मɔ रहने वाली राʔसी थी। यह 
बुɨत ही आदशɋ िवचारो ंकȱ महीला थी। ȭजसकȱ बुԘदी बडी Џायपारक 
थी। वह रावण कȱ ओर से सीताजी कȱ देखभाल करने के ȭलए िनयुɷ कȱ 
गई थी। वह जानती थी कȱ सीताजी का चȬरΆ िकतना आदशɋ और पिवΆ 
है? इतना भी नही ंकȱ वह यह भी जानती थी कȱ रावण के Դदारा सीता जी 
का अपहरण कȱया जाना िकसी भी ɠिҷकोन से उȭचत और नैितक नही ं
माना जा सकता। ऐसे मɔ िΆजटा का यह आचरण बɨत ही उͱम माना 
जाएगा िक उसने रावण कȱ और से सीता कȱ देखभाल करने के ȭलए 
अपनी िनयुɷȱ होने के उपरांत भी सीता को कभी िनराश नही ंहोने िदया। 
वह हर समय उनका मनोबल बढाती रही िक एक न एक िदन रामचंν जी 
को आप कȱ जानकारी हो जाएगी। िΆजटा माता कȱ तरह सीता का 
मनोबल बढाती थी। िΆजटा का यह आचरण हमɔ बताता है िक अपने 
बौȮԘदक िववेक और Џायसंगत आचरण को कभी भी ҡिɷ को छोडना 
नही ंचाहीए। उसी से वह समाज मɔ सѷान पाता है। 

 
िनҰषɋ: 

мाचीन काल से ही भारतीय संӎृती मɔ नारी का әान उ˲ रहा 
है। नारी कȱ गȬरमा और उसके तेजȮӪता के कारण भारत मɔ उसका әान 
सदैव पूजनीय रहा है। नारी को पȬरवार का के϶ िबϰ ुतथा समाज का 
आधार माना जाता है। सनातन वैिदक सािह΄ के अनेक उदाहरण इस 
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बात कȱ पुिҷ करते है िक भारतीय समाज ने पुरातन काल से ही नारी कȱ 
Ȯәती महΉपूणɋ थी। नारी ही वह मुʩ आधार है ȭजस पर समाज और 
संӎृती कȱ अवधारण िटकȱ है। इस мकार हमɔ नारी के गुणो ंकȱ िवशषेता 
िदखाई देती है। नारी मɔ Ӫामीभɷȱ, िनҽा, कतɋҡिनҽा, कुिटलता, 
ɠढसंकҍ, राजनैितक, दरूदȭशɋता जैसे गुणो ंसे युɷ है।  

रामकथा भारत कȱ आिद कथा है। ȭजसे भारतीय संӎृती का 
ɤपक कह िदया जाये तो भी कोई अितशयोिɷ नही ंहोगी। रामकथा के 
सभी पाΆ भारतीय सांӎृितक मҕुो ंका मिहमा мदान करते िदखाई देते 
है। संѪूणɋ कथानक को आदशɋ मंिडत करने नारी पाΆ कȱ िवशेष भिुमका 
रही है। ये नारी पाΆ इतने भҡ ɤप मɔ ȭचΆीत ɨए है िक पɤुष भी उХी 
के पथ का अनुसरण करते है। जीवन िनमाɋण कȱ यह िविवधता महाकाҡ 
कȱ िवȭभϿ मिहला पाΆो ंके िविवध आयाम है।  
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ॐ शю का आφाȭ΂क पȬरचय, उ˲ारण का वै̆ािनक 
आधार तथा वतɋमान समय मɔ उपयोिगता 

चयिनका गोगोई, डॉ. बी.आर. अंबेडकर सामाȭजक िव̆ान िवҮिवμालय 
(BRAUSS), मɩ 

 
“ओम”(Aum) भारतीय धािमɋक परंपराओ ं मɔ एक अ΄ंत 

महΉपूणɋ और पिवΆ ωिन है। इसका गहरा आφाȭ΂क और दाशɋिनक 
महΉ है। “ओम” एक गहरा और सवाɍगीण мतीक है जो न केवल 
धािमɋक और आφाȭ΂क ɠҷीकोण से महΉपूणɋ है, बȮ҅ यह ҡिɷगत 
मानȭसक शांित और समʱता мाа करने का भी एक महΉपूणɋ साधन है। 

ओउ्म तीन अʔरो ं ‘अ’ ‘उ’ ‘म’ से िमलकर बना है जो िΆदेव 
јӲा, िवӀु और महेश तथा िΆलोक भभूुɋव: Ӫ: भूलोक भुव: लोक तथा 
Ӫगɋ लोक का мतीक है।  

िबग बɗग ȭसήांत के अनसुार, ओम јӲांडीय ωिन है ȭजसने 
јӲांड के िनमाɋण कȱ शुɣआत कȱ। यह पिवΆ शюांश केवल एक ωिन 
नही ं है, यह वाӒव मɔ तीन हɗ। ‘мणव’(शिɷ) मंΆ मɔ तीन शюांश 
शािमल हɗ: ‘अ’, ‘उ’, ‘म’, जो अतीत, वतɋमान और भिवӊ कȱ िनरंतरता 
को दशाɋता है। और भारतीय јӲांड िव̆ान कȱ мȭसή िΆमूितɋ, 
िनमाɋता(јӲा), पालनकताɋ(िवӀु) और संहारक(ȭशव) का संकेत देता है। 

 “ओम” का उ˲ारण तीन मुʩ ωिनयो ं‘अ’, ‘उ’, और ‘म’ से 
होता है। ये ωिनयाँ јӲा(सृजन), िवӀु(पालन), और ȭशव(संहार) कȱ 
शिɷयो ं को दशाɋती हɗ। ये तीनो ं शिɷयाँ िमलकर सृिҷ के चʉ का 
мितिनȭधΉ करती हɗ, और इस мकार “ओम” आφाȭ΂क एकता और 
संपूणɋता को दशाɋता है।  

माुؤʈ उपिनषद मɔ ॐ का वणɋन उपिनषद, पृΡी के दायरे से 
परे का ̆ान रखने वाली गुа ȭशʔाएँ हɗ और мाचीन काल के महान 
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ऋिषयो ंπारा वाӒिवकता कȱ мकृित के बारे मɔ мकट कȱ गई घोषणाएँ हɗ। 
उपिनषदो ंमɔ, माूؤʈ को सबसे महΉपूणɋ माना जा सकता है, और यह 
सटीक ɤप से कहा गया है, माूؤʈं एकं एवं अलं मुमʔुुणां िवमुɷये- 
मुमʔुु या साधक कȱ मुिɷ के ȭलए माूؤʈ ही पयाɋа है; और यिद आप 
इस एक उपिनषद का सही अथɋ समझने मɔ सʔम हɗ, तो िकसी अЏ 
उपिनषद का अφयन करने कȱ आवتकता नही ंहोगी।  
माूؤʈ उपिनषद मɔ ऊँ कȱ चार माΆाएँ अ, उ, म तथा ‘तΉ रिहत’ का 
भҡ वणɋन िमलता है। चौथी माΆा शाҮत और िनिवɋकार अवәा का 
мितिनȭधΉ करती है।  
ओिम΄ेतदʔरिमदः  सवɍ तӦोपҡाʩानं भूतं भवζिवӊिदित सवɋमोʼार 

एव। य˲ाЏत् िΆकालातीतं तदлोʼार एव ॥१॥ 
ॐ इित एतत्=ओ ंऐसा यह; अʔरम्=अʔर(अिवनाशी परमा΂ा) 

है; इदम्=यह; सवɋम्=सѪूणɋ जगत्; तӦ=उसका ही; 
उपҡाʩानम=्उपҡाʩान अथाɋत् उसीकȱ िनकटतम मिहमाका लʙ 
करानेवाला है; भूतम्=भूत (जो हो चुका); भवत्=वतɋमान (और); 
भिवӊत्=भिवӊत्(जो होनेवाला है); इित=यह; सवɋम=्सब-का-सब 
जगत्; ओकंारः  एव=ओकंार ही है; च=तथा; यत्=जो; 
िΆकालातीतम्=ऊपर कहे ɨए तीनो ंकालोसें अतीत; अЏत्=दसूरा (कोई 
तͷ है); तत=्वह; अिप=भी; ओकंारः =ओकंार; एव=ही है॥ 

мणवकȱ अ, उ और म्-इन तीन माΆाओकें साथ और माΆारिहत 
उसके अҡɷɤपके साथ परјӲ परमा΂ाके एक-एक पादकȱ समता 
िदखलायी गयी है। इस мकार इस मϢमɔ परјӲ परमा΂ाका नाम जो 
ओकंार है, उसको समʱ पɣुषोͱमसे अȭभϿ मानकर यह कहा गया है िक 
‘ओम्’ यह अʔर ही पणूɋјӲ अिवनाशी परमा΂ा है। जो әूल और सूʗ 
जगत् पहले उ;Ͽ होकर उनमɔ िवलीन हो चुका है और जो इस समय 
वतɋमान है तथा जो उनसे उ;Ͽ होनेवाला है-वह सब-का-सब ओकंार ही 
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है अथाɋत् परјӲ परमा΂ा ही है। तथा जो तीनो ं कालोसें अतीत इससे 
ȭभϿ है, वह भी ओकंार ही है।  

एष सवɕҮर एष सवɋ̆ एषोऽϜयाɋѻेष योिनः  सवɋӦ 
мभावлयौ िह भूतानाम्।।६।। 

एषः =यह; सवɕҮरः =सबका ईҮर है; एषः =यह; सवɋ̆ः =सवɋ̆ है; 
एषः =यह; अϜयाɋमी=सबका अϜयाɋमी है; एषः =यह; सवɋӦ=सѪूणɋ 
जगत् का; योिनः =कारण है; िह=ʈोिंक; भतूानाम=्समӒ мाȭणयोकंा; 
мभवाлयौ=उ;िͱ, Ȯәित और мलयका әान यही है। 

ॐ कȱ तीन माΆाएँ अ, उ, एवं म, мकृित कȱ उ;िͱ Ȯәित और 
мलय का ɤप है। ओम कȱ तीन माΆाएं अकार, उकार, और मकार जो 
мकृित के तीन गुणो ंको बताती है। अकार सतोगुण को, उकार रजोगुण को 
तथा मकार तमोगुण कȱ мतीक है। ॐ के ऊपर िबंदी तीनो ंगुणो ं से परे 
इन सब का Ӫामी, परमा΂ा है। सृिҷ कȱ तीन शिɷयां सभी 
अȭभҡिɷयाँ िनिमɋत होती हɗ, कुछ समय तक िनिमɋत अवәा मɔ संरȭʔत 
रहती हɗ, िफर अंततः  नҷ हो जाती हɗ। इसȭलए ओम मɔ सृजन, संरʔण 
और िवनाश के ȭलए आवتक तीन कंपन ऊजाɋएँ समािहत हɗ, और इनमɔ 
से м΄ेक ऊजाɋ एक अलग आवृिͱ पर कंपन करती है। 
ॐ उ˲ारण का वै̆ ािनक आधार: 

јӲाؤ मɔ ॐ कȱ ωिन िनरंतर गुं जयमान रहती है। जब ωिनयो ं
कȱ आपस मɔ шȱʎɔ सी(frequency)िमलती है तो अȭधक से अȭधक 
रेजोनɔस(resonance) उ;Ͽ होता है ȭजससे अȭधक से अȭधक ऊजाɋ 
उ;Ͽ होती है। उदाहरण के ȭलए युή के समय सैिनको ंको िјज पर एक 
साथ एक सा कदमताल करने के ȭलए मना िकया जाता है ʈोिंक एक सी 
ωिन उ;Ͽ होने से रेजोनɔस बढ़ने से िјज टूटने का खतरा हो जाता है। 
इस мकार जब ओम का उ˲ारण ҡिɷगत ɤप से या समूह मɔ िकया 
जाता है तो ओम के उ˲ारण से उ;Ͽ होने वाली шȱʎɔ सी और јӲांड कȱ 
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ωिन कȱ шȱʎɔ सी मले खाती है। ȭजससे ऊजाɋ мाа होती है और कई 
लाभ мाа होते हɗ।  
ॐ(ओम) के उ˲ारण का वै̆ ािनक आधार एवं लाभ:  

ॐ, ȭजसे “мणव मंΆ” भी कहा जाता है, का उ˲ारण करने से 
न केवल आφाȭ΂क, बȮ҅ वै̆ािनक ɠिҷकोण से भी कई लाभ होते हɗ। 
इसके पीछे कȱ वै̆ ािनक वजहɔ िनѨȭलȭखत हɗ- 
 
ωिन तरंगो ंका мभाव:  

ॐ का उ˲ारण एक िवशेष мकार कȱ ωिन तरंगो ंका िनमाɋण 
करता है। जब आप “ॐ” का उ˲ारण करते हɗ, तो यह “आ”, “उ” 
और “म” से िमलकर बनता है। इस ωिन का कंपन शरीर और मन दोनो ं
पर सकारा΂क мभाव डालता है। यह कंपन मȮӒҰ मɔ थैलेमस और 
कॉटɕʜ के बीच के संचार को बेहतर बनाता है, ȭजससे मȮӒҰ को 
आराम िमलता है और मानȭसक शांित िमलती है। 
तनाव मɔ कमी:  

ॐ का उ˲ारण करने से शरीर मɔ एडɌेनाȭलन हामɚन का Ӓर कम 
होता है, ȭजससे तनाव और ȭचंता मɔ कमी आती है। इसके अलावा, ॐ 
का उ˲ारण िदल कȱ धड़कन और रɷचाप को िनयंिΆत करने मɔ भी मदद 
करता है। 
Ӫांस पर िनयंΆण:  

ॐ का उ˲ारण एक мकार का мाणायाम है, जो Үास कȱ गित 
को िनयंिΆत करता है। Үास कȱ गित मɔ संतुलन आन ेसे ऑʜीजन कȱ 
आपूितɋ बेहतर होती है, ȭजससे शरीर और मȮӒҰ को ऊजाɋ िमलती है। 
सकारा΂क ऊजाɋ: 

ॐ का िनयिमत उ˲ारण शरीर के चारो ंओर सकारा΂क ऊजाɋ 
का िनमाɋण करता है। इससे मन मɔ सकारा΂क िवचारो ंका संचार होता है 
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और नकारा΂कता दरू होती है। 
φान मɔ सहायता: 
 ॐ का उ˲ारण φान कȱ мिʉया को गहराई तक ले जाने मɔ सहायक 
होता है। यह मन को एकाʱ करता है और φान कȱ गहराई बढ़ाता है, 
ȭजससे आ΂-जागɤकता और आφाȭ΂क िवकास मɔ विृή होती है। 
मȮӒҰ कȱ तरंगो ंपर мभाव: 

ॐ का उ˲ारण मȮӒҰ कȱ अҏा तरंगो ंको सिʉय करता है, 
जो िक गहरे िवҪाम और φान कȱ Ȯәित मɔ पाई जाती हɗ। यह Ȯәित 
मȮӒҰ को शांत करती है, ȭजससे ҡिɷ को बेहतर एकाʱता और 
मानȭसक Ȯәरता мाа होती है। 
नसो ंपर мभाव: 

जब ॐ का उ˲ारण िकया जाता है, तो “म” ωिन के कंपन से 
नाȭसका और मȮӒҰ मɔ एक िवशेष мकार कȱ ωिन तरंग उ;Ͽ होती है, 
जो मȮӒҰ और ӝायुतंΆ को शांत करती है। इससे मानȭसक थकान और 
तनाव मɔ राहत िमलती है। 
इѻून ȭसӑम पर सकारा΂क мभाव: 

ॐ का िनयिमत उ˲ारण शरीर कȱ रोग мितरोधक ʔमता को भी 
बढ़ाता है। शारीȬरक और मानȭसक तनाव को कम करने से इѻून ȭसӑम 
बेहतर तरीके से काम करता है, ȭजससे बीमाȬरयो ं से बचाव मɔ मदद 
िमलती है। 
आंतȬरक अंगो ंपर мभाव: 

ॐ का उ˲ारण करने से शरीर के आंतȬरक अंगो ं पर भी 
सकारा΂क мभाव पड़ता है। “आ” ωिन का कंपन पटे और छाती पर 
असर डालता है, “उ” ωिन का कंपन गले और ɪदय पर, और “म” 
ωिन का कंपन ȭसर और मȮӒҰ पर असर डालता है। इस мकार, ॐ 
का उ˲ारण शरीर के мमुख अंगो ं कȱ कायɋʔमता को सुधारने मɔ मदद 
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करता है। 
शरीर मɔ संतुलन: 

ॐ के उ˲ारण से शरीर के चʉ(चʉ) संतुȭलत होते हɗ, जो 
मानȭसक और शारीȬरक ӪाӜ के ȭलए महΉपूणɋ होते हɗ। इन चʉो ंके 
संतुलन से ҡिɷ कȱ ऊजाɋ мणाली मɔ सुधार होता है, ȭजससे समʱ 
ӪाӜ मɔ लाभ होता है। 
कािडɋयोवैӎुलर ȭसӑम पर мभाव: 

ॐ का उ˲ारण करने से ɪदय कȱ धड़कन कȱ दर धीमी होती है 
और रɷचाप िनयंिΆत रहता है। यह कािडɋयोवӎुैलर ӪाӜ को बनाए 
रखने मɔ सहायक होता है और िदल के दौरे जैसी समӦाओ ंके जोȭखम को 
कम करता है। 
मȮӒҰ के दोनो िहӬो ंका संतुलन: 

ॐ का उ˲ारण मȮӒҰ के दोनो ं गोलाधɜ (हैिमȮӡयसɋ) के 
बीच संतुलन को बढ़ावा देता है। इसके कारण तािकɋ क(Logical) और 
रचना΂क(Creative) सोच के बीच तालमेल बैठता है, ȭजससे संपूणɋ 
मȮӒҰ का उपयोग अȭधक мभावी ढंग से हो पाता है। 
वातावरण कȱ शुिή: 

ॐ का उ˲ारण न केवल हमारे शरीर और मन पर असर डालता 
है, बȮ҅ इसके कंपन से वातावरण भी शुή होता है। ωिन कȱ लहरɔ 
आसपास के ʔेΆ मɔ सकारा΂क ऊजाɋ का संचार करती हɗ, ȭजससे 
आसपास के वातावरण कȱ नकारा΂कता कम होती है। 
पीिनयल ʱंȭथ पर мभाव: 

ॐ के उ˲ारण से मȮӒҰ मɔ Ȯәत पीिनयल ʱंȭथ(Pineal 
Gland) सिʉय होती है, जो मेलाटोिनन हामɚन का ӧाव करती है। यह 
हामɚन नीदं कȱ गुणवͱा को बेहतर बनाने मɔ सहायक होता है और तनाव 
को कम करता है। 
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रɷ मɔ ऑʜीजन का Ӓर: 
ॐ के उ˲ारण के दौरान गहरी और िनयंिΆत Үास लेने से शरीर 

मɔ ऑʜीजन का Ӓर बढ़ता है। इससे कोȭशकाओ ंको अȭधक ऑʜीजन 
мाа होती है, जो उХɔ Ӫә और सिʉय रखती है। 
सकɘ िडयन Ȭरदम (Circadian Rhythm) का संतुलन: 
 ॐ का उ˲ारण शरीर के सकɘ िडयन Ȭरदम, यानी जैिवक घड़ी को 
संतुȭलत करता है। इसके पȬरणामӪɤप, नीदं कȱ समӦाओ ं मɔ कमी 
आती है और शरीर कȱ िदनचयाɋ सुधरती है। 
भावना΂क Ȯәरता: 
 ॐ का उ˲ारण भावनाओ ंको िनयंिΆत करने मɔ मदद करता है। यह 
ҡिɷ के अंदर कȱ नकारा΂क भावनाओ ं को शांत करता है और 
भावना΂क Ȯәरता мदान करता है। 
बायोइलेȮɵɌक फȱ԰ड पर असर: 

ॐ के उ˲ारण से शरीर के चारो ंओर का बायोइलेȮɵɌक फȱ԰ड 
या “आभा” मजबूत होती है। यह फȱ԰ड ҡिɷ को नकारा΂क ऊजाɋ और 
बीमाȬरयो ंसे बचाने मɔ मदद करती है। 
ӟाइन पर мभाव: 
ॐ का उ˲ारण करने पर जो ωिन उ;Ͽ होती है, वह ӟाइन(रीढ़ कȱ 
ह͒ी) को सीधा और संतुȭलत रखती है। इससे नवɋस ȭसӑम मɔ सुधार 
होता है और ӟाइन संबंȭधत समӦाओ ंमɔ राहत िमलती है। 
शरीर के ʔारीय Ӓर का सुधार: 

ॐ का उ˲ारण शरीर के pH Ӓर को संतुȭलत करता है, 
ȭजससे शरीर के अंदर का वातावरण अȭधक ʔारीय(Alkaline) होता है। 
यह Ȯәित बीमाȬरयो ंके ȭलए мितकूल होती है और शरीर को Ӫә बनाए 
रखने मɔ मदद करती है। 

ॐ(ओम) के उ˲ारण के पीछे गहराई से जुड़े वै̆ािनक और 
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आφाȭ΂क पहलुओ ंको समझने के बाद, यह ӟҷ होता है िक ॐ केवल 
एक धािमɋक мतीक नही ंहै, बȮ҅ यह एक सावɋभौिमक ωिन है जो मन, 
शरीर, और आ΂ा को एक साथ जोड़ने कȱ शिɷ रखती है। इसके 
िनयिमत उ˲ारण से मानȭसक शांित, भावना΂क Ȯәरता और мाण ऊजाɋ 
से लेकर मोʔ तक कȱ мाаी होती है। और शारीȬरक ӪाӜ मɔ भी सुधार 
होता है। 

ॐ का उ˲ारण मȮӒҰ कȱ तरंगो ं से लेकर Үसन तंΆ, रɷ 
संचार, और आंतȬरक अंगो ंतक, शरीर के हर िहӬे पर सकारा΂क мभाव 
डालता है। इसके мभाव से तनाव मɔ कमी, इѻून ȭसӑम कȱ मजबूती, 
और नीदं कȱ गुणवͱा मɔ सुधार होता है। साथ ही, यह ҡिɷ को आ΂-
जागɤकता और आंतȬरक शािंत कȱ ओर ले जाता है। 

इस мकार, ॐ का उ˲ारण न केवल एक आφाȭ΂क мतीक 
माΆ है, बȮ҅ यह एक वै̆ ािनक ɤप से ȭसή तकनीक है, जो समʱ 
कҕाण, जीवन कȱ गुणवͱा और आφाȭ΂क कҕाण को बढ़ाने मɔ 
सहायक है। िनयिमत ɤप से ॐ का उ˲ारण करके, हम न केवल अपने 
शारीȬरक और मानȭसक ӪाӜ को सुधार सकते हɗ, बȮ҅ आȭ΂क शांित 
और संतुलन कȱ भी мािа कर सकते हɗ। 
सϰभɋ-ʱंथ-सूची: 
1. शंकराचायɋ Ӫामी, 1965, “मांडूʈ उपिनषद और ॐ” पुणे: गीता мेस। 
2. िववेकानंद Ӫामी, 1900, “मांडूʈ उपिनषद: ताȮͷक ɠिҷकोण”, कलकͱा: 

अπैत आҪम। 
3. ठाकुर डॉ. रवीνंनाथ , 1988, “मांडूʈ उपिनषद मɔ ॐ का әान”, भारतीय 

दाशɋिनक पिΆका, खंड 12, अंक 3 
4. सरӪती Ӫामी दयानंद, 1983, “ॐ और मांडूʈ उपिनषद: एक िवҭेषण”. 

आφाȭ΂क िवमशɋ, अंक 8 
5. किवराज गोपीनाथ, 1973 “ॐ मंΆ का महΉ और साधना”, भारतीय 

संӎृित(Indian Culture), खंड 17, अंक 4 
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भासकृत-мितमानाटके राजनैितकȮәितः  
गोिहल अिवरत мिवणभाई, शोधछाΆः  Ҫीसोमनाथसंӎृतयुिनवȭसɋटी, 

वेरावल, गुजरात 
 
мӒावना: 

िवधातुः  सृҺां िवҷः  मनӊुः  मनӊुӦ वा˩यसृिҷः  वा˩यӦ 
काҡं काҡӦ ɠتकाҡं ɠتकाҡकलाकुशलाना ं च सुरभारतीसािह΄े 
िनपणुः  महाकिवभासӦ Άयोदशनाटकेषु रामायणाधाȬरते мितमानाटके का 
राजनैितकȮәितः  इित ȭचϜनीयिवषयः ।  

नाटक अथवा ना̼ इित नाѨा अिप мȭसήािन संӎृतनाटकािन 
शताюशः  भारतӦ सािहȭ΄क-सांӎृितकिवरासताना ं समृήः  
мभावशाȭलनः  च भागः  अȮӒ। एतािन नाटकȱयकृतयः  न केवलं мेʔकाणां 
मनोर̜नं कृतवϜः  अिपतु िविवधानां सामाȭजक-राजनैितकाणा ं िवषयाणां 
अВेषणӦ माφमɤपेण अिप कायɍ कृतवϜः ।  

सामाȭजक-राजनैितकसϰभɋः  संӎृतनाटकेषु िवशेषतः  सािह΄ेषु 
तͧाȭलन शासनӦ शिɷगितशीलतायाः  सामाȭजकमाЏतानां च 
सूʗजिटलतां мितिबѰयन् दपɋणɤपेण कायɍ करोित। 
काȭलदासभासशूνकािदȭभः  यशȮӪȭभः  नाटककारैः  रȭचतािन एतािन 
नाटकािन न केवलं मनोर̜नं कुवɋȮϜ अिपतु мाचीनभारतӦ 
राजनैितकपȬरɠتӦ गहनं अВेषणं अिप ददित। 

संӎृतना̼ेषु अВेिषतेषु мमुखेषु िवषयेषु एका शासकानां мजाना ं
च अϜरिʉया अȮӒ। रा̌Ӧ ȭचΆणं мायः  राजपुΆात् अपेȭʔतान् धमɋ-
м̆ा-कɣणादीन ् आदशɋगुणान् мकाशयȮϜ। भासӦ ʱϮे राम-भरतािदिन 
आदशाɋȭण पाΆाȭण एतान् गुणान ् मतूɋɤपं वणɋयȮϜ। येषु शासकӦ 
Џायपालनं ӪजनӦ रʔणं च कतɋҡम् इ΄ािदनां мदशɋनं мभवित। 

अȮӤन् мितमानाटके वयं राजनैितककथानां संӎृतनाटकानां च 
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जिटलसѰϹं गहनतया संʔेपेण च ̆ाӦामः । एताः  мाचीनना̼कृतयः  
राजनैितकिवचाराः  कथं мसारयȮϜ Ӥ शासकानाम ्आलोचनं कुवɋȮϜ Ӥ 
ӪसमयӦ सामाȭजकराजनैितकं पȬरɠت कथं мितिबѰयȮϜ Ӥ इित 
ईʔामहे। 
१) राҷɌ म् 

राҷɌӦ सुखं समृिήं च अʔुंإ әापियतुं  रा ः̆  पिवΆम् उदाͱं च 
कͱɋҡम् आसीत्। रा̆ा मȭϢपȬरषदः  साहाҁेन ӪराҷɌӦ सѻक् शासनं 
िनवाɋहियतҡम् आसीत्। अमा΄ः  राजपुरोिहतः  च राҷɌ िहताय काल ेकाले 
रा̆े उपदेशं ददाित Ӥ। राҷɌ रʔणमिप रा ः̆  मʩंु कͱɋҡम् आसीत्। 
जनसुखं राजसुखӦ परमं सूचकम् आसीत्। नी΄नुसारं रा̌Ӧ सवɕषाम् 
अˎानाम् उ;िͱः  राҷɌ ात् एव इित उɷम् - 

रा̌ाˎानाϜु सवɕषां राҷɌ ाζवित सѴवः । 
तӤाΌवɋмयͻेन राजा राҷɌं  мसाधयेत्।।1 

мाचीनराजनैितकिव̆ाने उϿतराҷɌӦ कृते अनकेािन वӒूिन 
आवتकािन आसन्। यȮӤन् राҷɌ े धनम,् अϿम्, पशवः , जलम,् सद्जनाः , 
वनािन, गजाः , मागाɋः , ҡापाȬरणः  इ΄ादयः  िविवधािन वӒूिन यȮӤन् 
आसन् ताɠशं राҷɌं  िवलासपूणɍ समήंृ च मЏते Ӥ -  

रѻा सकु̜रचना वाȬरәलपथाȭВता। 
अदेवमातृका चेित शӦते भूिवɋभूतये।।2 

मनुमते समήेृ राҷɌ े सुȭशҷानां जनाना ंिनवासः  भवेत्-  
जाˎलं सӦसѪϿमायɋмायमनािवɋम्। 

रѻमानतसामϜं Ӫाजीҡं देशमावसेत्।।1 

 
1 कामϰकȱयनीितसारः , ̏ालाмसादजी िमҪः , ҪीवɗकटेҮर मुं बई िव.सं.- 1961, पृ.- 
65, ҭोक- 6.3 
2 कामϰकȱयनीितसारः , ̏ालाмसादजी िमҪः , ҪीवɗकटेҮर मुं बई 1961, पृ.- 41, 
ҭोक- 4.52  



374 :: भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) 
 

мाचीनभारतीयराजनेतारः  रा̌शюाथɋӦ िवचारं कृतवϜः । एवं 
भासः  мितमानाटके राҷɌशюӦ мयोगं कृतवान्। रा̌राҷɌ े उभौ 
समानाथɋकौ- 
परӦैवोपकारीदं सаाˎं रा̌मु˼ते। 
अमाΆराҷɌदगुाɋȭण कोषो दؤҦ प̓मः ।।2 

भरतः  Ӫमातृगृहात् आग΄ देवकुȭलकां िमलित तथा च सः  ӪӦ 
सवɕषां पूवɋजानां मिूतɋनां दशɋनं कुवɋन् आसीत्, तदा देवकुȭलकः  वदित-  
येन мाणाҦ रा̌ं च ӕीशु҅ाथɕ िवसȭजɋताः । 
इमां दशरथӦ Ήं мितमां िकं न पृ˴से।।3 
२) राजा 

मВनुसारं ईҮरः  इ϶-वाय-ुसूयɋ-अिʬ-वɣण-च϶-कुबेरसारं गृहीΉा 
पूणɋसुरʔाशासनयुɷं रा̆ः  सृिҷं िनिमɋतवान्।4 

या̆व҆Ӥृ΄ाम् अिप राजधमɋӦ चचाɋ कृता।5 
कामϰकȱयनी΄नुसारं जगतः  उ;िͱवήेृः  एकमाΆं कारणं राजा 
एव - 

राजाऽӦ जगतो हेतुवृɋήेवृɋπाȭभसѷतः । 
नयनानϰजननः  शशाʼ इव तोयधेः ।।1 

 
1 िवशुήमनӤुृितः , डो सुरे϶कुमार, आषɋसािह΄ мचार टɌӑ िदҗी 2017, पृ.- 354, 
ҭोक- 7.69 
2 शюरͻावली- https://www.sanskrit-lexicon.uni-
koeln.de/scans/csl-apidev/servepdf.php?dict=skd&page=4-130-c 
3 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 99, शलोक- 3.8  
4 िवशुήमनӤुृितः , डो सुरे϶कुमार, आषɋसािह΄ мचार टɌӑ िदҗी 2017, पृ.-333-
336, ҭोक- 7.3 तः  7.9 
5 या̆व҆Ӥृितः , डो उमेशच϶ पाेؤ, चौखѰा संӎृत सीरीज ओिफस वाराणसी-1 
мथम संӎण 1967, पृ. 139, ҭोक- 309 तः  311 
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यथा समνुः  च϶ाय мीितं ददाित तथा राजा мजायै आनϰं 
ददाित। мितमा नाटकӦ राजा रामः । उदारता ΄ागः  सिहӀुता мेम 
ѠातृΉं दयालुता वीरता इ΄ादयः  गुणाः  तȮӤन् समािवҷाः  सȮϜ। जनानां 
रा̌Ӧ च мित तӦ कतɋҡबोधः  अ΄Ϝम् उ˲ः  अȮӒ। 
रा̌ाȭभषेकानϜरं राजा रामः  Ӫपूवɋजान् सѰोधयन ् Ӫगɕ सुखं мाл 
दुः खािन िवӤरेत् इित वदित। अधुना अहं भूमौ गुणभारं वहन् राजा 
अभवम।् Џायेन जनानां पȬरचयाɋयाः  दाियΉं मया Ӫीकृतम्- 

Ӫगɕऽिप तुिҷमुपग˴ िवमु̓ दैЏं   
कमɋ Ήयाȭभलिषतं मिय यत् तदेतत्। 

राजा िकलाȮӤ भुिव सͧृतभारवाही   
धमɕण लोकपȬररʔणमџुपेतम्।।2 

अनेन रामӦ महͷं Ӫतः  ӟҷं भवित। 
३) रा̌ाȭभषेकः  

यथा राजपΆुӦ युवराजपदӦ әापनाथɍ रा̌ाȭभषेकः  िʉयते। 
तथैव अȭभषेकӦ अवसरे रा̌ाȭभषेकः  कृतः । राजा वृήावәां мाл мायः  
पΆुӦ मुकुटं कृΉा राजपȬरवारӦ उͱरदाियΉं तӤै समлɋ तपं कतुɍ वनं 
ग˴ित Ӥ-  

रा̌े Ήामȭभिष˼ सϿरपतेलाɋभात् कृताथाɋः  мजाः  
कृΉा ΉΌहजान् समानिवभवान् कुवाɋ΂नः  सϜतम्। 

इ΄ािदت च ते तपोवनिमतो गϜҡिम΄ेतया 
कैकҁा िह तदЏथा कृतमहो िनः शेषमेकʔणे।।1 

 
1 कामϰकȱयनीितसारः , ̏ालाмसादजी िमҪः , ҪीवɗकटेҮर मुं बई 1961, पृ- 2, ҭोक- 
1.9  
2 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 205,206, ҭोक- 7.11 
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सवɋмथमं रा ः̆  सिϿधौ अनҽुानं भवित Ӥ। उपाφायः  आचायɋः  
мजा च यȮӤन् सः  युवराजपदे उपिवت ӝेहेन रा̌ं Ӫीकरोित Ӥ। 
तȮӤन् समये माता कथयित Ӥ- पुΆ! रा̌Ӧ एतत् उͱरदाियΉं Ӫीकुɣ 
इित। 

शΆुʴलʗणगृहीतघटेऽȭभषेके   
छΆे Ӫयं नृपितना ɣदता गृहीत े। 

सѶाϜया िकमिप मϮरया च कणɕ    
 रा̆ः  शनैरȭभिहतं च न चाȮӤ राजा ।।2 

युवराजӦ मौनӪीकारे राजा Ӫयं चमɋवӕं छΆं पȬरपाȭलतवान्। 
अЏेषां राजपवɋणां अनुҽानानां च इव रा̌ाȭभषेकӦ आयोजनं केवलं 
मनोर̜नाय एव न भवित Ӥ। अिपतु रा ः̆  мजानां च सѰϹӦ शुΰथɍ 
भवित Ӥ। अȮӤन् पदवभैवेन सह राजानः  पूजायाः  महत् दाियΉमिप 
विहतुं  мवͱृः  आसीत्। ȭसंहासनӦ мाбनϜरम् अिप यावत् राजा सѻक् 
पूजां न करोित तावत् सः  यथाथɋतया “राजा” इित न मЏते Ӥ। यथा सूयɋः  
रथं िनरϜरं पتन् िनरϜरं мवहित तथैव राΆौ राजा िनरϜरतया जनरʔणेन 
Ӫजीवनं साथɋकं कृतवान्। 
4) राजमिहषी 

नाटककारӦ भासӦ राजपȬरवारैः  सह िनकटसѰϹः  आसीत्। 
तेन राजकुलानाम ् अतीव सजीवं ȭचΆणं कृतम् अȮӒ। राजकुलानाम् 
अϜः वͱृӦ सूʗं जीवनɤपं ȭचΆणं च न अनुभवहीनम्। 

भासः  мितमानाटके सीतां राजरा̆ीम् इित वȭणɋतवान् अȮӒ। 
мितमायाः  सीता एतावता गौरवपूणाɋ गѴीरा च अȮӒ यत् रामӦ अȭभषेके 

 
1 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 77, ҭोक- 2.19 
2 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 26, ҭोक-1.7 
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न बɨ мसϿा भवित न च तӦाः  िनवाɋसनӦ िवषये ҪुΉा ɪदये दुः खं 
अनुभवित। सीता रामӦ कृते उɷवती यत् - "महाराज एव महाराज।"1 

महाकिवः  भासः  सवɋɪदयकोमलवती ं सीतां सृҷवान्। रामӦ 
िनवाɋसनकाले सीता "ननु सहधमɋचाȬरणी खҙहम्"2 इित वदित। सीता 
रामӦ мेरणाɤपेण पू̌ ा अȮӒ। 
५) अमा΄ः  

अथɋशाӕानुसारम् अमा΄ः  आयɋः , दोषरिहतः , लȭलतकला ः̆ , 
अथɋशाӕ ः̆ , बुिήमान,् सुӤृितयɷुः , वाʂटुः , мतीका΂कः , उΌाही, 
мभावशाली, सिहӀुः , योؠः  इित मЏते। पुاमैΆः , सुɪदः , सुशीलः , 
समथɋः , Ӫәः , धैयɋवान,् िनः Ӫाथɋः  च एकचʉेण तथैव रा̌ं सुचाɣɤपेण 
चालियतुं  राजानम् अिप सȭचवɤपӦ िπतीयचʉӦ आवتकता भवित 
यथा चाणʈः  वदित- 

सहायसाφं राजΉं चʉमेकं न वतɋते। 
कुवɎत सȭचवाӒӤाͱेषां च ҪृणुयाЋतम्।।3 

तथा मनुः  मनुӤृ΄ां राजनैितकवणɋनसमये अमा΄Ӧ िवषये 
कथयित यत्- 

मौलान् शӕिवदः  शूरान् लѐलʙाόुलो΢तान्। 
सȭचवान् सа चाҷौ वा कुवɎत सुपरीȭʔतान्।।4 

अमा΄पदӦ महͷम् अЏेषु शाӕेषु अिप उȮҗȭखतम् अȮӒ। 
 

1 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 22 
2 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 47 
3 कौिटलीय अथɋशाӕम्, वाचӟित गौरेला, चौखѰा िवμाभवन वाराणसी, तृतीय 
संӎरण 1984, पृ.- 19, ҭोक- 1.6.1 
4 िवशुήमनӤुृितः , डो सुरे϶कुमार, आषɋसािह΄ мचार टɌӑ िदҗी 2017, पृ.-349, 
ҭोक- 7.54 
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भासिवरȭचते мितमानाटके अमा΄ः  मϢी वा वȭणɋतः । अΆ मϢी तथा 
अमा΄ः  अनयोमɋφे अभेदः  वतɋते यथा अमरकोषे- "मϢी 
धीसȭचवोऽमा΄ोऽЏे कमɋसȭचवाӒतः "।1 

अȭभषेकावसरे सुमϢः  ɠتते। यः  अӦ नाटकӦ घटनानां 
पȬरणामान् अतीव तीҢतया अनुभवित। घटनाʉमेण िनपीिडतः  स एव 
इʛाकुवंशӦ мितπϸीनां साϤनाय अˎुҕा उिπʬः  पलाियतः  भवित - 
यथा गोपालकं िवना गावः  नتȮϜ तथैव राजानं िवना जनाः  नتȮϜ। 

गोपहीना यथा गावो िवलयं याϡपाȭलताः । 
एवं नृपितहीना िह िवलयं याȮϜ वै мजाः ।।2 

६) पुरोिहतः  
कोिटҕӦ मते पुरोिहतः  мӒािवतџेः  शाӕेџः  उϿतः  

कुलशीलः  भिवӊवाणी-िवषये अ΄Ϝं िनपणुः  Ӧात्। अथɋशाӕे 
उȮҗȭखतानां उपायानां उपयोगेन मनुӊाणां समӦानां समाधानं कतुɍ 
समथɋः  च भवेत् यत् पتामः  अथɋशाӕे- 
"परुोिहतमुिदतोिदतकुलशीलं....चानुवतɋते।"3 

भासӦ мितमानाटके परुोिहतӦ әानӦ महͷम् आसीत्। 
कैकेयी रामं याचते यत् एते आदरणीयाः  पुरोिहताः , काुؤकȱ इ΄ादयः  मम 
पΆुाय आशीवाɋदं ददित अȭभनϰनं च कुवɋȮϜ इित। अȮӤन् समये 
कैकेҁाः  वचनं यथा- "एते पुरोिहताः  क̓ुिकनः  पुΆकӦ मे िवजयघोष े

 
1 अमरकोशः ,Ҫी. पं. हरगोिवϰशाӕी, चौखѰासंӎृत सीरीज आिफस वाराणसी-1 
1968,प-ृ 264, ҭोक- 2.8.4  
2 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 113, ҭोक- 3.23 
3 कौिटलीय अथɋशाӕम्, वाचӟित गौरेला, चौखѰा िवμाभवन वाराणसी, तृतीय 
संӎरण 1984, पृ.- 24, गμ ʉ.-1.8.2 
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वधɋयϜ आशीȭभɋः  पजूयȮϜ।"1 
अतः  भाससमये पुरोिहतӦ महͷं िनः संदेहम ्आसीत्। 

 ७) युήҡवәा 
भासः  युήसѰήे мितमानाटके мाचीनҡवәाम् अनुसरित इित 

भासते। नाटके мितहारी क̓ुकȱ ं कथयित यत् देवासुरयुήे िवजयी राजा 
दशरथः  राजकुमाररामӦ शासने सूचकरा̌Ӧ सवाɋȭण सामʱीिन शीʸमेव 
उपәापियतुम् आदेशं दͱवान्। अतः  देवयुήः  जातः  इित भासकाले 
वȭणɋतम्। रामः  लʗणं वदित यत् एते व҅लतपयुɷाः  गजयुήे इȭ϶याणा ं
िनयϢणे ल̀ाɤपेण कायɍ कुवɋȮϜ, अतः  तान् ӪीकुवɋϜु। रामः  लʗणाय 
јवीित- 

तपः  संʱामकवचं िनयमिπरदाʼुशः । 
खलीनिमȭ϶याҮानां गृӴतां धमɋसारȭथः ।।2  

अΆ तपयुήӦ उҗेखः , यदा रावणने सीतायाः  अपहरणं कृतम् 
इित ̆ाΉा जटायुः  सीतयाः  साहाҁाथɍ युήं करोित। रावणः  जटायुं  мित 
तीʕेन ख͊ेन आʉमयित। अतः  भारतकाले ख͊ैः  अिप युήः  भवित Ӥ। 
८) सेना 

राजानः  शΆुџः  रा̌Ӧ रʔणाथɍ अʔौिहणीसेनाम ् अधारयन्। 
महती सेनाबलेन राजा शΆून् पराजयित Ӥ। мितमानाटके रावणः  सीतां 
वदित यत् Ήं िकमथɍ वथृा शोचȭस। इतः  परं आ΂नः  әाने मां िवचारयतु। 
सवɋदेवैः  सह असीिमतसैЏेन अिप रामः  मया सह युήं कतुɍ असमथɋः । 

िवलपȭस िकिमदं िवशालनेΆे!  
 िवगणय मां च यथा तवायɋपुΆम्। 

 
1 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 204 
2 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.- 52, ҭोक- 1.28 
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िवपुलबलयुतो ममैष योήं  
 ससुरगणोऽлसमथɋ एव रामः ।।1 
भरतः  सुमϢात् राजा दशरथӦ शापं ҪुΉा रामӦ सहाҁाथɍ सैЏं 

ʱहीतुं  कैकेҁाः  अनुमितं याचते। आयɋӦ सहाҁाथɍ मया अμैव सѪूणɍ 
रा̌ं एकȱकृतम्। इदानी ं मम मͱगजैः  सह समνुतीरं अϹकारवत ्
कȬरӊािम। यिद मम सेना समुνं ल˕यित तिहɋ रावणेन सह एव समुνӦ 
अिप नाशं कȬरӊित। उपयुɋɷवणɋनात् ӟҷं भवित यत् भासकाले 
अʔौिहणीसेना अिप आसीत्। 
उपसंहार- 
 संӎृतना̼ेषु सामाȭजकः  एवं राजनैितकसϰभɋः  мाचीनभारते 
शासनӦ शिɷगितशीलतायाः  सामाȭजकमाЏतानां च जिटलतां мकाशयित 
इित िवषयाणां आʩानानां च समृήं वणɋनम् अȮӒ। सािह΄Ӧ चʔुषा 
काȭलदासः  भासः  शूνकः  इ΄ादयः  नाटककाराः  राजΉӦ गुणानां तथा च 
राजनीतेः  ष͟ंΆाणां ҡिɷȭभः  सѷुखीकृतानां ҡापकसामाȭजकӦ तथा 
नैितकानां िवधानानां च अВेषणं कृΉा ददित। एतािन नाटकािन अμΉे 
अिप समुपयोिगनः  सȮϜ। येन तेषां िवषयाणा ंәाियसϰȭभɋकता तथा च 
तेषां मानवӪभावӦ गहनबोधӦ च Ӥरणं भवित इित। 

संӎृतनाटकािन ӪसमयӦ राजनैितककथानां ȭचϜनानां च 
बɨमҕंू वणɋयȮϜ। संӎृतनाटकाकाराः  न केवलं मनोर̜ककथाȭभः  पाΆैः  
мेʔकाणां मनोर̜नं कृतवϜः  अिपतु सामाȭजकभाӊӦ 
राजनैितकसमीʔायाः  नैितकȭचϜनӦ च साधनɤपेण कायɍ कृतवϜः । 
एताः  कालातीतसािह΄कृतयः  िनरϜरं мासंिगकाः  भवȮϜ तथा च शासनӦ 
नीितशाӕӦ सͱागितशीलतायाः  जिटलतानां च अВेषणं мददित पनुः  
शताюशः  मानवसमाजेषु राजनैितकिवषयाणां әाियसाϰȭभɋकतायाः  Ӥरणं 

 
1 мितमानाटकम्, Ҫीधरानϰशाӕी, मोतीलाल बनारसीदास िदҗी प़̓ म पुनमुɋνण िदҗी 
2016, पृ.-165-166, ҭोक- 5.19 
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च कुवɋȮϜ। 
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1. Introduction: 
 Sanskrit mantras have long been recognized in 
spiritual and traditional healing practices for their profound 
influence on mental, emotional, and physical well-being. 
As the world faces a growing mental health crisis, 
integrative medicine has increasingly turned towards 
ancient wisdom to address these challenges holistically. 
This paper explores the therapeutic potential of Sanskrit 
mantras, particularly in enhancing mindfulness, deepening 
meditation, and supporting the healing of various diseases 
through physiological and psychological mechanisms. 
 Drawing from both ancient texts and modern 
scientific literature, this study highlights the efficacy of 
specific mantras such as Shanti mantras and Aumkara. The 
research investigates how the vibrational qualities of 
mantras influence the autonomic nervous system (ANS), 
stress response, and heart rate variability (HRV). A control 
group of 24 participants was observed over eight weeks. 
The results suggest that mantra chanting facilitates 
psychological resilience and fosters a balanced 
physiological state. 
 Furthermore, The distinctive characteristics of 
Sanskrit phonetics including its precise articulation and 
rhythmic structure enhance the impact of mantras. Sanskrit 
Mantras are said to be Apourusheya, that is they are the 
sounds perceived by yogis in the state of Ritambara pragna 
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where sound-form connection is existentially realised. Each 
sound or syllable of a Sanskrit mantra produces optimal 
resonance, allowing practitioners to access deeper states of 
consciousness and heightened awareness. This unique 
quality makes Sanskrit a powerful medium for spiritual and 
therapeutic practices, bridging the ancient and 
contemporary realms of healing. 
 
2. Ancient Literature Review: 
 Mantras have been a cornerstone of spiritual 
practice in Hinduism, Buddhism, and other ancient 
traditions. The term mantra is derived from the Sanskrit 
words "manas" (mind) and "tra" (tool or instrument), 
suggesting that mantras are tools for controlling and 
focusing the mind. Mantras serve as keys to various 
spiritual, psychological, and physical dimensions when 
chanted or meditated upon.As noted in the Shiksha 
Vedanga, mantras are defined by six essential components 
that contribute to their effectiveness: 
 Right Pronunciation of Letters (Varna): Accurate 
articulation of each letter ensures the integrity of the 
mantra's sound vibration. 
 Intonation (Swara): The modulation of pitch and 
tone during chanting enhances the mantra's vibrational 
quality. 
 Emphasis (Bala): The use of Alpa Prana (soft 
breathing) and Maha Prana (strong breathing) affects the 
intensity and energy of the sound produced. 
 Duration (Matra): The length of each syllable 
influences the flow and rhythm of the mantra, contributing 
to its overall impact. 
 Uniformity in Poetic Meter (Sama): Adhering to a 
consistent poetic structure (Chhanda) creates a harmonious 
resonance within the mantra. 
 Specific Pauses (Santana): Intentional pauses 
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placed at specific intervals allow the listener to absorb the 
sound vibrations and enhance meditative focus. 
 These elements together create a potent vibrational 
force that resonates with different levels of consciousness, 
thus affecting the mind and body. 
Different Types of Mantras: 
Beeja Mantras- ‘Seedlike’ monosyllabic sounds 
Shanti Mantras- Mantras for Peace 
Moksha Mantras- Mantras for Liberation 
Maha Mantras- Mantras for significant transformation 
Guru Mantras- Personalised sadhana mantra offered by 
Guru to a disciple 
Shaabar Mantras- Activated mantras for general 
wellbeing 
Mantras for specific Gods- Every God represents a distinct 
aspect of the universe etc. 
 
 In the context of disease healing, particularly on the 
psychological level, we have used Aumkara chanting and 
Shanti mantras. These practices are recognized in yogic 
culture for their ability to balance energy and stabilise 
mental activity, offering a grounding effect that enhances 
meditation and awareness. Moreover, the historical 
significance of mantras in ancient scriptures such as the 
Vedas and Upanishads showcases their pivotal role in 
spiritual enlightenment and healing practices. The Vedas 
contain numerous mantras aimed at invoking divine 
energies for prosperity, health, and wellbeing. These 
ancient yet timeless texts emphasise the idea that sound 
vibrations can influence the cosmos, as well as an 
individual's inner state. 
3. Scientific Literature Review 
 The systematic review and meta-analysis conducted 
by Yolanda Alvarez Perez (March 2022), published in the 
International Journal of Environmental Research and Public 
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Health, explored the effectiveness of mantra-based 
meditation on mental health. The study utilised randomized 
controlled trials and found moderate reductions in mental 
health symptoms; however, it was limited by the lack of 
psychiatric samples. 
 A study by Anne Malaktaris and Sheetal 
Mallavarapu (June 2022), published in the European 
Journal of Psychotraumatology, examined the clinical 
benefits of mantra repetition among U.S. veterans with 
PTSD. Using a mixed-method design, including pre- and 
post-treatment measures and mantra japa practice, the study 
reported significant reductions in PTSD symptoms and 
enhanced mental and spiritual well-being, although long-
term follow-up data was lacking. 
 The third study, by Frederick Travis, Theresa 
Olson, Thomas Egenes, and Hemant K. Gupta (July 2001), 
published in the International Journal of Neuroscience, 
compared physiological patterns during the Transcendental 
Meditation technique with patterns while reading Sanskrit 
and a modern language. Measurements such as EEG, breath 
rate, heart rate, and skin conductance were used. The 
results indicated a decrease in skin conductance during both 
Sanskrit reading and Transcendental Meditation, with 
higher alpha power noted during Sanskrit reading. The 
study, however, was limited by the absence of comparison 
with non-phonetic languages. 
 Additionally, other studies have suggested that 
mantra-based practices can lead to changes in brain wave 
patterns, promoting relaxation and reducing anxiety. 
Functional MRI scans have shown that regular mantra 
meditation can increase the size of the hippocampus and 
decrease the size of the amygdala, indicating potential 
long-term benefits on emotional regulation and memory. 
The incorporation of Sanskrit mantras in various 
therapeutic settings is gaining traction. Many psychologists 
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and therapists now integrate sound therapy including 
mantras into their practice to enhance the therapeutic 
experience. The resonant frequencies produced during 
chanting have been shown to influence the body’s 
electromagnetic field, promoting a state of calm and 
facilitating deeper emotional regulation. 
4. Methodology: 
 This method was implemented as a mixed-method 
study involving both quantitative and qualitative 
approaches. The quantitative variables included heart rate 
variability (HRV) measurements, stress scores, and 
continuous concentration tests. The qualitative aspect 
consisted of participants engaging in Swadhyaya, or self-
reflection, by maintaining journals to document their 
experiences and perceived changes in well-being. 
Additional supportive activities included consuming 
Sattvik and Pranic food, fasting on Ekadashi, keeping a 
gratitude journal, observing Sakshibhava (conscious 
karma), using integrated relaxation techniques (IRT) 
between hectic schedules, and visiting powerful temples or 
consecrated spaces. Moreover, the selection criteria for 
participants included individuals with varying degrees of 
stress ranging from students to working individuals, 
allowing for a more comprehensive understanding of the 
effects of mantra chanting. Participants were instructed on 
proper chanting techniques and provided with resources to 
aid their practice. The study also emphasised the 
importance of creating a conducive environment for 
chanting, including the use of specific sounds, aromas, and 
visual aids that enhance the overall experience. 
 In the data collection process, participants were 
encouraged to reflect on their feelings and experiences 
throughout the study, offering rich qualitative insights that 
complement the quantitative findings. The combination of 
subjective and objective data provides a holistic view of the 
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impact of mantra chanting on well-being, enabling a 
nuanced understanding of its effects. 
5. Results: 
 The study yielded significant results. The readings 
were taken before and after chanting over a period of 8 
weeks. 
 HRV Readings- Participants exhibited a notable 
improvement in Heart Rate Variability (HRV) readings, 
suggesting a better balance within the autonomic nervous 
system. This finding indicates that mantra chanting 
facilitates physiological relaxation and effectively reduces 
stress. 
 Stress Scores- A substantial decrease in stress 
scores was reported by participants, many of whom 
experienced an enhanced sense of inner calm and emotional 
stability throughout the day after chanting. 
 Concentration Tests- The continuous 
concentration tests demonstrated improved focus and 
mindfulness among participants. This enhancement is 
likely attributed to the rhythmic repetition and mental 
engagement inherent in the chanting practice. 
Collectively the data derived from HRV readings, stress 
scores, and concentration tests consistently support the 
hypothesis that mantra chanting positively influences both 
physiological and psychological well-being. Additionally, 
participant feedback revealed a newfound appreciation for 
the practice with many expressing a desire to continue 
incorporating mantra chanting into their daily routines. 
Some reported that their relationships improved, citing 
better emotional regulation and communication as direct 
benefits of their practice. 
 
6. Conclusion: 
 Validation of Hypothesis- The results confirm that 
Sanskrit mantra chanting has a profound therapeutic impact 
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on both psychological and physiological health, validating 
the initial hypothesis (H₁). The data consistently 
demonstrated that mantra resonance improves heart rate 
variability, reduces stress, and enhances concentration. 
 Implications for Integrative Medicine- These 
findings support the integration of Sanskrit mantras into 
therapeutic practices for treating psychological and 
psychosomatic disorders, offering a promising addition to 
modern healing modalities. The potential for mantra-based 
interventions in clinical settings provides a unique 
opportunity to merge ancient practices with contemporary 
psychological frameworks, creating a more holistic 
approach to mental health. 
 Limitations- Further research should include larger 
sample sizes and control for confounding variables to 
isolate the specific effects of mantra chanting. Longitudinal 
studies could also provide insights into the sustainability of 
the benefits observed, as well as the potential for long-term 
positive changes in mental health outcomes. 
 Future Research- This study lays the groundwork 
for future research into the specific mechanisms through 
which mantra resonance exerts its healing effects, with the 
potential for more targeted therapeutic applications. 
Investigating different types of mantras and their specific 
impacts on various populations could enrich our 
understanding of the therapeutic landscape. Furthermore, 
exploring the neurological basis of mantra chanting may 
reveal new avenues for enhancing mental health 
interventions. 
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वȭैҮक कҕाण कȱ पुरोधा संӎृत 
мो. ओमмकाश पारीक 
आचायɋ, संӎृत िवभाग 

राजकȱयमहािवμालय, जयपरु, राजәान 
 
आिदकाल से मानव अपनी ҡवәाओ ंके िनमाɋण समӦाओ ंके 

समाधानऔर जीवन िनवाɋहके ȭलए भावनाओ ंका परӟर संмेषण करता 
रहा है इन सभी के ȭलए भाषा एक सशɷ माφम बनती हैभाषा कȱ ɠिҷ 
से हम देखɔ तो वैिदक संӎृत सबसे мाचीन भाषा है तथा वेद हमारा सबसे 
мाचीन सािह΄ है ।वैिदक तथा लौिकक संӎृत दोनो ंमɔ ही रȭचत सािह΄ 
अपन ेिवचारो ंमाЏताओ ंके कारण िवҮ का मागɋदशɋन करता रहा है अतः  
भारतिवҮ गुɣ के सѷान से भी िवभिूषत होता है।  

वӒुत: संӎृत भाषा और उसमɔ िनबή सािह΄ केवल ҡिɷगत 
िहत कȱ बात न कर ҡिҷ से समिҷ के कҕाण और परमेҽी तक मानव 
का िद؝शɋन करता ɨआ एक Ҫेयӎर मागɋ कȱ ओर उसे उЋुख करता है 
जैसे िक हम संपूणɋ पΡृी को कुटंुब मानकर उसके कҕाण के ȭलए 
мितबή हɗ- 

“अयं िनज: परो वेित गणना लघुचेतसाम्।  
उदारचȬरतानाϜु वसुधैव कुटुѰकम्।।”1  

यह मेरा है यह पराया है यह सब छोटे ɪदय वालो ंकȱ बातɔ हɗ 
लेिकन उदार चȬरΆ अथाɋत बड़े िदल वालो ंके ȭलए तो पूरी पΡृी ही कुटंुब 
है "यΆ िवҮं भव΄ेकनीडं" जहां परूा िवҮ एक घोसले कȱ भांित है इस 
мकार के िवचारो ं से ओत-мोत संӎृत भाषा और सािह΄ संपूणɋ िवҮ के 
सवाɋȭधक कҕाण के ȭलए सवɋदैव мितबή िदखाई देती है।  

 
1 प̓तंΆ 5/3/37 
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वӒुत: संӎृत भाषा एवं सािह΄ मɔ िनबή जीवन दशɋन जीवन 
कȱ एक समझ мदान करता है जो िक अ΄ंत उपयोगी है-  

“јӲ स΄ं जगȮЋΟा जीवो јӲैव नापरः ”1 
ईҮर ही स΄ है और यह संसार िमΟा है जीव ईҮर ही है उससे अलग 
नही ंहै।आिद शंकराचायɋ का िदया ɨआ यह अπैत मत जहां संपणूɋ िवҮ के 
जीवो ंकȱ ईҮर से तादा΃ әािपत करता है वही ंजीव जीव को भी एक 
आ΂ीयता मɔ आबή करता है भगवान Ҫी कृӀ ने गीता मɔ इसी बात को 
जीव माΆ को अपना अंश मानते ɨए мकट िकया है-  

"ममैवांशो जीवलोके जीवभूत: सनातन:"2 
इस мकार के िवचार वैȭҮक कҕाण कȱ आधार भूिम का कायɋ करते हɗ 
यह संपूणɋ चराचर जगत् ईҮर से ҡाа है इसȭलए सभी को बांटकर िफर 
Ӫयं भोग करɔ एवं दसूरे के हक पर लालच नही ंकरɔ-  

“ईशावाӦिमदं सवɍ यȭͧ̓ जग΄ा̜गत्। 
तेन ΄ɷेन भु̜ीथा मा गृध:कӦȮӪήनम्।।”3 

"केवलाघो भवित केवलािद" जो केवल Ӫयं खाता हैदसूरे को नही ं देता 
वह पाप को ही खाता है इस мकार का हमारा जीवन दशɋन ऐसे शाҮत 
दाशɋिनक िवचारो ं पर आधाȬरत है जहां से संपूणɋ िवҮ का मंगल мशӒ 
होता है।  

हमारा सनातन िवचार संपूणɋ सृिҷ को अपनी आ΂ीयता मɔ आबή 
करता है वैिदक ʉांतɠҷा ऋिषयो ं के πारा देखा गया अनुभव िकया गया 
̆ान जो चारो ंवेदो ंमɔ िनबή है वह संपूणɋ јӲांड को आलोिकत करता है 
भगवान मनु ने भी ӟҷ ȭलखा है- 

“य: कȭҦत् कӦȭचद् धमɚ मनुना पȬरकȱितɋतः । 

 
1 अπैतवेदाϜ 
2 गीता 15/7 
3 ईशोपिनषद्- 1 
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स सवɚऽȭभिहतो वेदे सवɋ̆ानमयो िह स:।।”1  
अथाɋत् मनु ने ȭजस िकसी का कोई भी धमɋ बताया है वह सब वेद मɔ 
उȮҗȭखत है ʈोिंक वदे सभी ̆ान से युɷ है मानव को सबके कҕाण 
के ȭलए कायɋ करना चािहए जसेै सूयɋ और चंνमा िनरंतर सबके कҕाण के 
ȭलए चलते रहते हɗ।  

“ӪȮӒ पϮामनुचरेम सूचɋ϶मसािवव। 
पुनदɋदताऽʴता जानता संगमेमिह।।”2  

इस мकार हम देने वाले, जानने वाले और अिहंसक होकर एक दसूरे से 
िमलɔ। संपणूɋ समाज के सभी ҡिɷ िमलजुल कर रहɔ सोहादɋपूणɋ एवं 
सामंजӦ से रहɔ और एक दसूरे कȱ सहायता करɔ ऐसे िवचार संपूणɋ िवҮ मɔ 
आ΂ीयता का संचार करते हɗ -  

“िमΆӦाहं चʔुसा सवाɋȭण भूतािन समीʔे । 
िमΆӦ चʔसुा समीʔामहे।।”3  

वȭैҮक कҕाण हेतु संӎृत भाषा एवं सािह΄ आȭथɋक 
,राजनैितक, धािमɋक,आφाȭ΂क आिद सभी पʔो ं मɔ मागɋदशɋन कर 
समाधान мӒुत करती है।  

सामाȭजक ɠिҷ से संӎृत भाषा एवं सािह΄ समाज मɔ संगठन 
कर कायɋ करने का Ҫेयӎर मागɋ िदखाते हɗ- 

“संग˴ωं संवदωं सं वो मनाȭंस जानताम्। 
देवा भागं यथापूवɕ स̜ानाना उपासते।।”4 

हम साथ चलɔ, संवाद करɔ, एक दसूरे के मनो ं को समझɔ, यहां उͱम 
सामाȭजक भावना कȱ झलक мाа हो रही है। राजनैितक ɠिҷ से जब हम 

 
1 मनӤुृित- 2/7 
2 ऋेآद- 5/51/15 
3 यजुवɕद- 36/18 
4 ऋेآद-10/191/2 
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िवचार करते हɗ तो राजा अथवा शासन को राजनीित मɔ कैसा ҡवहार 
करना चािहए इस мसंग मɔ यजुवɕद का यह मंΆ उήतृ करने योؠ है- 

“ʔΆेणाʬे Ӫायु: संरभӪ िमΆेणाʬे िमΆधेये यतӪ । 
सजातानां मφमәा एȭध रा̆ामʬे िवहҡो दीिदहीह।।”1  

अिʬ के समान तेजӪी राजा अथवा शासकअपने ӪाӜ िनयमो ं का 
पालन करता ɨआ दीघाɋयु होवे वह ʔाΆ तेज से युɷ होकर अपन ेकतɋҡ 
करे ,वह वाȭंछत कायɜ मɔ धमाɋिद स΢णुो ंसे युɷ स˲े िमΆो ंके साथ अपने 
कायɋ करे ,शासक अЏ रा̌ो ंके साथ मφә हो जाए। सब कȱ बात सुने 
सबसे अपनी बात मनवाये। यह परӟर सहयोग कȱ उͱम नीित है।  

नीितगत आȭथɋक िवचार भी संӎृत भाषा मɔ िमलते हɗ जैसे 
अथवɋवेद मɔ कहा गया है एक साथ धन लगाकर एक साथ Ҫम कर जो 
कुछ भी लाभ हो उसका सभी मɔ समान भाव से िवतरण हो अϿ व जल 
का समान भाव से िवतरण हो सभी लोग एक ही बंधन िनयमो ंमɔ बंधकर 
कायɋ करɔ 

“समानी мपा सह वो अϿभाग: 
समाने योɹे सह वो युनȮ̊ 

समय̓ोिʬं सपयɋतारा नाȭभिमवाȭभत:।।”2 
संӎृत सािह΄ चȬरΆ कȱ रʔा करने कȱ भी सीख देता है िवͱ यिद नҷ 
होता है तो कुछ भी नҷ नही ंɨआ िकंतु चȬरΆ नҷ हो गया तो सब कुछ 
नҷ हो जाता है चȬरΆ िनमाɋणसे िवҮ का सभी мकार का मंगल संभव है-  

वृͱं यͻेन संरʔेद् िवͱं येित च याित च। 
अʔीणो िवͱत:ʔीणो वृͱӒु हतो हत:।।  

ऐसे ही चȬरΆवान महापɣुषो ंसे इस पΡृी पर सभी ने चȬरΆ कȱ ȭशʔा ली 
है - 

 
1 यजुवɕद- 27/5 
2 अथवɋवेद 5/19/6 
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“एतΨेश мसूतӦ सकाशादʱजЋन: । 
Ӫं Ӫं चȬरΆं ȭशʔरेन् पृȭथҡां सवɋमानवा:।।”1 

इसमɔ कारण हैभारतीय ̆ान के शाҮत सनातन सावɋभौिमक और 
कҕाणकारी होना और उन िवचारो ं से ओत-мोत भारतीय संӎृित कȱ 
धारा काअजӧ мवािहत होना इसȭलए भारतीय संӎृित वȭैҮक कҕाण 
का शिɷ कɔ ν भी कही ंजा सकती है ।इस мकार के िवचार संӎृत भाषा 
मɔ िनबή हɗ।  

आ΂ीयता और ʔमता से м΄ेक समӦा का समाधान होता है 
संӎृत भाषा मɔ िनबή ̆ान सृिҷ के जीव जीव को आ΂ीय बनाता है 
समता कȱ әापना कर सभी мकार के िवभदेो ंको समाа करता है अतः  
गीता मɔ भगवान Ҫी कृӀ ने कहा है-  

“िवμािवनयसѪϿे јाӲणे गिव हȮӒनी। 
शुिन चैव Үपाके च पȮؤता: समदȭशɋन:।।”2 

अथाɋत् िकतना ही िवμा िवभिूषत јाӲण हो, गाय हो ,हाथी हो, कुͱा 
हो,और चाहे चांडाल हो पंिडत वही है जो इनमɔ समदशɎ का ҡवहार 
करता है इस мकार के ̆ान से आज के पयाɋवरण मɔ ҡाа परӟर घृणा, 
ईӊाɋ, शΆुता एवं भदेभाव के भाव समाа होकर समाज मɔ सामंजӦ और 
सौहादɋ िवकȭसत होता है।  

संवेदनशीलता और कɣणा िवҮ बंधुΉ व कҕाण के ȭलए 
अ΄ावتक है महिषɋ वाҔीिक तमसा नदी के तट पर мितिदन ӝान के 
ȭलए जाते हɗ पर आज वे िठठक जाते हɗ एक ȭशकारी ने ʉौ̓ और ʉौ̓ी 
के जोड़े मɔ से एक को मार िगराया और दसूरा पʔी िवलाप कर रहा था 
इस ɠت को देखकर महिषɋ वाҔीिक का मन कɣणा से भर गया और 
लौिकक संӎृत कȱ छंदोबή यह वाणी उनके मखु से мӡुिटत ɨई।  

 
1मनӤुृित 2/2/20 
2 गीता 5/18 
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“मां िनषाद мितҽां Ήमगम: शाҮती समा। 
यत् ʉौ̓िमथुनादेकमवधी: काममोिहतम्।।”1  

हे ȭशकारी तुम सैकड़ो,ं हजारो ंवषɜ तक भी мितҽा को мाа नही ंकरोगे 
ʈोिंक तुमने мेम मɔ संलʬ चʉवाक जोड़े मɔ से एक को मार िदया है। यह 
आ΂ीयता और संवेदनशीलता आसुरी мवृिͱ का दमन कर अЏाय का 
शमन करने वाली है। इस पर आधाȬरत संӎृत भाषा मɔ रȭचत रामायण 
महाकाҡ जन-जन का सѷािनत महाकाҡ बन गया ȭजससे समाज मɔ 
"रामािदवπितɋतҡं न रावणािदवत्" राम के समान आचरण करो रावण के 
समान नही ं इस мकार का мेरणा संदेश जब तक पृΡी पर िगरी और 
निदयां रहɔगी мचȭलत बना रहेगा।  

जीवन जीने के ȭलए धमɋ एक आवتक बात है संӎृत भाषा 
संपूणɋ जगत् को धमɋ मागɋ पर लगाकर उसका अџुदय और कҕाण 
करना चाहती है अतः  हमारे महिषɋयो ंने धमɋ का लʔण िदया है-  

“यतोऽџुदय िनҪेयȮӬिή: स धमɋ:।।”2 
अथाɋत् ȭजससɔ सवɋिवध उϿित और मोʔ कȱ мािа हो वह धमɋ है। इतना 
ही नही ंसंӎृत वा˩य मɔ мितपािदत धमɋ के दस लʔण संपूणɋ मानव जाित 
के ȭलए उपादेय हɗ और जीवन कȱ राह बताने वाले हɗ धैयɋ रखना, 
सहनशील होना, दया भाव होना, आंतȬरक (मानȭसक) और बाӴ 
(शारीȬरक) शήुता होना, अपनी इंिνयो ंको वश मɔ रखना, िववेक होना, 
िवμा, स΄ाचरण और अʉोध होना यह सभी बातɔ सवɋजन ʱाӴ हɗ। 

“धृितʔमादयाशोचिमȭ϶यिनʱह:। 
धीिवɋμा स΄मʉोधौ दशकं धमɋलʔणम्।।”3  

संӎृत भाषा मɔ िनबή धमɋ का Ӫɤप परӟर भाईचारा बढ़ाने 

 
1 वाҔीिक रामायण 
2 कणाद सूΆ 1/1/2 
3 मनӤुृित 6/12 
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वाला एक दसूरे के काम आन ेवाला और िकसी को भी पीड़ा न देने वाला 
है अतः  ҡास जी ने अҷादश पुराणो ंका सार भी यही बतलाया है-  

अҷादशपुराणेषु ҡासӦ वचनπयम् 
परोपकार: पुاाय पापाय परपीडनम्।। 

अथाɋत् अ̳ारह पुराणो ंमɔ ҡास जी के वचनो ंका सारांश यही है 
िक दसूरे के काम आनाअथाɋत् परोपकार करना ही पुا है तथा दसूरे को 
िकसी мकार कȱ पीड़ा पɨंचाना ही पाप है ।वाӒव मɔ м΄ेक ҡिɷ अपने 
ҡवहार को ही ठीक मानता है वह अनुȭचत कायɋ करके भी Ӫयं को ठीक 
तथा दसूरे को गलत मानता है यिद ҡिɷ जो Ӫयं को अ˴ा नही ंलग े
वह आचरण दसूरे के साथ नही ंकरे तो सभी समӦाएं समाа हो जायɔगी 
अतः  हमारे यहां धमɋ का सवɋӪ संӎृत भाषा मɔ यही समझाया गया है-  

“Ҫूयतां धमɋसवɋӪं ҪुΉा चैवावधायɋताम्। 
आ΂न:мितकूलािन परेषां न समाचरेत्।।”1  

अथाɋत् धमɋ का सारांश सुनो और सुनकर इसɔ धारण करो और वह 
यह है िक जो अपने को мितकूल लगता हो ऐसा ҡवहार दसूरो ंके साथ 
मत करो।  

संӎृत भाषा मɔ िनबή िवचार कमजोर का भी उήार करने वाले 
हɗ तथा ΄ाग कȱ भावना बढ़ाने वाले हɗ इसȭलए पंच महाय̆ो ंका िवधान 
िकया गया है- 

“ऋिषय̆ं देवय̆ं भूतय̆ं च सवɋदा 
नृय̆ं िपतृय̆ं च यथाशिɷं न हापयेत ्
अφापनं јӲय̆:िपतृय̆Ӓु तपɋणम् 

होमो दैवो बȭलभौतो नृय̆ोऽितȭथपूजनम्।।”2  
अφयन अφापन, दैवीय तΉो ंकȱ आराधना, सभी मनӊुो ंको 

 
1 िवӀुधमɚͱरपुराण 3/255/44 
2 मनӤुृित 4/21,3/70 
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वंदनीय मानकर उनकȱ सेवा करना, माता-िपता को संतुҷ रखना, ये सभी 
बातɔ हमारे सािह΄ मɔ िवशेष ΄ाग और य̆ीय भावना के साथ ȭसखाई 
जाती हɗ यह सब केवल मनӊु तक ही सीिमत नही ं है अिपतु भूतय̆ मɔ 
सृिҷ के м΄ेक जीव गाय, चीटंी, कुͱा, कौआ, जलचर, थलचर, सभी 
мाȭणयो ंको बली अथाɋत भोजन देकर उनके कҕाण कȱ भावना कȱ गई 
है। 

आज हम ȭजस ȭशʔा мणाली कȱ बात करते हɗ तो िवҮ मɔ उसमɔ 
बɨत खािमयां ɠिҷगोचर होती हɗ। केवल नौकरी के ȭलए ȭशʔा мाа करना 
और भोग को ही महΉ देना सवɋथा अनुȭचत है आज ȭशʔा मɔ नैितक मूҕ 
समाа हो गए हɗ, गुɣ ȭशӊ संबंधो ंमɔ आ΂ीयता का अभाव है, मनӊु 
जीवन दशɋन के अनुसार पा͉ʉमो ं का िनमाɋण नही ं हो रहा है, छाΆ 
ȭशʔक असंतोष, बेरोजगारी चरम पर है, संӎारवान िवμाथɎ जो िक आगे 
चलकर समाज को उȭचत िदशा мदान करɔ उनका िनमाɋण नही ंहो रहा है। 
ऐसी अवәा मɔ संӎृत भाषा और सािह΄ सभी мकार के समाधान мӒुत 
करता है। हमारी мाचीन ȭशʔा мणाली मɔ "सा िवμा या िवमुɷये" िवμा 
वह है जो मुिɷ мदान करे अथाɋत जीवन मɔ आने वाली м΄ेक उलझनो ं
को समाа करे। इसमɔ केवल भौितक आवتकताओ ंको ही पूणɋ करने कȱ 
बात िनिहत नही ंहै अिपतु हमारे जीवन दशɋन के अनुसार वह िवμाथɎ का 
भावना΂क, नैितक सामाȭजक, आφाȭ΂क,िवकास कर उसे पɣुषाथɋ 
चतुҺ धमɋ, अथɋ ,काम, मोʔ कȱ мािа सुगमता से करवाये तभी वह 
स˲े अथɜ मɔ ȭशʔा कही जा सकती है ।केवल काम पुɣषाथɋ तक सीिमत 
ȭशʔा आज भयावह हो गई है। भगवान Ҫी कृӀ ने गीता मɔ कहां है- 

“धमाɋिवɣήो कामोऽȮӤ भरतषɋभ:।।”1  
अथाɋत् हे अजुɋन! मɗ धमɋ से अिवɣή काम ɩं इसȭलए ȭशʔा ऐसी हो जो 
धमɋ के अनुसार और नैितकता के अनुसार अथाɋजɋन व कामनाओ ंकȱ पूितɋ 

 
1 गीता 7/11 
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ȭसखाएं।  
आज ءोबल- वािमɍग और पयाɋवरण мदषूण कȱ भयंकर समӦा 

हो गई है संӎृत भाषा मɔ िनिहत िवचार इसका समाधान мӒुत करते हɗ 
अथवɋवेद मɔ कहा है- 

“माता भूिम: पुΆोऽहं प ȭथҡा:।।”1 
मेरी माता भूिम है और मɗ इस पृΡी का पुΆ ɩं। इस мकार कȱ 
वाΌҕमयी मातृɤप पΡृी को मानव िकस мकार мदिूषत कर सकता है 
आवتकता है ऐसे िवचारो ंको जन-जन तक पɨंचाने कȱ। संӎृत भाषा 
एवं सािह΄ मɔ अिʬ, जल, वायु, पΡृी और आकाश सभी को देव मानकर 
उनकȱ आराधना कȱ गई है। संपणूɋ वैिदक सािह΄ мकृित पजूा का संदेश 
दे रहा है इसȭलए हम जागɤक होकर िवकास करɔ जो िक सब мकार से 
धारणʔम हो और पΡृी को माता समझकर अपनी आवتकताओ ं कȱ 
पूितɋ करɔ। इस мकार संӎृत भाषा और सािह΄ सभी мकार से आज के 
युग मɔ भी वȭैҮक कҕाण के ȭलए पुरोधा बनकर आगे बढ़कर कायɋ करने 
मɔ सʔम है। 
 

 
1 अथवɋवेद 7/11 
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वैिदक समाज मɔ नारी कȱ Ȯәित 
डॉ. स΄वती, мाचायɋ एवं आचायɋ संӎृत  
माँ जालपा देवी राजकȱय महािवμालय  

तारानगर, चूɣ (राजәान) 
डॉ. स΄वान आयɋ, आचायɋ िहϰी  

बाबू शोभाराम राजकȱय कला महािवμालय 
अलवर (राजәान) 

सारांश: 
 वैिदक समाज मɔ ӕी और पɣुष मɔ िकसी мकार का भेदभाव व 
पʔपात ɠिҷगोचर नही ंहोता। वेद के अनुसार आ΂ा का कोई ȭलंग नही ं
है, ȭलंग केवल भौितक शरीर का सूचक है। विैदक समाज के अनुसार 
गृहә ɤपी और समाज ɤपी गाड़ी तथा सृिҷ के संतुलन के ȭलए दोनो ं
पिहयो ंमɔ संतुलन बना रहना अ΄ंत आवتक है। ӕी और पɣुष परमिपता 
परमा΂ा कȱ अनुपम कृित हɗ। मानव कȱ उ;िͱ और अȮӒΉ को बनाए 
रखने मɔ ӕी का बɨत बड़ा योगदान है। वेद और वैिदक समाज मɔ ӕी कȱ 
Ȯәित अ΄ंत उ˲ गौरवमयी और सѷान जनक мाа होती है। वेद के 
अनुसार ӕी मातृ Ӫɤपा, संӎारो ंकȱ संवािहका, समाज कȱ रीढ़, ȭसर कȱ 
पगड़ी, राҷɌ  कȱ नाडी, पȬरवार कȱ धुरी, सϜान कȱ мथम गुɣ, समृिή एवं 
खुशहाली कȱ देवी है। विैदक समाज मɔ मनमाना आचरण व ऊ˴ंृखलता 
नही ं थी अिपतु वैिदक मयाɋदाओ ं के अनुɤप समाज कȱ संरचना व 
सामाȭजक आचार, ҡवहार ɠिҷगोचर होते थ।े संपूणɋ समाज कȱ Ȯәित 
तथा नाȬरयो ं कȱ Ȯәित का ȭचΆण अथवɋवेद के मंΆ मɔ इस мकार 
ɠिҷगोचर होता है। अनुҢतः  िपतुः  पुΆो माΆा भवतु संमना। जायाप΄े 
मधुमती ंवाचं वदतु शाȮϜवाम्।। पुΆ िपता का अनुकरण करने वाला हो, 
माता का सѷान करने वाला हो, पͻी पित मधुर और शांित युɷ वचन 
बोलɔ।  
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बीज शю: समाज कȱ रीढ, राҷɌ  कȱ नाडी, ȭसर कȱ पगडी (मधूाɋ) 
िहरاवतɋिनः , мजावती वीरसूः , वीरपȭͻः , ऋतपाः , सुनृतावती 
िवӌभेषजीः , јӲचाȬरणी, јӲवािदनी, भुवनӦ नाȭभः , मϢνҷा, घर कȱ 
साѼा̆ी, िनमाɋΆी, ӕी िह јӲा बभूिवथः ” य̆Ӧ केतुः   

समाज शाȭӕयो ं के अनुसार सामाȭजक उ˲ता का मानदؤ 
आȭथɋक और भौितक वӒुएं हɗ जबिक वैिदक वणɋ ҡवәा मɔ बौिήकता 
को सवɚ˲ әान мदान िकया गया। वैिदक समाज एक सुҡवȮәत 
वै̆ ािनक ढांचे पर अवȮәत तथा वणाɋҪम धमɋ कȱ ҡवәा πारा आबή, 
अपन ेआप मɔ अपूवɋ था। वैिदक समाज मɔ अȭधकारो ंऔर कՕतҡो ंकȱ 
सुҡवәा के ȭलए सुशासन और Џाय कȱ समुȭचत ҡवәा थी, वणɋ 
ҡवәा तथा आҪम ҡवәा दोनो ं िव̆ान ȭसή हɗ। विैदक युग का 
सामाȭजक जीवन पारӟȬरक एकता सहयोग सζाव और संगठन पर 
आधाȬरत था, ҡिɷ ही समाज का िनमाɋता था। м΄ेक ҡिɷ अपने अपने 
कՕतҡो ंके पालन और पारӟȬरक कՕतҡो ंके мित सजग और िनҽावान 
थे। इतना ही नही!ं समाज के संगिठत Ӫɤप का संुदर ȭचΆण ऋेآद के 
संगठन सूɷ जो िक एकता सूɷ के नाम से भी мȭसή है मɗ िवӒृत वणɋन 
мाа होता है “हम िमलकर चलɔ , िमलकर बोलɔ ,परӟर एक दसूरे के मनो ं
के ̆ाता बनɔ।1 “हमारी सभा सिमित एक हो ं ,हमारे संकҍ एक हो“ं2 
мӒुत वेद मंΆो ंमɔ केवल माΆ पɣुषो ंके ही िमलकर चलने ,बोलन ेके ȭलए 
आӷान नही ं िकया गया! अिपतु ӕी और पɣुष अथाɋत् पूणɋ समाज के 
संगिठत Ӫɤप का वणɋन िकया है। ऐसा ही वणɋन अथवɋवेद के एक सूɷ 
मɔ мाа होता है।’’3 चȬरΆ कȱ Ҫेҽता वैिदक संӎृित कȱ मूल है तथा 
चाȬरिΆक Ҫेҽता समӒ िवμाओ ं ,शाӕो ंऔर धमɜ का आधार है। यह 
िनȭҦत अका̼ स΄ है िक िकसी भी समाज व राҷɌ  का सामाȭजक 
अџु͹ान उसके चाȬरिΆक िनमाɋण पर आधाȬरत है। विैदक समाज मɔ ӕी 
,पɣुष दोनो ंका चȬरΆ उͱम था ȭजसका संुदर वणɋन छाϰोؠोपिनषद मɔ 
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мाа होता है, कैकय देश के राजा अҮपित उΥोष करते हɗ िक “मेरे रा̌ 
मɔ न चोर है, न कृपण, न शराबी न अिʬहोΆ न करने वाले हɗ, न मूखɋ हɗ, 
न ҡȭभचारी पुɣष िफर ҡȭभचाȬरणी ӕी कहां? मɗ य̆ करने वाला ɩं।“4 
इससे ̆ात होता है िक उस समय समाज कȱ Ȯәित बɨत उϿत थी। 
वैिदक समाज कȱ ताͧालीन Ȯәित को और अȭधक सुӟҷ करने मɔ महिषɋ 
दयानंद सरӪती πारा िकया गया वेद भाӊ अ΄ȭधक सहयोगी है इХोनं े
िनɣɷ और ”अनेकाथाɋ ही धातवः ” को आधार बनाकर वेद मंΆो ं के 
आȭधदैिवक, आȭधभौितक व आφाȭ΂क परक ҡाʩा कर वदे मंΆाथɋ को 
समझना सभी के ȭलए सुगम कर िदया। वैिदक समाज वेदानुɤप जीवन 
ҡतीत करने वाला समाज था, वणाɋҪम ҡवәा सामाȭजक ҡवәा का 
मूलाधार रही है। ӕी को पɣुष के समान सभी अȭधकार мाа थे। ȭӕयो ं
कȱ Ȯәित बɨत उͱम थी। विैदक काल मɔ ȭӕयो ंके नामकरण संӎार पर 
िवचार करɔ तो वेदानुसार साथɋक नाम रखे जाते थे, ȭजनमɔ से कुछ नाम 
उҗेखनीय हɗ घोषा, अपाला, अिदित, शची, िवҮवारा, आΆेयी, सूयाɋ, 
सरӪती, Ҫήा, वैवҮती, मैΆेयी, गागɎ आिद-आिद। वेद को अपनी आ΂ा 
मानने वाले महिषɋ दयानंद के भाӊ मɔ वेद मंΆो ंमɔ गुणो ं के आधार पर 
मिहलाओ ंके अЏ िविवध नाम भी мाа होते हɗ जैसे “इड़ा, रंता, हҡा, 
काѻा, चंνा, सरӪती मिह, िवҪुित“5 इन नामो ं से कही ं िवदषुी पͻी, 
कही ं अφािपका, कही ं माता आिद अथɜ का ʱहण िकया है। वैिदक 
समाज मɔ वेद के आधार पर ӕी को पृΡी कȱ उपमा दी गई है। यजुवɕद मɔ 
वणɋन мाа होता है “ӕी! तुम पृि◌थवी हो।“6 पȭृथवी के तुҕ संपूणɋ 
भार उठाने वाली हो। यजुवɕद मɔ ही “ӕी को भिूम तक कहा गया है“7 
अथाɋत् ӕी भूिम के समान धयैɋवती, ɠढ़ तथा Ȯәर है। यजुवɕद महिषɋ 
भाӊ मɔ वणɋन мाа होता है “χवुा Ήम्“8 हे देिव! χवु तारे कȱ भांित χवु 
अटल बन कर रहो। एक अЏ मंΆ मɔ भी ऐसा ही वणɋन мाа होता है 
“χवुाȭस“9 इतना ही नही!ं वेद मɔ नारी को शेरनी कȱ उपमा भी दी गई 
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है, नारी को शिɷ कȱ мितमिूतɋ मानते ɨए कहा गया है “ӕी तू शेरनी 
है।“10 वेद मɔ माता और ईҮर को समान मानते ɨए वȭणɋत िकया है िक 
“हे мभु! मरेी माता और आप समान हो“11 अथाɋत् दोनो ंशिɷयां िनमाɋण 
करती हɗ तथा कҷो ंका िनवारण करती हɗ। वदे मंΆो ंके आधार पर वैिदक 
समाज मɔ नारी को राҷɌ  कȱ ωजा कहा गया है। वह Ӫयं उΥोषणा करती 
है िक “मɗ राҷɌ  कȱ ωजा ɩं, मɗ समाज का ȭसर अथाɋत ȭशरोमȭण ɩं, मɗ 
उʱ ɩं, मेरी वाणी मɔ बल है।“12 वैिदक समाज मɔ “ӕी को ȭसर कȱ 
पगड़ी, घर कȱ रानी“13 माना गया है। महिषɋ दयानंद कȱ वेद ҡाʩा के 
अनुसार ӕी को “इड़ा (सुȭशȭʔत वाणी) अिदित, सरӪती (िव̆ान युɷ) 
िहरاवतɋिनः  (Ӫȭणɋम ҡवहार करने वाली) वीरपुɣष कȱ पͻी होने पर 
वीरपͻी“14 तथा वीर पΆुो ं को उ;Ͽ करने से “мजावती वीरसूः “15 
वȭणɋत िकया है।’’ ऋतपाः  “ (स΄ कȱ रȭʔका) “सुनृताः ,“16 
सुनृतावती“17 (उͱम नीितयो ंपर ले जाने वाली) सुभगाः , सुमंगली“18 
सौभाؠशाȭलनी आिद-आिद िवशषेताओ ं से सुशोȭभत िकया है। ӕी घर 
कȱ रानी है वेद मंΆ मɔ वȭणɋत िकया है िक “हे नारी तू रानी है पवूɋ िदशा के 
समान तेजोमयी है।“19 ये वैिदक िवशेषण नारी कȱ महानतम Ȯәित के 
पȬरचायक हɗ। 
 ӕी ȭशʔा- वैिदक समाज मɔ ȭशʔा का Ӓर उϿत था, ȭशʔा के 
मʩु कɔ ν गुɣकुल थे, ताͧालीन ȭशʔा पήित कȱ мमुख िवशेषता गुɣकुल 
мणाली ही थी। पुɣषो ं के समान ȭӕयो ंकȱ भी ȭशʔा का सुмबϹ था। 
िवπत सѷेलन व शाӕाथɋ होत ेथे। मिहलाएं शाӕाथɋ मɔ भाग लेती थी। 
महाराजा जनक कȱ सभा मɔ या̆व҆ के समʔ गंभीर ताȭΉक мҨो ंको 
उपȮәत करने वाली गागɎ का ҡिɷΉ वैिदक समाज तथा संपूणɋ भारतीय 
इितहास के गौरव का мतीक है। ये नाȬरयां िदҡ शिɷ कȱ आगार थी। 
वैिदक युग मɔ ӕी पɣुष दोनो ंके мितभा के िवकास कȱ पूणɋ ӪतंΆता थी। 
वैिदक काल मɔ ȭӕयां ȭशȭʔत होती थी इस और φान आकृҷ करते ɨए 
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महिषɋ दयानंद उपदेश मंजरी के पनूा мवचन मɔ ȭलखते हɗ “पवूɋ काल मɔ 
आयɋ लोगो ंमɔ ȭӕयां उͧृҷ रीित से पढ़ती थी। आयɋ लोगो ंके इितहास कȱ 
ओर देखो! ȭӕयां आजЋ јӲचयɋ Ңत धारण कर रहती थी और साधारण 
ȭӕयो ं के भी उपनयन और गुɣ गृह वास इ΄ािद संӎार होते थे।“20 
ȭӕयो ं के उपनयन संӎार- वैिदक युग मɔ संӎारो ंका िवशेष महΉ था 
ʈोिंक ҡिɷ के असंӎृत Ӫɤप को सुसंӎृत एवं अनशुाȭसत करने के 
िनिमͱ ही संӎारो ंकȱ योजना कȱ गई। संӎारो ंसे ҡिɷ मȭण कȱ तरह 
देदीлमान हो जाता है। जब कЏाओ ंको गुɣकुल मɔ мवेश िदलाया जाता 
था तब सवɋмथम उपनयन संӎार ही होता था।  
 ӕी य̆ कȱ јӲा- वैिदक समाज मɔ य̆ो ंका महΉ पणूɋ әान था 
तभी वैिदक संӎृित मɔ “य̆ो ंवै Ҫेҽतमं कमɋ“ कȱ мधानता थी। वतɋमान 
का तथा कȭथत कमɋकाؤ नही!ं अिपतु “अयं य̆ो िवҮवӦ भुवनӦ 
नाȭभः ’’21 अथाɋत् यह य̆ सारे संसार कȱ नाȭभ है। м΄ेक कायɋ इसी 
भावना से мेȬरत होकर िकये जाते थे। य̆ वैिदक समाज का मेɣदंड था। 
य̆ो ंमɔ ӕी पुɣष सभी समान ɤप से सȮѷȭलत होते थे, िबना पͻी के 
य̆ो ंके अनुҽान अधूरे माने जाते थे। महिषɋ दयानϰ ऋेآद 1/72/5 मɔ 
ȭलखते हɗ िक “िवπान् लोग पͻी सिहत य̆ मɔ बैठते हɗ।“ शतपथ јाӲण 
मɔ भी ऐसा ही वणɋन мाа होता है िक “अयि̆यो वैष योऽपͻीकः “ अथाɋत् 
िबना पͻी के पुɣष य̆ का अȭधकारी नही ं है। ȭӕयां य̆ करती थी 
अथवɋवेद मɔ वणɋन мाа होता है िक “य ेȭӕयां शुή, पिवΆ और य̆ करने 
वाली हɗ।“22 वैिदक काल मɔ िवदषुी ȭӕयां बड़े-बड़े य̆ो ंको संपािदत 
करवाती थी। वदे मंΆ से ही ȭसή होता है िक “ӕी य̆ कȱ јӲा थी“23 
इससे भी आगे ӕी को “य̆ कȱ पताका“24 कहा है अथाɋत् वैिदक समाज 
मɔ ȭӕयां य̆ो ंकȱ јӲा जैसे उ˲ पद से सुशोȭभत थी। िवदषुी ऋिषकाओ ं
ने वेद मंΆो ंकȱ ҡाʩा कȱ हɗ। ऋेآद मɔ 24 तथा अथवɋवेद मɔ 5 वैिदक 
मंΆ νҷा नाȬरयो ंका वणɋन мाа होता है। वैिदक युग मɔ ȭӕयां आयुवɕद कȱ 
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̆ाता भी थी। ऋेآद मɔ “िवҮभेषजीः “25 िवशषेण мाа होता है, इतना 
ही नही!ं धनुवɕद कȱ ȭशʔा भी ʱहण करती थी। इस संबंध मɔ महिषɋ 
दयानϰ स΄ाथɋ мकाश मɔ ȭलखते हɗ िक “देखो! आयाɋवतɋ के राजपɣुषो ंकȱ 
ȭӕयां धनुवɕद अथाɋत् युή िवμा भी अ˴Ȱ мकार जानती थी।“26 
 ȭӕयां јӲचाȬरणी थी- वैिदक काल मɔ आҪम ҡवәा का мथम 
चरण јӲचयɋ का पालन ӕी पुɣष दोनो ंके ȭलए अिनवायɋ था। समाज मɔ 
िकसी мकार का अनाचार न बढे इसके ȭलए इंिνय िनʱह कȱ ȭशʔा पठन 
पाठन मɔ ही सȮѷȭलत थी। यह काल िवशेष ɣप से िवμाजɋन के ȭलए था। 
कामकुता उ;Ͽ करने वाली वӒुओ ंका पूणɋतः  िनषेध था। јӲचयɋ मɔ 
अपार शिɷ होती है। वेद मɔ јӲचयɋ कȱ मिहमा का वणɋन мाа होता है 
िक “јӲचयɋ के तप से देवताओ ंने मृ΄ु पर भी िवजय мाа कर ली।“27 
यहां देवता शю ӕी पɣुष दोनो ंके ȭलये ही अȭभмेत हɗ। 
 नाȬरयां јӲवािदनी थी- वैिदक युग मɔ ȭӕयां गूढ िवषयो ं मɔ 
ऋिषयो ंके साथ संवाद भी करती थी। јाӲण ʱंथो ंमɔ महिषɋ या̆व҆ 
के साथ िवदषुी गागɎ, मैΆेयी व का΄ायनी आिद का दाशɋिनक तΉ јӲ, 
आ΂ा, परमा΂ा िवषयक संवाद इितहास мȭसή है। महिषɋ या̆व҆ ने 
मΆेैयी से धन का बंटवारा करने कȱ इ˴ा мकट कȱ? तब јӲवािदनी 
मΆेैयी बोली “सा होवाच मैΆेिय यϿू न इयं भगोः  सवाɋ पȭृथवी िवͱेन पूणाɋ 
Ӧात् कथं तेनामृताӦािमित- अमΉृӦ तु नाऽऽशाȮӒ िवͱेनेित “ भगवन्! 
ʈा धन से पणूɋ यह पूरी पृΡी मेरी हो जाए तो ʈा इससे मɗ अमर हो 
जाऊंगी?“28 िकतना ΂उंतांइसम उͱर था मैΆेयी का! इससे उस काल 
कȱ आφाȭ΂क Ȯәित का ̆ान होता है िक धन भौितक आवتकताएं 
पूितɋ का साधन माΆ था। ȭӕयो ंकȱ बौिήक व तािकɋ क мितभा पɣुषो ंसे 
कम नही ंथी, ȭजसका ȭचΆण या̆व҆ और गागɎ संवाद से ӟҷ होता 
है, या̆व҆ ने कहा “हे गािगɋ! अितмҨ न कर ऐसा न हो िक तेरा ȭशर 
िगर जाये“29 अथाɋत् (मुझे अपमािनत होना पड़े) इससे िविदत होता है 
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िक िवदषुी मिहलाओ ंकȱ बौिήक Ȯәित बɨत ऊंची थी। 
 बाल िववाह िनषेध- वैिदक युग मɔ बाल िववाह िनिषή थे। 
अथवɋवेद मɔ वणɋन мाа होता है िक “јӲचयɋ के पालन से कЏा युवा पित 
को мाа करती है“30 इसी मंΆ को उήतृ करते ɨए महिषɋ दयानϰ ȭलखत े
हɗ “јӲचयɋ सेवन से वेदािद शाӕो ंको पणूɋ पढ़कर िवμा और उͱम ȭशʔा 
को мाа युवती हो के पूणɋ युवावәा मɔ अपने सɠश िмय िवπान और युवा 
अवәा युɷ पुɣष को мाа होवे“31 वेद मंΆानुसार अबोध कЏा јӲचयɋ 
के महΉ को नही ंसमझ सकती अतः  पणूɋ युवती ही јӲचयɋ के महΉ को 
समझ सकती है। महिषɋ दयानϰ वैिदक समाज मɔ बाल िववाह का िनषधे 
करते ɨए तथा युवा अवәा मɔ िववाह का समथɋन करते ɨए उपदेश मंजरी 
मɔ ȭलखते हɗ िक “мाचीन आयो ं मɔ यह ɠढ़ रीित थी िक м΄ेक मनӊु 
िवμाџास करे। जब तक िवμा के भूषण से भूिषत नही ंहोत ेथे तब तक 
ӕी पɣुष को िववाह करने कȱ आ̆ा राजसभा से नही ंिमलती थी।“32 
 Ӫयंवर िववाह- वैिदक युग मɔ पूणɋ सुȭशȭʔत होन े पर आचायɋ, 
आचायाɋ, माता व िपता आिद कȱ उपȮәित मɔ गुण कमाɋनुसार वर वधु का 
चुनाव होने पर ही िववाह होता था। वतɋमान कȱ Ӫ˴ंदता नही ं थी, 
м΄ुत् िववाह को समӒ संӎारो ंमɔ गौरवशाली तथा उͱम संतित उ;Ͽ 
कर ӕी पɣुष कȱ आ΂ा के एकȱकरण के ɤप मɔ Ӫीकार िकया गया था, 
िकतना महान लʙ था िववाह का! जो ताͧाȭलक सामाȭजक Ȯәित को 
ӟҷ करता है। विैदक ҡवәा मɔ वȭणɋत Ӫयंवर िववाह के पणूɋ समथɋक 
महिषɋ दयानंद संӎार िवȭध के िववाह мकरण मɔ ऋेآद के मंΆ को 
мमाण ɤप मɔ उήतृ करते ɨए ȭलखते हɗ “जो उͱम јӲचयɋ Ңत और 
सिπμाओ ंसे अ΄ंत युɷ (युवावәा को мाа िवदषुी कЏाएं Ӫयंवर πारा 
चुने ɨए योؠ युवा पɣुष को िववाह πारा мाа होती है) जैसे जल और नदी 
समνु को мाа होती है।“33 
 िवधवा पुनिवɋवाह- उस काल मɔ िवधवाओ ंको हेय ɠिҷ से नही ं
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देखा जाता था। िवधवाओ ं के पुनिवɋवाह कȱ ҡवәा तथा इनके ȭलए 
िनदɕश था िक वह अपन े देवर या अЏ िनकट संबंधी से िववाह करके 
संतान उ;Ͽ कर सकती हɗ। ऋेآद 10/18/8 तथा ऋेآद 10/40/02 
मɔ िवधवा का देवर के साथ िववाह करने के संदभɋ देखने को िमलते हɗ। 
अथवɋवेद मɔ भी ऐसा ही वणɋन мाа होता है जो िक वैिदक समाज कȱ 
उ˲ता और महानता के мतीक हɗ। 
 िनयोग мथा- िनः संतान िवधवा के ȭलए िनयोग (आ̆ा) мथा थी 
ȭजससे समाज मɔ िकसी мकार का दरुाचार, ҡȭभचार ने बढ़े। यह उस 
काल कȱ बɨत ही Ӫә мथा थी, जो केवल माΆ संतानो;िͱ के ȭलए ही 
Ӫीकायɋ थी तथा ȭजसे समाज πारा ही Ӫीकृित мाа थी। यह ҡवәा 
वैिदक समाज कȱ उ˲तम चाȬरिΆक Ȯәित को दशाɋती है तथा јӲचयɋ 
पालन कȱ अिनवायɋता को भी мकट करती है। 
 गृह Ӫािमनी- वैिदक समाज मɔ ӕी को घर कȱ Ӫािमनी पȬरवार 
कȱ िवधातृ मानव कȱ िनमाɋΆी Ӫीकार िकया है। ȭजसका वणɋन वेदो ंमɔ व 
वैिदक सािह΄ मɔ мाа होता है। ऋेآद के अनुसार “ӕी गृह Ӫािमनी 
है“34 इतना ही नही!ं आगे चलकर “ӕी को ही गृह कȱ सं̆ा दी गई 
है।“35 अथवɋवेद मɔ भी नारी के ȭलए आदेश है िक “पित गहृ मɔ जाकर 
गृह Ӫािमनी बनो“36 अथवɋवेद मɔ ही ӕी को “घर कȱ साѼा̆ी बताया 
है। ऋेآद के मंΆ से ӟҷ होता है िक नववधू पित गृह मɔ “सास, Үसुर, 
देवर, ननद सभी कȱ ɠिҷ मɔ साѼा̆ी है“37 यही भाव अथवɋवेद मɔ भी 
мाа होता है।’’38 इसी सѷान के Ӫɤप संपणूɋ पȬरवार मɔ мेम और 
सौहादɋ कȱ भावना बनी रहती थी। अथवɋवेद मɔ पित पͻी को आदेȭशत 
िकया है िक“ हे गृहәो! परӟर ऐसे мेम करो जैसे गौ अपने सμ мसूत 
बछड़े से мेम करती है।“39 यिद वदे के इस आदेश का जीवन मɔ पालन 
िकया जाता तो वतɋमान मɔ समाज मɔ बढ़ रहे (तलाक) िववाह िव˴ेद कȱ 
Ȯәित नही ंबनती तथा सामाȭजक ҡवәा अҡवȮәत नही ंहोती।  
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 अतः  िनҰषɋ: ɤप मɔ कह सकते हɗ िक विैदक काल भारत का 
Ӫȭणɋम काल माना जाता है। ӕी व पɣुष गृहә ɤपी रथ के तथा समाज 
ɤपी रथ के दो पिहए हɗ, दोनो ंपिहयो ंके सही Ȯәित मɔ होने पर ही गृहә 
कȱ व समाज कȱ गाड़ी सही चल सकती है। समाज शाȭӕयो ंके अनुसार 
समाज कȱ उ˲ता के िवȭभϿ मापदंड हो सकते हɗ परंतु वेद के समथɋक 
महिषɋ दयानंद सरӪती के अनुसार आयɋ समाज के नोवɔ और दसवɔ िनयम 
मɔ जो समाज कȱ पȬरभाषा दी गई है, वह सावɋभौिमक ,सवɋकाȭलक तथा 
सावɋजनीन हɗ। “м΄ेक को अपनी ही उϿित से सϜुҷ नही ंरहना चािहए, 
िकϜु सबकȱ उϿित मɔ अपनी उϿित समझनी चािहए।“ “सब मनुӊो ंको 
सामाȭजक, सवɋिहतकारी िनयम पालन ेमɔ परतϢ रहना चािहए और м΄ेक 
िहतकारी िनयम पालन ेमɔ सब ӪतंΆ रहɔ।“ वतɋमान मɔ सामाȭजक ҡवәा 
ȭछϿ-ȭभϿ होती ɨई िदखाई दे रही है। भय, Ѡҷाचार, लूटपाट, िहंसा, 
बलाͧार, अपहरण, चोरी, घर पȬरवारो ं के आपसी झगड़ो ं ने तथा आय े
िदन मिहलाओ ंकȱ लुटती अȮӤता ने सामाȭजक तान-ेबाने को तार-तार कर 
रख िदया है। आज पनुः  विैदक समाज के शाҮत मूҕो ंव ȭसήांतो को 
जीवन मɔ आ΂सात करने कȱ अपȬरहायɋ आवتकता बन गई है। िफर स े
कोई अҮपित इस धरा पर अवतȬरत होकर वैिदक समाज कȱ Ȯәित को 
पुनः  әािपत करे, ȭजससे мाȭणमाΆ को सुख शांित мाа हो सके। 
संदभɋ-ʱϮ-सूची: 
1. ऋेآद 10/191/1  
2. ऋेآद 10/191/2-3  
3. अथवɋवेद 6/64/1-2-3 अथवɋवेद 3/30/5 
4. छाϰोؠोपिनषद् мपाठकɠ 5 ख11 ؤ वҮैानर िवμा мकरण पृ.1019 
5. इडे रϜे हҡे काѻा-------। यजुवɕद 8/43 
6. पȭृथवी Ήम्। अथवɋवेद 14/2/71 
7. भूरȭस भूिमरȭस। यजुवɕद 13/18 
8. χवुा Ήम्। यजुवɕद 12/54 
9. χवुाȭस। यजुवɕद 13/16 
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10. ȭसॅӴȭस (ȭसंह अȭस) यजवुɕद 5/10, 5/12 
11. मे माता च समय ऋेآद 8/1/6 
12. अहं केतुरहं मूधाɋ, अहमुʱा िववाचनी। ऋेآद 10/159/2 
13. मν्ूधाȭस राड् χुवाȭस। यजुवɕद 14/21 
14. वीरपȭͻः  ऋेآद 6/49/7 
15. мजावती वीरसूः । अथवɋवेद 14/2/18 
16. ऋतपाः , सुनृताः । ऋेآद 1/113/12 
17. सुनृतावती अथवɋवेद 3/12/2 
18. सुमंगली अथवɋवेद 14/2/26, 28 
19. रा̆यȭस мाची िदग् यजुवɕद 14/13 
20. उपदेश मंजरी पूना мवचन तृतीय पृ. 13-14 
21. अयं य̆ो िवҮवӦ भुवनӦ नाȭभः । अथवɋवेद 9/10/14 
22. शήूाः  पूता योिषतो यि̆या इमाः । अथवɋवेद 11/1/17 
23. ӕी िह јӲा बभूिवथः । ऋेآद 8/33/19 
24. य̆Ӧ केतुः । ऋेآद 1/113/19 
25. िवҮभेषजीः । ऋेآद 1/23/10 
26. स΄ाथɋ мकाश तृतीय समुҗास पҽृ 75 
27. јӲचयɕण तपӦा देवा मृ΄ुमुपाʴतः । अथवɋवेद 11/5/19  
28. बृहदारاकोपिनषद् јाӲण-4 कȮؤका एक (क) एक (ख) कȮؤका-दो, तीन, 

चार पृ. 572-574  
29. बृहदारاकोपिनषद् јाӲण 6 कȮؤका-एक पृ. 631-632 
30. јӲचयɕण कЏा युवानं िवϰते पित। अथवɋवेद 11/5/18  
31. स΄ाथɋ мकाश तृतीय समुҗास पृ. 75  
32. उपदेश मंजरी 11वां мवचन इितहास िवषय पृ. 77 
33. तमӤेरा युवतयो युवानं ममृɋ̌मानाः  पȬरयन् ΄ापः । संӎार िवȭध पृ. 110-111 
34. ऋेآद 10/85/3 
35. जाया इद अӒम् 1/53/4  
36. गृहान् ग˴ गृहपȭͻ यथासः । अथवɋवेद 14/1/20 
37. सѼा̆ी Үशुरे भव, सѼा̆ी Үश्◌्रवां भव। ननाϰȬर सѼा̆ी भव, सѼा̆ी अȭध 

देवृषु।। ऋेآद 10/85/46 
38. सѼा̇ेȭध Үशुरेषु सѼा̇ुत देवृषु। अथवɋवेद 14/1/44 
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39. सɪदयं सोमनӦ िवπेषं कृणोिम वः । अЏोऽЏमȭभहयɋत वΌः  जातािमवाʵा।। 

अथवɋवेद 3/30/1 
संदभɋ-पӒुक-सूची:  
1. ऋेآद भाӊ (9 भागो ंमɔ ) Ӫामी दयानंद सरӪती  
мकाशक- वैिदक पुӒकालय अजमेर 
2. यजुवɕद भाӊ (4 भागो ंमɔ) Ӫामी दयानंद सरӪती  
мकाशक- वैिदक पुӒकालय अजमेर  
3. अथवɋवेद भाӊ ʔेमकरण दास िΆवेदी  
мकाशक- सावɋजिनक आयɋ мितिनȭध सभा भवन, नई िदҗी 
4. स΄ाथɋ мकाश ऋिष दयानंद  
мकाशक- राҷɌ ीय आयɋ िनमाɋΆी सभा, आयɋ समाज भवन ȭशवाजी कॉलोनी, रोहतक 

हȬरयाणा  
5. संӎार िवȭध महिषɋ दयानंद सरӪती  
мकाशक- िनहाल ȭसंह आयɋ परमाथɎ, आयɋ धाम जसौर खेड़ी, तहसील बहादरुगढ़, 

हȬरयाणा мथम संӎरण 
6. एकादशोपिनषदद् (छांदोؠोपिनषद्) महा΂ा नारायण Ӫामी  
संपादक- नरɔν कुमार आचायɋ  
мकाशक- आयɋ мकाशन 814 कुेؤवालान अजमेरी गेट, िदҗी 110006 
7. एकादशोपिनषद् (बृहदारاकोपिनद्) महा΂ा नारायण Ӫामी  
संपादक- नरɔν कुमार आचायɋ  
мकाशक- आयɋ мकाशन 814 कंुडे वाला अजमेरी गेट, िदҗी 110006 
8. उपदेश मंजरी महिषɋ दयानंद सरӪती  
мकाशक- आषɋ सािह΄ мचार टɌӑ, खारीबावली िदҗी 110006  
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мाचीन ऐितहािकस ʱϮो ंएवं अȭभलेखो ंपर संӎृत 
भाषा का мभाव 
мो. च϶भूषण िमҪ 

एच.ओ.डी.- िडपाटɋमϚे ऑफ एȮЗएԒट िहӑɌी 
क԰चर एؤ आिकɋ योलाजी, नव नालϰा महािवहार 

 
 мाचीन भारतीय समाज मɔ यिद हम संӎृत भाषा को राҷɌभाषा 
कहɔ तो कोई अितशयोिɷ नही ंहोगी। तͧालीन वेद, јाӲण, आरاक, 
उपिनषद, सूΆ, आयुवɕद, धनुवɕद, ̌ोितष, छϰ, ҡाकरण, सािह΄ और 
पुराण आिद सभी ʱϮ-शाӕ संӎृत भाषा मɔ ही िनबή हɗ। सѪूणɋ संӎृत 
वा˩य ही мाचीन भारत का आईना है। мाचीन भारत का संӎृत उस 
ȭचΆसंʱह (ȭचΆवीथी- एҐम, आटɋ गैलरी) के समान है; ȭजसमɔ कोई 
ҡिɷ Ӫयं को हर िवशेष काल मɔ देख सकता है िक वह तब ʈा था? 
कैसा था? ठीक उसी мकार мाचीन भारत को जब यह जानना हो िक तब 
वह राजनैितक, सामाȭजक, आȭथɋक, धािमɋक आिद के ɠिҷ, Ӫɤप व 
िवचार से ʈा था, कैसा था? мायः  इन सभी ȭज̆ासाओ ं व мҨो ं का 
समाधान संӎृत भाषा मɔ है। इस мकार हम कह सकते है िक мाचीनता 
का संӎृत के साथ तादा΃ सѰϹ है। мाचीन भारत को जानने के अЏ 
भी साधन है। ȭजनमɔ अȭभलेख, Ӥारक तथा भाषा के ɤप मɔ पाली, 
мाकृत भाषा आिद। ӟҷ है िक इन साधनो ंमɔ संӎृत एक अЏम साधन 
होने के साथ-साथ мभावशाली साधन भी है। мӒुत शोध-पΆ मɔ 
’’ऐितहाȭसक ʱϮो ंव अȭभलेखो ंपर संӎृत भाषा के мभाव’’ िवषय पर 
िवचार мӒुत करते है- 
 भाष सѬेषण व अȭभҡिɷ का мधान साधन है। мाचीन 
भारतीय इितहास मɔ सѬेषण कȱ कमान संӎृत भाषा के हाथ मɔ थी। 
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संӎृत भाषा को सभी भाषाओ ंकȱ जननी होने का गौरव мाа है। यही 
काराण है िक мाचीन इितहास के अφयन मɔ संӎृत भाषा एक мमाȭणक 
ӧोत के ɤप मɔ әािपत है। पूवɋ मɔ ही हम यह कह आये है िक संӎृत मɔ 
िहंद ूधमɋ के पिवΆ ʱंथो ंजैसे िक वेद, उपिनषद, रामायण, महाभारत और 
पुराण आिद कȱ रचना ɨई हɗ। ये सभी ʱϮ мाचीन भारतीय सџता, 
संӎृित, दशɋन, और इितहास के िबषय मɔ महͷपूणɋ जानकारी мदान करते 
हɗ। संӎृत कȱ мमाȭणकता के कारणो ं को गवषेको ं ने िनѨ िबϰओु ं मɔ 
वगɎकृत िकया हɗ:- 
 1. мाचीनता: 1500 ईसा पवूɋ से мयोग िकये जाने के कारण 
संӎृत िवҮ कȱ мाचीनतम भाषाओ ंमɔ से एक है। 
 2. सािहȭ΄क समृिή: संӎृत भाषा मɔ धािमɋक, दाशɋिनक, 
काҡ, नाट्î व वै̆ ािकन ʱϮो ंका एक िवशाल सािह΄ भؤार है। 
 3. ऐितहाȭसक संदभɋ: संӎृत मɔ ȭलखे ʱϮ мाचीन भारतीय 
इितहास के िबषय मɔ महΉपूणɋ जानकारी мदान करते हɗ। 
 4. мामाȭणकता: संӎृत ʱϮो ं के мणेता आचायɋ धमɋिनҽ थे 
उनके πारा мणीत शाӕ мाचीन काल से ही पिवΆ और мामाȭणक माने 
जाते रहे हɗ। 

अतः  мाचीन इितहास के अφयन मɔ संӎृत भाषा को अ΄ȭधक 
мमाȭणक और महͷपूणɋ माना जाता है। इन ʱϮो ं मɔ мाа पुराताȭΉक 
साʙ мाचीन भारत को समझने मɔ मददगार ȭसή होते है- 
 भारतीय पुरातΉ- भारतीय परुातΉ मɔ संӎृत का महͷपूणɋ 
ӒѴ कȱ भूिमका िनभाता है, कारण यह है िक संӎृत मɔ ȭलखे мाचीन 
ʱϮो ंमɔ भारत के इितहास, संӎृित और पुराताȭΉक महͷ के әलो ंके 
बारे मɔ ҡापक जानकारी अिʼत है। ȭजसे हम िनѨɤप से समझ सकते 
हɗ:- 
 1. мाचीन ʱϮो ंकȱ мामाȭणकता: संӎृत मɔ ȭलखे गए мाचीन 
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ʱϮ जैसे िक वेद, पुराण और महाकाҡ अपने काल के इितहास और 
संӎृित के बारे मɔ महͷपूणɋ तथा ӟҷ जानकारी мदान करते हɗ। 
 2. पुराताȭΉक әलो ंकȱ पहचान: ऐितहाȭसक ɠिҷ से महͷपूणɋ 
नगȬरयो ंजैसे काशी, मथुरा, अयोφा और हȮӒनापुर कȱ पहचान संӎृत 
ʱϮो ंके माφम से ही हो पाती है। 
 3. мाचीन सџताओ ं का अφयन: संӎृत ʱϮो ं से мाचीन 
सџताओ ं जैसे िक ȭसϹु घाटी सџता और वैिदक सџता के बारे मɔ 
जानकारी िमलती है। 
 4. पुराताȭΉक अवशेषो ंकȱ ҡाʩा: संӎृत ʱϮो ंसे पुराताȭΉक 
अवशेषो ंजैसे- मंिदरो,ं मूितɋयो ंऔर अȭभलेखो ंकȱ ҡाʩा करने मɔ मदद 
िमलती है। 
 5. ऐितहाȭसक अनुसंधान: संӎृत ʱϮो ं से ऐितहाȭसक 
अनुसंधानो ंजैसे िक इितहास мȭसή राजाओ ंऔर उनके शासन के बारे मɔ 
जानकारी мाа करने मɔ मदद िमलती है। 

इस мकार संӎृत के ̆ान से पुरातΉिवदो ंको мाचीन भारत के 
िवषय मɔ गहराई से समझने मɔ मदद िमलती है। संӎृत के इस योगदान व 
мभाव को संӎृत भाषा मɔ उԓटिʼत अȭभलेखो ंसे समझने का мयास करते 
है- 
अशोक के संӎृत भाषा मɔ उͧȱȭणɋत अȭभलेख है:- 
 सѼाट अशोक के अȭभलेखो ंमɔ से कुछ संӎृत मɔ ȭलखे गए हɗ, 
जबिक अЏ мाकृत और ʱीक मɔ भी ȭलखे गए हɗ। संӎृत मɔ ȭलखे गए 
अशोक के अȭभलेखो ंमɔ से कुछ мमुख हɗः  
 1. ɣȮѷनदेई अȭभलेख (लȮुѰनी अȭभलेख): यह अȭभलेख बुή 
के जЋәान लȮुѰनी मɔ Ȯәत है और संӎृत मɔ ȭलखा गया है। 
 2. िनगली सागर अȭभलेख: नेपाल मɔ Ȯәत यह अȭभलेख 
संӎृत मɔ है। 
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 3. उदयिगȬर गुफा अȭभलेख: संӎृत मɔ यह अȭभलेख मφ 
мदेश मɔ Ȯәत है। 
 4. माӎȱ अȭभलेख: कनाɋटक मɔ Ȯәत यह अȭभलेख संӎृत मɔ 
है। 
 5. िगरनार अȭभलेख: संӎृत मɔ यह अȭभलेख गुजरात मɔ Ȯәत 
है। 
इन अȭभलेखो ंमɔ अशोक के धािमɋक और мशासिनक िनदɕशो ंके साथ-साथ 
उनके जीवन और शासन के बारे मɔ जानकारी है। 
 
गुа राजवंशीय राजाओ ंके संӎृत मɔ ȭलखे गए अȭभलेख:- 
 गुа राजवंश के कई राजाओ ं के अȭभलेख संӎृत मɔ ȭलखे गए 
हɗ। कुछ мमुख अȭभलेखो ंके नाम इस мकार हɗ:- 
 1. समुνगुа का мयाग мशȮӒ (अȭभलेख): संӎृत मɔ ȭलखा यह 
अȭभलेख समुνगुа के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है। 
 2. चंνगुа िπतीय का मंदसोर мशȮӒ (अȭभलेख): संӎृत मɔ 
उͧȱȭणɋत इस अȭभलेख से चंνगुа िπतीय के शासनकाल के बारे मɔ 
जानकारी िमलती है। 
 3. कुमारगुа мथम का िबलसड़ мशȮӒ (अȭभलेख): संӎृत मɔ 
ȭलखा यह अȭभलेख कुमारगुа мथम के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी 
мदान करता है। 
 4. ӎंदगुа का जूनागढ़ мशȮӒ (अȭभलेख): यह अȭभलेख 
ӎंदगаु के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है और संӎृत मɔ 
ȭलखा गया है। 
 इन अȭभलेखो ंमɔ गुа राजवंश के राजाओ ंके शासनकाल, उनकȱ 
िवजयो ंऔर उनके мशासिनक िनदɕशो ंके बारे मɔ जानकारी है। ये अȭभलेख 
गुа राजवंश के इितहास को समझने मɔ बɨत महͷपूणɋ हɗ। 
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 हषɋवधɋन के शासनकाल के अȭभलेखो ंऔर सािह΄ पर संӎृत 
भाषा का мभाव देखा जाता है। हषɋवधɋन के शासनकाल मɔ संӎृत भाषा 
का мभाव िनѨȭलȭखत अȭभलेखो ंऔर सािह΄ पर देखा जाता है: 
अȭभलेख: 
 1. हषɋ का माधवगаु мशȮӒ(अȭभलेख): संӎृत मɔ यह 
अȭभलेख हषɋवधɋन के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है। 
 2. हषɋ का सोने कȱ ताѼपट(अȭभलेख): संӎृत मɔ यह अȭभलखे 
हषɋवधɋन के शासन का िद؝शɋन करता है। 
सािह΄: 
 1. हषɋचȬरतम्: हषɋवधɋन के जीवन और शासनकाल के बारे मɔ 
संӎृत मɔ जानकारी мदान करने वाला यह ʱϮ है। 
 2. रͻावली: हषɋवधɋन πारा ȭलȭखत संӎृत मɔ यह नाटक ʱϮ 
है। 
 3. िмयदȭशɋका: हषɋवधɋन πारा संӎृत मɔ ȭलखा यह दसूरा नाटक 
ʱϮ है। 
 इन अȭभलेखो ंऔर सािह΄ मɔ हषɋवधɋन के शासनकाल के बारे मɔ 
िवӒृत जानकारी है, जैसे िक उनकȱ िवजयɔ, мशासिनक िनदɕश और 
सांӎृितक गितिवȭधयाँ। ये अȭभलेख और सािह΄ हषɋवधɋन के शासनकाल 
को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ हɗ। 
 कुषाण काल के राजाओ ंके ʱϮ एवं अȭभलेख भी संӎृत भाषा 
मɔ अिʼत हɗ। 
 कुषाण काल के राजाओ ं के िनѨȭलȭखत ʱϮ एवं अȭभलेख 
संӎृत भाषा मɔ अंिकत पाए गए हɗ या उनका мभाव देखने को िमलता हैः  
ʱϮ: 
 1. महािवपाषा शाӕ: कुषाण काल मɔ संӎृत मɔ बौή ʱंथ ȭलखɔ 
गये थɔ। 
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 2. लȭलतिवӒार: कुषाण कालीन यह बौή ʱϮ संӎृत मɔ 
ȭलखा गया है। 
अȭभलेख: 
 1. किनҰ का शाहबाजगढ़ी अȭभलेख: संӎृत मɔ ȭलखा यह 
अȭभलेख किनҰ के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है। 
 2. किनҰ का मथुरा अȭभलेख: यह अȭभलेख संӎृत मɔ 
किनҰ के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है। 
 3. ɨिवҰ का सोȭसतल अȭभलेख: यह अȭभलेख संӎृत मɔ 
ɨिवҰ के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी мदान करता है। 
 इन ʱϮो ं और अȭभलेखो ं मɔ कुषाण कालीन राजाओ ं के 
शासनकाल, उनकȱ िवजयो,ं мशासिनक िनदɕशो ं और सांӎृितक 
गितिवȭधयो ंके बारे मɔ जानकारी है। य ेʱϮ और अȭभलेख कुषाण काल 
के इितहास को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ भूिमका िनभाते हɗ। 
 संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ एवं उसके सबसे мाचीन होने कȱ 
мमाȭणकता के िबषय मɔ िवπानो ं मɔ मतभेद हɗ, लेिकन सामाЏ तौर पर 
माना जाता है िक संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ लगभग 1500 ईसा पवूɋ से 
500 ईसा पवूɋ के बीच ɨई थी। 
мमाȭणकता के आधार: 
 1. वेद: संӎृत के सबसे мाचीन ʱϮ वेद हɗ, जो लगभग 1500 
ईसा पूवɋ से 500 ईसा पवूɋ के बीच रचे गए थे। 
 2. पाȭणिन का अҷाφायी: पाȭणिन का अҷाφायी संӎृत 
ҡाकरण का सबसे мाचीन और мमाȭणक ʱंथ है, जो लगभग 400 ईसा 
पूवɋ मɔ रचा गया था। 
 3. संӎृत कȱ мाचीनता के पुराताȭΉक мमाण: संӎृत कȱ 
мाचीनता के पुराताȭΉक мमाण भी िमलते हɗ, जैसे िक ȭसंधु घाटी सџता 
के अवशषेो ंमɔ संӎृत के शюो ंऔर वाʈो ंके ȭचӰ िमलते हɗ। 
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 इन мमाणो ं से यह ȭसή होता है िक संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ 
और उसके सबसे мाचीन होने कȱ мमाȭणकता है। संӎृत मɔ ȭलखे गए 
мाचीन ऐितहाȭसक ʱϮो ंके नाम और उनके रचियता िवπानो ंके नाम इस 
мकार हɗ: 
 1. वेद: वेदो ं के रचियता िवπानो ं के नाम नही ंहɗ, लेिकन माना 
जाता है िक वदेो ंकȱ रचना ऋिषयो ंऔर मिुनयो ंπारा कȱ गई थी। 
 2. पुराण: पुराणो ं के रचियता िवπानो ं के नाम नही ं हɗ, लिेकन 
माना जाता है िक परुाणो ंकȱ रचना ऋिषयो ंऔर मिुनयो ंπारा कȱ गई थी। 
 3. महाभारत: महाभारत के रचियता िवπान वदे ҡास हɗ। 
 4. रामायण: रामायण के रचियता िवπान वाҔीिक हɗ। 
 5. अҷाφायी: अҷाφायी के रचियता िवπान पाȭणिन हɗ। 
 6. चरक संिहता: चरक संिहता के रचियता िवπान चरक हɗ। 
 7. सुҪुत संिहता: सुҪुत संिहता के रचियता िवπान सुҪुत हɗ। 
 8. कामसूΆ- कामसूΆ के रचियता िवπान वाΚायन हɗ। 
 9. अथɋशाӕ- अथɋशाӕ के रचियता िवπान चाणʈ हɗ। 
 10. मुνाराʔस- मνुाराʔस के रचियता िवπान िवशाखदͱ हɗ। 

इन ʱϮो ं कȱ रचना संӎृत भाषा मɔ कȱ गई थी और ये ʱϮ 
भारतीय संӎृित और इितहास के महΉपूणɋ ӧोत हɗ। 
 
संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ एवं उसके सबसे мाचीन होने कȱ мमाȭणकता:- 
 संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ के बारे मɔ िवπानो ंके अलग-अलग मत 
हɗ। कुछ िवπानो ं का मानना है िक संӎृत भाषा कȱ उ;िͱ लगभग 
1500 ईसा पवूɋ ɨई थी, जबिक अЏ िवπानो ंका मानना है िक यह भाषा 
इससे भी мाचीन हो सकती है। संӎृत भाषा के सबसे мाचीन होने कȱ 
мमाȭणकता के ȭलए कई तकɋ  िदए जाते हɗ: 
 1. वेदो ंकȱ भाषा: संӎृत भाषा मɔ ȭलखे गए वेदो ंको िहंद ूधमɋ 
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के सबसे мाचीन और पिवΆ ʱϮ माना जाता है। वदेो ंकȱ रचना लगभग 
1500 ईसा पवूɋ से 500 ईसा पवूɋ के बीच ɨई थी। 
 2. पाȭणिन कȱ अҷाφायी: पाȭणिन ने लगभग 400 ईसा पवूɋ मɔ 
संӎृत ҡाकरण कȱ एक िवӒृत पुӒक ‘अҷाφायी‘ ȭलखी, जो आज भी 
संӎृत भाषा के अφयन के ȭलए एक मानक ʱϮ है। 
 3. संӎृत सािह΄: संӎृत मɔ ȭलखे गए सािहȭ΄क कायɜ कȱ 
एक समήृ परѪरा है, ȭजसमɔ महाकाҡ जैसे रामायण और महाभारत, 
तथा नाटक जैसे काȭलदास के अȭभ̆ानशाकुϜलम् आिद शािमल हɗ। 
 4. भाषाई समानता: संӎृत भाषा मɔ कई ऐसे शю और 
ҡाकरणानɤुप संरचनाएं हɗ; जो अЏ мाचीन भाषाओ ंजैसे लैिटन, ʱीक 
और अवӒेा मɔ भी पाई जाती हɗ। 
 इन तकɜ के आधार पर, संӎृत भाषा को एक мाचीन और 
мमाȭणक भाषा माना जाता है। 
 दȭʔण भारत के мȭसή सѼाटो ं के काल मɔ उȮҗȭखत संӎृत 
भाषा मɔ अȭभलेख और संӎृत सािह΄ कȱ िववेचना इस мकार है: 
 
अȭभलेख: 
 1. अशोक के अȭभलेख: अशोक के अȭभलेख संӎृत मɔ ȭलखे 
गए हɗ और उनमɔ बौή धमɋ के ȭसήाϜो ंऔर अशोक के शासनकाल के 
बारे मɔ जानकारी है। 
 2. चालुʈ वंश के अȭभलेख: चालुʈ वंश के अȭभलेख संӎृत 
मɔ ȭलखे गए हɗ और उनमɔ चालुʈ वंश के राजाओ ं के शासनकाल और 
उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 3. िवजयनगर साѼा̌ के अȭभलेख: िवजयनगर साѼा̌ के 
अȭभलेख संӎृत मɔ ȭलखे गए हɗ और उनमɔ िवजयनगर साѼा̌ के 
राजाओ ंके शासनकाल और उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
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संӎृत सािह΄: 
 1. काȭलदास कȱ रचनाएं: काȭलदास ने संӎृत मɔ कई नाटक 
और किवताएं ȭलखी,ं ȭजनमɔ अȭभ̆ानशाकंुतलम् और मेघदतूम् мȭसή हɗ। 
 2. भारिव कȱ िकराताजुɋनीयम्: भारिव ने संӎृत मɔ 
िकराताजुɋनीयम् नामक महाकाҡ ȭलखा, जो अजुɋन और ȭशव के बीच के 
युή के बारे मɔ है। 
 3. माघ कȱ ȭशशुपालवधम्: माघ ने संӎृत मɔ ȭशशुपालवधम ्
नामक महाकाҡ ȭलखा, जो ȭशशुपाल के वध के बारे मɔ है। 
 इन अȭभलेखो ंऔर संӎृत सािह΄ मɔ दȭʔण भारत के мȭसή 
सѼाटो ं के काल के बारे मɔ जानकारी है, जैसे िक उनके शासनकाल, 
िवजयɔ, और सांӎृितक गितिवȭधयाँ। ये अȭभलेख और सािह΄ दȭʔण 
भारत के इितहास को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ हɗ। 
 दȭʔण भारत के चोल शासको ं के शासनकाल मɔ ȭलखे गए 
संӎृत सािह΄ और उनके अȭभलेख इस мकार हैः  
संӎृत सािह΄: 
 1. कंब रामायणम्: यह एक संӎृत महाकाҡ है; जो चोल 
शासको ंके दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 2. िवҗीभारतम्: यह एक संӎृत महाकाҡ है; जो चोल 
शासको ंके दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 3. मुवार उला: यह एक संӎृत काҡ है; जो चोल शासको ंके 
दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
अȭभलेख: 
 1. तंजावुर अȭभलेख: यह अȭभलेख चोल शासक राजराज चोल 
के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ जानकारी 
है। 
 2. गंगैकोडं चोलपुरम अȭभलेख: यह अȭभलेख चोल शासक 
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राजे϶ चोल के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे 
मɔ जानकारी है। 
 3. कुलोͱंुग चोल अȭभलेख: यह अȭभलेख चोल शासक 
कुलोͱंुग चोल के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ं के 
बारे मɔ जानकारी है। 
 इन सािह΄ और अȭभलेखो ं मɔ चोल शासको ं के शासनकाल, 
उनकȱ िवजयो,ं और सांӎृितक गितिवȭधयो ं के बारे मɔ जानकारी है। ये 
सािह΄ और अȭभलेख चोल शासको ं के इितहास को समझने मɔ बɨत 
महΉपूणɋ हɗ। 
 दȭʔण भारत के चालुʈ शासको ंके समय संӎृत मɔ ȭलखे गए 
ʱϮ और संӎृत मɔ ȭलखे गए अȭभलेख इस мकार है: 
संӎृत-ʱϮ-सूची: 
 1. िकराताजुɋनीयम्: यह एक संӎृत महाकाҡ है; जो चालुʈ 
शासको ंके दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 2. वाʈपदीयम्: यह एक संӎृत ҡाकरण ʱϮ है; जो चालुʈ 
शासको ंके दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 3. ȭचिकΌासारसंʱह: यह एक संӎृत आयुवɕद ʱϮ है; जो 
चालुʈ शासको ंके दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 
संӎृत अȭभलेख: 
 1. बादामी अȭभलेख: यह अȭभलेख चालुʈ शासक पुलकेȭशन 
мथम के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
 2. ऐहोल अȭभलेख: यह अȭभलेख चालुʈ शासक पुलकेȭशन 
िπतीय के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
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 3. महाकूट अȭभलेख: यह अȭभलेख चालुʈ शासक 
िवʉमािद΄ षҽ के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके 
बारे मɔ जानकारी है। 
 इन ʱϮो ं और अȭभलेखो ं मɔ चालुʈ शासको ं के शासनकाल, 
उनकȱ िवजयो,ं और सांӎृितक गितिवȭधयो ं के बारे मɔ जानकारी है। ये 
ʱϮ और अȭभलेख चालुʈ शासको ं के इितहास को समझने मɔ बɨत 
महͷपूणɋ हɗ। 
 दȭʔण भारत के सातवाहन वंश के शासनकाल मɔ संӎृत भाषा 
मɔ ȭलखे गए ʱϮ और अȭभलेख इस мकार हɗ: 
संӎृत-ʱϮ-सूची: 
 1. गाथा सаशती: सातवाहन वंश के शासनकाल मɔ ȭलखा गया 
यह एक संӎृत काҡ संʱह है। 
 2. हाल काҡम्: सातवाहन वंश के शासनकाल मɔ ȭलखा गया 
यह एक संӎृत काҡ है। 
 3- मुνाराʔसम्: सातवाहन वंश के शासनकाल मɔ ȭलखा गया 
यह एक संӎृत नाटक है। 
संӎृत अȭभलेख: 
 1. नाȭसक अȭभलेख: यह अȭभलेख सातवाहन वंश के राजा 
गौतमीपुΆ शातकȭणɋ के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ं
के बारे मɔ जानकारी है। 
 2. कलɕ अȭभलेख: यह अȭभलेख सातवाहन वंश के राजा 
वȭशҽीपΆु पुलोमी के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके 
बारे मɔ जानकारी है। 
 3. बेडसे अȭभलेख: यह अȭभलेख सातवाहन वंश के राजा 
शातकȭणɋ के काल मɔ ȭलखा गया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ 
जानकारी है। 



भाषा और संӎृित मɔ संӎृत कȱ әायी िवरासत (भाग-2) :: 421 
 

 इन ʱϮो ं और अȭभलेखो ं मɔ सातवाहन वंश के शासनकाल, 
उनकȱ िवजयो ंऔर सांӎृितक गितिवȭधयो ं के बारे मɔ जानकारी है। ये 
ʱϮ और अȭभलेख सातवाहन वंश के इितहास को समझने मɔ बɨत 
महΉपूणɋ हɗ। 
 कदंब वंश के इितहास को जानने के ȭलए संӎृत भाषा मɔ ȭलखे 
गए ʱϮ और अȭभलेख इस мकार हɗ: 
संӎृत ʱंथ: 
 1. कदंबकुलितलकम्: कदंब वंश के शासनकाल मɔ ȭलखा गया 
यह एक संӎृत काҡ है। 
 2. कदंबवंशावली: कदंब वंश के इितहास के बारे मɔ जानकारी 
देने वाला यह एक संӎृत ʱϮ है। 
 3. िΆकामजी कृत कदंबमहाकाҡम्: कदंब वंश के शासनकाल 
मɔ ȭलखा गया यह एक संӎृत महाकाҡ है। 
संӎृत अȭभलेख: 
 1. तालगुं ड अȭभलेख: यह अȭभलेख कदंब वंश के राजा 
काकुәवमɋन के काल मɔ ȭलखा गया था ȭजसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ 
जानकारी है। 
 2. गोआ अȭभलेख: यह अȭभलेख कदंब वंश के राजा 
शाȮϜवमɋन के काल मɔ ȭलखा गया था ȭजसमɔ उनकȱ िवजयो ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
 3. हालसी अȭभलेख: यह अȭभलेख कदंब वंश के राजा िवʱह 
वमɋन के काल मɔ ȭलखा गया था। इसमɔ उनकȱ िवजयो ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
 इन ʱϮो ंऔर अȭभलेखो ं मɔ कदंब वंश के शासनकाल, उनकȱ 
िवजयो,ं और साӎृंितक गितिवȭधयो ंके बारे मɔ जानकारी है। ये ʱϮ और 
अȭभलेख कदंब वंश के इितहास को समझने मɔ बɨत महͷपूणɋ हɗ। 
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वाकाटक राजवंश के िवषय मɔ ȭलखे गए संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेख: 
मौयɋ वंश के शासको ंके समय मɔ ȭलखे गए संӎृत सािह΄ और अȭभलेख 
इस мकार हɗ: 
संӎृत सािह΄: 
 1. अथɋशाӕ: यह एक संӎृत ʱϮ है जो मौयɋ वंश के शासक 
चंνगुа मौयɋ के मंΆी चाणʈ ने ȭलखा था। 
 2. मुνाराʔसम्: यह एक संӎृत नाटक है जो मौयɋ वंश के 
शासक चंνगुа मौयɋ के दरबार मɔ ȭलखा गया था। 
 3. कामसूΆ: यह एक संӎृत ʱंथ है जो मौयɋ वंश के शासक 
चंνगुа मौयɋ के समय मɔ ȭलखा गया था। 
अȭभलेख: 
 1. अशोक के अȭभलेख: मौयɋ वंश के शासक अशोक ने अपने 
शासनकाल मɔ कई अȭभलेख ȭलखवाए थे, ȭजनमɔ उनकȱ धािमɋक और 
мशासिनक नीितयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 2. ɣȮѷनदेई अȭभलेख: यह अȭभलेख मौयɋ वंश के शासक 
अशोक ने ȭलखवाया था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 3. बराबर अȭभलेख: यह अȭभलेख मौयɋ वंश के शासक अशोक 
ने ȭलखवाया था और इसमɔ उनकȱ धािमɋक नीितयो ं के बारे मɔ जानकारी 
है। 
 इन सािह΄ और अȭभलेखो ंमɔ मौयɋ वंश के शासनकाल, उनकȱ 
िवजयो ंऔर साӎृंितक गितिवȭधयो ं के बारे मɔ जानकारी है। ये सािह΄ 
और अȭभलेख मौयɋ वंश के इितहास को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ हɗ। 
 चंνगुа मौयɋ के शासनकाल मɔ ȭलखे गए мȭसή संӎृत ʱϮ और 
संӎृत अȭभलेख इस мकार हɗ: 
संӎृत ʱंथ: 
 1. अथɋशाӕ: यह एक संӎृत ʱंथ है जो चंνगुа मौयɋ के मंΆी 
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चाणʈ ने ȭलखा था। इसमɔ राजनीित, अथɋҡवәा, और мशासन के बारे 
मɔ जानकारी है। 
 2. कामसूΆ: यह एक संӎृत ʱंथ है जो चंνगुа मौयɋ के समय 
मɔ ȭलखा गया था। इसमɔ कामशाӕ और समाजशाӕ के बारे मɔ जानकारी 
है। 
 3. मुνाराʔसम्: यह एक संӎृत नाटक है जो चंνगुа मौयɋ के 
दरबार मɔ ȭलखा गया था। इसमɔ राजनीितक और सामाȭजक जीवन के बारे 
मɔ जानकारी है। 
संӎृत अȭभलेख: 
 1. ɣȮѷनदेई अȭभलेख: यह अȭभलेख चंνगुа मौयɋ ने ȭलखवाया 
था और इसमɔ उनकȱ िवजयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 2. हाथीगुंफ अȭभलेख: यह अȭभलेख चंνगुа मौयɋ ने ȭलखवाया 
था और इसमɔ उनकȱ धािमɋक नीितयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 3. सोहगौरा अȭभलेख: यह अȭभलेख चंνगुа मौयɋ ने ȭलखवाया 
था और इसमɔ उनकȱ мशासिनक नीितयो ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 इन ʱंथो ंऔर अȭभलेखो ंमɔ चंνगुа मौयɋ के शासनकाल, उनकȱ 
िवजयो ंऔर सांӎृितक गितिवȭधयो ंके बारे मɔ जानकारी है। ये ʱϮ और 
अȭभलेख चंνगुа मौयɋ के इितहास को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ हɗ। 
मगध साѼा̌ के उ;िͱ मɔ संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेख का योगदान: 
मगध साѼा̌ के उ;िͱ मɔ संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेख का महΉपूणɋ 
योगदान रहा है। संӎृत सािह΄ और अȭभलेखो ं ने मगध साѼा̌ के 
इितहास, राजनीित, संӎृित, और समाज के बारे मɔ जानकारी мदान कȱ 
है: 
संӎृत सािह΄: 
 1. महाभारत और रामायण: इन महाकाҡो ंमɔ मगध साѼा̌ के 
мारȮѴक इितहास के बारे मɔ जानकारी है। 
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 2. पुराण: पुराणो ंमɔ मगध साѼा̌ के शासको ंऔर उनके कायɜ 
के बारे मɔ जानकारी है। 
 3. अथɋशाӕ: इस ʱϮ मɔ मगध साѼा̌ के мशासन और 
अथɋҡवәा के बारे मɔ जानकारी है। 
अȭभलेख: 
 1. अशोक के अȭभलेख: अशोक के अȭभलेखो ंमɔ मगध साѼा̌ 
के बौή धमɋ के мसार और अशोक के शासनकाल के बारे मɔ जानकारी है। 
 2. मौयɋ अȭभलेख: मौयɋ अȭभलेखो ंमɔ मगध साѼा̌ के शासको ं
और उनके कायɜ के बारे मɔ जानकारी है। 
 3. गुа अȭभलेख: गुа अȭभलेखो ंमɔ मगध साѼा̌ के गुа वंश 
के शासको ंऔर उनके कायɜ के बारे मɔ जानकारी है। 
 इन सािह΄ और अȭभलेखो ं ने मगध साѼा̌ के उ;िͱ और 
िवकास के बारे मɔ जानकारी мदान कȱ गई है। मगध साѼा̌ के इितहास 
को समझने मɔ बɨत महͷपूणɋ हɗ। 

मगध मɔ हयɍक वंश के उ;िͱ के िवषय मɔ संӎृत सािह΄ एवं 
पुराताȭΉक अȭभलेखो ंका महͷ इस мकार हैः  
संӎृत सािह΄: 
 1. पुराण: पुराणो ंमɔ हयɋक वंश के उ;िͱ और उनके शासको ंके 
बारे मɔ जानकारी है। 
 2. महाभारत: महाभारत मɔ हयɋक वंश के शासको ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
 3. बौή ʱंथ: बौή ʱϮो ंमɔ हयɋक वंश के शासको ंऔर उनके 
कायɜ के बारे मɔ जानकारी है। 
पुराताȭΉक अȭभलेख: 
 1. सोहगौरा अȭभलेख: इस अȭभलेख मɔ हयɋक वंश के शासको ं
के बारे मɔ जानकारी है। 
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 2. हाथीगुंफ अȭभलेख: इस अȭभलेख मɔ हयɋक वंश के शासको ं
के बारे मɔ जानकारी है। 
 3. बाराबर अȭभलेख: इस अȭभलेख मɔ हयɋक वंश के शासको ंके 
बारे मɔ जानकारी है। 
 इन सािह΄ और अȭभलेखो ंसे हमɔ हयɋक वंश के उ;िͱ, उनके 
शासको ंऔर उनके कायɜ के बारे मɔ जानकारी िमलती है। ये सािह΄ और 
अȭभलेख मगध के इितहास को समझने मɔ बɨत महͷपूणɋ हɗ। 
 इनसे हमɔ पता चलता है िक हयɋक वंश के शासको ंने मगध मɔ 
एक शिɷशाली साѼा̌ कȱ әापना कȱ थी और उХोनंे बौή धमɋ को 
мसाȬरत करने मɔ महͷपूणɋ भूिमका िनभाई थी। 
शैशुनाग वंश के उ;िͱ एवं राज िवӒार मɔ िनѨȭलȭखत रा̌ो ं का 
योगदान रहा है, ȭजसका वणɋन संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेख से мाа होता 
हैः  
 1. मगध: शैशुनाग वंश के शासको ं ने मगध को अपनी राजधानी 
बनाई थी। 
 2. कोसल: शैशुनाग वंश के शासको ंने कोसल पर िवजय мाа कȱ 
थी। 
 3. वΌ: शैशुनाग वंश के शासको ंने वΌ पर िवजय мाа कȱ थी। 
 4. अवंित: शैशुनाग वंश के शासको ं ने अवंित पर िवजय мाа कȱ 
थी। 
 5. गांधार: शैशुनाग वंश के शासको ं ने गांधार पर िवजय мाа कȱ 
थी। 
संӎृत सािह΄: 
 1. महाभारत: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 2. पुराण: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
 3. बौή ʱंथ: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
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अȭभलेख: 
 1. सोहगौरा अȭभलेख: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ंकȱ जानकारी 
है। 
 2. हाथीगुंफ अȭभलेख: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ंकȱ जानकारी 
है। 
 3. बाराबर अȭभलेख: इसमɔ शैशुनाग वंश के शासको ं के बारे मɔ 
जानकारी है। 
 इन सािह΄ और अȭभलेखो ं से हमɔ शैशुनाग वंश के उ;िͱ, उनके 
शासको,ं और उनके कायɜ के बारे मɔ जानकारी िमलती है। 

मगध मɔ नϰ वंश के इितहास कȱ जानकारी के ȭलए िनѨȭलȭखत 
संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेख πारा इनके वंश और शासन कȱ जानकारी 
мाа होती है: 
संӎृत सािह΄: 

1. महाभारत: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
2. पुराण: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
3. बौή ʱंथ: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
4. जैन ʱंथ: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 
5. कामसूΆ: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी है। 

अȭभलेख: 
1. सोहगौरा अȭभलेख: इसमɔ नंद वंश के शासको ं के बारे मɔ 

जानकारी है। 
2. हाथीगुंफ अȭभलेख: इसमɔ नंद वंश के शासको ं के बारे मɔ 

जानकारी है। 
3. बाराबर अȭभलेख: इसमɔ नंद वंश के शासको ं के बारे मɔ 

जानकारी है। 
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4. गुа अȭभलेख: इसमɔ नंद वंश के शासको ंके बारे मɔ जानकारी 
है। 
  इन सािह΄ और अȭभलेखो ं से हमɔ नंद वंश कȱ उ;िͱ, उनके 
शासको ंऔर उनके कायɜ के बारे मɔ जानकारी िमलती है। ये सािह΄ और 
अȭभलेख मगध के इितहास को समझने मɔ बɨत महΉपूणɋ हɗ। 

इनसे हमɔ पता चलता है िक नंद वंश के शासको ंने मगध मɔ एक 
शिɷशाली साѼा̌ कȱ әापना कȱ थी। उХोनंे बौή धमɋ को мसाȬरत 
करने मɔ महΉपूणɋ भूिमका िनभाई थी। 

 
नंद वंश कȱ समािа के िवषय मɔ संӎृत सािह΄ एवं अभीलेखीय мमाण: 

नंद वंश का अϜ चंνगुа मौयɋ πारा िकया गया था, जैसा िक 
संӎृत सािह΄ एवं अȭभलेखो ंमɔ वȭणɋत है: 
संӎृत सािह΄: 

1. महाभारत: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने नंद वंश के 
अȮϜम शासक धनानϰ को पराȭजत िकया था। 

2. पुराण: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने नंद वंश के शासको ं
को पराȭजत िकया था और मौयɋ वंश कȱ әापना कȱ थी। 

3. बौή ʱϮ: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने नंद वंश के 
शासको ं को पराȭजत िकया था और बौή धमɋ को мसाȬरत करने मɔ 
महΉपूणɋ भूिमका िनभाई थी। 
अȭभलेख: 

1. सोहगौरा अȭभलेख: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने नंद 
वंश के शासको ंको पराȭजत िकया था और मौयɋ वंश कȱ әापना कȱ थी। 

2. हाथीगुंफ अȭभलेख: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने नंद 
वंश के शासको ंको पराȭजत िकया था और बौή धमɋ को мसाȬरत करने मɔ 
महΉपूणɋ भूिमका िनभाई थी। 
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3. मेगәनीज का अथɋशाӕ: इसमɔ ȭलखा है िक चंνगुа मौयɋ ने 
नंद वंश के शासको ंको पराȭजत िकया था और मौयɋ वंश कȱ әापना कȱ 
थी। 

इन सािह΄ और अȭभलेखो ं से हमɔ पता चलता है िक नंद वंश 
का अϜ चंνगुа मौयɋ πारा िकया गया था और मौयɋ वंश कȱ әापना कȱ 
गई थी। 
 
мाचीन भारत का इितहास िवदेशी यािΆयो ंके याΆा-िववरण जो िक संӎृत 
भाषा मɔ उҗेȭखत है; ȭजसकȱ चचाɋ अȭभलेखो ंमɔ भी мाа होती हैः  

1. मेगәनीज (यूनानी राजदतू): उनका याΆा िववरण 
‘अथɋशाӕ‘ मɔ उҗेȭखत है, ȭजसमɔ मौयɋ साѼा̌ के बारे मɔ जानकारी है। 

2. फाӴान (चीनी याΆी): उनका याΆा िववरण ‘फाӴान कȱ 
याΆा‘ मɔ उҗेȭखत है, ȭजसमɔ गुа साѼा̌ के बारे मɔ जानकारी है। 

3. ɨएन Όांग (चीनी याΆी): उनका याΆा िववरण ‘सी यू कȱ‘ 
मɔ उҗेȭखत है, ȭजसमɔ हषɋवधɋन के साѼा̌ के बारे मɔ जानकारी है। 

4. युगं ˾ांग (चीनी याΆी): उनका याΆा िववरण ‘युगं ˾ांग कȱ 
याΆा‘ मɔ उҗेȭखत है, ȭजसमɔ भारत के बौή धमɋ के बारे मɔ जानकारी है। 
अȭभलेख: 

1. सोहगौरा अȭभलेख: इसमɔ मेगәनीज के याΆा िववरण का 
उҗेख है। 

2. हाथीगुंफ अȭभलेख: इसमɔ फाӴान के याΆा िववरण का 
उҗेख है। 

3. सांची अȭभलेख: इसमɔ ɨएन Όांग के याΆा िववरण का 
उҗेख है। 

4. नालंदा अȭभलेख: इसमɔ युगं ˾ांग के याΆा िववरण का 
उҗेख है। 
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इन िवदेशी यािΆयो ं के याΆा-िववरणो ं और अȭभलेखो ं से हमɔ 
мाचीन भारत के इितहास के बारे मɔ जानकारी िमलती है। 
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Ҫीमζागवत महापुराण मɔ िनिहत ‘‘योगतΉ’’ 
शोधाथɎ, गोपाल कृӀ 

संӎृत, छΆपित शाɩ जी महाराज िवҮिवμालय कानपुर 
 

वेदोपिनषदां सारा̀ाता भागवती कथा। 
अ΄ुͱमा ततो भाित पृथʮूता फलाकृितः ।।1 

 जैसा िक उɷ ҭोक मɔ कहा गया है िक वेद, उपिनषद आिद 
समӒ धमɋʱϮो ंका जो सारतΉ के ɤप मɔ मूल िवषय है वही Ҫीमζागवत 
का व िवषय है इसीȭलये ऐसा कोई िवषय नही ं है ȭजसका उҗेख 
Ҫीमζागवत मɔ мाа न होता हो। 
 योग का िवषय उपिनषदो ंमɔ वैिदक संिहताओ ंमɔ мचुर माΆा मɔ 
мाа होता है जहां इसके आठ अंग बताये गये हɗ। Ҫीमζागवत मɔ भी इХी ं
योग के आठो अंगो ंका िनɤपण िकया गया है। भागवत के अҷाˎ योग 
कȱ यह िवशेषता है िक वह ӪतϢ साधन ɤप से उपȮәत िकया गया है 
तथा अЏ साधन मागɜ का सहायक है। यμिप योग का ̆ान के साथ कमɋ 
के साथ बɨत घिनҽ सѰϹ है िकϜु भिɷ के साथ योग कȱ युित अ΄Ϝ 
िवलʔण है।  
 योग के िनѨ आठ अंग हɗ- यम, िनयम, आसन, мाणायाम, 
м΄ाहार, धारणा, φान तथा समाȭध। भागवत मɔ यम तथा िनयम का 
वणɋन एकादश ӎϹ मɔ उϿीसवɔ अφाय मɔ мाа होता है। यहाँ िवशेषता 
यह है िक जहाँ सूΆो ंमɔ यम तथा िनयम के पाचं भेद बताये गये हɗ वही ं
Ҫीमζागवत मɔ इसके πादश भेद वȭणɋत हɗ- 

अिहंसा स΄मӒेयमसंगो ɪीरसंचयः । 
आȮӒʈं јӲचयɍ च मौनं әैयɍ ʔमाभयम्।। 

 
1 Ҫीमζागवत महा΃- 2.6, गीताмेस गोरखपुर 
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शौचं जपӒपो होमः  ҪήाऽऽितΟं मदचɋनम्।। 
तीथाɋटनं पराथɕहा तुिҷरायɋ सेवनम्। 

एते यमः  सिनयमा उभयोाɋπादश Ӥृताः । 
पंुसामुपाȭसताӒात यथाकामं दहुȮϜ िह।।1 

 πादश यम- (1) अिहंसा (2) स΄ (3) अӒेय (4) असˎ (5) 
ɪी (6) अस´चय (7) आȮӒʈ (8) јӲचयɋ (9) मौन (10) әैयɋ (10) 
ʔमा (12) अभय 
 πादश िनयम- (1) शौच-बाӴ (2) आभयϜर (3) जप (4) तप 
(5) होम (6) Ҫήा (7) आितΟ (8) भगवदचɋन (9) तीथाɋटन (10) 
पराथɋचेҷा (10) संतोष (12) आचायɋ सेवन 
 इन यमो ं मɔ अिहंसा, स΄, अӒेय, јӲचयɋ तथा अपȬरʱह 
पातंजҕ दशɋन मɔ भी हɗ शेष सात नवीन हɗ। ठीक इसी мकार- शौच, 
सϜोष, तप, Ӫाφाय तथा ईҮर мȭणधान पातंजҕ दशɋन मɔ हɗ शेष 
नवीन है। 
 यम और िनयम के अџासोपराϜ साधक योग के तृतीय अंग को 
ʱहण करता है।  
आसन- Ҫीमζागवत मɔ योग के तृतीय अंग आसन का बɨत महΉ बताया 
है, िक आसन कहाँ और कैसा होना चािहए- 

गृहात् мҢȭजतो धीरः  पुاतीथɋ जलाоुतः । 
शुचै िविवɷ आसीनो िवȭधवत् कȮҍतासने।।2 

 अथाɋत् साधक को अ΄Ϝ धैयɋ के साथ िकसी पुاतीथɋ का 
आҪय लेना चािहये, ʈोिंक साधक के ȭलये әान कȱ पिवΆता अ΄Ϝ 
आवتक है। िफर वहाँ िवȭधपूवɋक आसन को लगाये, ʈोिंक जबतक 
साधक का अपने आसन पर िनयंΆण नही ंहोगा तबतक वह योग के मागɋ 

 
1 Ҫीमद् भा. 11-19-33,34,35 गीताмेस गोरखपुर 
2 Ҫीमद् भा. 2-1-16 गीताмेस गोरखपुर 
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पर आगे नही ंबढ़ पायगेा।  
 мाणायाम- अҷाˎ योग के ʉम मɔ мाणायाम ्का चतुथɋ әान है। 
आसन पर िवजय мाа करने के बाद साधक мाणायाम के माφम से 
мाणवाय ु पर िनयंΆण мाа करता है- ȭजतासनो ȭजतҮासो ȭजतसˎो 
ȭजतेȭ϶यः । 
 भगवान् किपल ने माता देवɩित को мाणायाम के महΉ को 
बताते ɨए कहा है- 

мाणӦ शोधयेЋागɍ पूरकुѴकरेचकैः । 
мितकूलेन वा ȭचͱं यथा Ȯәरमच´◌्चलम्।। 
मनोऽȭचराΚािπरजं ȭजतҮासӦ योिगनः । 

वा҃िʬџां यथा लोहं υातं ΄जित वै मलम्।।1 
 अथाɋत् हे माता साधक को आसन पर िवजय мाа करने के पҦात 
पूरक, कुѴक और रेचक के ʉम से अथवा इसके िवपरीत रेचक, कुѴक 
और परूक के ʉम से мाणमागɋ का शोधन करɔ, ʈोिंक мाणमागɋ के शोधन 
से ही ȭचͱ मɔ Ȯәरता आती है, और िफर ȭचͱ Ȯәर हो जाने पर जैसे वायु 
और अिʬ के संयोग से तपा ɨआ सोना अपन े मल को ΄ागकर और 
शήुता को мाа कर लेता है। ठीक उसी мकार जो साधक, мाणायाम् 
अџास के πारा мाणवायु को जीत लेता है, उसका मन Ȯәरता को мाа 
करते ɨए बɨत शीʸ शήु हो जाता है। 
 м΄ाहार- мाणायाम ȭसή होने के पҦात योग का पांचवां अंग 
мारѴ होता है। इसमɔ साधक के πारा अपने मन को वश मɔ करते ɨए 
बुिή कȱ सहायता से इȭ϶यो ंको िवषयो ंसे खीचंकर आ΂Ӫɤप मɔ Ȯәर 
करना होता है। м΄ावतɋन कȱ यह िʉया м΄ाहार कहलाती है। 
Ҫीमζागवत के एकादश ӎϹ मɔ इसका वणɋन् мाа होता है- 

इȭ϶याȭणȭ϶याथɕџो मनसाऽऽकृӊ तЋनः । 
 

1 Ҫीमद् भा. 3-28-9,10 गीताмेस गोरखपुर  
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बुήया सारȭथना धीरः  мणयेЋिय सवɋतः ।। 
तत् सवɋҡापकं ȭचͱमाकृӊैकΆ धारयेत्। 

नाЏािन ȭचϜयेद् भूयः  सुȮӤतं भावयेЋुखम्।।1 
 Ҫी भगवान् ने यहां पर अपने िмय सखा उήव जी को बताया है 
िक हे उήव साधक को चािहए िक मन के πारा इȭ϶यो ंको उनके िवषयो ं
से м΄ावितɋत कर ले और बुिή कȱ सहायता से मुझ मɔ लगा दे। और әूल 
के माφम से सूʗ को ʱहण करते ɨए मेरे से अितȬरɷ अЏ िकसी का 
φान न करɔ।  
 धारणा- यह योग का छठवाँ अगं है। इसका वणɋन भागवत के 
िπतीय ӎϹ मɔ мाа होता है, जहां धारणा को әूल और सूʗ के भेद से 
दो мकार का बताया गया है- 

आؤकोशे शरीरेऽȮӤन् सаावरणसंयुते। 
वैराजः  पुɣषो योऽसो भगवान् धारणाҪयः ।।2 

 अथाɋत् यह जो јӲाؤ शरीर है वह सात आवरणो ंजल, अिʬ, 
वाय,ु आकाश, अहंकार, महͷ और мकृित से िघरा ɨआ है, और इसमɔ 
चैतЏ Ӫɤप जो पɣुष िवμमान है, उसी कȱ धारणा कȱ जाती है और वही 
एकमाΆ धारणा के आҪय हɗ। यथा- 

पातालमेतӦ िह पादमूलं पठȮϜ पाȮիणмपदे रसातलम्। 
महातलं िवҮसृजोऽथ गҏुौ तलातलं वै पुɣषӦ ज˕े।।3 

 पाताल लोक उस िवराट् पुɣष के तलव े हɗ, िवराट् पɣुष कȱ 
एिड़यां और पंजे रसातल हɗ। दोनो ं गुҏ महातल हɗ, िवराट के िपंड ही 
तलातल हɗ। ऐसे ही िवȭभϿ लोको ंकȱ धारणा उस िवराट् पɣुष के Ҫी अंगो ं
मɔ कȱ जाती है। 

 
1 Ҫीमद् भा. 11-14-42,43 गीताмेस गोरखपुर 
2 Ҫीमद् भा. २-1-25 गीताмेस गोरखपुर 
3 Ҫीमद् भा. २-1.26 गीताмेस गोरखपुर 
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 φान- अҷाˎ, योग मɔ सातवɔ ʉम पर φान का әान आता है। 
φान िवȭध का वणɋन भागवत मɔ अनेक әानो ं पर мचुर माΆा मɔ мाа 
होता है। भगवान् ने उήव जी को φान के Ӫɤप का िनɤपण करते ɨए 
कहा है िक हे उήव इȭ϶यो ंपर िवजय мाа करने के बाद साधक को अपने 
ɪदयәल पर कमलनालगत पतले सूत के समान ऊँकार का φान करना 
चािहय,े िफर мाणवाय ुके πारा उसे ऊपर ले जाये तथा उसमे घԒटानाद के 
समान Ӫर को Ȯәर करɔ। यह ʉम आबाध गित से चलना चािहये । 

ɪμािवȮ˴Ͽमोकंारं घԒटानादं िवसोणɋवत्।  
мाणेनोदीयɋ तΆाथ पुनः  संवेशयेत् Ӫरम्।।1 

 भगवान् किपल ने माता देवɩित को φान का Ӫɤप और िवȭध 
िनɣपण करते ɨए कहा है िक हे माता जब साधक को भलीभाँित यह 
िवҮास हो जाये िक अब उसका ȭचͱ सवɋतोभावेन भगवान् के Ҫी िवʱह 
मɔ Ȯәर हो गया है तब उसे चािहये िक सѪूणɋ Ҫी िवʱह मɔ लगे ɨए अपने 
ȭचͱ को भगवान के िकसी एक अंग मɔ Ȯәर करɔ, और इस мकार का 
φान करे- 

सȭ̓ϜयेζगवतҦरणारिवϰं 
व̍ाʼुशωजसरोɣहला̗नाढ्îम्। 

उͱुˎरɷिवलसϿरवचʉवाल- 
̌ोΓाȭभराहतमहήदृयाϹकारम्।।2 

 अथाɋत् सबसे पहले साधक को भगवान् के चरण कमलो ं का 
φान करना चािहये ȭजनमे व̍, अंकुश, ωजा, कमल आिद के मंगलमय 
ȭचХ शोभायमान हो रहे हɗ। उनके उभरे ɨए लाल- लाल अ΄Ϝ 
शोभामय नखच϶ मؤल कȱ चȭ϶का से φान करने वालो के ɪदय से 
अ̆ान ɤप घोर अϹकार को नҷ कर देते हɗ। 

 
1 Ҫीमद् भा. 11-14-34 गीताмेस गोरखपुर 
2 Ҫीमद् भा. 3 - 28-21 गीताмेस गोरखपुर 
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 समाȭध- योग कȱ पूणɋता का नाम ही समाȭध है। इसमɔ जीव और 
јӲ मɔ एकɤपता आ जाती है। ̆ाता और ̆ेय का भेद समाа हो जाता 
है। भागवत के तृतीय ӎϹ मɔ इसका वणɋन мाа होता है- 

मुɷाҪयं यिहɋ िनिवɋषयं िवरɷं िनवाɋणमृ˴ित मनः  सहसा यथाȭचɋः । 
आ΂ानमΆ पुɣषोऽҡवधानमेक मВीʔते мितिनवृͱगुणмवाहः ।।1 

 अथाɋत् φान कȱ परमावәा ही समाȭध है। जैसे तेल आिद के 
चुक जाने पर दीपक कȱ लौ अपने कारण तेज तΉ मɔ लीन हो जाती है, 
ठीक वैसे ही अपने आҪय, िवषय और राग से रिहत होकर मन 
भगवदाकार हो जाता है, और उस अवәा मɔ यह जीव समӒ उपाȭधयो ं
से िनवͱृ हो φाता-φेय आिद िवभाग से रिहत होकर अखؤ परमा΂ 
तΉ का अनुभव करने लगता है। यही समाȭध अवәा है। 
 इस мकार हम कह सकते हɗ िक Ҫीमζागवत मɔ िनिहत योगतΉ 
अ΄Ϝ सारगȭभɋत है। ȭजसका φेय एकमाΆ परमा΂ा कȱ мािа है।  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Ҫीमद् भा. 3 - 28-35 गीताмेस गोरखपुर 
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पदकुȭ̓का(Keywords): 
चѪू, चѪूмबϹः , ‘चाʈाकूɋ ͱ् कलाɤपः , रˎम̜साफҕम,् 
मनोधमाɋȭभनयः , िवदषूकः , अनूͿेʙम ्
 
आमुखम्(Introduction): 
 संӎृतभाषा भारतӦ संӎारमुखे िवलसमाना िवशेषगुणशाȭलनी 
देवी भवित। भारतीयसंӎारӦ अिπतीयवरासनмितҽा अनया भाषया एव 
ȭसήा। अत एव इतरासां भाषाणां मातृकҍतां संӎृते कҍयȮϜ िवπांसः । 
भारतӦ सकलिवधमؤलेषु शासन-सािह΄-िवनोदािदषु संӎृतӦ 
योगदानमतुलमिπतीय̓ वतɋते। सािह΄मؤलӦ िविवधता भारतीयानां 
समेषामȭभमानмदा एव। संӎृतं िπधा िवभɷं वैिदकं लौिकक̓। तΆ 
वैिदकं ऋेآदात् आवेदाˎं वतɋते। तΆ रामायणादारџ लौिककमनӦुूतं 
мवतɋते। लौिककं िविवधैः  कृिततҗजैः  सुशोȭभतं ɠتते। 
संӎृतसािह΄वधɋने केरलӦ योगदानम्(The contribution of 
Kerala to Sanskrit Literature): 
 संӎृतसािह΄Ӧ पȬरपोषणे आभारतं Ҫमः  िवπȭζः  अकाȬर। 
अथाɋत् м΄ेकं мादेȭशकभभूागः  च संӎृतभाषायां काҡािन रचियतुं  
अनुकूलः  आसीत्। केरलरा̌मिप असंʩाः  कृतीः  संӎृतसािह΄पोषणाय 
अदात्। केरलीयकवीनां नामािन सािह΄मؤले सततं शोभϜे। 
Ҫीशʼराचायɋः , के.एन्.एष़ुͱ˲न्, मҍुेͱूर-्नारायणभ̱पादः , शिɷभνः , 
Ӫाितितɣनाल्-мभृतयः  мितभावϜः  संӎृतपȮؤताः  केरलӦ 
सािह΄पȬरपोषकाः  आसन्। तेषां रचनाȭभः  केरलीयशैली अिप 
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संӎृतसािह΄Ӧ पȬरȭचता अȮӒ। मɷुकािन, लघुकाҡािन, महाकाҡािन, 
खؤकाҡािन, ӒोΆकाҡािन, चѪूकाҡािन, गμकाҡािन, ɤपकाȭण 
इ΄ािदषु काҡмभेदेषु च केरलीयकवीҮराणां योगदानं वतɋत एव। 
केरलीयचѪूмबϹानां समीʔणम्(A brief overview on Kerala 
Champu Prabandhas): 
 संӎृतसािह΄Ӧ िविवधशाखासु पҦाπितɋनी नूतनी च काҡशाखा 
भवित चѪूकाҡशाखा। आचायɋदȮؤनः  काҡादशाɋʩे अलʼारʱϮे 
गμपμमयी काȭचत् चѪूȬर΄ȭभधीयते’ इित तҗʔणं िवदͱम्।1 भारतӦ 
िवȭभϿेषु мदेशेषु किवȭभः  चѪूकाҡानां पȬरपोषणम ् अकाȬर। िकϜ ु
चतुदɋश शतकӦ पूवाɋधɕ एव केरलेषु चѪूकाҡानां िवकासः  यथे˴ं 
समजिन। 
 केरलेषु तु चѪूकाҡӦ әानं िवȭभϿम् आसीत्। 
ɠتकलापरѪरायाम् अितмचारं мाаवती काचन कला आसीत् ‘चाʈाकूɋ ͱ् 
अथवा мबϹंकूͱ्’ इित। कूͱ् इित पदӦ नृͱं, िवनोदः , नाटकम ्इ΄ािद 
अथाɋः  सȮϜ। कूद्ɋ इित धातोः  िनӃϿं कूदɋनं इित पदम्। तӤादेव कूͱ् इित 
मलयालभाषाशюӦ िनӃिͱः । कूिटया̱कलाɤपे िवदषूकӦ वेषं कुवɋता 
नटेन हाӦरसмधानने संभाषणेन आӪादकेषु धमɋबोधम् उ;ादियतुं  शʈते 
। िवदषूकӦ हाӦरसाȭभनयं सवɕ इ˴ȮϜ च। अत एव नायकादिप 
िवदषूकӦ мाधाЏं कूिटया̱कलाɤपे समापϿम्। पҦात् ӪतϢकलाɤपΉेन 
पȬरणतं कूͱ् कलाɤपं िवदषूककूͱ् इित नाѨा ʩाितं мाप। पौराȭणकः  सूतः  
इित सʼҍे िवदषूकवेषं धृΉा नमɋपȬरहासोवचोȭभः  चाʈार ्जनेन (नटेन) 
िʉयमाणं पुराणकथाकथनं भवित चाʈाकूɋ ͱ्। अӦ कलाɤपӦ सािह΄ं 
мबϹɤपेण कΟते। मҍुेͱूर ्नाराणभ̱पादः , अҮितितɤϿाल्, एटवि̱ɮाव् 
नѪूितȬर इ΄ेतेषां мमुखानां мबϹाः  एव चाʈाजɋनैः  कलाɤपмकटनाय 
अȭधकतया आҪीताः ।  

 
1 का.द./१.३१.पृ.सं.२९ 
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 мबϹो नाम мकषɕण बϹः  इित ҡु;ितः । बϹ इ΄Ӧ 
काҡिमित कुϜकः । रािҷɌयसंӎृतसंәानेन мकाȭशते शюकҍνȳमे 
तृतीयकाेؤ мबϹशюӦ ҡु;िͱः  दͱा। यत् мबφते इित мबϹः । м+ 
बϹ+ भाव े घञ् काҡािदʱथनम् इित।1 एषः  काҡिवशषेः  चѪूмबϹः  
इित सामाЏेन कΟते। सूӈɠҷया चѪूकाҡ-चѪूмबϹयोः  भेदः  वतɋते। 
चѪूकाҡम ्केवलं वणɋनापरं काҡं भवित । мबϹӒु अȭभनयपरा वणɋना 
भवित। 
 महाभारतकथां रामायमकथां भागवतकथां च Ӫांशीकृ΄ 
भिɷмधानानां अनेकानां мबϹानां रचनामकरोत् भ̱पादः । नाटकेषु 
वेषभूषादीनां साӴेन बɨȭभः  नटैः  नीयमानं कथावӒु ताɠशावलѰािन िवना 
केवलं वाȭचकाȭभनयेन भावहावािदȭभः  एकेन चाʈार-्जनेन सɪदयानां 
पुरतः  мदتɋते इ΄Ӥात् мबϹकताɋ तͧाҡӦ мकटन ेनाटकȱयतासंघटने 
च महान् Ҫήावान् भवेत्। ताɠशмबϹकतृɋषु किवः  मेҍुͱूर ्
नारायणभ̱पादः  мथमगणनीयः  आसीत्। भ̱पादः  ӪिनिमɋतмबϹैरेव 
नाटकापʔेयाऽिप мबϹाः  ना̼िनदेशनकौशलмकाशन े िनतराम् अनुकूलाः  
भवϜीित िनҦмचं мकटीचकार। तӦ мबϹाः  एव अΆ мमाणािन भवȮϜ। 
चाʈाकूɋ ͱ् कलाɤपӦ परमмयोजनΉेन परमपɣुषाथɋмािаं कȮҍतवान् 
мबϹकताɋ भवित मेҍुͱूर ् नारायणभ̱पादः । कथाҪवणम,् आӪादनम,् 
सामूिहकदोषाणां िवमशɋनम् इ΄ािद мयोजनेџः  परमभूतं мयोजनं 
мबϹπारा भगव;ादिवलय एवेित ӪмबϹरचनया мितҽािपतवान् अयं 
भ̱पादः । अत एव भ̱पादмबϹानां әानं केरलीयचѪूसािह΄े िनतराम ्
अिπतीयम् अतुलं च वतɋते। 
 अवәानुकृितनाɋ̼म् इित दशɤपककारӦ लʔणिनदɕशवत् 
мबϹेӌिप कथापाΆाणामवәाः  चतुिवɋधैः  अȭभनयैः  नटः  अवतारयित। 
रंगम̜न̆ानं िवना एतेषां ЏसनमपहाӦं Ӧात्। तΆ बɨवारं िवजयी 

 
1 श᭣दक᭨पᮤमुः /पृ.सं.२७७ 
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अभवत् भ̱पादः  इ΄Ӧ ɠҷाϜाः  भवȮϜ तӦ असंʩाः  мȭसήाः  
мबϹाः । कूͱ् कलाɤपӦ सािह΄िवभागे यदा नारायणभ̱Ӧ 
चѪूकाҡािन समायातािन तदा भाषाचѪूकाҡािन अӒंगतािन अभवन्। 
नारायणभ̱Ӧ सािह΄लाघवं आӪादकेषु तӦ जनकȱयतां мसारयत्। 
एकिवंशितशतकेऽिप तेषां мबϹानां мदशɋनं мचरणं चानुवतɋत एव। 
चѪूмबϹेषु इितहासाϜगɋतानां कथानाम् अनूͿेʙम्।(Adaptation of 
Epics to Prabandha Literature): 
 कवयः  पौराȭणकʱϮेџः  इितवͱंृ Ӫीकृ΄ Ӫकिवभावनया 
नूतनम् आिवҰारं कृतवϜः  सȮϜ। उɷӦ िवषयӦ ȭभϿмकारेण мӒुितः  
अनूͿेʙम्। 

इितवृͱवशायातां ΄ɻाननुगुणȮәितम् 
उͿेʙाлϜराभीҷरसोȭचतकथोϿयः ।1 

 мӒुतӦ रसӦ उϿयनाय उȭचतान् सϰभाɋन् उͿेʙ किवȭभः  
इितवृͱपोषणं कतुɍ शʈते इित ωЏालोककारेण мोɷमȮӒ। तπत ्
мबϹसािह΄ेऽिप नैकाः  कथाः  कवयः  उͿेʙмितभया मनोरȭ̓काः  
कारयामासुः । अनूͿेʙӦ उͱमɠҷाϜाः  भवȮϜ नारायणभ̱पादेन रȭचताः  
चѪूмबϹाः ।  
चѪूмबϹानां ना̼िनदेशनकौशलम् अथवा रˎम̜साफҕम्(The Art 
of Performing Skills in Champuprabandhas of 
Kerala): 
 мबϹाः  म̜े दशɋियतुं  योؠाः  भवȮϜ। रˎिʉयासाफҕिमित 
मʩुोΨेेتन र˼माणे мबϹे नाटकȱयतायै तथा त΢तानुभवाय च мाधाЏं 
िवμते। एते мबϹाः  Ҫҡकाҡे वा ɠتकाҡे वा अϜभɋवȮϜ इित 
ȭज̆ासायां ɠتकाҡेӌेव इित ӟҷमु˼ ते। мबϹाः  म̜े अȭभनयं कतुɍ 
योؠाः  भवȮϜ। केरलेषु िवȭशӊ देवालयकलाɤपाणां गणेषु कूͱ्, 

 
1 ᭟व᭠यालोकः 
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कूि̱या̱म् इ΄ादीिन नाटककलाɤपवत् мाचाҕमानािन कलाɤपाȭण 
आसन्। कथाकथनमेव परमं लʙम्। नटेन कथायाः  सवाɋˎािन अȭभनीय 
мदتɋϜे। तπारा सɪदयेषु कथायाः  ɠंت िनवɋणɋियतुं  शʈत।े दशɤपकेषु 
अҷादशोपɤपकेषु कȮӤन् мबϹाȭभनयमϜभɋवतीित ӟҷं नाȮӒ। 
भाणɤपकेण सह अӦ साɠंت वतɋते। अΆ ना̼िनदेशनकौशले мȭसήाः  
चѪूмबϹाϜगɋताः  мयोगवैȭच·ाः  әालीपुलाकЏायेन िवचायɋϜे। 
दतूवाʈмबϹः  
 कथापाΆӦ अवәानुगुणं पदिवЏासʉमे च दͱावधानः  ʱϮकताɋ 
दतूवाʈмबϹे दतूӦ कृӀӦागमनमȭधकृ΄ दयुɚधनӦोिɷं एवं 
वȭणɋतवान्- 

हे भूपाः ! ɦणुतादरादपुगतो दतूः  पृथाजЋनां 
मायामोिहतमूढलोककȭलतмौिढः  स गोपालकः । 

м΄ु͹ाӦित योऽӦ दाӦित स मे दԒ͟ः  सुवणɍ िमतं 
भारπादशकेन शासनिनराकताɋ जग΄ािमित।।1 

 अΆ मायामोिहत........., गोपालक, पृथाजЋनां......., इ΄ाμाः  
शюाः  महा΂ानं कृӀं तु˴Ȱकृ΄ महͷापसरणाय किवना दयुɚधनमखुात् 
мकटीकृतम्। अनेन पदмयोगेन नटः  दयɚधनӦ मनोिवकारं कृӀोपȬर तӦ 
दȭुҦϜनं च सѻक् िनɤपियतुं  शɷः  सन् सɪदयाना ं ɪदये अ΄Ϝं 
िनपणुतया μोतियतुं  समथɋः  भवतीित चʈाकूɋ ͱ् ɠҼा अवगѻते। 
पा̓ालीӪयंवरмबϹः  
 महाभारते आिदपवɋȭण चैΆरथोपपवɋȭण Ӫयंवरोपपवɋȭण च 
мबϹӦाधाराभतूा कथा ҡासेन वȭणɋता अȮӒ। महाभारते िवӒरेण 
мितपािदताः  कथाभागाः  भ̱पादेन ना̼िवधानाय पूवाɋपूवɋʉमं िवहाय 
स̀ीकृताः  सȮϜ। तΆ ҭेषмयोगः  यथा - 

अ΄ζतुिमदं मЏे यदसौ मगधाȭधपः । 
 

1 द.ूवा.ᮧ./᳣ो.सं.७१ 
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ӕीहेतुं  चापमाȭҪ΄ाлदϜΉमुपेियवान्॥इित॥1 
 जरासϹӦ धनुरारोपणमवे अΆ वاɋते। अΆ ҭेषाथɕन अथɋπयं 
мतीयते। मगधाȭधपः  जरासϹः  νौपदीिनिमͱं धनुरासाμ भुिव पपात। 
तदानी ं तӦ दϜाः  गताः । अतः  सः  अदϜΉं мाаवान् इित एकोऽथɋः । 
िπतीयӒु ҡाकरणिवषयकः । ӕीм΄यः  भवित चाप्। चाप े कृते ӕीȭलˎे 
आकाराϜः  भवतीित िनयमः । िकϜु अΆ ӵӪ-अकारेण अदϜΉमेव 
अभविदित ҭेषмयोगः । अΆ हाӦरसानुगुणमेव अयं мयोगः  िविहतः । अΆ 
मगधाȭधपः  इ΄ेव अकाराϜं पदम।् इयं वणɋना चाʈाजɋनेџः  
कलाмकटनावसरे सɪदयानाम ्रसोͧषाɋय अ΄ुͱमम् भवित। 
राजसूयмबϹः  
 राजसूयмबϹӦ आधारभूता कथा महाभारते सभापवɋȭण ɠتते। 
ҪीकृӀभिɷरेव мधानतया किवना мितपाμते। य̆मφे ҪीकृӀं िनϰतः  
ȭशशुपालӦ Ӓुितपराφवसायाः  िनϰावाचः  अतीव भिɷिनभɋरतया एव 
भ̱पादेन м΄पािद। 

जा΄ा वा कमɋणा वािप च सकलगुणैवɋȭजɋतो मुʩवृͱे- 
Ѡɋҷो वाचािप वा˼ो न भवित सुȭधयां िकं पुनलɋʔणीयः । 

िनमɋयाɋदं सुखं Ӫं वहित परमसावлनेनैʈमानी 
नͧتमाɋȭधकारो भवित कथमयं िनगुɋणः  पूजनीयः ॥2 

 јाӲणािदजाितџः  वणाɋҪमािदधमɕџः  सकलगुणिवहीनः  
мधानकमɋѠҷः  कृӀः  वचोȭभः  वɷुमिप योؠः  नाȮӒ। परं νҷंु योؠो वा 
नाȮӒ। मयाɋदां िवना सुखं अनुभवता तेन सह बϹुΉं इ˴तां कमाɋȭधकारः  
नتित। गुणहीनः  कथं वा पूजनीयः  भवित? इित ȭशशुपालӦ उɷेः  

 
1 ᮧ.म./पा.᭭व.ᮧ./᳣ो.सं.१००./ पृ.सं.७४ 
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िनϰापरः  अथɋः । एȭभः  पदैरेव अӤात् ҭोकात् Ӓुितपरः  अथɋҦ ҡ̟त।े 
तͱु-अयं कृӀः  जाितकमɋगुणेџः  िवमुɷः । शюवृ́ ाः  िवलʔणः , 
सुȭधयामिप वा˼ागोचरः  मनोतीतः  लʔणगѻः , јӲभीतः  
कमɋपाशिविनमुɋɷः  िनगुɋणः  च भवित। अतः  अयं Ӓु΄ो वा अ˼ɋः  न 
भवित। अयं साʔात् јӲӪɤपः  एव इित।  
 इ΄ेवं बɨΆ ҭोकेषु ईɠशं उभयाथɋΉं ɠتते। समे काले Ӓुितः  
िनϰा च एकेन पμेन мितपाμते। असामाЏकवनकौशलवतः  एव इदं 
साφं भवती΄Ά सϰेहмितपिͱः  नाȮӒ। 
उिɷм΄ुɷȱनां िनϰावचनानां च सृҷौ कवेः  мितभा νҷंु शʈते। 

ȭधक् पाुؤपुΆचȬरतं әिवरмमाणं 
  बालмमाणमिप कҷमहो िवनҷम्। 
हे धमɋज, νȳपदजामिप पृ˴ कायɕ 
  नारीмमाणमिप तेऽȮӗह रा̌तϢम्।।1इित।। 

 ҪीकृӀः  अʲपूजाहɋः  िनȭҦतः  इित ȭशशुपालं мित धमɋपुΆः  
उɷवान्। तΌमय े ȭशशुपालӦ िनϰोिɷरेव एतत्। एवं राजसूये 
ҪीकृӀӦ अʲपूजासमय ेȭशशुपाले समζुतूान् भावभदेान् च एवं वاɋϜे। 
यथा -‘ʉमोͬुȭभतɤʔतरामषɚͧषɋभृशतरधिषɋता΂ा 
हȬरΆाकृतिवȭचΆमȭणмकाैؤः  सह мकामलोिहनी ं мभां नयनाџामπुमन् 
नृपकु̜रोЋुɷदानतोयैः  समं 
समȮुЋिषतघमɋजलोिमɋविमɋतमूितɋरȭखलजनहषɚҗासहासैः  सह गѴीरा̱हा 
समΥुटयन्2....... इ΄ारџमाणा वणɋना चाʈाजɋनेџः  कलाмकटनावसरे 
सɪदयानाम ्रसोͧषाɋय अ΄ुͱमम ्भवित। 
िकरातम्:  
 पाؤवानां वनवासकाले мवͱृाजुɋनिकरातयोः  कथा एव 

 
1 ᮧ.म./रा.सू.ᮧ./᳣ो.सं.९३./पृ.सं.२१ 
2 रा.सू.ᮧ./᳣ो.सं.६३ 
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мबϹӦाӦ мितपाμम।् ҡासमुिनना उपिदҷः  अजुɋनः  पाशुपताӕӦ 
लѐये िहमवतः  समीपмदेशं तपः  चकार।दयुɚधनӦ мेरणया मूकासुरः  
वराहɤपेण तΆागतः । नायं वराहः  कҦनासुर एवेित िव̆ाय अजुɋनः  
तӦोपȬर शरं мयुɷवान्। समे काले िकरातवेषधारी ȭशवҦ शरमय˴त।् 
वराहӦ अȭधकारिवषये िकराताजुɋनयोमɋφे िववादः  мवͱृः । अजुɋन! न Ήं 
समथɋः  इ΄ेवं िकरातेन आȭʔаः  अजुɋनः  कोपाϹेन योήुं आरभत। िकरातः  
अजुɋनӦ वंशपरѪरामिप पȬरहȭसतवान्। 

मφेराजसभं हठेन भवतामʱे ननु мेयसी ं
पͻी ंहϜः ! नमः  ȭशवाय! ȬरपुȭभӒावत् तथा ʌेȭशताम्। 

नेΆाџामवलोकयन् यदभवӒूӀी ंततो ̆ायते 
िवʉाȮϜӒव ताɠशो यिद यशӕैलोʈमाʉामित।।1इित।। 

 एवम् अजुɋनӦ पराʉमӦोपȬर पȬरहासवषɋम ् अकरोत्। तदानी ं
कोपाϹः  अजुɋनः  भगवϜं ȭशवं अӒवीत्। िकरातः  अजुɋनӦ ʉोधं 
संवधɋियतुम ्ȭशवमिप िनϰित। यथा- 

ितҽΉेतदशेषमेव बɨमϜҡं पुनӒावकम् 
वृͱं वेȭκ िवȭशҷसेҡमुȭचतं बुβा यदासेवसे। 
छेͱा јӲȭशरः  शानवसितदɋʔाωरωंसकोة 

भूतмेतपितः  स पتतु भवान् केनापरेणा˼ɋते।।2इित।। 
 परमҮेरिनϰनम ् असहमानः  अजुɋनः  घोरं युήम् अकरोत्। 
िकराताजुɋनयोः  परӟरयुήӦ भूिमकां किवः  अतीव ɪμेन िनदेशयित। 
केवलं वराहӦ ӪािमΉिवषये नाȮӒ मतभेदः  ,अिप तु तयोः  वाचोवाचः  
कौरवӦ वंशपरѪरायाः  आʔेपकथनं यावत् चѰुित। तΆ- 

तπंتӦ च शϜनोनɋचȬरतं केनेह िव̆ायते 
यӒां दाशपतेɣपायत सुतां कामातुरः  पंुҦलीम्। 

 
1 ᮧ.म./ᳰकरा.ᮧ./᳣ो.सं.३२./पृ.सं.१३३ 
2 ᮧ.म./ᳰकरा.ᮧ./᳣ो.सं.३३./पृ.सं.१३३ 
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त;ुΆӦ सुतं च गोलकममंु जानािम पाुंؤ पुन - 
युɋӈान् प̓ तदा΂जांҦ सुतरां जानािम कुؤािनमान्॥1 

 अΆ पाुؤपΆुӦ कोपोΨीपनाय मायािकरातेन कΟमानाः  आʔेपाः  
वȭणɋताः । पाؤवानामȮӒΉमिप अΆ पȬरपृ˶ते परमҮेरेण। 
एताɠशмयोगाः  केवलं мबϹे एव νҷंु शʈϜे। वितɋӊमाणाय युήाय 
उȭचता पृҽभूिमः  आवتकȱित नारायणभ̱पादӦ मितः  अचȮुѰतकारणानां 
मागɋणेन एताɠशवाʈुήम् तयोः  मφे संकȭलतवती। चाʈारोɸा 
आӪादकेषु तζावं мकटियतुम् अवसरः  जायते। िवशेषपदмयोगाः  अिप 
सϰभɕऽȮӤन् किवना мयुɷाः  सȮϜ। 
शूपɋणखाмलापः  
 शूपɋणखायाः  नाȭसकािव˴ेदात् पҦात् सा रावणं 
रामलʗणवͱृाϜं Ҫावयित। तΆ नाȭसकारिहतया शूपɋणखया 
अनुनाȭसकवणाɋन् िनवायɋ कΟमाना उिɷः  एव мबϹӦ мितपाμः । 
мबϹः  एवं आरџते।  

आʉϰकȮѪतसभं पितता мसपɋνɷानितӡुटिवकृͱकरालगाΆी। 
साѶाϜयातुगणमφगमʱजं सा नासाʔयािϿरनुनाȭसकमेवमूच'े।। 

 काȭलदासभासादीनां ɤपकेषु यथा सूΆधारः  कथासѧभɋ संसू˼ 
कथामुखं мित सɪदयान् आȭʔपित तथा अΆ कथायाः  पृҽभूिमः  एकेन 
ҭेकेन सू˼ते। परं शूपɋणखा िकं िकं करोित अथवा शपूɋणखायाः  वषंे 
कुवɋता नटेन िकमȭभनेयिमित िनदɕशः  अΆ िʉयते। आʉϰित, सभायां 
पतित, мसपɋित इ΄ािद आिˎकाȭभनेयांशाः  
रɷानितӡुटिवकृͱकरालगाΆिम΄ािद िनदɕशेन आहायाɋिद अȭभनेयांशाः , 
िनरनुनाȭसकमचू े इ΄नेन वाȭचकाȭभनेयांशाः , सा अʱजमूचे इ΄ािदना 
सϰभɋः  च किवना िववȭʔताः  । नाटकेषु गμांशेन संसू˼मानाः  सʼेताः  
ҭोकɤपेण सुӟҷमितसरलं िनिदɋҷΉादेव कवेः  रचनापाटवमवगϜुं  

 
1 ᮧ.म /ᳰकरा.ᮧ /᳣ो.सं ३०/ पृ.सं.१३३ 
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शʈते। अӤात् ҭोकादेव चѪूмबϹानां ना̼िनदेशनसामΟɋ तथा 
कथायाः  रंगम̜ीकरणे कवेः  अवधानं च ӟҷं भवित । अΆ 
शूपɋणखायाः उिɷ एवं वȭणɋतवान्- 

'हा हा! राʔसराज! दӃुȬरभवʱӒӦ ȭधक् ते भुजा 
िवμुȭजӷिवपिͱरेव सुकरा ʔνुмताप! Ήया। 
ωӒापΆप! पت पت सकलैҦʔȭुभरेताɠशी 

जाता कӦȭचदेव तापसȭशशोः  शӕात् तवैव Ӫसा।। 
 अΆ एकोऽिप अनुनाȭसकः  वणɋः  नाȮӒ । नाȭसकायाः  नाशात् 
त΢तान् वणाɋन् उ˲ारियतुं  असमथाɋयै शूपɋणखाय ै तदनुगुणं वणɋिवЏासः  
भ̱पादेन कृतः ।  
 एवं समेषु केरलीयмवϹेषु ना̼िनदेशान् мदाय एव 
कथाмӒुतीकरणं ʉयते। एवं एताɠशाः  мबϹाϜगɋताः  वणɋनाः  चाʈार ्
जनेџः  कलाмकटनावसरे सɪदयान् रसोͧषाɋय अ΄ुͱमं भवित। अ΄ζतंु 
उͧृҷं च सािह΄रसानुभवं мदाय जनान ्काҡकलां мित आकषɋयित कूͱ् 
कलाɤपम।् мबϹाः  एव कूͱ् कलाɤपӦ мाणभूताः । एवं мबϹैः  
कलाɤपिमदं िवकासं सारӦं च мाл परमं पदं चѰयन् रराजुः । 
केरलीयचѪूмबϹानां ना̼िनदेशनकौशलिमित लघुмबϹः  अΆ सुसѪϿः  
समभवत्। गुणदोषिववेकिवचाराय िवदषुां समʔं समлɋते। 
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िवҮबϹुΉ का सोपान: संӎृत सािह΄ 
डॉ. ȭशмा पारीक 

 
 संӎृत का सािह΄ मानव माΆ के ȭलए कल् याणकारी सनातन 
धमɋ एवं संӎृित के यथाथɋ का उपәापक रहा है, ȭजसमɔ मानवतावादो 
ɠिҷ-कोण सुिनधाɋȬरत लʙ के ɤप मɔ िदखायी देता है। िवҮबन् धुΉ को 
सζावना विैदक ऋिषयो ं के ȭचϜन मɔ мारѴ से ही िवμमान रही है। 
भारतीय सनातन धमɋ मɔ वैिदक ऋिषयो ं को इस सζावना के अनुɤप 
िवҮमानव को चȬरΆ सѪϿ बनाने कȱ आकांʔा कȱ ҭाघनीय мӒुित 
महिषɋ मन ुने ҡɷ कȱ है- 

एतΨेशмसूतӦ सकाशादʱजЋनः । 
Ӫं Ӫं चȬरΆं ȭशʔरेन् पृȭथҡां सवɋमानवाः ॥1 

 चȬरΆ सѪϿता एक ऐसा गुण है, जो मानव को मानव से जोड़ता 
है। चȬरΆ सѪϿ मानव ӪाितȬरɷ मानव को भी सѷान कȱ ɠिҷ से 
देखता है, ȭजससे एक आ΂ीयता का भाव बनता है और बϹुΉ के आदशɋ 
कȱ мितҽापना सѴव होती है। मानव मूҕबोध कȱ ɠिҷ से मनु का 
उपयुɋɷ िनदɕश पयाɋа तकɋ संगत है जो वैिदक आयɋȭचϜन के 'कृԒवϜो 
िवҮमायɋम'् लʙ का भी सѪूरक कहा जा सकता है। 
 िवҮमानव मानव कȱ िवषमतापणूɋ Ȯәित से वैिदक ऋिष भली 
भाँित अवगत है अतः  वह िवषम Ȯәितयो ंमɔ भी िवҮमानव के мित अपने 
िहतैिषता के भाव को सहज अȭभҡिɷ करता है- 

भूѻाɊ अϜंɊ पयɕक॑े चरȮϜɊ रथ॑Ӧ ध״षुɋ य׳ɷासो ॑अәुः  । 
Ҫम॑Ӧ दाɊयं िव भ॑जϡेџो य॒दा य॒मो भव॑ित ह॒ѻɕ िह Ɋतः ॥2 

 
1 मनु᭭मृित- 2/20 

2 ऋ᭏वेद–10/114/10 
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 यहाँ वैिदक ऋिष घर पर िनयϢण एवं Ҫम के दाय के समुȭचत 
िवभाजन का िनदɕश करता है जो िवҮमानव कȱ िवषमताओ ंका िनराकरण 
करने वाला Ҫेҽ उपाय है। िवҮबन् धुΉ कȱ ɠिҷ से मानवीय िहत कȱ यह 
आकांʔा पयाɋа महͷ का िवषय है। िवषमताओ ंके जाल मɔ िवҮबϹुΉ 
केवल कҍना का िवषय ही न रह जाये एतदथɋ वैिदक ऋिष न ेमानव माΆ 
के ȭलए परӟर मन वचन एवं कमɋ कȱ एकता को अपनाने का आʱह 
िकया है, जो यहाँ उҗेखनीय है - 

सं ग॑˴ωंɊ सं व॑दωंɊ सं वो॒ मनांȭ॑स जानताम्। 
देव॒ा भाɊगं यथाɊ पूवɕ ॑संजानाɊना उ॒पास॑ते॥1 

 अथाɋत् जैसे पूवɋवतɎ िवπान् भली мकार जानते ɨए सेवन करन े
योؠ мभु कȱ उपासना करते हɗ वैसे ही तुम सभी मानव एक समान कायɋ 
मɔ चुनन होयो, एक समान िवचार अȭभҡɷ करो, तुҀारे मन एक समान 
हो । इस мकार सѻक ̆ान एवं आचार िवचार से ही तुम देवΉ (उϿित) 
के अȭधकारी बन सकते हो। 
 ता;यɋ यह है िक िवҮ िवҮबϹुΉ तभी әािपत हो सकता है, 
जब कमɋ को लेकर मानव मɔ परӟर िवπेष न हो, आचार िवचार एवं 
ҡवहार मɔ अ΄ȭधक िवषमता न हो। लʙ भले ही ȭभϿ हो िकϜु 
सावɋिΆक उϿयन कȱ ɠिҷ से मानवो ंमɔ परӟर एकΉ हो तभी िवҮबϹुΉ 
साथɋक हो सकेगा। िवҮबϹुΉ कȱ साथɋकता के सϰभɋ मɔ वैिदक ऋिष ने 
ओगे और िनदɕश мदान िकया है- 

स॒माɊनो मϢ॒: सिम॑ितः  समाɊनी स॑माɊनं मन॑: स॒ह ȭचɊͱमेष॑ाम्। 
स॒माɊनं मϢ॑म॒ȭभ म॑Ϣये वः  समाɊनेन॑ वो ह॒िवषा॑ जुहोिम॥2 

 यहाँ कहा गया है िक िवҮबϹुΉ के ȭलए वैचाȬरक समानता 
мाथिमक अपʔेा है। त;Ҧात् वैचाȬरक समानता πारा भेद एवं आʱह के 

 
1 ऋ᭏वेद– 10/191/2 

2 ऋ᭏वेद- 10/191/3 
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िनदान का उҗेख िकया गया है, ʈोिंक भेद एवं आʱह ही कलह को 
बढ़ाते हɗ। मन एवं ȭचͱ कȱ समानता के िनदɕश से मानȭसक दरुाʱह एवं 
बौिήक अपलाप या िवतؤावाद के िनराकरण का संकेत िकया गया है 
ʈोिंक य ेही िवҮबϹुΉ मɔ बाधक होते हɗ। 
 इसी के अनϜर वैिदक ऋिष ने संकҍ कȱ समानता का सϰेश 
мदान कर आ΂ीयता कȱ अȭभविृή हेतु मनोभदे का िनराकरण भी 
वा˴ नीय बतलाया है- 

स॒माɊनी व॒ आक॑ूितः  समाɊना ɪद॑यािन वः । 
स॒माɊनम॑Ӓु वो॒ मनो॒ यथा॑ व॒: सुस॒हास॑ित॥1 

 यिद सब मानवो ं के ɪद यो ं मɔ संकҍ कȱ ɠढता होगी। समान 
ɤपसे सब मानविहत के अपेʔी होगंे तो समानता के बल पर आ΂ीयता 
बढ़ेगी त था मन कȱ एकता अथवा समानता से सह अȮӒΉ का अџुदय 
होगा जो िनȭҦत ɤप से िवҮबϹुΉ के लʔ् य को पूणɋकर सकेगा। 
 िवҮबϹुΉ को लʔ् य मɔ रख कर ही यजुवɕद मɔ अिहंसा का 
उͧृҷ उपदेश िदया गया है, ʈोिंक िहंसावृिͱ ही िवҮबϹुΉ के ȭलए 
सवाɋȭधक घातक मानी जाती रही है। अिहंसा मानवता के ȭलए सापेʔ है 
जैसा िक िनѨांिकत मϢ मɔ कहा है- 

мेद॑ʬ॒े ̌ोित॑ӈान् यािह ȭशɊवेȭभ॑रȭ॒चɋȭभɊҼम्। 
बृह॒ȭζ॑भाɋɊनुȭभɊभाɋस॒न् मा िहꣳ॑सीӒɊВा м॒जाः ॥३२॥2 

 
 अथाɋत् हे ̆ानवान् मनӊु तू ̆ान कȱ महानता के мकाश से 
мकाशमान होता ɨआ कҕाणकारी रȮةयो ंसे आ΂ोपकार एवं परोपकार 
करता ɨआ उͱम लʙ को мाа कर । мजाओ ंको अपने शारीȬरक बल से 
िहंसा मत पɨँचा। ता;यɋ यही है िक िवҮ मɔ मानव ही ̆ान का अȭधҽाता 

 
1 ऋ᭏वेद- 10/191/4 
2 यजुवᱷद-12/32 
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мाȭणिवशेष है तथा उसके ̆ान कȱ साथɋकता मानवकҕाण मɔ ही िनिहत 
है, न िक मानवो;ीडन मɔ अतः  अिहंसा के मागɋ को अपनाते ɨए जीवन 
जीना उȭचत है इसी से िवҮबϹुΉ ɤपी लʙ कȱ мािа सѴव है, अЏथा 
नही।ं 
 िवҮबϹुΉ कȱ अपʔेा को सवाɋȭधक महͷ देने वाले राҷɌनायक 
कȱ ही कामना भी विैदक वाङ् मय मɔ कȱ गयी है - 

ӪɊȮӒɊदा िवɊशӟित॑वृɋΆ॒हा िव॑मृध॒ो व॒शी। 
वृषे϶॑: प׳र ए॑तु नः  सोम॒पा अ॑भयंक॒रः ॥1 

 अथाɋत् राҷɌनायक ऐसा हो जो लोक कҕाणकारी हो, शाȮϜ का 
संәापक हो, мजापालक हो, पापनाशक एवं мजाओ ं के उ;ीडको ं का 
िनयϢणकताɋ हो, सुखवधɋक हो, ऐҮयɋ का रʔक हो तथा भयмदान करने 
वाला न हो। ऐसा राҷɌनायक ही िवҮबϹुΉ को әाियΉ мदान कर सकता 
है 
 िवҮबϹुΉ को φान मɔ रख कर ही वेद िवҮकҕाण कȱ कामना 
का शुभाकांʔी रहा है। अथɋवɋवेद मɔ िवҮकҕाण कȱ कामना कȱ 
अȭभҡिɷ िनѨ ɤप मɔ νҷҡ है- 

ӪɊȮӒ माɊΆ उ॒त िपɊΆे नो ॑अӒु ӪɊȮӒ गोџो॒ जग॑ते॒ पɣ॑ुषेџः । 
िवҮ॑ԫसुभ״तԫस॑ुिवɊदΆं ॑नो अӒ׳ ̌ोगे॒व ɠ॑शेम॒ सूयɋम्॑॥2 

 यहाँ ‘ӪȮӒ जगते पɣुषेџः ’ से िवҮबϹुΉ को ही इंिगत िकया 
गया है, तथा िवҮंԫसुभूत से िवҮबϹुΉ के बल पर कҕाणमय िवҮ कȱ 
कामना कȱ गयी है। िवҮ मɔ कҕाणमयΉ का мितिदन दशɋन भी अपȭेʔत 
बतलाया गया है, ȭजससे यह उपलȭʔत होता है िक विैदक ऋिष 
िवҮबϹुΉ का अव˴ेद या अवसान नही ं देखना चाहता। वदेोɷ 
िवҮबϹुΉ के इस आदशɋ कȱ हो अȭभҡिɷ उपिनषͧार ने भी िनѨ 

 
1 ऋ᭏वेद- 10/152/2  
2 अथवᭅवेद 1/31/4 
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शюो ंमɔ कȱ है- 
सवɕ भवϜु सुȭखनः  सवɕ सϜु िनरामयाः । 

सवɕ भνाȭण पتϜु मा कȭҦद् दुः खभाʮवेत्।।1 
 अथाɋत् सभी मनुӊािद सुखी हो, सभी Ӫә हो, सभी कҕाण 
को देखने वाले हो तथा कोई भी दुः ख पान ेवाला न हो। 
 उपिनषͧार कȱ यह कामना िवҮबϹुΉ के आदशɋ कȱ पȬरणित 
को ही इंिगत कर रही है। िवҮबϹुΉ वȭैҮक आदशɋ है िकϜु इनके ȭलए 
जो мयास अपेȭʔत है उनमɔ पाȬरवाȬरक सρवहार мाथिमक Ӓर पर 
अ΄ावتक है इसे समझते ɨए अथवɋवेद मɔ कहा गया है- 

सɪ॑दयं सांमन॒Ӧमिव॑πेषं कृणोिम वः । 
अ॒Џो अ॒Џम॒ȭभ ह॑यɋत व॒Όं जाɊतिम॑वाɊʵा॥  
अनु॑Ңतः  िपɊतुः  प׳Άो माɊΆा भ॑वत׳ संम॑नाः । 

जाɊया प΄ेɊ मधु॑मती ं॒ वाचं॑ वदतु शȮϜɊवाम्॥ 
मा ѠाताɊ Ѡात॑रं िπʔЋ॒ा Ӫसा॑रम׳त Ӫसा॑। 
स॒ѻ̓ः॒  सҢ॑ता भ״Ήा वाचं॑ वदत भ॒νया॑॥2 

 अथाɋत् हे मनӊुो, मɔ तुҀारे ȭलए सहदयता, एकमनӎता तथा 
πेषहीनता को िविहत करता ɩँ ȭजससे तुम परӟर इस мकार мेम कर सको 
जैसे गाय अपने उ;Ͽ ɨए बछड़े से करती है। पुΆ िपता का अनसुरण 
करने वाला हो, माता के साथ मन वाला हो। पͻी अपने पित के мित 
मधुर एवं शाȮϜमय वचन बोलन ेवाली हो, भाई भाई से πेष न करे, बहन 
बहन से πेष न करे, सभी मनӊु सѻक् ɤप से समान आचरण वाले 
होकर कҕाण करने वाली वाणी बोलɔ। 
 ता;यɋ यह है िक राҷɌ  एवं पȬरवार के ȭलये अपेȭʔत है िक वे 
िवҮबϹुΉ के आदशɋ को शाҮतता के мितҽापक हो।ं इनमे भी पȬरवार 

 
1 तैितरीय उपिनषद-् पुि᭬पका 
2 अथवᭅ वेद- 3/30/1-3 
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का әान мथम है। वेद का अȮϜम उΨेت समӒ संसार को एक सूΆ मɔ 
रख कर िवҮबϹुΉ को әािपत करना था तथा इसके ȭलए उसने राҷɌ  एवं 
पȬरवार को सोपान के ɤप मɔ उपकȮҍत कर उनके ताɠश Ӫɤप को 
अपʔेा कȱ पȬरकҍना мӒुत कȱ ȭजसका अȭभмाय यही ं है पȬरवार एवं 
राҷɌ  मɔ मानवीय सामंजӦ होनेपर ही िवҮबϹुΉ शाҮत आदशɋ बन सकता 
है, अЏथा नही।ं 
 यजुवɕद का "िमΆӦाह चʔुषा सवाɋȭण भूतािन समीʔे" वाʈ भी 
मानवमैΆी के माφम से िवҮबϹुΉ का мेरक कहा जा सकता है, ʈोिंक 
ɠिҷभेद का न होना तथा मैΆीभाव कȱ वाछंनीयता को समझना इसके ȭलये 
अ΄Ϝ आवتक है। यह मैΆीभाव देवताओ ंमɔ भी या उХी ंके अनुɤप 
मनӊुो ं मɔ अपȭेʔत समझा गया। देवताओ ं मɔ िवҮबϹुΉ के भाव कȱ 
мӒुित ऋेآद मɔ िनѨ мकार мाа होती है— अिदि॑तɊӴɋज॑िनҷ॒ दʔ ॒ या 
दु॑िह Ɋता तव॑। तां देव॒ा अВ॑जायϜ भ॒νा अ॒मृत॑बϹवः ॥1 
 यहाँ अमृतपान ɤप लʙ के कारण देवो ंमɔ िवμमान रहने वाले 
िवҮबϹुΉ का उԓҗेख िकया गया है ȭजससे उनका सदेव कҕाण ɨआ 
तथा व ेअसुरो ंसे सुरȭʔत रहे। आज भी िवҮ मɔ आसुरी सѪदा बढ़ रही 
है, तथा इससे सुरʔा अिनवायɋ है अतः  मानव को आ΂ रʔा का एकमाΆ 
लʙ िनधाȬरत करके भी िवҮबϹुΉ के लʙ कȱ संपूितɋ हेतु सѰή होना 
ही चािहए, अЏथा वतɋमान मɔ अपने पाँव पसारने वाली आयुरी सѪदा 
एकिदन िवҮमानव का अϜ कर ही देगी। 
 उɷ समӦा के सϰभɋ मɔ हमे िवҮबϹुΉ को लोकनीित के ɤप 
मɔ देखना होगा तथा अपनाना होगा। हम जानते हɗ' िक समाज मɔ रह कर 
ही मनӊु िवȭभϿ мकार कȱ ȭशʔाएं ʱहण करता है। सामाȭजक мाणी होने 
के नाते वह समाज से ही अपना तादा΃ әािपत करता है। पहले वह 
ҡिҷ अथाɋत् Ӫयं से पȬरȭचत होता है िफर समाज का दशɋन करता है। 

 
1 ऋ᭏वेद-10/72/5 
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समाज के мित मनुӊ के अनेक कͱɋҡ होते हɗ, ȭजनका मनुӊ 
कुशलतापूवɋक िनवाɋह करता है। मनुӊ का ɪदय कुछ को अपने आवेश मɔ 
वή कर लेता है तथा कुछ अЏो ं से सѰή रह जाते हɗ। कुछ कͱɋҡ 
अϜमुɋखी होते हɗ और कुछ बाहेमुɋखी। इतना सब कुछ होते ɨए भी मानव 
के नैितक मҕूो ंमɔ पȬरवतɋन होने लगता है अतः  धीरे धीरे िनज से पर, 
अϜमुɋखी से बिहमुɋखी, ҡिҷ से समिҷ, समिҷ से रा̌, रा̌ से राҷɌ  एवं 
राҷɌ  से सѪूणɋ िवҮ कȱ एक िवशालतम इकाई मɔ मानवजीवन कȱ सभी 
माЏतायɔ आबή हो जाती है और सामाЏ सामानव भी वȭैҮक पȬरवेश का 
अंग बन जाता है। यही कारण है िक वैȭҮक समӦा भी м΄ेक मानव कȱ 
अपनी समӦा है अतः  िवҮ को वȭैҮक समӦाओ से सुरȭʔत रखने के 
ȭलए िवҮबϹुΉ अ΄ावتक है। 
 िवҮबϹुΉ के ȭलए, मानवकҕाणमयी नीित कȱ अपेʔा 
नीितिव̆ो ंने भी мितपािदत कȱ है। वैराؠ शतक मɔ भतृɋहȬर ȭलखते हɗ- 

“мाणाघातािϿवृिͱः  परधनहरणे संयम : स΄वाʈं 
काले शɸा мदानं युवितजनकथामूकभावः  परेषाम् । 
तृӀाӧोतोिवभˎो गुɣषु च िवनयः  सवɋभूतानुकѪा 

सामाЏाः  सवɋशाӕेӌनुपहतं िवȭधः  Ҫेयसामीष पϮाः ॥”1 
 अथाɋत् कӦाण के मागɋ हɗ- िहंसा से िवराग, दसूरे का धन 
अपहरण करने मɔ संयम, स΄ बोलना, समय पर यथाशिɷ दान देना, 
दसूरो ंकȱ ȭӕयो ंकȱ चचाɋ के समय मौन रहना, तृӀा का ΄ाग करना, 
गुɣजनो ंके सामने िवनीत रहना, सभी мाȭणयो ंपर द या करना तथा समӒ 
शाӕो ं को समान समझना। 
 नीित̆ो ंके मत मɔ यिद м΄ेक मानव का आचरण इस мकार का 
हो तो िवҮबϹुΉ Ӫतः  ही अȭभविृήको мाа करेगा। नीितवाʈामृतम् के 
रचियता आचायɋ सोमदेव सूȬर ȭलखते हɗ:- "समӒ мाȭणयो ंपर समता का 

 
1 वैरा᭏यशतकम्- पृ. 65 
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भाव रखना, उनकȱ रʔा करना, सभी कतɋҡो ंमɔ सवɚͱम बताया गया है। 
ҡिɷ चाहे ȭजतने भी पुا कायɋ करता रहे और мाȭणयो ंकȱ िहंसा करता 
रहे तो उसकȱ कोई भी िʉया कҕाणकाȬरणी नही ंहोती। दसूरे мाȭणयो ं
पर अिहंसा का भाव रखने वाले दयालु पुɣषो ंको िवशुήȭचͱवृिͱ Ңतहीन 
होनेपर भी Ӫगɋ के सुखो ंको देने वाली होती है। 
 कितपय नीित̆ो ंने िवҮबϹुΉ को इस ɠिҷ से देखा है िक मनुӊ 
को अनुपयुɷ देश का भी ΄ाग कर िवҮ मानवता कȱ अȭभविृή मɔ 
योगदान करना चािहए। चाणʈ ने ȭलखा है- 

यȮӤन देशे न सѷानो न वृिͱनɋ च बाϹवाः । 
न च िवμागमः  कȭҦत् तं देशं पȬरवजɋयेत्॥ 
लोकयाΆाभयं ल̀ा दाȭʔंا ΄ागशीलता। 

प̓ यΆ न िवμϜे न कुयाɋत् तΆ संȮәितम्॥1 
 अथाɋत् ȭजस देश मɔ मान नही,ं िनवाɋह नही,ं बϹु बाϹव नही ं
और िवμाмािа भी नही,ं उस देश का पȬर΄ाग कर देना ही उȭचत है। 
ȭजस देश मɔ जीवन िनवाɋह के साधन भय ल̀ा अ˴ाई और ΄ागभाव ये 
पाँच गुण नही ंहो उस देश मɔ िनवास नही ंकरना चािहए। 
 उपयुɋɷ उҗेख मानव को ΄ाग के बलपर िवҮमानवता से 
जोड़ता है, ȭजससे िवҮबϹुΉ के लʙ कȱ सѪूितɋ भी सѴािवत мतीत 
होती है। नीितशाӕ के आचायɋ भतृɋहȬर ने आचार के बल पर िवҮबϹुΉ 
के लʙ कȱ सѪूितɋ को Ӫीकार िकया है। नीितशतक मɔ व ेȭलखते हɗ:- 

दाȭʔंا Ӫजने दया पȬरजने शा͉ं सदा दजुɋने 
мीितः  साधुजने नयो नृपजने िवπ̀ने चाजɋवम्। 

शौयɍ शΆुजने ʔमा गुɣजने नारीजने धҷृता 
ये चैवं पुɣषाः  कलासु कुशला Ӓेӌेव लोकȮәितः ॥2 

 
1 नीितवा᭍यामृतम-् 5-7 (धमᭅ) 
2 चाव᭍य नीित- 1/6,7 
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 अथाɋत् जो ҡिɷ इस संसार मɔ अपने बϹु िमΆो ंके साथ उदारता 
बरतते हो, नौकरो ं के мित दयाभाव दशाɋते हो, समय पर सहायता करत े
हो, दҷुो ंके साथ कठोरता बरतते हɗ ȭशҷजनो ंके мित мेम व आदर दशाɋत े
हɗ, रा̌ाȭधकाȬरयो ंके साथ कुशल नीित का पालन करते हो, ̆ािनयो ंएवं 
िवπानो ं के мित िवनѼ रहत ेहो, वैरी के साथ वीरता का पȬरचय देते हो 
गुɣजनो ं के мित िवनѼ रहते हɗ, ȭӕयो ं के мित धृҷता बरतन ेवाले वे ही 
लोग इस संसार मɔ सुϰर िनवाɋह कर सकते हɗ। 
 भतृɋहȬर का आशय है िक लोक मɔ सुȮәित हेतु नीित̆ होना 
आवशक है। यिद सभी नीित̆ हो तो उЋे िवҮबϹुΉ के सही िदशा 
उपलѐ हो सकती है। नीित से अनȭभ̆ ҡिɷ वȭैҮक िवषमताओ ं के 
मφ िवҮबϹुΉ का मागɋ अपनाने मɔ सʔम नही ंकहा जा सकता। इसी 
мकार एक अЏ әान पर भी भतृɋहȬर ने परमाथɋ का मागɋ बतलाया है तथा 
उनका अȭभмाय यही रहा है िक परमाथɎ मनӊु ही िवҮबϹΉु का मागɋ 
мशӒ कर सकते हɗ, अतः  वे ȭलखते हɗ- 

мाणाघातािϿवृिͱः  परधनहरणे संयमः  स΄वाʈं 
काले शɸा мदानं युवितजनकथामूकभावः  परेषाम्। 
तृӀाӧोतः िवभˎो गुɣषु च िवनयः  सवɋभूतानुकѪा 

सामाЏाः  सवɋशाӕेӌनुपहतिवȭधः  мयातामेष पϮाः ॥1 
 परमाथɋ के ȭलए सदाचार कȱ अपʔेा को भी भतृɋहȬरने Ӫीकार 
िकया है। सदाचारी मानव ही मैΆी भाव को Ȯәर बना सकते हɗ इस ɠिҷ 
से िवҮबंधुΉ कȱ सѴावना सदाचाȬरयो ंमɔ ही लȭʔत होती है। भतृɋहȬरके 
मत मɔ ऐसे सदाचार इस мकार बतलाये गये हɗ- 

तृӀां ȭछȮϹ भज ʔमां जिह मदं पाये रितं मा Ӥ काः । 
स΄ं јӲानुयािह साधुपदवी ंसेवӪ िवद̀नम्॥ 

माЏान् माЏ िविπषोऽлनुनय м˴ादय Ӫाϔुणान्। 
 

1 नीितशतक- पृ.54 
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कȱितɍ पालय दुः ȭखते कुɣ दयामेतΌतीलʔणम्॥1 
 अथाɋत लालच को ΄ागना, सहनशील बनना, पापकमɜ से दरू 
रहना, मन से भी उनका िवचार न करना, स΄ बोलना, महापुɣषो ंके मागɋ 
पर चलना, िवπानो ंकȱ सेवा शुҪूषा करना, बड़ो ंका आदर करना, शΆुओ ं
के साथ भी мेम का ҡवहार करना, Ӫाȭभमान कȱ रʔा करना, दीनो ंपर 
द या करता ये सब स;ुɣषो ंके लʔण है। 
 इस мकार सांकृत सािह΄ मɔ िवҮबϹुΉ कȱ ɠिҷसे अनेक 
उपयोगी उҗेख एवं ɠҷाϜ उपलѐ होते हɗ। वӒुतः  संӎृत सािह΄ 
िवҮबϹुΉ का सुरѻ सोपान है ȭजसका आҪय लेकर हम िवҮबϹुΉ के 
लʙ को पूणɋ कर सकते हɗ तथा वȭैҮक शाȮϜ कȱ әापना, मानवता का 
संरʔण एवं असामाȭजक мवृिͱयो ं से संरʔण भी мाа कर सकते हɗ। 
वतɋमान िवषम पȬरȮәितयो ंमɔ वȭैҮक Ӓर पर मानवता का सपʔी ऐसा 
कोई सािह΄ नही ंहै जो संӎृत सािह΄ कȱ समानता करने वाला हो अतः  
इसे आधुिनक ȭशʔा मɔ ҡापक बनाया जाना चािहए। 

 
1 नीितशतक- पृ.78 
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वैिदकवा˩ये िवҮबϹुΉम् 
डॉ. दीपककुमारशमाɋ 

सहायकाचायɋ (संӎृत िवभाग) 
डी.ए.वी.पी.जी. कॉलेज, वाराणसी (उ.м.) 

 िनȭखलјӲाؤӦ мथमावाणी वदेाः  एव समӒ̆ानिव̆ानӦ 
आधारभूताः  िवμϜे। वदेानां वȭणɋत̆ानं केवलमेव भारतीयानां कृते उपादेयं 
नाȮӒ अिपतु सѪूणɋिवҮмपऋचेȮәतानां जनानां कृते अџुदयмदायकं 
सुखмदायकऋचाȮӒ। वैिदकवा˩ये संिहताјाӲणारاकोपिनष˲ 
мाधाЏेन गृӯीमः ।  

 साѬितके कालो सѪूणɚऽिप िवҮे नैकाः  समӦाः  दरीɠتϜे तेषु 
आतंकवादः , राजनीितकाәौयɍ पारӟȬरकмितπȭϸताπारा राҷɌ ाणां युήं 
पتामः  तेन महती जन-धनहािनः  वातावरणӦाशुȭचता दाȬरνयऋच 
जायते। एताɠशानां समाधानं वैिदकवा˩ये एव мाеुमः  यतोिह जगित 
Ӫाथɋपराकाҽां पتामः  सवɋΆेव Ӫो͹ाने एव जनाः  पȬरҪमरताः  सȮϜ 
अЏसामाȭजकानां कृते तेन सौʩं भिवӊित दुः खмािаभɋिवӊित वा 
नाӒीयं ȭचϜा, अतएव मानवीयगुणानां ӵासः  सवɋΆ पȬरलʙते। 

 सѪूणɋवैिदकवा˩ये वैिदकऋषीणांȭचϜनं Ӫो͹ानाय नाȮӒ अिपत ु
िवҮмपऋच े केन साधनेन शाȮϜः , सौʩं, सζावादीनां әापना भवेत् 
तमेव ʱहीतुं  ऋषयः  उΥोषयȮϜ। ऋेآदे ऋिषः  कथयित - वयं सहैव 
चलोम, समानवाणी ं वदेम, अӤाकं ɪदयәिवचाराः  समानाः Ӧुः , राҷɌ े 
उ;ϿӦ धन-धाЏӦ समानं िवभ̌ गृӯीयाम, अӤाकं चेतनाмवृिͱҦ 
समानी भूΉा रागπेषरिहतेन мीितदाियके Ӧाताम्- 

सं ग˴ωं सं वदωं सं वो मनाȭंस जानताम्। 
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देवा भागं यथा पूवɕ संजानाना उपासते।।1 

 ऋेآदे इ϶सूɷे ऋिषः  мाथɋयित हे परमा΂न् तथािवध-संतितः  
भवते् येन राҷɌरʔाभवते् तथा च Џाय-दया-दाȭʔاािदसदाचारेण 
जनसमूहӦ नेतृΉмदाियका अनेकिवधधन-धाЏेन परोपकारेण सѪूणɋӦ 
समाजӦरʔणं अџुदयऋच कुयाɋत् - 

Ӫायुधं Ӫवसं सुनीथं चतुः  समुνं धɣणं रयीणाम्। 
चकृɋ ΄ं शंӦं भूȬरवारमӤџं ȭचΆं वृषणं रियं दाः ।।2 

 वेदे ऋषीणामΥुोषः  ‘‘िमΆӦ चʔुषा समीʔामहे’’3 तथा च 
‘‘सवाɋ आशा मम िमΆं भवϜु’’4 ता;यɋमȮӒ सवɕषां мित 
िमΆतापूणɋҡवहारो भवेत्, िमΆɠҷया एव мाȭणनं पेتम। पुनः  अथवɋवेदे 
भȭणतं ‘‘मा नो िπʔम कҦन’’5 न कӦािप कृते कपटपूणɍ ҡवहारः  
Ӧात्। विैदकवा˩ये परӟरмीितः  रʔाभावना च ӟҷɤपेण िनगिदता- 
‘‘पुमान् पुमांसं पȬरपातु िवҮतः ।’’6 वैिदकҡवәायां समानता-समीपता-
सामऋजӦेन च सѪूणɋɤपेण सौहाνɋयुɷं पȬरवेशमȮӒ, तΆ न कोऽिप 
̌ेҽः , न वा किनҽः , समेऽिप समानाः  तथा च सामाȭजक-आȭ΂क- 
शारीȬरकҦोϿतेरȭधकारः  समान आसीत् िवषयेऽȮӤन् ऋेآदӦ मϢः  
νҷҡः - 

ते अ̌ेҽा अकिनҽास उदȭभदोऽमφमास महसा िववावृधुः ।7 
अ̌ेҽासो अकिनҽास एते संѠातरो वाҢधुः  सौभगाय।8 

 अथवɋवेदे भूिमसूɷे मानवानां ȭभϿतायाः  мितपादनं कृतं यतो िह 
गुणकमɋӪभावने च जनानां िविवधता Ӫाभािवकȱ वतɋते, वȭैभЏं 
ʔोΆिवशोषӦ мादेȭशकभोजनवӕभाषािदकारणोन च भवित। 
वनӟतीनामिप वैिवφं जलवायुपȬरवतɋनेन पتामः  तथािप मानवषेु 
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बौिήकɠҺा एकΉं सामऋजӦऋच भवेत् इित वȭणɋतम्- 

असंबाधं मφतो मानवानां यӦा उπतः  мवतः  समं बɨ। 
नानावीयाɋ ओषधीया िबभितɋ, पृȭथवी नः  мथतां राφतां नः ।।9 

 अЏȮӤन् मϢोӌिप िविवधतायाः  िनɤपणं ऋिषणा कृतं यΆ 
िवȭभϿ भाषाभािषणः  वसȮϜ तेषां गुण-कमɋ-Ӫभाव ेच वैȭभЏं वतɋते- 

जनं िबѠती बɨधा िववाचसं, नानाधमाɋणं पृȭथवी यथौकसम्।10 

 उपयुɋɷमϢӦ उͱराधोर ्उɷं यत् पृȭथवी तथािवध सवाɋन् जनान् 
धारयित यथा एकȮӤϿेव गृहे नैकाः  पाȬरवाȬरकजनाः  सुखपूवɋकं वसȮϜ 
तेषां वयः  िवचाराȭणɣचयҦ पृथक्-पृथक् भवȮϜ तथािप सौहादɕण ते 
सवɕऽिप िनवसȮϜ तेषां िविवधतायामिप न कुΆािप ʌ्◌ोशः  भवित। 
पȭृथवी सवाɋन् धारयित अतएव ‘धरा’ Ӫभावऋच िनवाȭसषु अिप स˃ाϜं 
भवित पृȭथवी ‘सवɍसहा’ भवित यथा गौः  ӪवΌं यदा दुं؞ पाययित तदा 
शाϜभावने ितҽित तπत् पȭृथवी अӤान् समेषां कृते अϿं мददाित - ‘सहӧं 
धारा νिवणӦ म ेदहुां, धुवेव धोनुरनपӡुरϜी।11  

 ऋेآदӦ सं̆ानसूɷे पΡृीȮәतानां समेषां जनानां कृते 
समानिवचाराय समानɪदयाय कामना कृता तΆौव जनानां समान ȭचϜनӦ 
तेषां सभा सिमतौ इ΄ािदӌिप संवादेन एकɤपΉं भवेत् तेषा ं संकҍः  
भावना च समाना भवते् इितɤपेण мाथɋना कृता- 

समानी व आकूितः , समाना ɪदयािन वः । 
समानमӒु वो मनो यथा वः  सुसहासित।।12 

 अथवɋवेदे ‘‘माता भूिमः  पुΆोऽहं पृȭथҡाः ’’13 अहं पȭृथवीमातुः  
पΆुोऽȮӤ इ΄ुदारभावना समुΥोिषता। एतȮӤϿेव वेदे ‘‘यΆ िवҮं 
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भव΄ेकनीडम्’’14 इित सϰेशं мदाय िनȭखलं जगत् एकगृहɤपेण 
समुपәािपतम।् ऋेآदे ‘िवҮे अमृतӦ पुΆाः ’15 इित वणɋनेन सवɕ мाȭणनः  
भगवतः  पुΆәानीयाः  सȮϜ अतः  सवɕषु बϹुΉӦ एकɤपतायाҦ बोधः  
काȬरतः । 

 वैिदकवा˩ये सवɕषां धमाɋणां मूलमकंे कȭथतं सवाɋन् धमाɋन् мित 
समभावः  ऋेآदे उȮҗȭखतम-् ‘एकं सद् िवмा बɨधा वदȮϜ।’16 

 वैिदकवा˩यӦ सϰेशः  कӤैȭचत् जाितिवश्◌ोषाय देशिवशषेाय 
वा नाȮӒ, परं सवɕषां कҕाणाय अџुदयाय च कामना कृता- ‘यद् भνं 
तϿ आसुव’17 सवɕभवϜु सुȭखनҦ। अӤाकं सवɕषां कҕाणं भवेत् इित 
мितपािदतम्। वेदेषु आφाȭ΂कतायाः  мाधाЏं िवμते ऋेآदӦ мारѴः  
‘अिʬमीडे परुोिहतम्’ अनेन मϢेण सѴूतः , एतȮӤन् अिʬ- नाѨ ईҮरӦ 
Ӓुितः  कृता। यजुवɕदे ‘ईशावाӦ िमदं सवɍ यȭͧऋच जग΄ां जगत्’18 
अनेन मϢेण ईҮरӦ सवɋҡापकतायाः  बोधः  काȬरतः । सवɋΆ ҡापकात् स 
अӤाकं शुभाशुभाना ंकमɋणां νҷा िवμत।े अतएव अӤाȭभः  िʉयमाणानां 
सवɕषां कमɋणां फलं वयं мाеुमः । कȭथतमिप - ‘अवتमेव भोɷҡं कृतं 
कमɋ, शुभाशुभम्’ एतां भावनामˎȰकृ΄ मनुӊाः  सवɕџः  दȬुरतेџः  
दरूीभिवतुं  शʀुवȮϜ तथा पापकमɋȭण िवरताҦ भिवӊȮϜ। तेनािप 
पारӟȬरक सौहाνɍ आगिमӊित। 

 वैिदकवा˩ये िवҮबϹुΉɠҺा ΄ागӦ, तपसः  साधनायाҦ 
माहा΃ं िवȭशҷɤपेणिʉयते। यथा ईशोपिनषिद तेन ΄ɷेन भुऋजीथा मा 
गृधः  कӦ ȮӪήनम्’ इित मϢ्◌ोȮӤन् ΄ागभावӦ वणɋनं िवμते मानवः  
धनमजɋयेत् परं तӦोपभोगं ΄ाग भावनया कुयाɋत्। आचारः  परमो धमɋः  
इित िनदɕश्◌ोन िनजाचरणӦ शήेुः  पȬरҰृतेҦ мेरणा мदͱा। 

 यजुवɕदे мाथɋना कृता यत् सδिुήмािаπारा िवҮӦ समाजӦ च 
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कҕाणं समेषां सौʩे वृिήः  भवेत् सुमितҦ जनाः  мाеुयुः  मϢोऽȮӤन् 
िवҮकҕाणाय बुिήмाбथɍ कामना कृता Ӫो͹ानाय कामना कृता एतदेव 
वैिदक̆ानӦ ҡापकȭचϜनम-् 

ता सिवतुवɋरेاӦ ȭचΆामाऽहं वृणो ंसुमितं िवҮजЏाम्।19 
अЏमϢेऽिप सवɋलोकिहतकारी सुमितмाаये мाथɋना कृता- 
Ήं िवӀो सुमितं िवҮजЏाम् अмयुतोमेवयावो मितं दाः । 
पचɚ यथा नः  सुिवतӦ भूरेरҮावतः  पुɣҦ϶Ӧा रायः ।।20 

 सѪूणɚऽिप वैिदकवा˩ये िवҮकҕाणӦैव कामना कृता, िवҮӦ 
कҕाण्◌ोनैव अӤाकमिप सवɋिवधाџुदयं भिवӊ΄ेषः  भारतीयमनीिषणा ं
ɠढ़ िवҮासः  इित शम्। 

सϰभाɋ:- 
1. ऋेآद 10/191/ 2 2. ऋेآद 10/47/2 
3. शʌुयजुवɕद 36 /18 4. अथवɋवेद 19 /15/6 
5. अथवɋवेद 12/1/24 6. ऋेآद 06/75 /14 
7. ऋेآद 05/ 56 /6 8. ऋेآद 05 /60/ 5 
9. अथवɋवेद भिूमसूɷ 12/01/02  10. अथवɋवेद भिूमसूɷ 12/01/45 
11. अथवɋवेद भूिमसूɷ 12/01/45 12. ऋेآद 10/191/04 
13. अथवɋवेद पȭृथवीसूɷ 14. अथवɋवेद पȭृथवीसूɷ 
15. ऋेآद 10/13/01 16. ऋेآद 01/164/46 
 17. यजुवɕद 30/03 18. यजुवɕद 40/01 
 19. अथवɋवेद 07/60/06 20. अथवɋवेद 02/29/04 
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‘‘आतंकवादӦोЋूलने संӎृतӦोपादेयता’’ 
डा. सुरचना िΆवेदी 

एसो. мो. (संӎृत िवभाग) 
भगवानदीन आयɋकЏा ӝातकोͱर महािवμालय 

लखीमपुर-खीरी, (भारत) 
 िविदतमेव सवɕषामिप िवदषुां यत् संӎृतमϰािकनी सृिҷ रचनाकालादेव 
अनवरतं мवहमाना पावयित िनȭखलमिप िवҮम।् विैदक-लौिकक संӎृत सािह΄ 
ɤपेण िπधा िवभɷेयं संӎृतसȬरता कं जनं नानϰयित? कӦ सचेतसः  चेतȭस 
िदҡान् भावान ् नो;ादयित? सवाɋन् अिप मानवान् मानवतायाः , कɣणायाः , 
िवҮबϹुΉӦ, अिहंसायाः , мेѦः , स΄Ӧ तथा च शाϜेः  पϮानं िनिदɋशित। 
 अμ िवҮिमदमशाϜं, ѠाϜ, ʌाϜं च νीɠتत।े न केवलं भारत े
अिपत,ु सवɕष ु देशेष ु आतंकवादӦ ताؤवनृ΄ं िवलोʈ वयं भीतभीताः  Ӥ। 
अμावȭध अनेके महापɤुषाः , देशभɷाः  युवानः , वήृाः , बालाः , िनरपराȭधनः , 
स̀नाः  आतंकवादेन घाितताः । वतɋमानेकाले कृΓेऽिप िवҮ े आतंकवादӦ 
समӦा सवाɋन ् अिप राҷɌ ाφʔान ् समाजसेवकान ् तथा च शाȮϜिмयान ् जनान ्
ҡाकुलयित पीडयित च। 
 आतंकवादमЋूुलियतुं  शमियतुं  सवɕषु देशेषु мयͻाना ंपराकाҽा िʉयते। 
एकैकȮӤन ् देश े रा̌े च लʔशः  सिैनकाः , रʔकाҦ राजपुɤषाणां, नतेृणाम ्
अȭभनतेृणां धिनना,ं мशासकाना,ं महा΂ना,ं च रʔायाम् अहिनɋशं सϿήाः  
ɠتϜे। अӦा ंरʔाया ंदेशӦ अपȬरिमतं धनं ҡयीभवित। येन िवͱेन यैः  साधनैः  
यया जन शɸा च देशӦ सवाɍगीणो िवकासः  कՕतुं  शʈत,े तद् धनं तािन 
साधनािन, सा च जनशिɷः  आतंकवादशमन े एव िवनتित इित ȭचϜायाः  
िवषयः । 
 अӦाः  भीषणतमायाः  समӦायाः  समाधानं, यिद भिवतमुहɋित तिहɍ 
संӎृतभाषायाः  мचारेण мसारेण िकंच वदेानाम् उपिनषदा,ं रामायणं, 
महाभारतादीना,ं गीतायाः  अφयनेन अथवा किवकुलगुɣकाȭलदासмभृतीना ं
ӪनामधЏानांकवीҮराणामंहाकाҡ-नाटक-गीितकाҡादीनामनुशीलनेनैव 
संभाҡते। 
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 िन΄स΄ेष,ु िवҮकҕाणसѪादकेषु चतुषुɋ वदेेष ु мाлϜ े त े मϢाः  य े
अӤान ्उपिदशȮϜ, िनिदɋशȮϜ च जीवनӦोͱमं मागɋम।् 
 यो मानवः  सततं वेदाφयने रतः , यҦ उपिनषΌािह΄ं, रामायणं, 
महाभारतं, Ҫीमζगव΢ीता ं वा Ҫήया अφिेत, यो खलु महाकवीना ं किवतासु 
ȭचͱं रमयित, िकं सः  कदािप कӦािप िहंसनं कՕतुं  उΌहत?े सो देवतुҕः  मानवः  
सदैव परिहत,े परसवेायाम,् आԫसाधनायामेव वा Ӫजीवनं सफलिमित मЏत।े 
 वेदमाता िवҮәान् कोिट-कोिट जनान् सѰोधयϜी мाह- ‘ɦԒवϜु सवɕ 
अमृतӦ पुΆाः ’। अӦायमाशयः -सवɕ जनाः  परमा΂नः  अमतृपΆुाः  सϜीित कृΉा 
समे परӟरं Ѡातरः , भिगЏो वा सȮϜ अतः  सवɘरिप अЏोऽЏं мित Ѡातृभावेनैव 
ҡवहՕतҡम।् 
िमΆ ɠिҷः  
 भगवती Ҫिुतः  िविवधान् अिप мाȭणनः  सȭϰशित यत ् सवɕ परӟरं 
िमΆɠҺा एवं पتϜु- 

‘िमΆӦ मा चʔषुा सवाɋȭण भूतािन समीʔϜाम्। 
िमΆӦाहं चʔषुा सवाɋȭण भूतािन समीʔे। 

िमΆӦ चʔषुा समीʔामहे।। 
 әािपताया ं िमΆ ɠҺा ं ʎ शΆुता, ʎ चիेया, ʎ च परӟरं 
मनोमाȭलЏम?् 
 अथवɋवदेे गवा,ं पश-ुपȭʔणा,ं मानवानां सवɕषामेव च कҕाणं काѻते- 

ӪȮӒ गोџो जगत ेपुɤषџेः । 
 अथवɋवदेӦैव अЏȮӤन् मϢ,े ईҮरः  мाΠյत,े мभो! एताɠशी ं कृपा ं
िवधेिह, येनाहं м΄ʔәान,् परोʔәान् सवाɋन ्अिप мाȭणनः  समु΄ा पेتयम्- 

‘यांҦ पتािम याҦं न तेष ुमा सुमितं कृȭध’। 
 िवҮकҕाणकरं सवɋसखुकर वैिदक ȭचϜनमμािप सवɋथा мासंिगकं 
सवɕषामेव च िहतकरमȮӒ। यथा 

सवɕ भवϜु सȭुखनः  सवɕ सϜ ुिनरामयाः । 
सवɕ भνाȭण पتϜु मा कȭҦद् दुः खभाग ्भवेत।्। 

समतायाः  समҷेҦ भावना 
 ‘वसुधैव कुटुѰकम्’ ‘यΆ िवҮं भव΄ेक नीडम;्, ‘माताभिूमः  पुΆोऽहं 
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पȭृथҡाः  इ΄ȮӒ वैिदकसािह΄Ӧ सϰेशः । इयं भिूमरӤाकं माता, वयं सवɕ 
अӦाः  पुΆाः । ऋآदे उपिदशित-अȮӤन ् संसारे न कोऽिप ̌ҽेः  न कोऽिप 
किनҽः । सवɕ िमȭलΉैव-परमैҮयɋ мाаंु समथाɋः  भवȮϜ। यथा- 

अ̌ҽेासो अकिनҽास एत,े 
संѠातरो वावृधुः  सौभगाय।। ऋ0 5/60/5 

 अथवɋवदेӦैकȮӤन ्मϢे मानवीय गुणा इ͹ं वͦյϜे- 
̌ायӪϜȭҦिͱनो मा िव यौҷ संराधयϜः  सधुराҦ रϜः । 

अЏोऽЏӤै व҇ुवदϜ व सχी चीनान् वः  संमनसंӎृणोिम।। अथवɋ 3/30/5 
अЏः  एकः  मϢो वՕतते- 

िмयं सवɋӦ पتत उत शνू उतायɕ। अथवɋ 19/62/1 
 ऋآदेӦाȮϜमे मؤलेऽȮϜमे सɷेू संगठनӦ यत् Ӫɤपं िनगिदतं तत ्
िΆषु कालेष ुउͧृҷतमं सवɍ सखुмदं, चाȮӒ। संगठनӦ мेѦҦेɠशं रमणीयӪɤपं 
नाЏΆ νҷंु शʈत।े  
भगवान् वदेः  उपिदशित- 

सं सिवμुवसे वृषϿʬे िवҮाЏयɋ आ। 
इळӟदे सिमφसे स नो वसूЏा भर।। 

संग˴ωं संवदωं सं वो मनाȭंस जानताम।् 
देवा भागं यथा पूवɕ संजानाना उपासत।े। 

समानो मϢः  सिमितः  समानो समानं मनः  सह ȭचͱमषेाम ्
समानं मϢमȭभमϢय ेवः  समानने वो हिवषा जुहोिम।। 

समानी व आकूितः  समाना ɪदयािन वः । 
समानमӒु वो मनो यथा वः  ससुहासित।। ऋ0 10/191 

वैिदकाः  ऋषयः  मानवान ्सȭϰशȮϜ- 
अЏोऽЏमȭभहयɍत वΌं जातिमवाʵा। 

भνंभावना-भावनेयं सवाɋसामिप भावनानां мशӦतमा। 
 यȮӤन ्देश,े समाज,े पȬरवारे वा जनाः  अЏोऽЏӦ भνं कामयϜ ेतΆ 
ӝेहसȬरता सततं мवहित, तΆ कटुतायाः , िहंसायाः , आतंकवादӦ वा नामािप न 
Ҫूयत।े यो जन अЏӦ भνं, कҕाणं, िहतं वा कामयते तӦ कҕाणं तु Ӫयमेव 
सѪμत।े भνभावनयंे मानवं सवɚ˲ पदे мितҽापयित। यथा- 
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शϿो भव िπपदे शं चतुӃदे। ऋक् 7/54/1 
 यजुवɕदӦाЏतम े मϢ े वायु-सयूɋ-पजɋЏादयो द्ेवाः  सुखмदानाथɍ 
мाΠյϜे- 

शं नो वातः  पवता ंशं नӒपतु सूयɋः । 
शं नः  किनʉदद् देवः  पजɋЏो अȭभवषɋतु।। यज0ु 36/10 

 वयं мितिदनं पتामो यत ्मानवाः  мायशः  परӦ भागं बलेन ɪΉा Ӫयं 
भोɷुम् इ˴ȮϜ। Ӫयमेव वा भोजन तџेः  रोचत।े परं ҪिुतӒु िनगद्ित- 

‘केवलाघो भवित केवलादी।’ 
 यः  Ӫयमवे भुड्.ɷे स तु अधमवे-भुनिɷ। वयं सवɕ िमȭलΉा भोजनं 
कुमɋः  ‘सहभʔा Ӧाम’ इ΄ȮӒ वैिदक ȭचϜनम्। यजुवɕदे-‘सȮ؞Ҧ म ेसपीितҦ म े
य̆ेन कҍताम्’ यज0ु 18/9 
 अथाɋत ् अӤाकं सवɕषामिप भोजनәानािन पानәानािन च समानािन 
Ӧुः । यȮӤन ्गहेे पाȬरवाȬरकसदӦैः  िमȭलΉा य̆ािदकमनҽुीयते तΆ χवुा शाȮϜः  
भवित। 
िवҮ शाȮϜः - 
 सवɋΆ िवҮशाϜेः  साѼा̌ं әािपतं भवेिद΄ȮӒ संӎृत̆ानां िवचारः । 
 देवभाषायाः  सािह΄ं कामं वैिदक लौिककं वा शाȮϜमेवाȭभलषित। 
महाभारतकारः  वेρासः  јवीित- 

दुः खदिुπजत ेसवɋः  सवɋӦ सुखमीȮтतम्। 
सवाɋȭण शाȮϜिम˴ȮϜ भूतािन नाΆ संशयः । 

िवҮशाȮϜ कामयमानः  वेदो िनगदित- 
शϿो िमΆः  शं वɣणः  शϿो भवΉयɋमा। 

शϿ इ϶ो बृहӟितः  शϿो िवӀुɤɤʉमः ।। 
शाϜा μौः  शाϜा पृȭथवी, शाϜिमदमुवɋϜȬरʔम्। 

शाϜा उदВतीराप शाϜाः  न सϤौषȭधः ।। 
 वेदमϢेष ु мाचयुɕण िनȭखल јӲाؤӦ कҕाणाथɍ शाϡथɍ мाथɋना 
कृताः  सȮϜ। 
 चतुषुɋ वदेेष ुउपिनषदाद्िष ुच यΆ-तΆ-सवɋΆ तथा उपदेशाः  सȮϜ यान ्
अधीयानाः  जनाः  कदािप िहंसा अ΄ाचार आतंकवािΨष ुकमɋसु संलʬाः  न भवȮϜ। 
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रामायणमहाभारतिदӌिप सहӕशः  ҭोकाः  мेѦः , एकΉӦ अिहंसायाҦ мेरकाः  
सȮϜ। 
 संӎृतभाषा देवभाषा कΟत।े देवाҦ न कदािप कӦािप अिहतं 
कामयϜे। महाकिव काȭलदासािदȭभः  िवरȭचतेषु नाटकेषु नाϰी वचन,े भरत 
वाʈे चािप ताɠशा एव सϰेशाः  कणɋगोचरीभवȮϜ। उदाहरणɤपेण 
अȭभ̆ानशाकुϜलӦ भरतवाʈɤपं पμं पठनीयं वՕतत-े 

мवՕततां мकृतीिहताय पाȭथɋवः  सरӪती Ҫुित महित महीयताम्। 
ममािप च ʔपयत ुनीललोिहतः  पुनभɋवं पȬरगत शिɷरा΂भूः ।। 

अȭभ̆ान 7/34 
 अӤाकं सुɠढोऽयं िवҮासः , संӎृत̆ाः  न कदािप िवωंस, 
आतंकवादिदषु दҰुमɋस ुकृतादराः  तेतु सवɋदा सवɋΆ सवɕषा िहतमेव कामयϜ।े 
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भारतीय ̆ान परѪरा मɔ आयुवɕद कȱ 
सावɋभौिमकता 

लेȭखका - Үेता 
मागɋदशɋक - мो.लȭलतकुमार िΆपाठी 
सहमागɋदȭशɋका - डॉ गायΆी देशपाेؤ 

गˎानाथ झा पȬरसर, мयागराज, के϶ीयसंӎृतिवҮिवμालय 
 
शोधसार 
 यह शोध भारतीय ̆ान परѪरा मɔ िनिहत असीम ̆ान कȱ Ҫृंखलाɤपी 
एक ऐसी वैतरणी नदी मɔ डुबकȱ लगवान े का कायɋ करेगा ȭजसके आनϰ स े
ҡिɷ अपन ेजीवन को सहज व Ӫाभािवकता का एक अ΄Ϝ सुगम समВय 
पाता है। यूँ  तो हमारा मन भारतीय ̆ान परѪरा को शाҮत ̆ान परѪरा कहन े
को करता है। ʈोिंक इसमɔ िनिहत सभी तΟ मानव-माΆ के मन मɔ चल रहे 
सभी мҨो ंका एक सरल समाधान है तथा जीवन जीने कȱ एक अनोखी कला है। 
तदिप हम इस ऋिष परѪरा कȱ शाҮत नदी मɔ डुबकȱ लगात ेɨए उनके ̆ान कȱ 
शीतलता से तरोताजा होते ɨए उХी ंके πारा चलाई जा रही इस शю परѪरा को 
भी पूरी Ҫήा व भाव स े Ӫीकारते ɨए भारतीयता कȱ इस अनठूी देन ̆ान 
परѪरा को ɪदयंगम करत ेɨए उसी का अनगुमन करɔगɔ तथा अनҢुतः  िपतुः  पुΆः  
इस वेदवाʈ को कृताथɋ करने का мयास करɔगɔ। 
 мӒुत शोध भारतीय ̆ान परѪरा कȱ एक अिπतीय देन आयुवɕद 
अथवा आयुशाӕ मɔ िनिहत कुछ महͷपूणɋ ȭसήाϜो ंकȱ वतɋमान мासंिगकता को 
तथा सावɋभौिमकता को мӒुत करने का мयास करेगा। वाӒव मɔ आयुवɕद का 
परम φेय भी अЏ दशɋनशाӕो ंके समान िनः Ҫेयस् अथवा मोʔмािа ही है तभी 
तो आचायɋ चरक सूΆәान के पहले ही अφाय मɔ आयुवɕद के अवतरण कȱ 
Ҫृंखला को दशाɋन ेके बाद सवɋмथम आयुवɕद के мमुख мयोजन के ɤप मɔ कहत े
हɗ- 

धमाɋथɋकाममोʔाणामारोंؠ मलूमͱुमम्॥ 
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  इस мयोजन मɔ िनिहत ता;याɋथɋ को गहराई स े समझन े पर यह 
िनः सϰेह ӟҷ है िक आयुवɕद आय ु कȱ रʔा कȱ कामना तो करता है परϜ ु
वाӒव मɔ उसका उΨेت पɣुषाथɋचतुҷय कȱ ȭसिή से अपने जीवन कȱ ȭसिή 
करना है। इस мकार आयुवɕद एक िवȭभϿ दशɋन होत ेɨए भी सभी दशɋनो ंके φये 
से अनЏतम ही ȭसή होता है।  
 мӒुत शोध मɔ हम आयुवɕद परѪरा मɔ िनिहत ऐसी ही कुछ अЏ 
पहलुओ ं पर φान देन े का мयास करɔगɔ जो यह ȭसή करेगा िक आयुवɕद के 
ȭसήाϜ आज भी अपनी мासिˎकता कȱ गूं ज से ωЏमान हɗ तथा उनका мयोग 
हमɔ न केवल Ӫә करेगा अिपत ुएक सहज जीवन शलैी мदान कर जीवन के 
चरम लʙ मोʔ कȱ ओर उЋुख करेगा।  
 चरक के सूΆәान मɔ वȭणɋत अʲ мकरण ऐसे ही अʲ νҡो ंका एक 
सार माΆ है जो ӟҷतया मानव के जीवन को Ӫә बनाने तथा रोगो ंस ेदरू करन े
मɔ आज भी мायः  अपनी वही भिूमका िनभाते हɗ ȭजतना आज से हजारो ंसाल 
पहले । यμिप आचायɋ चरक तभी अʲ мकरण कȱ समािа पर सभी आहायɋ, 
औषध व िवहायɋ νҡो ंके िवषय मɔ एक ȭसήाϜ पʔ रखकर अपन ेलचीलेपन का 
उदाहरण мӒुत करत ेहɗ िक ये सभी अʲ νҡ सामाЏ बुिή रखन ेवाले ҡिɷ 
को Ӫә व रोगो ंसे दरू रखन ेमɔ माΆा, काल, देश, мकृित आिद के अनसुार 
सहायता करɔगे◌े◌ं परϜ ु बुिήमान आचायɋ व वμै तͱत ् νҡो ं के गुणो ं का 
अφयन कर िवȭभϿ पȬरȮәितयो ं तथा мकृित परीʔण πारा समान गुणो ं वाल े
अЏ νҡो ंका мयोग कर इन अʲो ंकȱ мासंिगकता को सदा बनाये रखɔ। 
 इसी गहन तͷ का िवҭेषण व अनुशीलन नवीन ȭशʔा नीित 
बी.एम.एस के छाΆो ंके ȭलए ҡावहाȬरक ̆ान के तौर पर यह िनधाɋȬरत कर चुकȱ 
है िक वतɋमान मɔ आयुवɕद के ʔेΆ मɔ अφयनरत छाΆ िवȭभϿ िवषयिवशेष̆ वμैो ं
व ȭचिकΌको ंके पास जाकर वतɋमान मɔ उनके πारा мयोग िकय ेजाने वाले अʲ 
νҡो ंका िवҭषेण कर उХɔ Ȭरकॉडɋ ɤप मɔ अपने कायɋ के ɤप मɔ संʱहीत करɔगɔ 
तथा एक सूची तैयार करɔगɔ िक कौन सा अʲ νҡ мाचीन ɤप मɔ ही अपन े
कायाɋनुसार мयोग िकया जा रहा है कौन से नवीन अЏ νҡ तͱद् ʔेΆ मɔ 
अनुपलѐता अथवा अЏ िकХी ंकारणो ंसे वतɋमान मɔ мयोग िकय ेजा रहे हɗ। 
 इस мकार आयवुɕद का ȭचिकΌा का सामाЏ-िवशेष ȭसήाϜ आज भी 
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उसी ɤप मɔ कायɋ करता ɨआ रोग के मलू तक पɨँचकर तथा Ӫә ҡिɷ कȱ 
мकृित का परीʔण कर उस ेӪә बनाये रखन ेका अनथक мयास करता आ रहा 
है । पȬरणाम यह है िक आधुिनकता कȱ इस दौड़ मɔ आज पुनः  सुख कȱ चाह 
तथा सѻक् ӪाӜ कȱ мबल इ˴ा हर पीढ़ी के लोगो ंको आयुवɕद कȱ सरलता 
कȱ ओर खीचं ेचली आ रही है। यही आयुवɕद के सावɋभौिमक ȭसήाϜो ंका एक 
बɨत बड़ा उजला पʔ है। 
कूटशюाः  - िहतायु, अिहताय,ु पा̓भौितक संघटन, अʲ νҡ, सामाЏ-िवशेष 
ȭसήाϜ, पΟापΟाहार 
 आयुवɕद, भारतीय ̆ान परंपरा का एक ऐसा अȭभϿ अंग है, जो केवल 
ȭचिकΌा पήित नही ंबȮ҅ जीवन जीन ेका एक संपूणɋ िव̆ान है। यूँ  तो इसके 
सभी ȭसήातं सावɋभौिमक और कालातीत हɗ परϜ ु उनमɔ से कुछ महͷपूणɋ 
ȭसήाϜो ंपर हम यहाँ ɠिҷपात् करɔगɔ । 
  * पंचमहाभूत ȭसήातं: आयुवɕद के अनसुार, शरीर पंचमहाभूतो ं
(पΡृी, जल, अिʬ, वाय ु और आकाश) से बना है। यह एक ऐसा मौȭलक 
ȭसήातं है जो समय और वै̆ ािनक खोजो ं के साथ बदलता नही ं है। आधुिनक 
िव̆ान भी मानता है िक हमारा शरीर िवȭभϿ तΉो ंसे िमलकर बना है, और भल े
ही इन तΉो ंका नामकरण या उनकȱ खोज कȱ мिʉया अलग हो, लिेकन मूल 
िवचार वही है। आयवुɕद मɔ यह ȭसήांत केवल शारीȬरक रचना तक सीिमत नही ं
है, बȮ҅ यह мकृित, आहार और रोगो ंको समझन ेका आधार भी है। 
  * अʲ νҡ (उͧृҷ औषȭध) का ҡावहाȬरक उपयोग: चरक संिहता 
मɔ वȭणɋत 'अʲ νҡ' (उͧृҷ औषȭध) आज भी उतना ही мासंिगक है। यह इस 
बात का мमाण है िक आयुवɕद का ̆ान केवल सैήािंतक नही,ं बȮ҅ अनुभव 
और мयोग पर आधाȬरत था। हजारो ं साल पहले, जब आधुिनक мयोगशालाएं 
और उपकरण नही ंथे, तब भी वμैो ंन ेकेवल गहन अवलोकन और अनुभव के 
आधार पर िवȭभϿ νҡो ं(पदाथɜ) के गुणो ंऔर उनके ȭचिकΌीय उपयोगो ंको 
समझा और उХɔ सूचीबή िकया। मधमुहे (Diabetes) अथवा мमेग मɔ चावल 
के सेवन का िनषधे इसी बात को мमाȭणत करता है। िफलहाल मɔ ɨए आधुिनक 
िव̆ान के शोध न ेभी अब यह ȭसή कर िदया है िक उ˲ ءाइसेिमक इंडेʜ 
वाले खाμ पदाथɋ, चावल इ΄ािद मधुमहे रोिगयो ंके ȭलए हािनकारक हो सकत े
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हɗ। 
दशɋनो ंके साथ आयुवɕद का समВय 
 आयुवɕद परѪरा के आचायɜ न े भारतीय दशɋनो ं Џाय, सांʩ तथा 
वैशेिषक इ΄ािद का गहन अφयन कर आयुवɕद जो िक एक पृथक दशɋन के ɤप 
मɔ әािपत िकया, ȭजसमɔ अЏ दशɋनो ंके ȭसήांतो ंका सुं दर समВय है। 
  * वैशेिषक दशɋन और आयुवɕद: चरक संिहता के мथम अφाय मɔ 
वȭणɋत छह पदाथɋ (सामाЏ, िवशषे, गणु, νҡ, कमɋ, समवाय) वशेैिषक दशɋन 
के छह पदाथɜ से िमलते हɗ। वैशेिषक दशɋन सृिҷ के पदाथɜ और उनके गुणो ंका 
िवҭेषण करता है। आयुवɕद न ेइन ȭसήातंो ंको ȭचिकΌा के संदभɋ मɔ अनुकूȭलत 
िकया, जहां इन पदाथɜ का उपयोग ӪाӜ और रोग को समझन ेऔर उपचार 
करन ेके ȭलए िकया जाता है। आयुवɕद का लʙ इन पदाथɜ के संतलुन को बनाए 
रखना है। 
आयुवɕिदक ȭचिकΌा का 'सामाЏ-िवशेष' ȭसήांत 
 आयुवɕद का 'सामाЏ-िवशेष' ȭसήांत आज भी ȭचिकΌा का एक 
मूलभतू आधार है। यह ȭसήांत कहता है िक: 
  * सामाЏ स ेसामाЏ कȱ वृिή होती है। उदाहरण के ȭलए, यिद शरीर 
मɔ वात बढ़ गया है, तो वातवधɋक आहार या िवहार से वात और बढ़ेगा। 
  * िवशषे स े सामाЏ का नाश होता है। वात बढ़न े पर वातशामक 
(वात को कम करन ेवाल)े उपचारो ंका мयोग िकया जाता है। 
 यह ȭसήातं केवल आयवुɕद तक ही सीिमत नही ं है, बȮ҅ सभी 
ȭचिकΌा पήितया ंइसी पर आधाȬरत हɗ। कोई भी ȭचिकΌा पήित बढ़े ɨए दोषो ं
(रोग के कारण) को कम करन ेऔर घटे ɨए दोषो ंको बढ़ान ेका мयास करती है 
तािक शरीर मɔ संतुलन әािपत हो सके। इस мकार, यह ȭसήातं एक 
सावɋभौिमक ȭचिकΌा ȭसήातं है जो सभी पήितयो ंमɔ समान ɤप से लाग ूहोता 
है। 
संӎृत भाषा और आयुवɕद 
 आयुवɕद का समӒ ̆ान संӎृत भाषा मɔ िनिहत है। संӎृत केवल एक 
भाषा नही ंहै, बȮ҅ यह ̆ान को संȭचत करन ेका एक माφम है। संӎृत कȱ 
वै̆ ािनक संरचना और м΄के शю का गहन अथɋ आयुवɕद के जिटल ȭसήांतो ंको 
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सटीक ɤप स ेҡɷ करन े मɔ मदद करता है। इसके ҭोको ंमɔ ̆ान कȱ ऐसी 
गहराई है ȭजस ेिकसी अЏ भाषा मɔ परूी तरह से अनवुाद करना किठन हो सकता 
है। 
अЏ महΉपूणɋ जानकारी 
 आयुवɕद कȱ कालजयी мासंिगकता को समझन े के ȭलए कुछ और 
िबंदओु ंपर भी िवचार करना आवتक है: 
  * कालातीत ̆ान (भूत, वतɋमान, भिवӊ): आयुवɕद के ȭसήांत 
िΆकालदशɎ हɗ तथा कालातीत हɗ जो हर यगु मɔ हर समय माΆा, देश, काल, 
мकृित के अनसुार सदा мासंिगक बने रहɔगɔ।ये केवल वतɋमान रोग का इलाज नही ं
करत,े बȮ҅ भिवӊ मɔ होन े वाल े रोगो ं कȱ रोकथाम पर भी जोर देत े हɗ। 
िदनचयाɋ और ऋतुचयाɋ का पालन इसी का उदाहरण है। 
  * होलीȭӑक (समʱ) ɠिҷकोण: आयुवɕद केवल रोग का इलाज नही ं
करता, बȮ҅ ҡिɷ के मन, शरीर और आ΂ा के संतलुन पर φान कɔ िνत करता 
है। यह िकसी रोग िवशषे का नही,ं बȮ҅ रोगी का इलाज करता है। 
  * वैयिɷकरण (Individualization): आयुवɕद м΄के ҡिɷ कȱ 
мकृित (वात, िपͱ, कफ) के अनुसार अलग-अलग उपचार सुझाता है। यही 
कारण है िक एक ही रोग के ȭलए दो ҡिɷयो ंका उपचार अलग हो सकता है। 
यह आधुिनक ȭचिकΌा के Personalized medicine कȱ अवधारणा स े
काफȱ िमलता-जुलता है। 
 सभी िबंद ुआयुवɕद कȱ वै̆ ािनकता और उसकȱ सावɋभौिमक мासंिगकता 
को बɨत अ˴Ȱ तरह स ेәािपत करत ेहɗ। यह ȭसή करता है िक आयुवɕद एक 
ȭसήातं, ȭचिकΌा और जीवन का ऐसा िव̆ान है जो हर यगु मɔ мासंिगक रहा है 
और रहेगा। 
 आयुवɕद कȱ мासंिगकता और इसके ȭसήातंो ं को समझने के ȭलए 
आहायɋ, औषध और िवहायɋ νҡो ंके बारे मɔ जानना बɨत महΉपणूɋ है। य ेतीनो ं
ही आयुवɕद के उपचार का आधार हɗ और आज भी हमारे जीवन मɔ इनका गहरा 
мभाव देखा जा सकता है। 
आहायɋ νҡ (भोजन संबंधी) 
 आयुवɕद मɔ भोजन को केवल पटे भरने का साधन नही,ं बȮ҅ औषȭध 
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के ɤप मɔ देखा जाता है। चरक संिहता मɔ कहा गया है िक सही आहार ही सबसे 
अ˴Ȱ औषȭध है। 
 * जौ (Yava): आयुवɕद मɔ जौ को Ҫेҽ आहार माना गया है, 
िवशेषकर मधमुहे (diabetes) और मोटापा (obesity) के रोिगयो ं के ȭलए। 
इसे पचने मɔ ह҅ा और शरीर को मजबूती देन ेवाला बताया गया है। 
 * आधुिनक мासंिगकता: आज आधुिनक पोषण िव̆ान (nutrition 
science) भी जौ को एक सुपरफूड मानता है। इसमɔ उ˲ माΆा मɔ फाइबर 
होता है, जो रɷ शकɋ रा (blood sugar) को िनयंिΆत करन ेमɔ मदद करता है। 
यह कोलӑेɌॉल को कम करन ेऔर वजन घटान ेके ȭलए भी एक उͱम िवकҍ 
है। 
 * मूं ग (Mudga): आयवुɕद मɔ मूं ग दाल को सभी दालो ंमɔ Ҫेҽ माना 
गया है। यह पचन ेमɔ सबसे ह҅ȱ और िΆदोषो ं(वात, िपͱ, कफ) को संतȭुलत 
करन ेवाली है। 
 * आधुिनक мासंिगकता: मूं ग दाल мोटीन का एक उͧृҷ ӧोत है और 
इसमɔ कम कैलोरी होती है। इस ेपचाना आसान है, इसȭलए यह बीमार ҡिɷयो ं
और ȭशशुओ ंके ȭलए भी उपयुɷ है। आधुिनक डाइटीȭशयन भी इस ेवजन घटान े
और संतुȭलत आहार के ȭलए सुझात ेहɗ। 
औषध νҡ (औषधीय) 
 आयुवɕद मɔ कई ऐसी औषȭधया ं हɗ ȭजनका उपयोग आज भी ҡापक 
ɤप से िकया जाता है। 
  * अҮगंधा (Ashwagandha): आयुवɕद मɔ इस े रसायन और 
बलवधɋक बताया गया है, जो तनाव को कम करने और शरीर कȱ रोग мितरोधक 
ʔमता (immunity) बढ़ान ेमɔ मदद करता है। 
 * आधुिनक мासंिगकता: अҮगंधा को एक एडाЮोजेन (adaptogen) 
के ɤप मɔ जाना जाता है। यह शरीर को तनाव और ȭचंता से लड़ने मɔ मदद करता 
है। आज कȱ भागदौड़ भरी ȭजंदगी मɔ तनाव एक बड़ी समӦा है, और अҮगंधा 
के कैтूल और चूणɋ का उपयोग इस ेदरू करन ेके ȭलए िकया जाता है। आधुिनक 
शोध भी इसके इन गुणो ंकȱ पिुҷ करते हɗ। 
 * गुؚ ुल (Guggul): आयुवɕद मɔ गुؚ लु को मेदोहर (वसा कम करन े
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वाला) और संȭधगत वातनाशक (जोड़ो ंके ददɋ को दरू करने वाला) बताया गया 
है। 
 * आधुिनक мासंिगकता: आधुिनक िव̆ान न ेगुؚलु के कोलӑेɌॉल कम 
करन ेवाल ेगुणो ंको ȭसή िकया है। इसका उपयोग कई आयुवɕिदक और हबɋल 
दवाओ ं मɔ कोलӑेɌॉल और टɌाइȮءसराइड्स को िनयंिΆत करन े के ȭलए िकया 
जाता है। यह जोड़ो ंके ददɋ और सूजन को कम करन ेमɔ भी мभावी माना जाता 
है। 
िवहायɋ νҡ (जीवनशैली संबंधी) 
 आयुवɕद मɔ केवल आहार और औषȭध पर ही φान नही ंिदया गया है, 
बȮ҅ Ӫә रहन ेके ȭलए सही जीवनशैली (िवहार) पर भी जोर िदया गया है। 
 * िनयिमत ҡायाम (Vyayama): आयुवɕद मɔ мितिदन अपनी 
शारीȬरक ʔमता के अनुसार ҡायाम करने कȱ सलाह दी गई है। यह शरीर को 
ह҅ा, फुतɎला और मजबूत बनाता है। 
 * आधुिनक мासंिगकता: आज ҡायाम को शारीȬरक और मानȭसक 
ӪाӜ के ȭलए सबसे महΉपूणɋ माना जाता है। योग, мाणायाम, जॉिगंग और 
अЏ ҡायामो ंको डॉɵर भी Ӫә रहने और बीमाȬरयो ंसे बचन ेके ȭलए सुझात े
हɗ। 
 * िनνा (Nidra): आयुवɕद मɔ पयाɋа और गुणवͱापूणɋ नीदं को सुख-
दखु का कारण बताया गया है। इसे शरीर के पुनिनɋमाɋण और मन को शातं रखन े
के ȭलए आवتक माना जाता है। 
आयुवɕद के कुछ अЏ ȭसήातंो ंकȱ मौȭलकता और мासंिगकता 
आयुवɕद के कुछ ऐस ेȭसήांत हɗ, जो हजारो ंसाल पहल ेिदए गए थ,े लिेकन आज 
भी आधुिनक िव̆ान कȱ कई खोजो ंका आधार हɗ या उनसे मेल खात ेहɗ। 
1. िΆदोष ȭसήातं (वात, िपͱ, कफ) 
 आयुवɕद का िΆदोष ȭसήातं शरीर को िनयंिΆत करन े वाल े तीन मलू 
ऊजाɋओ ं(दोषो)ं पर आधाȬरत है। यह ȭसήांत बताता है िक िकसी भी ҡिɷ का 
ӪाӜ इन तीन दोषो ंके संतलुन पर िनभɋर करता है। 
 * मौȭलकता: यह ȭसήांत केवल रोग के लʔणो ंको नही,ं बȮ҅ उसके 
मूल कारण को समझने पर जोर देता है। यह शरीर कȱ आंतȬरक कायɋмणाली को 
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समझन ेका एक अनूठा तरीका है। 
 * мासंिगकता: आधुिनक िव̆ान आज "Personalized 
Medicine" (ҡिɷगत ȭचिकΌा) कȱ बात कर रहा है, जहाँ हर ҡिɷ के 
जेनेिटक (आनुवंȭशक) और शारीȬरक बनावट के अनसुार उपचार िकया जाता है। 
आयुवɕद का िΆदोष ȭसήांत इसी का एक мाचीन ɤप है। यह हर ҡिɷ कȱ 
мकृित (वात, िपͱ या कफ мधान) के अनसुार जीवनशलैी, खान-पान और 
उपचार का सुझाव देता है, जो आज भी उतना ही мभावी है। 
2. िदनचयाɋ और ऋतुचयाɋ 
 आयुवɕद मɔ Ӫә रहने के ȭलए िदनचयाɋ (िदनचयाɋ) और ऋतचुयाɋ 
(मौसमी िदनचयाɋ) का िवӒृत वणɋन िमलता है। इसमɔ सुबह उठन ेस ेलेकर रात 
को सोने तक कȱ सभी गितिवȭधयो ंऔर मौसम के अनुसार खान-पान का िनयम 
बताया गया है। 
 * मौȭलकता: यह ȭसήांत केवल रोग होन े पर इलाज कȱ बात नही ं
करता, बȮ҅ रोग को होने से रोकने पर जोर देता है। यह ӪाӜ कȱ रोकथाम 
(Preventive healthcare) का एक बेहतरीन उदाहरण है। 
 * мासंिगकता: आज कȱ भागदौड़ भरी ȭजंदगी मɔ तनाव, अिनνा और 
खराब पाचन जसैी समӦाएं आम हɗ। आयुवɕद मɔ सुझाए गए िनयम जैसे - सुबह 
जҌी उठना, φान और ҡायाम करना, सही समय पर भोजन करना और 
मौसमी फलो ंव सȮыयो ंका सेवन करना - आज भी इन समӦाओ ंस ेबचन ेके 
ȭलए सबसे мभावी तरीके मान ेजात े हɗ। आधुिनक िव̆ान भी इन िनयमो ंको 
शारीȬरक और मानȭसक ӪाӜ के ȭलए आवتक मानता है। 
अʲ νҡ और उनकȱ आज भी उपयोिगता 
 चरक संिहता मɔ अʲ νҡ (सवɚͱम औषȭध) का उҗेख है, जो 
िकसी िवशषे रोग या Ȯәित के ȭलए सबसे उपयɷु मान ेजाते हɗ। इनका महΉ 
आज भी उतना ही है, ȭजतना हजारो ंसाल पहले था। 
1. हरीतकȱ : हरीतकȱ पΟानाम ्Ҫेҽतमा। (च.स.ू२५.४०) 
➢ हरीतकȱ पΟ νҡो ं मɔ सवɋҪҽे है ʈोिंक हरीतकȱ का उȭचत 

माΆा मɔ सेवन सभी कालो ं मɔ, सब अवәाओ ं मɔ, 
वयः अवәाओ ं मɔ पΟ है। यह िपͱ कȱ िवरेचक है ʈोिंक 
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अनुलोमक है। अЏ पΟ νҡो ंका सेवन देश, काल, мकृित 
तथा अवәानुसार िहतकर होगा जबिक हरीतकȱ सभी Ȯәितयो ं
मɔ सा΃ है, इसȭलए Ҫҽे है। 

सभी रोगो ंके ȭलए उͱम 
 चरक संिहता मɔ कहा गया है, "हरीतकȱ सभी रोगो ंको दरू करन ेवाली 
और दीघाɋय ुмदान करने वाली है।" 
  * उपयोिगता: हरीतकȱ, ȭजसे हरड़ भी कहत ेहɗ, एक बɨमुखी औषȭध 
है। यह पाचन तंΆ को मजबूत करती है, कы दरू करती है और शरीर से िवषाɷ 
पदाथɜ (Toxins) को बाहर िनकालने मɔ मदद करती है। 
  * आधुिनक संदभɋ: आज, पाचन संबंधी समӦाएं बɨत आम हɗ। 
हरीतकȱ का мयोग पाचन सुधारने, आंतो ं को साफ रखने और शरीर कȱ रोग 
мितरोधक ʔमता (Immunity) बढ़ाने के ȭलए आज भी िकया जाता है। कई 
आधुिनक आयुवɕिदक उ;ादो ंमɔ भी इसका उपयोग होता है। 
2. िपзली: िपзलीमलंू दीपनीयपाचनीयानाहмशमनानाम ्(च.सू.२५.४०) 
 सरलाथɋ - िपзलीमूल उӀवीयɋ तथा िवपाक वाला होने से अिʬविृή 
कर दीपनीय है तथा अिʬमाϵ के कारण ɨई पाचन कȱ िवकृित को भी ठीक 
करता है, पाचन ठीक कर, आनाह अथाɋत् अफारा इ΄ािद का भी мशमन करता 
है।  
 * उपयोिगता: िपзली (लॉϔ पपेर) Үसन तंΆ को साफ करन ेऔर 
कफ को बाहर िनकालने मɔ मदद करती है। यह अәमा, јोकंाइिटस और सदɎ-
खांसी जसैी समӦाओ ंमɔ बɨत мभावी है। 
 * आधिुनक संदभɋ: Үसन तंΆ स े जुड़ी समӦाएं, जसै े अәमा और 
мदषूण के कारण होन े वाली एलजɎ, आज भी बड़ी ӪाӜ चनुौितयाँ हɗ। 
िपзली का उपयोग इन समӦाओ ं को दरू करन े के ȭलए आज भी कई 
आयुवɕिदक दवाओ ंऔर घरेल ूउपचारो ंमɔ िकया जाता है। 
3. आमलकȱ (आंवला): आमलकं वयः әापनानाम् (च.स.ू२५.४०) 
 रसायन (कायाकҍ) के ȭलए सवɚͱम 
➢  आंवला िΆदोषशामक होन े से वयः әापन अथाɋत् आय ु के अकाल 

जीणɋता को रोकन ेवाल ेνҡो ंमɔ सवɋҪҽे है। आंवले का वीयɋ शीत है 
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तथा यह लवणरिहत पांचो ंरसो ंस ेयɷु होन ेके कारण िΆदोषशमन कȱ 
ʔमता रखता है। इसमɔ мधान रस अѾ होन ेपर भी अपवाद ɤप स े
यह िपͱ का शमन करता है ʈोिंक इसका वीयɋ शीत है। यह мभाव स े
अथाɋत् अȭचϡ शिɷ के कारण िΆदोषशामक है एवं रस से वीयɋ, वीयɋ 
से िवपाक, िवपाक से мभाव अȭधक बलशाली होता है। िपͱ мकृित 
वालो ंके ȭलए यह िनयिमत ɤप स ेसेवनीय है। 

 мाचीन समय से ही आमलक को फलो ंमɔ सवɋҪҽे फल के ɤप मɔ माना 
जाता था तथा फलभाग के साथ इसके अЏ भागो ंको जल मɔ िमलाकर 
ӝान करन े कȱ िवȭध мचȭलत थी। वतɋमान मɔ आयुवɕिदक औषȭधयो ं मɔ 
सवाɋȭधक мयुɷ होन ेवाल ेνҡो ंमɔ एक आमलक अथाɋत ्आंवला है। 

  * उपयोिगता: आंवला िवटािमन सी का सबसे समήृ мाकृितक ӧोत 
है। यह रोग мितरोधक ʔमता को बढ़ाता है, बालो ंऔर Ήचा के ȭलए फायदेमंद 
है, और ɪदय के ȭलए भी लाभकारी है। 
  * आधुिनक संदभɋ: आज िवटािमन सी और एंटीऑʜीडɔ͂ के महΉ 
को िव̆ान ने भी Ӫीकार िकया है। आंवल ेका जसू, पाउडर और मुरѓा आज 
भी हमारी डाइट का िहӬा है, जो शरीर को Ӫә रखने और उѼ बढ़ने कȱ 
мिʉया को धीमा करने मɔ मदद करता है। 
 इन सभी उदाहरणो ंसे यह ӟҷ होता है िक आयुवɕद के ȭसήातं केवल 
पुरान ेिवचार नही ंहɗ, बȮ҅ व ेकालजयी हɗ। इनकȱ मौȭलकता इस बात मɔ है िक 
ये हजारो ंसाल पहले िदए गए थे और इनकȱ мासंिगकता इस बात मɔ है िक य े
आज भी आधुिनक जीवन कȱ समӦाओ ंका समाधान мӒुत करत ेहɗ। 
 इन सभी उदाहरणो ंसे यह ӟҷ होता है िक आयुवɕद के ȭसήातं केवल 
мाचीन ̆ान नही ंहɗ, बȮ҅ य ेआज भी हमारे ӪाӜ और जीवनशैली के ȭलए 
एक ҡावहाȬरक मागɋदशɋक हɗ। 
आयुवɕद को समझन ेहेत ुमूल-ȭसήाϜो ंका एक िवӒृत अφयन 
 ҡाȭध कȱ वृिή के कारण - चरक िनदान अथाɋत् ҡाȭध के िनिमͱ 
कारण के तीन मʩु घटको ं के ɤप मɔ असा΂ेȭ϶याथɋ संयोग, м̆ापराध 
(धीधृितӤृितिवѠम) तथा पȬरणाम को Ӫीकारते हɗ। 

िनदानं िΆिवधम ् - असा΂ेȭ϶याथɋसंयोगः , м̆ापराधः , पȬरणामҦेित॥ 
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(च.िन.१.३) 
वही ंय̀ः  पɣुषीय अφाय मɔ पɣुष और ҡाȭध कȱ वृिή के कारणो ंका बतात ेɨए 
महिषɋ आΆेय आहार कȱ अहम ् भूिमका को दशाɋते ɨए कहत े हɗ िक िहतकारी 
वӒुओ ंका आहारɤप मɔ उपयोग ही पुɣष कȱ वृिή मɔ एक माΆ कारण है तथा 
अिहतकारी वӒुओ ंका सेवन करन ेस ेरोगो ंकȱ वृिή होना Ӫाभािवक है। 

िहताहारोपयोग एक एव पुɣषवृिήकरो भवित, अिहताहारोपयोगः  
पुनҡाɋȭधिनिमͱिमित॥ (च.सू.२५.३१)  

िहताहारोपयोग एव कहन ेसे यहाँ ता;यɋ पɣुष कȱ वृिή मɔ िहताहार कȱ мधानता 
को दशाɋना है न िक अЏ िनνा, आचार, м̆ापराध तथा असा΂ेȭ϶याथɋ का 
िनषेध करना है।  
६) िहताहार और अिहताहार कȱ पȬरभाषा– (धातुओ◌ेे◌ं कȱ साѻावәा हेतु 
आहार कȱ उपादेयता) 
 िहत और अिहताहार कȱ पȬरभाषा мӒुत करते ɨए य̀ः  पɣुषीय अφाय मɔ 
कहा गया है- 
 

समाҦंैव शरीरधातून ् мकृतौ әापयित िवषमाҦं समीकरोती΄तेिήतं 
िविή, िवपरीतं Ήिहतिमित॥ (च.सू.२५.३३)  

 जो भोजन शरीर कȱ सम धातओु ं को мकृित अथाɋत् समानावәा मɔ 
रखता है तथा िवषम को भी समीकृत करता है वही िहताहार तथा उसके िवपरीत 
अिहताहार है। यहाँ यμिप आहार νҡो◌े◌ं का Ӫɤपतः  वणɋन नही ं है अिपत ु
माΆा आिद कȱ अपʔेा से सेवन िकया जाय यह भाव мकट होता है।  
 लेिकन ʈा इतना माΆ जान लेने से भूियҽकҍ वμै सभी गѴीर बातो ं
को समझ पायɔगɔ ? 
 इसका उͱर यह है िक िकसी भी वμै को यिद ये जानना हो िक कैस े
धातुओ ंको समीकृत िकया जाये तो उसे आहार योؠ पदाथɜ के गणु,( गुɣ, लघु 
आिद) νҡ,(आл, आʬये इ΄ािद) कमɋ,( जीवनीय, बृं हणीय आिद) 
अवयव,(रस, िवपाक,वीयɋ आिद) माΆािद एवं पɣुष कȱ अवәा का ̆ान अवت 
होना चािहेए। जो िक बɨत мकार का होता है ȭजसका वणɋन आहारिवȭध मɔ 
िकया जायगेा- 
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तेषां िह बɨिविवधिवकҍा भवȮϜ; आहारिवȭधिवशेषांӒु खल ु
लʔणतҦावयवतҦानҡुाʩाӦामः ॥ (च.स.ू२५.३५) 

 इसके अितȬरɷ िहताहार तथा अिहताहार का िनणɋय माΆ мकृित के 
आधार पर नही ं िकया जा सकता अिपत ुमाΆा, काल, िʉया (संӎार), भूिम, 
देह, दोष और पुɣषभेद से िवपरीत गणु वाले िहतकारी पदाथɋ भी अिहतकारी हो 
सकत ेहɗ तथा इसके िवपरीत अिहतकारी पदाथɋ भी िहतकारी हो सकते हɗ- 

िहतसमाʩातानामाहारजातानाम ् अिहतसमाʩाताना ं च 
माΆाकालिʉयाभिूमदेहदोषपुɣषावәाϜरेषु िवपरीतकाȬरΉमुपलभामह 
इित॥ (च.स.ू२५.३२) 

७) आयुवɕद कȱ पȬरभाषा मɔ िनिहत िहताय ुव अिहताय ु-  
 इस мकार हम देखत ेहɗ िक अʲ कȱ महͷपूणɋ अवधारणाएं िहताहार, 
अिहताहार तथा पΟाहार से सѰȮϹत ही हɗ। अतः  हमɔ िहत व अिहत को 
समझन े के ȭलए चरक πारा दी गई आयुवɕद कȱ पȬरभाषा को समझना होगा 
ʈोिंक इस पȬरभाषा मɔ ही सवɋмथम िहत व अिहत शю мयुɷ करत ेɨए िहतायु, 
अिहताय,ु सुखायु तथा दखुाय ुतथा इन सभी आयु के मान का ̆ान करान ेवाल े
शाӕ को ही आयुवɕद कहा गया है। तμथा-  

िहतािहतं सुखं दुः खमायुӒӦ िहतािहतम्। मान̓ त˲ यΆोɷमायुवɕदः  
स उ˼ते।। (च.सू.१.४१) 

अथाɋत् जहाँ आय ुके ȭलए िहतकर तथा अिहतकर νҡो ंका वणɋन हो, तथा आयु 
का मान बतलाया जाए, जसेै अमकु रोग से ʱӒ रोगी कȱ आय ुका мमाण अमुक 
रहेगा इ΄ािद वणɋन мाа होता हो तथा सुखपूवɋक ҡतीत आय ुतथा दखु स ेʱӒ 
आय ु का वणɋन िमलता हो उस े आयुवɕद कहत े हɗ। इसी ҭोक कȱ टीका मɔ 
गˎाधर िहत व अिहत को ӟҷ करते ɨए कहत ेहɗ- 

● िहतम-् रʔणवήɋनभदेािΫिवधमवेाशैȭथҕ-जनकाहाराचारभषेजािदकं1 
िहतम्। 
● अिहतम्- ӵासाितӵासɤपशȭैथҕजनकɤपमिहतम।् 

 
1 ȭशȭथलीभवȮϜ मांसािन, िवमु˼Ϝे सϹयः । (च.ȭच.१.२) अथाɋत् ʱाѻाहार के सेवन से 
मांस ȭशȭथल हो जाता है तथा सȮϹयाँ छूट जाती हɗ। 
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अथाɋत ्अशैȭथҕजनक आहार, आचार, भेषज को िहतकारी तथा इसके 
िवपरीत शैȭथҕजनक तथा अितӵासजनक आहारािद का सेवन अिहतकर 
है। 

इस мकार िवӒृत अφयन से हमɔ ̆ात होता है िक आहार सभी мकार कȱ आय ु
कȱ мािа तथा ҡाȭध कȱ वृिή मɔ महͷपूणɋ कारक के ɤप मɔ ȭसή होता है। 
८) आयुवɕद के мयोजन मɔ िनिहत अʲो ंकȱ उपादेयता -  
आयुवɕद के мयोजन को गहनतया समझन ेपर हमɔ समझ आता है िक कैस ेअʲो ं
का мयोग इस мयोजन कȱ ȭसिή मɔ अहम ्भूिमका िनभाता है। ȭचिकΌा कȱ 
अЏ पήितयाँ जहाँ मʩु तौर पर ҡाȭध पȬरमोʔण को अपना φये समझती हɗ 
वही ंआयुवɕद Ӫә ҡिɷ के ӪाӜ कȱ रʔा तथा आतुर के िवकारмशमन को 
अपना φेय व мयोजन मानता है। तμथा-  

● мयोजनं चाӦ ӪәӦ ӪाӜरʔणमातुरӦ 
िवकारмशमनं च॥ च.स.ू३०.२६ 
● आयुः  कामयमानेन धमाɋथɋसखुसाधनम्। आयुवɕदोपदेशेष ु
िवधेयः  परमादरः ।। अ.ɪ. 1.2  
● ҡाφुपसृҷानां ҡाȭधपȬरमोʔः  ӪәӦ रʔणं च। 
(सु.स.ू१.१२) 
● धातुसाѻिʉया चोɷा तϢӦाӦ мयोजनम्॥ 
(च.स.ू१.५३) 
 

 अतः  ӟҷ है िक आयुवɕद का мयोजन Ӫә ҡिɷ के ӪाӜ का 
रʔण करना तथा आतुर ҡिɷ के िवकारो ंका शमन कर उसे Ӫә Ȯәित मɔ 
लाना है तथा धातसुाѻ करना है। इस Ȯәित मɔ हमारे िवचार से अʲ कȱ 
उपादेयता और अȭधक बढ़ जाती है ʈोिंक अʲ मɔ वȭणɋत आहायɋ व िवहायɋ 
पदाथɋ जहाँ मʩुतया िवकारो ं के िवघात के ȭलए उपादेय мतीत होत े हɗ वही ं
Ӫә ҡिɷ के ӪाӜ कȱ रʔा मɔ भी इनका अपना महͷ है। तμथा-  

● ӪाӜ रʔा के ȭलए अʲ- अϿं विृͱकराणा ंҪҽेम्। 
  आयुवɕदोऽमृतानाम्। 
  तिπμसंभाषा बुिήवधɋनानाम।् 
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● ҡाȭधपȬरमोʔण के ȭलए अʲ- सिपɋवाɋतिपͱмशमनानाम्। 
  िΆवतृ् सुखिवरेचनानाम।्  
  तलैगूؤџासो दϜबलɣȭचकराणाम्।   

 
९) चरक संिहता का мयोजन व अʲो ंका अϜः सѰϹ- 
 आयुवɕद के мयोजन कȱ भािंत ही अʲो ंका अφयन चरक शाӕ के 
мयोजन को भी ȭसή करन ेमɔ अ΄Ϝ सहायक мतीत होता है। जसैा िक इस तϢ 
के мयोजन एवं कायɋ को जानने के बाद ӟҷ ɠिҷगोचर होता है-  

 कायɍ धातसुाѻिमहो˼ते। धातुसाѻिʉया चोɷा तϢӦाӦ 
мयोजनम्॥ (च.सू.१.५३) 

 अथाɋत ्धातुओ ंकȱ वैषѻȮәित को समȮәित मɔ लाना तथा धातुसाѻ 
अथवा आरो1ؠ अथाɋत ्धातसुाѻिʉया ही इस तϢ का मʩु мयोजन है। इस 
Ȯәित मɔ अʲो ंका िवӒृत िववेचन व мयोग धातुओ ंको समȮәित मɔ रखने तथा 
वैषѻ को мाа ɨई धातुओ ंका ʔय अथवा वृिή कर पनुः  समȮәित मɔ लान ेमɔ 
अतीव लाभмद है। जसैे- 
★ धातुसाѻ को बनाय ेरखन ेहेत ुअʲ-  

ʔीरं जीवनीयानाम।् 
उदकमाҮासकराणाम।् 
अϿं वृिͱकराणां Ҫҽेम्। 

आमलकं वयः  әापनानाम।् 
हरीतकȱ पΟानाम।् 

ʔीरघृताџासो रसायनानाम्। 
★ िवषमधातुओ ंकȱ वृिή कȱ Ȯәित को सम करन ेहेत ुअʲ-  

मधु ҭेӈिपͱмशमनानाम।् 
सिपɋवाɋतिपͱмशमनानाम ्

तैलं वातҭेӈмशमनानाम्। 
 िवषमधातुओ ंकȱ ʔय कȱ Ȯәित को सम करन ेहेत ुअʲ-  

 
1 सुखसं̆कमारोؠम्।  
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अिवʔीरं ҭेӈिपͱजननानाम्। 
इʔुमूɋΆजननानाम्। 

जाѰवं वातजननानाम्। 
 यहाँ माΆ कुछ अʲो ंपर ही संȭʔаतया ɠिҷपात ्करन ेपर चरक शाӕ 
के мयोजन को ȭसή करने मɔ अʲो ंकȱ महͷपणूɋ भूिमका Ӫीकारी जा सकती 
है। एवंмकारेण अϜतोगͷा हम यह जान पाते हɗ िक अʲो ं का мयोग व 
अφयन ȭचिकΌा के ʔेΆ तथा Ӫә ҡिɷ के जीवन मɔ आयӊु को बढ़ाने वाल े
उपाय के ɤप मɔ एक नई ɠिҷ мदान करता है।  
यहाँ से यह भी ӟҷ हो जाता है िक ӪाӜ तथा ҡाȭध को यथावत् समझकर 
ही आयुवɕद अथवा चरक के мयोजन व कायɋ को पणूɋɤपेण ȭसή िकया जा सकता 
है। अतः  इसस ेआगे इन दोनो ंअवधारणाओ ंको समझने हेतु िनѨ पȬरभाषाओ ंपर 
φान डालना आवتक हो जाता है- 
१०) आयुवɕद के अनसुार Ӫә होन ेकȱ पȬरभाषा-  

समदोषः  समािʬҦ समधातमुलिʉयः । мसϿा΂ेȭ϶यमनः  Ӫә 
इ΄ȭभधीयते॥ स.ुस.ू१५.४४  

 अथाɋत ् ȭजसके वातािद दोष समावәा मɔ होत े हɗ, जठरािʬ भी सम 
होती है तथा सаधातुओ ंतथा तीनो ंमलो ंका कायɋ यथोȭचत् होता रहता है, तथा 
इन सभी कारणो ंसे व Ӫभावतया भी ȭजनका मन, इȭ϶यां तथा आ΂ा мसϿ 
रहता है उस ेӪә कहते हɗ।  
इस мकार हम देखते हɗ िक आयुवɕद कȱ िवशाल ɠिҷ व पήित मनӊु के न केवल 
शारीȬरक अिपतु मानȭसक व आȭ΂क мसϿता को φान मɔ रखते ɨए समʱ 
ӪाӜ कȱ अवधारणा को वरीयता देती है।  
अधुना φातҡ यह है िक ȭजन रोगो ंस ेपȬरमोʔण आयुवɕद का दसूरा мयोजन है 
उन ҡाȭधयो ंकȱ तथा रोगो ंकȱ धारणा ʈा है-  
११) आयुवɕद के अनसुार ҡाȭध कȱ धारणा ʈा है - 

िवकारो धातुवैषѻं साѻं мकृितɣ˼त।े सखुसं̆कमारोंؠ िवकारो 
दुः खमेव च॥ च.सू.९.४ 

 अथाɋत ् शरीर कȱ धातुओ ं (धारणाद् धातवः ) अथाɋत ् शरीर कȱ धारणा 
करन ेवाले सभी पदाथɋ,ȭजनमɔ न केवल रस, रɷ, मासं,म̀ा इ΄ािद तथा वात, 
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िपͱ, कफ दोषो ंका समावेश होता है अिपतु इन भाव पदाथɜ मɔ दोष पदाथɋ- 
मल, Ӫेद और ʌदेािद भी सȮѷȭलत हɗ, ʈोिंक य ेसब भी शरीर को धारण 
करत ेहɗ। तμथा- 

दोषधातुमलमूलं िह शरीरम्॥ (सु.सू.१५.३) 
  इन सभी मɔ स ेिकसी कȱ भी िवषमता का नाम िवकार अथवा रोग है 
और इन सभी धातुओ ं का साѻ अथाɋत ् अनुकूलता रहन े का नाम мकृित है। 
आरोؠता ही सखु है तथा िवकार अथवा ҡाȭध का होना दखु है।  
 सुҪुत भी ҡाȭध को पȬरभािषत करते ɨए कहत ेहɗ- 

तΨुः खसंयोगा ҡाधय उ˼Ϝे। ते चतिुवɋधाः  -आगϜवः , शारीराः , 
मानसाः , ӪाभािवकाҦिेत॥ (स.ुस.ू१.२२) 

 ȭजनका संयोग सब मनӊुो ंको दखु देता है व ेҡाȭधयाँ कहलाती हɗ। य े
ҡाȭध चार мकार कȱ हɗ- आगϜकु, शारीर, मानस व Ӫाभािवक। अथाɋत् चरक 
व सुҪतु दोनो ंही ҡाȭधयो ंको दखुो ंका कारण मानते हɗ। चरक भी ҡाȭधयो ंको 
तीन мकार का Ӫीकारत ेɨए कहते हɗ- 

Άयो रोगा इित िनजागϜुमानसाः । तΆ िनजः  शरीरदोषसम͹ुः , 
आगϜुभूɋतिवषवा҃ािʬसѬहारािदसमु͹ः । मानसः  
पुनȬरҷӦालाभाҗाभा˲ािनҷӦोपजायते॥ (च.स.ू११.२४) 

  ҡाȭध कȱ अवधारणा को कुछ मʩु िबϰओु ं के ɤप मɔ जानन े का 
мयास करत ेहɗ- 

●  िकसी भी भाव पदाथɋ कȱ समावәा िबगड़न ेके बाद िवषमावәा मɔ 
आना ही ҡाȭध का कारण है तथा पȬरणामӪɤप ҡिɷ को दखु мाа होता है।  

● आयुवɕद के अनुसार ҡाȭध उ;िͱ का मलू कारण या दिूषत करन ेका 
कतृɋΉ केवल दोषो ंके पास है, धातुओ ंके पास नही।ं अतः  दोष ही धातुओ ंको 
दिूषत करत ेहɗ। तμथा- 

● दोष कȱ िनɣिɷ - धातवҦ मलाҦािप दӊुϡेȭभयɋतӒतः । 
वातिपͱकफा एते Άयो दोषा इित Ӥृताः ॥ (भा.м.िम.१००) 

мकृ΄ारѴकΉे सित दिुҷकतृɋΉं दोषΉम्॥ 
वायुः  िपͱं कफҦोɷः  शारीरो दोषस˓हः । मानसः  पुनɣिΨҷो रजҦ तम एव 
च॥ (च.स.ू१.५७) 
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● जो तीनो ंदोषो,ं सа धातुओ ंतथा सѪूणɋ मल पदाथɜ को को दिूषत कर 
देत ेहɗ व ेदोष हɗ। 

● वात, िपͱ और कफ को दोष कहा जाता है ʈोिंक य े देहधारण के 
мमुख घटक होने के बाद भी शरीर कȱ अЏ धातुओ ंको दिूषत करने कȱ ʔमता 
रखत ेहɗ। 

●  शारीȬरक दोषो ं के कारण तो वात, िपͱ तथा कफ हɗ तथा मानȭसक 
रोगो ंके कारण रजस् व तमस ्हɗ।  

● ये दोष यिद समावәा मɔ रहते हɗ तब कोई िवकार उ;Ͽ नही ंकरते। 
● दोषो ंकȱ िवषमता भी दो мकार कȱ होती है- ʔय या विृή। दोनो ंही 

अवәा मɔ य ेदोषदӊूसѷूछɋना को мाа कर िवकारो ंको उ;Ͽ करत ेहɗ। 
● दोषदӊूसѷूछɋना अथाɋत् दोषो ं का दӊूो ं से मूछɋना कर लेना अथाɋत ्

दोषो ंका अЏ िकसी भाव पदाथɜ से संयोग ही ҡाȭध का कारण है।  
● दोष केवल мकुिपत हो जाना ही ҡाȭध नही ंअिपतु वह यह ҡाȭध का 

लʔणमाΆ है।  
● परϜु जब बढ़ा ɨआ दोष अЏ िकसी भावपदाथɋ स े िमलगेा तो बढ़ा 

ɨआ दोष सȮϹगत, आमगत िवकारो ंकȱ वृिή करेगा अथवा ҡाȭध का ɤप ल े
लेगा। 

● पȬरणामӪɤप ҡाȭध कȱ अवәा मɔ мायः  दोष व दӊू दोनो ं से ही 
कुछ अलग लʔण िदखाई देते हɗ जैसे-अѾिपͱावәा मɔ बढ़ा ɨआ िपͱ रस व 
रɷ मɔ िमलेगा तो छिदɋ(Vomitting) होगी जबिक िपͱ का लʔण छिदɋ नही ं
है।  
 यहाँ यह जानना आवتक हो जाता है िक धातुवैषѻ के मʩु कारण ʈा है जो 
िक िनѨ हɗ- 
१२) धातुओ ंके िवषम होन ेतथा शारीȬरक व मानȭसक ҡाȭधयो ंका कारण-  
 
कालबुήीȭ϶याथाɋना ं योगो िमΟा न चाित च। πयाҪयाणा ं ҡाधीना ं िΆिवधो 
हेतुस˓हः ॥ (च.स.ू१.५४)  
अथाɋत ्काल, बुिή और इȭ϶यो ंके िवषयो(ंशю, ӟशɋ, ɤप, रस और गϹ) का 
समयोग अथाɋत् उȭचत ɤप मɔ होना ही आरोؠ का कारण तथा इनका िमΟायोग, 
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अितयोग व अयोग होना ही दोनो ं мकार कȱ ҡाȭधयो ं का आҪय तथा कारण 
माना गया है। उɷ̓- 
सुखहेतुमɋतӗेकः  समयोगः  सदुलुɋभः ॥  
अЏ˲- 
● िΆिवधिवकҍं िΆिवधमेव कमɋ м̆ापराध इित ҡवӦते्॥ 
(च.स.ू११.४१) 
िΆिवध िवकҍम ्स ेता;यɋ यहाँ वाणी, मन और शरीर के अितयोग, अयोग व 
िमΟायोग को समझना चािहए तथा य ेसभी असѻक् योग м̆ापराध के कारण 
होते हɗ अतः  м̆ापराध को ही इन तीनो ंअथाɋत् (असा΂ेȭ϶याथɋ, м̆ापराध और 
पȬरणाम) मɔ से मʩु माना गया है तथा य ेतीनो ंही िवकारो ंके कारण बनत ेहɗ- 
असा΃ेȭ϶याथɋसंयोगः , м̆ापराधः , पȬरणामҦेित Άयȭӕिवधिवकҍा हेतवो 
िवकाराणा,ं समयोगयɷुाӒु мकृितहेतवो भवȮϜ॥ (च.स.ू११.४३) 
असा΃ेȭ϶याथɋसंयोग, м̆ापराध और पȬरणाम य े तीनो ं अितयोग, अयोग और 
िमΟायोग के πारा सभी रोगो ं के कारण बनते हɗ तथा इХी ं का सम 
इȭ϶याथɋसंयोग, समबुिή-संयोग और समकाल-संयोग य ेतीनो ंӪाӜ के कारण 
बनत ेहɗ। इन सभी पाȬरभािषक शюो ंका सामाЏ अथɋ इस мकार है- 
м̆ापराध- धीधिृतӤृितिवѠҷः  कѷɋ यत् कुɣतेऽशुभम्। м̆ापराधं तं िवμात ्
सҤɋदोषмकोपणम्॥ (स.ूकितधापɣुषीय)  
इस мकार धातुओ ंकȱ समावәा और िवषमावәा को साѻावәा मɔ लान ेकȱ 
мिʉया को कुछ इस мकार समझ सकत ेहɗ- 
● धातुओ ंकȱ समावәा (आरोؠ) → पुɣष कȱ वृिή → सखु कȱ мािа 
● धातुओ ंकȱ िवषमावәा (ҡाȭध) → ʔय या वृिή → दोनो ंही Ȯәित 
को समावәा मɔ लाना → िवकारो ंस ेमिुɷ 
इन दोनो ंही Ȯәितयो ंमɔ अʲो ंतथा आहार कȱ अहम ्भूिमका है ʈोिंक अʲो ं
का мयोजन तो िवकारो ं का उपशमन करना ही है तथा िहताहार का सेवन 
धातुसाѻ को बनाय ेरखन ेके ȭलए अ΄Ϝ लाभмद है।  
 
१३) ҡाȭध कȱ ȭचिकΌा एवं आयुवɕद के мयोजन हेत ुसामाЏ िवशेष ȭसήाϜ 
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कȱ उपादेयता - 
भारतीय दशɋन के षड्पदाथɋवाद कȱ भांित आयुवɕद मɔ भी छः  पदाथɜ को ही 
माЏता दी गई है। वाӒव मɔ अनϜ јӲाؤो ंवाली सѪूणɋ चतेन व अचेतन सृिҷ 
के सभी सारतΉो ंको समझने के ȭलए तिϿिहत असˍ वӒुओ ंको सारभतू ɤप 
मɔ समझने के ȭलए इसके मूलभतू तͷो ंका мितपादन करन ेवाल ेपदाथɜ को कुछ 
वगɜ मɔ वगɎकृत कर शюो ंके माφम स ेसवɋसाधारण को पȬरȭचत करान ेवाली 
िवμा को षि͡μा अथवा षड्पदाथɋवाद कहत े हɗ। उसी तरह आयवुɕद̆ो ंअथवा 
आयुवɕद के ऋिषयो ं न े इस शाӕ का उपदेश देन े स े पूवɋ आयुवɕदाधारभूत षड् 
पदाथɜ का अपन े̆ानचʔुओ ंसे अवलोकन कर आयुवɕद कȱ अपΟ-पȬरहार तथा 
पΟोपादान ɤप िवȭध को мाа िकया। ये षड् पदाथɋ दशɋन के ही समान हɗ परϜ ु
सामाЏ तथा िवशषे पदाथɋ कȱ ȭचिकΌा मɔ мधानता होन ेके कारण इसका ʉम 
भारतीय ष͖शɋनो ंसे ȭभϿ है तथा सामाЏ- िवशषे का उҗखे सवɋмथम िकया 
गया है अतः  इससे इस ȭसήाϜ कȱ महͱा तथा उपादेयता और अȭधक 
мितҽािपत होती है। तμथा- 

महषɋयӒे दɠशुयɋथाव́ानचʔषुा। सामाЏं च िवशेषं च गुणान ्
νҡाȭण कमɋ च॥  
समवायं च त́ाΉा तϢोɷिवȭधमाȮәताः । लȭेभरे परमं शमɋ जीिवतं 
चाлिनΉरम्॥ (च.स.ू१.२८-२९) 

 इसके अितȬरɷ सामाЏ तथा िवशेष कȱ पȬरभाषा करत े ɨए आचायɋ 
चरक कहते हɗ- 

सामाЏमेकΉकरं िवशेषӒु पृथɻवत्। तुҕाथɋता िह सामाЏं 
िवशेषӒु िवपयɋयः ॥ (च.सू.१.४५)  

 अथाɋत ् एकΉ (एक समान) भाव को उ;Ͽ करन े वाला तथा समान 
गुण-धमɋ वाला सामाЏ होता है। वही ंवैशिेषक दशɋन के अनसुार- “िन΄Ήे सित 
समानगुणवृिͱΉम ्अनेक समवेतΉं सामाЏम”् अथाɋत् िन΄ भाव से रहने वाला, 
समान गुण-धमɋ वाला तथा अनकेो ंमɔ समवते ɤप मɔ रहन ेवाला सामाЏ होता 
है। जैस े सभी मनुӊो ं मɔ रहन े वाला मनुӊΉ समान रहता है। सामाЏ तीन 
мकार का होता है- νҡ सामाЏ, गुण सामाЏ, कमɋ सामाЏ।  
 इसी мकार िवशेष ӵास का कारण होता है तथा पृथɻ भाव वाला एवं 
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िवपरीत कमɋ वाला होने से िवशेष भी तीन мकार का होता है- νҡ िवशेष, गुण 
िवशेष, कमɋ िवशेष।  
सामाЏ-िवशेष ȭसήाϜ से ही ȭचिकΌा का िवधान है तथा उसे जान े िबना 
ȭचिकΌा हो ही नही ंसकती।  
तμथा-  

सवɋदा सवɋभावाना ं सामाЏं वृिήकारणम्। ӵासहेतुिवɋशेषҦ 
мवृिͱɣभयӦ तु॥ (च.स.ू१.४४) 

 अथाɋत ् समӒ पदाथɜ का सब कालो ं मɔ ‘समान’ अथाɋत् समान 
(गुणािद) धमɋ ही वृिή का कारण होता है तथा ‘िवशेष’ अथाɋत् गणुािद धमɜ का 
िवभेद या िवपरीत होना ӵास का कारण है। िकसी भी мकार के धातुवैषѻ जसै-े 
िकसी धातु कȱ वृिή अथवा िकसी धातु कȱ Џूनता आिद को समावәा मɔ लान े
के ȭलए यह सामाЏ िवशषे ȭसήाϜ ही सदा ȭचिकΌा के ȭलए काम आयेगा। 
दोनो ंही का शरीर के साथ सѰϹ समӒ पदाथɜ कȱ विृή व ӵास का कारण 
बनता है। पȬरणामӪɤप शरीर मɔ वृिή(शरीर का बनना) अथवा ʔय(शरीर का 
टूटना) दोनो ंही िʉयाएँ िनरϜर होती रहती हɗ। सामाЏ कȱ पȬरभाषा करते ɨए 
आचायɋ कहते हɗ िक-  

सामाЏमेकΉकरं िवशेषӒु पथृɻवत्। तुҕाथɋता िह सामाЏं 
िवशेषӒु िवपयɋयः ॥ (च.सू.१.४५) 

 अथाɋत् एकΉ भाव को उ;Ͽ करन ेवाला तथा समान गुण-धमɋ वाला 
सामाЏ होता है। वैशेिषक दशɋन के अनसुार सामाЏ कȱ पȬरभाषा िनѨ हɗ- 
िन΄Ήे सित समानगणुवृिͱΉम ्अनेक समवेतΉं सामाЏम्॥ अथाɋत् िन΄ भाव 
से रहने वाला, समान गणु-धमɋ वाला तथा अनकेो ंमɔ समवते ɤप मɔ रहन ेवाला 
सामाЏ होता है। जैस ेगौओ ंमɔ गोΉवृिͱ समान ɤप से होती है। 
 इस мकार सामाЏ एकΉ तथा तҕुाथɋता अथाɋत ्समान धमɋ को दशाɋन े
वाला है तथा िवशेष पृथग्-भाव तथा असमान धमɋ को दशाɋन े वाला है। यहाँ 
सामाЏ सामाЏतया νҡािद कȱ समानता को सूȭचत करता है। यथा- मासंसेवन 
स ेमासं कȱ वृिή होगी। सामाЏ मʩुतया वृिή का कारण िवरोधी कारण कȱ 
अिवμमानता कȱ Ȯәित मɔ होता है । जैसे-आमलकगत अѾΉ िपͱगत अѾΉ 
को नही ंबढ़ाता ʈोिंक आमलकगत शै΄ अѾΉ का िवरोधी होता है। 
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वृिήः  समानैः  सवɕषा ंभावानां िवपरीतिवपयɋयः ॥ 
 आयुवɕद के मʩु мयोजन Ӫә ҡिɷ के ӪाӜ रʔण तथा ҡाȭध 
पȬरमोʔण हेत ुधातुसाѻ का रहना आवتक है। ʈोिंक धातुवैषѻ ही रोग का 
कारण है और धातुवषैѻ ही रोगो ंकȱ वृिή का कारण है। ऐस ेमɔ आरोؠ कȱ 
мािа तथा रोग कȱ िनविृͱ के ȭलए सामाЏ िवशेष के ̆ान व ҡवहार कȱ महती 
अिनवायɋता है। ʈोिंक धातुवषैѻ मɔ िकसी धात ुकȱ वृिή अथवा ӵास होता है। 
इस ɠिҷ से ʔीण धातुओ ंकȱ विृή के ȭलए सामाЏ ȭसήाϜ के अनुसार धात ुके 
समान νҡो,ं समान गुण νҡो ंतथा समान गुण-भूियҽ νҡो ंका सेवन अपȭेʔत 
होता है। उसी мकार वृिή мाа धातुओ ंको अपȭचत अथवा ʔीण करन ेके ȭलए 
िवशेष ȭसήाϜ का उपयोग करत े ɨए उसस े िवपरीत νҡो,ं िवपरीत गुण वाल े
νҡो ं तथा िवपरीत गुण भिूयҽ νҡो ं का सेवन अपȭेʔत होता है। जसैा िक 
ȭचिकΌा ȭसήाϜ का उҗखे करते ɨए आचायɋ वाʮ̱ कहते हɗ- 

ʔीणाः  वधɋियतҡाः , वृήाः  ӵासियतҡाः , समाः  पालियतҡाः ॥ 
(अ.सं.सू.२०) 

 इस мकार शरीर मɔ धातुसाѻ कȱ мािа समान तथा िवशेष νҡो ंका 
सेवन करने स ेмाа होती है, इस तΟ से सामाЏ िवशेष ȭसήाϜ कȱ उपादेयता 
ҡाȭध पȬरमोʔण मɔ Ӫतः  ȭसή होती है। 
 १४) शरीर का गठन - इस अφाय मɔ सबसे पहल ेपɣुष और ҡाȭध के 
कारण को सिुनȭҦत करन े के ȭलए सѴाषा पȬरषद् मɔ महिषɋयो ं πारा काȭशपित 
वामक के мҨो◌े◌ं का उͱर देते समय अनके िवचारो ंकȱ әापना कȱ गई तथा 
अϜ मɔ पɣुष तथा ҡाȭध कȱ उ;िͱ के ȭसήाϜ को мितपािदत िकया गया।  
 इस ʉम मɔ अपन े अपन े मतो ं को रखते ɨए पɣुष कȱ उ;िͱ कȱ 
ष͘ातुज पɣुष के ɤप मɔ ҡाʩा करते ɨए िहरاाʔ Ӫमत мӒुत करते हɗ- 

ष͘ातुजӒु पुɣषो रोगाः  ष͘ातुजाӒथा। राȭशः  ष͘ातजुो Ӵेष साˍरैाμैः  
мकȱितɋतः ॥ (च.सू.२५.१५) 

 अथाɋत ्पɣुष छः  धातुओ ंस ेउ;Ͽ होता है जो िक आ΂ा, पΡृी, अप,् 
तेज, वाय ु एवं आकाश है। इХी ं छः  धातुओ ं के असϜȭुलत होन े पर रोग भी 
उ;Ͽ होते हɗ। जसैा िक शारीर әान मɔ कहा गया है- 

खादयҦेतना षҽा धातवः  पुɣषः  Ӥृतः । चतेनाधातुरлेकः  Ӥतृः  
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पुɣषसं̆कः ॥ (च.शा.१.१६)  
 अथाɋत ्ख इ΄ािद प̓ महाभतूो ं(आकाश, वायु, तेज, जल और पΡृी) 
स े िनिमɋत इȭ϶यो ंतथा चेतना धातु के सȮѷȭलत ɤप को पɣुष कहा जाता है। 
इसी ष͘ातजु पɣुष को सҪुुत ने भी प̓महाभूत शरीȬर समवायः  पुɣष (सु.सू.१) 
अथाɋत् प̓ महाभतूो ंतथा आ΂ा को पɣुष कहते हɗ ऐसा कहकर संबोȭधत िकया 
है।  
 यही ष͘ातुज पɣुष सȮѷȭलत ɤप से एवं शरीर और मन के ɤप मɔ 
पृथक् ɤप स ेभी रोगो ंकȱ अȭधҽान भिूम है और जसैे यह रोगो ंकȱ अȭधҽान 
भूिम है ठीक वसैे ही सुख के आҪयәान भी य ेही हɗ। तμथा- 

शरीरं सͷसं̆ं च ҡाधीनामाҪयो मतः । तथा सखुाना,ं योगӒु सखुाना ं
कारणं मतः ॥ (च.स.ू१.५५)  

 यहाँ φातҡ है िक мӒुत ҭोक मɔ शरीर का мथम उҗखे िकया 
गया, ʈोिंक शरीर के रोगो ं को लʙ करके ही आयुवɕद शाӕ कȱ мवृिͱ 
(िʉयाकाȬरΉ)है। शरीर से असѰȮϹत मन तो ҡाȭध का आҪय नही ंबन सकता 
इसी कारण शरीर के साथ ही मन का ʱहण िकया गया है। ये दोनो ंही पृथक् 
पृथक् भी ҡाȭध का आҪय हो सकते हɗ तथा कुछ उЋाद इ΄ािद ҡाȭधयाँ शरीर 
तथा मन दोनो ं मɔ आȭҪत होती हɗ। ठीक वसै े ही शरीर औऱ मन आरोؠ के 
आҪय भी होते हɗ।  
१५) लोकपुɣष साѻ- यथा िपेؤ तथा јӲाेؤ॥ 
 उपयुɋɷ उिɷ लोक पɣुष साѻ कȱ सѻक् ҡाʩा करती мतीत होती 
है। िक जो भी हमारे इस शरीर अथवा यूँ  कह लीȭजए िक 
शरीरेȭ϶यसͷा΂संयोग मɔ धातसुाѻ अथवा पा̓भौितक мिʉया के अϜगɋत 
होता है वही इस әूलभूत јӲाؤ मɔ होता है। आचायɋ चरक भी लोकपɣुष 
साѻ का वणɋन करत ेɨए ȭलखत ेहɗ –  

एवमयं लोकसȮѷतः  पुɣषः । यावϜो िह लोके मिूतɋमϜो 
भाविवशेषाӒावϜः  पुɣषे, यावϜः  पुɣषे तावϜो लोके इित बुधाӗेवं 
νҷुिम˴ȮϜ॥ (च.शा.४.१३) 

 अथाɋत् यह पɣुष әूलभतू लोक के समान ही है। ȭजतन ेभी मिूतɋमान ्
νҡ लोक मɔ है उतने ही पɣुष मɔ भी है तथा ȭजतन ेभाव िवशेष पɣुष मɔ होत ेहɗ 
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उतन ेही भाव िवशषे लोक (जगत्) मɔ भी होत ेही हɗ। इसी लोक व पु◌ुɣष के 
साѻ भाव को समझने का सुधीजन мयास करत ेहɗ। इसके अितȬरɷ भी इसी 
लोकपɣुष कȱ पुिҷ करत ेɨए आचायɋ अЏΆ भी कहते हɗ- 

पुɣषोऽयं लोकसȮѷतः । यावϜो िह लोके (मूितɋमϜो) 
भाविवशेषाӒावϜः  पुɣषे, यावϜः  पुɣषे तावϜो लोके॥ (च.शा.५.३) 

 लोकपुɣष साѻ िववरण का мयोजन- सवɋलोकमा΂Џा΂ानं च 
सवɋलोके सममनुपتतः  स΄ा बुिήः  सम;ुμते। सवɋलोकं Ӵा΂िन पتतो 
भव΄ा΂ैवसखुदुः खयोः  कताɋ नाЏ इित। कमाɋ΂कΉा˲ हेΉािदȭभयुɋɷं 
सवɋलोकोऽहिमित िविदΉा ̆ानं पूवɋम͹ुाлतऽेपवगाɋयेित तΆ संयोगापʔेी 
लोकशюः । ष͘ातुसमदुायो िह सामाЏतः  सवɋलोकः ॥ (च.शा.५.७) 
 जब मनӊु सब लोको ंको अपन ेमन मɔ तथा अपन ेको सभी लोको ंमɔ 
देखता है तो स΄ा बुिή उ;Ͽ होती है। सभी लोको ंको अपने मɔ देखने से पɣुष 
को यह ̆ान हो जाता है िक सखु और दुः ख का कताɋ मɗ Ӫयं ɩँ अЏ कोई नही।ं 
कमाɋ΂क होन ेसे कारण आिद स ेयुɷ सभी लोक मɗ ही ɩँ यह जानकर मोʔ के 
ȭलए भी ̆ान उ;Ͽ हो जाता है। यहाँ िवशेष बात यह है िक लोक शю संयोग 
कȱ अपʔेा रखता है अथाɋत ् जब अҡɷ јӲ का आकाश आिद महाभूतो ं स े
संयोग होता है तो इसे लोक कहते हɗ। सामाЏतया सѪूणɋ लोक शю ष͘ातुओ ं
का समूह ही है।  

लोकपुɣष साѻ बुिή का फल- लोके िवततमा΂ानं लोकं चा΂िन 
पتतः । परावरɠशः  शाȮϜ̆ाɋनमलूा न नتित॥ (च.शा.५.२०) 

 लोक मɔ अपन ेको ҡाа और अपने मɔ लोक को ҡाа देखने से पɣुष 
को पर अथाɋत् Ҫҽे јӲ एवं अवर अथाɋत् महान ्अहंकार आिद को जानने कȱ 
बुिή мाа होती है ऐस े तͷदशɎ पɣुष कȱ ̆ान मूलक शाȮϜ कभी नҷ नही ं
होती।  
 िनҰषɋ - इस мकार यह ȭसή होता है िक आयुवɕद न केवल एक 
ȭचिकΌा पήित है, बȮ҅ यह जीवन जीन ेका एक सѪूणɋ िव̆ान है। आयुवɕद 
का उΨेت केवल रोगो ंका इलाज नही ंहै, बȮ҅ यह जीवन के सभी पहलुओ—ं
शारीȬरक, मानȭसक और आȭ΂क—मɔ संतुलन बनाए रखन ेका एक माφम है। 
आयुवɕद के ȭसήांत आज भी उतने ही мासंिगक तथा सावɋभौिमक हɗ ȭजतन ेिक 
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мाचीन काल मɔ थ।े यह ȭसή करता है िक आयुवɕद न केवल एक мाचीन ̆ान है, 
बȮ҅ यह आज भी हमारे जीवन को सरल, Ӫә और संतȭुलत बनान ेका एक 
अनमोल साधन है। 
भिवӊ मɔ शोध कȱ आवتकता 
 यμिप आयुवɕद कȱ सावɋभौिमकता पर अब तक अनेक महͷपूणɋ शोध 
ɨए हɗ, तथािप इसकȱ ҡापकता और ҡावहाȬरकता को देखत े ɨए भिवӊ मɔ 
शोध कȱ िदशा इस мकार हो सकती है— 

1. अʲ νҡो ं का आधुिनक वै̆ािनक परीʔण – हरीतकȱ, आमलकȱ, 
अҮगंधा, गुؚ ुल आिद पर clinical trials एवं 
pharmacological studies। 

2. िनवारक ӪाӜ (Preventive Healthcare) – ऋतुचयाɋ और 
िदनचयाɋ के आधुिनक संदभɜ मɔ ӪाӜ पर мभाव का वै̆ ािनक 
परीʔण। 

3. ҡिɷगत ȭचिकΌा (Personalized Medicine) – िΆदोष 
ȭसήाϜ और आधुिनक genomic medicine का तलुना΂क 
अφयन। 

4. मानȭसक ӪाӜ पर мभाव – तनाव, अिनνा और अवसाद कȱ 
ȭचिकΌा मɔ आयुवɕिदक औषȭध एवं जीवनचयाɋ कȱ उपयोिगता। 

5. वैȭҮक पȬरмेʙ – िवȭभϿ देशो ंकȱ पारѪȬरक ȭचिकΌा पήितयो ंऔर 
आयुवɕद का तुलना΂क अφयन। 
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Ӫानुशीलन 
 इस शोध याΆा न े यह अनुभव कराया िक आयुवɕद केवल мाचीन 
ȭचिकΌा पήित नही ंहै, बȮ҅ एक समʱ जीवन-दशɋन है। चरक और सुҪतु जसै े
आचायɜ कȱ वाणी मɔ जो ȭसήाϜ мितपािदत हɗ, व े आज भी समान ɤप स े
мासंिगक हɗ। 
इस शोध स ेयह ӟҷ ɨआ िक— 

● परѪरा और आधुिनकता मɔ िवरोध नही,ं बȮ҅ परӟर परूकता है। 
● आयुवɕद केवल शरीर ही नही,ं बȮ҅ मन और आ΂ा कȱ शािंत का भी 

पथ-мदशɋक है। 
● ҡिɷगत Ӓर पर इस अφयन न े मुझे यह बोध कराया िक शाӕ-

अφयन केवल अकादिमक कायɋ न होकर आ΂िवकास और अनुशासन 
कȱ साधना भी है। 

● आयुवɕद का परम लʙ मनӊु के ȭलए पɣुषाथɋ चतुҷय धमɋ, अथɋ काम 
मोʔ कȱ мािа हेत ु एक सखुपूणɋ आय ुका мाа कराना है ȭजसस े न 
केवल इस लोक मɔ उसका िहत हो अिपत ुउसके दोनो ंलोको ंका िहत 
हो सके। तμथा-  
धमाɋथɋकाममोʔाणाम ्आरोؠमलूमͱुमम्॥ 
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महामुνा-φानातीतचतेनावȮәितजЏ-
मानȭसकӪाӜलाभाः  

हȬरिмया  
शोध˴ाΆा, जे.एन.य ू

कूटशюाः  - महामुνा, अमनȭसकारा, ӪचतेनावȮәितः , ʌेशʔयः , 
мभाӪरता, शूЏता, अπयм̆ा, समथ, िवपتना, अिनिमͱφानम,् 
Decentering, Metacognitive Awareness, Default Mode 
Network (DMN), Emotional Resilience 
 आधुिनकसमाजे उिπʬता अवसादः  एवं च मानȭसक-अȮәरतािद 
बɨतीҢं वधɋϜ।े यμिप अनेकφानपήतयः  मानȭसकӪाӜाय उपयोिगनः  
इ΄मȮुӈन् िवषये बहवः  शोधाः  जाताः  तथािप महामुνा अЏ˲ तӦाः  
φानातीत अथवा अमनȭसकारा पήितमनधुृ́  शैʔȭणकानुसϹानािन 
ЏूनмायाЏवे। 
 अӦ शोधपΆӦ मुʩ-उΨेتः  अयमेव यत् महामुνा परѪराया ं
мितपािदत- ◌᳚ ӪचेतनावȮәितः   ᳚ इ΄नया साधनया मानȭसकӪाӜिवषय े के 
के लाभाः  भिवतुमहɋϜीित िवषये िवҭेषणं मҕूांकनं च। 
 शोधपΆेऽȮӤन् मूलबौήʱϮानां सािहȭ΄किवҭेषणपूवɋकं 
आधुिनकिव̆ानम ् एवं च ȮʌिनकҔनोिव̆ानानां शोधपȬरणामानां तुलनया 
लाभानां समीʔा कृता वतɋत।े अЏ˲ महामνुासाधनायां िनिहत मनोिव̆ान-
ȭचिकΌकȱय-मानȭसकӪाӜोपकारकाणां तΌѰήलाभानां समीʔा िʉयत।े  
 महामνुा भोटदेशीयकूؠपरѪरायाः  बौήसाधना φानातीतȮәितɤपा 
िवȭशҷापήितः  वतɋते यӦां साधकः  िवना мयͻेन अिवकҍȭचͱावәायां केवलं 
ӪाभािवकचतैЏȮәतौ िवҪाȮϜमाеोित। साधनेयं एकाʱताφान- 
िवҭेषणा΂किवपتनािदφानािदȭभः  ȭभϿा महामνुा सहजмकाशɤपचैतЏं мित 
संकेतयित यΆ ȭचͱӦ सहजӪभावӦ शЏूतायाः  बोȭधः  जायत।े  
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महामνुाмणाली यӦाः  мितपादनं कूؠपरѪरायाः  आधारभतूʱϮषे ुयथा मैΆीपा 
आचायɋӦ अमनȭसकारा, ितलोपा आचायɋӦ गˎा-महामुνोपदेशः , तथा च 
दाʂो तशी नाԫؠाल् आचायɋӦ Moonbeams of Mahamudra 
इ΄ािदष ु कृतं वतɋत।े एतषेु अमनȭसकारा अथवा मा-ԇसोम ् पा अथाɋत ्
φानातीतȮәितः  इित िवȭशҷφानपήतेः  वणɋनं мाлत।े साधनेयं समथ 
िवपتना इ΄नयोः  परं ȭचͱмकाशӪɤपे अवȮәितः  या अिवकҍा 
चतुकɚिटिविनमुɋɷा च अȮӒ। 
  अΆ мाचीनबौήʱϮाना ं िवҭेषणम् आधुिनकमनोिव̆ान-
तȭϢकिव̆ानयोः  (neuroscience) आिवҰारैः  सह समВीयते। 
कितचनφानपήितषु यथा अिनिमͱφानिवपتनाअπयм̆ानािद φानपήितष ु
(open monitoring meditation, non-dual awareness 
training) मानȭसकोिπʬतायाः , ȭचϜायाः , अवसादलʔणानां च Џूनीकरणं, 
भावनािनयϢणӦ वृिήः , मानȭसकधैयɋӦ च (resilience) संवधɋनं, 
सं̆ािनकसौҽवӦ च (cognitive flexibility) िवकासः  द रȭ्शतः । 
तȭϢकाभौितकानसुϹानािन (neurophysiological studies) अिप 
िनिदɋशȮϜ यत्—ӪचतेनिवҪाȮϜः  मȮӒҰसाम̜Ӧं (brain coherence) 
वधɋयित, ӪायͱतϢं (autonomic system) Ȯәरीकरोित, brain-
derived neurotrophic factor (BDNF) इ΄Ӧ वΰृा default 
mode network इित िनयमनाद् तȭϢकȱयनाѻं(neuroplasticity) 
समथɋयित। 
 योगʱϮेषु उ˼ते यत् ʌशेा΂कȭचͱवͱृीनां ʔयः  सहजावәायाम ्
अवȮә΄ा भवतीित। मϜुं  शʈते यत ् आधुिनकमनोिव̆ानɠҺा सहज-
अџासः  अयं Decentering of metacognitive awareness इित 
мिʉयया साɠंت भजत।े ईɠशावәाः  अितȭचϜनӦ Џूनीकरण े
(rumination), अितȭचϜायाः  Џनूीकरण,े भावना΂कनाѻसंवधɋन े
(emotional resilience) उपयुɷाः  भवȮϜ। 
 अतः  अȮӤन ् शोधपΆे мितपाμते यत ् महामνुा यिद 
अकҍना΂कȭचिकΌापήितɤपेण (non-conceptual therapeutic 
method) Ӫीिʉयत,े तिहɋ “Ӫचतेनɤप े िवҪाȮϜः ” (resting as 
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awareness) मानȭसकӪाӜाय शिɷशाȭलЏाः  हӒʔेपӦ 
(intervention) ɤपेण कायɍ कतुɍ शʀोित। इयं पήितः  
आधुिनकमनोȭचिकΌािवधानानाम ् उपपूȬरका (complementary) भिवतुं  
शʀोित। अϜे अȮӤन् शोधपΆे мӒाҡते यत् महामुνायाः  ȭसήाϜाः  न केवलं 
ȭचिकΌासϰभɕष,ु अिप त ु ҡापकφानाधाȬरतӪाӜकायɋʉमेष ु अिप 
योजनीयाः । एवं बौήφानिव̆ानӦ мाचीनм̆ा आधुिनकमानȭसकӪाӜशोधेन 
सह सुɠढं सेतुबϹनं साधियतुं  शʈत।े 
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भिɷसािह΄कलेवरिववήɋनाय 
ҪीलмबोधानϰसरӪतीपादानां योगदानम ्

Ҫीमान् भोलҮेरмधानः  
शोधछाΆः , संӎृतिवभागः  

महाराजा-Ҫीरामच϶-भंजदेओ िवҮिवμालयः  
वाȬरपदा, मयुरभंजः , ओिडशा 

 Ҫीगौरभिɷмचाराʱदतूः  ҪीҪीकृӀचैतЏमहाмभोः  कृपाकटाʔभाक् 
ҪुितӤृितसांʩसािह΄वदेाϜवैशिेषकािदशाӕेष ु धुरϹरः  ҪीलмबोधानϰसरӪती 
नैिҽकјाӲणकुल े िपΆोः  ʉोडमؤनं कृतवान ् । त े सवɕ ҪीसѬदायी वӀैवाः  
आसन् । तȮӤϿेव काले ҪीरˎʔेΆं ҪीवӀैवसेिवततीथɋɤपणे सुмȭसήम् अभतू् । 
Ӫʱाम े भजनोȭचतं सौिवφं नानभुूयः  मैसूरмदेशाϜगɋत े रˎʔेΆे कावेरीनदीतटे 
वेलˎुरीनाѨा мȭसήे ʱामे ते सपȬरवाराः  कालं यािपतवϜः  ।  
 ҪीलмबोधानϰӦ πौ Ѡातरौ आӒाम् । ̌ेҽѠातुनाɋम Ҫीवै̓ टभ̱ः  
तथा मφѠातुनाɋम ҪीिΆमҗभ̱Ҧासीत् । अथाɋत ् ѠातृΆयेष ु अवराऽऽसीत ्
ҪीसरӪतीपादः  । तӦ मातृिपतृिवषय े िकȭ̓दिप мमाणं नोपलџते । त े
भ̱पȬरवाराः  Ҫीलʗीनारायणयोः  परमोपासकाः  आसन् । Ҫीवे̓ टभ̱ः  यती϶ः  
ҪीनृȭसंहदेवӦ कृपापाΆः  सवɋशाӕतͷ̆Ҧ बभूवः  । तӦ सुपΆुः  आसीत ्
Ҫीगौपालभ̱ः  । यः  1503 तम ेʪीҷाюे जЋ लेभ े। 
Ҫीलмबोधानϰः  मायावादȭसήाϜҦ -  
 तȮӤϿेवकाले ये सЏासं नीतवϜः , त े सवɕ मायावािदनः  आसन् । 
अπैतवादмवͱɋकӦ ҪीमԓशʼराचायɋӦ मायावादाधाȬरतः  वदेाϜभाӊः  तӦ 
िन΄पाठः  आसीत ्। सЏाȭसजनं िवलोʈ सवɕ िव̆ातवϜः  यत् "सः  मायावादी 
भवित" इित । कҦन सЏासҢतं जʱाӴ भिɷधमɋӦ संӎारं िवधातुं  शʈत,े 
िकѿा मायावादं िवहाय अЏत् िकमिप मतम् अनसुरणं कͱुɍ शʈते, एताɠशी 
धारणा तदा नासीत ् । Ҫीмकाशानϰः  तӦैव मायावादी संЏासीसमाजӦ 
мमुखकायɋिनवाɋहकः  आसीत ् । सः  अπैतवादмवतɋकӦ ҪीमԓशʼराचायɋӦ 
समथɋकः  आसीत ् । अπैतवािदनः  कथयȮϜ - “जीव јӲैव नापरः ” । अथाɋत ्
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आ΂नः  јӲणҦ भेदः  नाȮӒ । केवलं मायाмभावादेव भदेदशɋनं भवित । ɠंت 
जगत ्सवɍ िमΟा भवित, तӦ अȮӒΉं नाȮӒ ।  
 јӲं िवना अЏत ् िकमिप वӒु न िवμत े तथा न च ʎȭचत ् । 
मायाмभावादेव ȭभϿवӒूनां पृथक् अȮӒΉ̆ानं जीवӦ मनȭस सѴवित । 
मायाबϹिनवृʹ नϜरं संसारӦ िमΟाΉमनुभवित जीवः  । तदा आ΂ा ̆ातुं  
शʀोित सवɍ јӲ एव, आ΂नः  तने सह एकΉं वͱɋत े । अनने мकारेण 
̆ानयोगमागɕण अवैयिɷकं िनराकारं јӲ िवȭचϜयन् जीवјӲयोः  अȭभϿ̆ानं 
(सायु̌ मिुɷः ) जीवӦ परमलʙम ् आसीत ् । तȮӤन ् काल े अयं मायावादः  
мायः  समӒेषु जगित мवलः  आसीत् । अयं च वदेाϜः  इित मЏते । 
ҪीलмबोधानϰसरӪतीमहोदयӦ भिɷरसपȬरपूणाɋः  कृतयः  - 
 ҪीҪीगोӪामीपादः  पȬरјाजाȭधराजः  वदेवेदाϜोपिनषद् 
सांʩकाणादपात- ̜लमीमांसागमपुराणेितहासालʼारकाҡनाटकािदर-
हӦोЋोचनकारकः  वाणीबाण- मोहनः  काशीवाӦϜः करणकः  
अˎȰकृताӶािदनीशिɷसारभूतҪीराȭधकाभावɤपः  ҪीचैतЏकृपाकटाʔभाक् 
ҪीलмबोधानϰसरӪती πादशाȭधकʱϮानां रचियता । तेषां ʱϮाना ं
िववरणमधӒात ्मया мदीयते ।  
1. ҪीचैतЏच϶ामृतम ्
2. ҪीसˎȰतमाधवम ्
3. Ҫीवϰृावनमिहमामृतम ्
4. Ҫीराधारससुधािनȭधः  
5. आҦयɋरासмबϹः  
6. Ҫीगीतगोिवϰҡाʩा 
7. नवπीपशतकम ्
8. िववेकशतकम ्
9. ҪीҪुितӒुितҡाʩा  
10.  कामगायΆीҡाʩा 
11. गोपालतापनीҡाʩा 
12. िहतहȬरवंशाҷकम ्
13. िनकु̜िवलासӒव 
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ҪीचैतЏच϶ामतृӒोΆकाҡӦ सामाЏपȬरचयः  - 
 काҡिमदं ӒोΆकाҡҪेاामϢभुɋɷं भवित । महाмभोः  ҪीचतैЏӦ 
मिहमावणɋनं мमखुΉेनाΆ भवित । अΆ मʩुरसः  भवित भिɷरसः  । महाмभोः  
अवतारमिहमावणɋनकारणात ् мकरणभेदेӌिप अϜभुɋɷं भवित । अिप च 
नवधाभɷेः  ӪɤपवणɋनमΆ दरीɠتते । мायः  अनुҷुप-्उपजाितवंशәмभृितȭभः  
πादशाȭधक˴ϰोȭभः  143 ҭोकाः  सȮϜ । महाकिवना ӒोΆकाҡिमदं πादश 
(12) мकरणेष ु िवभɷम ् । यथाʉमं ताЏेव мकरणािन यथा - Ӓुितмकरणं, 
мणामмकरणम,् आशीवाɋदмकरणं, ҪीचतैЏभɷमिहमाмकरणं, 
ҪीचैतЏाभɷिनϰाмकरणं, दैЏɤपӪिनϰाмकरणम,् उपाӦिनҽाмकरणं, 
लोकȭशʔाмकरणं, ҪीचतैЏोͧषɋताмकरणम,् अवतारमिहमाмकरणं, 
ɤपोҗासनृ́ ािदмकरणं तथा शोचकмकरणम् ।  
िवषयवӒु 
мथमмकरणम् - 
 ʱϮӦारѴतः  सаमҭोकं यावत ्सаҭोकाः  ӒुितмकरणनाѨा ̆ायत े
। भारतीयपरѪरामनुसृ́  महाकिवना िΆिवधषेु मˎलाचरणेष ु नमӎारा΂कं 
मˎलाचरणं िविहतम् । िπतीयҭोके мेमदातृपरमाζतूौदायɋΉेन, तृतीयҭोके 
अितदɣुहिनगूढмमेмकाशकΉेन, चतुथɋҭोके दशɋनमाΆपरमмेमदपरमदयालुΉेन 
च, प̓मҭोके ҪीचतैЏकɣणाмाаभɷमिहमाмदशɋकΉेन, षҽҭोके 
ҪीचैतЏपादपκमधमुͱानां भɷानामेकिनҽΉेन तथा सаमҭोके 
िनगूढмमेो̃लभिɷмकाशΉेन किवना वȭणɋतम ्।  
िπतीयмकरणम् - 
 अҷमҭोकतः  πादशҭोकं यावत ्мणामмकरणनाѨा ̆ायत े। सवाɋदौ 
अ̆ानािदतममोहनाशकΉेन мेमानϰмकाशकΉेन चाζतूच϶Ήमनुभयू мणमित 
किवः  । महाмभोः  ҪीचैतЏभɷӦ परमपɣुषाथɋмमेलाभΉेन мाक̼, 
ӪरमाоुतȭचͱӦ ҪीचैतЏӦानुभावΉं कҍयन,् 
आनϰमयिवʱहसौϰयाɋितशयमहाмेमмदातृΉं мकाशयन,् परमचमͧारकारकΉेन 
िवȭचϡ च мणामा̜ȭलमपɋयित ҪीसरӪतीपादः  ।  
तृतीयмकरणम् - 
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 13तम ҭोकतः  17तम ҭोकं यावत् आशीवाɋदмकरणनाѨा ̆ायत े । 
प̓ҭोकेषु महाмभुं  ҪीचैतЏमुपाӦदेवताɤपेण мदशɋयन ्आशीवाɋदं कामयते । 
साȭΉकभाव-ҡȭभचाȬरभावैः  समािवҷΉेन мेमмचारकΉं दशɋयन् आशीषं याचत।े 
ҪीकृӀचैतЏं мेमामृतिवӒारकΉं च϶ɤपΉं, ɪदयाϹकारिवनाशकΉं च϶ɤपΉं 
चेित वणɋयन् आशीषȭभʔा ं करोित । हȬरनाम महामϢः  संकȱʹɋ 
ҪीजगϿाथɤपदशɋने˴ुȭभः  गतवतः  भɷवϰृӪɤपं वणɋयन ् आशीषाȭभलाषं 
करोित । समु̃ लच϶Ήेन महाмभोः  Ҫीिवʱहदीिа˴टाचमͧारं दशɋयन ्
आशीवाɋदमȭभलषित । 
चतुथɋмकरणम् -  
 18तमҭोकतः  30तमҭोकं यावत् ҪीचैतЏभɷमाहा΃мकरणनाѨा 
िविव˼त े । अΆ गौरभɷाना ं јजराजिकशोरӦ јजराजिकशोȬरȭभः  सह 
िनगूढसमु̃ ललीलारसाӪादनं, ҪीचैतЏपदाѰुजसेिवतभɷानां िनगूढतͷ̆Ήं, 
तेषां परमचमͧारकाȬरभावɤपं मिहमानं, ҪीचतैЏच϶भɷचरणमाहा΃ं, 
वणाɋҪम-िवӀुसेवा-तीथाɋटनरताना ं Ҫीगौरभɷचरणसेवामाहा΃ं, 
महाहɋदӅुाлवӒुिन गौरभɷानामनाकृҷΉं, ҪीचैतЏभɷाना ं िनगूढмेमलाभ-
मिहमानं, शमदमािदगणेुष ु ҪीचैतЏभɷचरणनख̌ोतेराȭधʈम,् 
ҪीचैतЏपदसेवकाπैताचायाɋदीना ं समνुपवɋतािदल˕नमिहमानं, 
ҪीकृӀच϶चरणपʼजकृपाकटाʔपाितनां गौरभɷाना ं िवशेषΉं, 
ҪीगौरहȬरपदाѰुजाȭҪतरिहतानामाʔेपेण तЋिहमानं, Ҫीगौरच϶-
चरणारिवϰसमिपɋतȭचͱाना ंभɷानां मिहमानं च ववϰे ҪीलसरӪतीपादः  ।  
प̓मмकरणम् - 
 प̓मмकरणӦ नाम ҪीचैतЏाभɷिनϰा । अΆ 31तमҭोकतः  
45तमҭोकं यावत् प̓दशҭोकाः  िवμϜ े । мमुखΉेनाΆ 
ҪीचैतЏोपासकरिहतजनӦ िनϰा कृता महाकिवना । 
ҪीचैतЏचरणकमलमधुलेशरिहतानां јӲ̆ािन-किमɋिवकटतापसादीनां िनϰा, 
ҪीचैतЏмमेधनशूЏजनӦ दȬरνΉेन िनϰा, мेमपारावारिनमʬाभावादनथɋ-
पारावारिनमʬजनӦ िनϰा, мमेामृतरसपानाभावात ् तृӀाҡाकुलजनӦ दाȬरξं, 
ҪीचैतЏाभावयुɷसंसारे ईҮरानभुावरिहतां सवɋशाӕ̆ाना ं संसारѠमणिनϰा, 
Ҫीगौरच϶पादाѰुजानुभवरिहताना ं भिɷदघुɋटΉɤपेण िनϰा, 
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ҪीचैतЏापरोपासनмाितɋपूवɋकҪवणकȱͱɋनरतानां िनϰा, Ҫीगौरच϶परमेҮरे 
अनीҮरȭधया उपासनारिहतजनӦ नरपशɤुपेण िनϰा, वेदािदकȭथतभगवतः  
नानािवधɤपΉेऽिप महाмभोरलौिककलीलादशɋनेऽिप हȬरवुिήरिहतजनानां िनϰा, 
यӦ काɣاकटाʔजातानϰेन मोʔािदकाथाɋः  गौणी भवȮϜ , तӦ Ҫीगौरच϶Ӧ 
ईҮराभावदशɋनजनӦ िनϰा, उ˲कुल-अφयन-सुϰरावयव-यशयुɷेऽिप 
ҪीगौरगोपीपतेɣपासनारिहतजनӦ िनϰा, ҪीगौरहरेरनाȭҪतӦ अकृतपूاजनӦ 
िनϰा तथा ӪмमेदानशीलचैतЏӦानादराणा ं किठनɪदयानां िनϰा 
सूʗाितसूʗतया महाकिवना िविहता ।  
षҽмकरणम् - 
 अӦ мकरणӦ नाम दैЏɤपӪिनϰा । अΆ 46 तमҭोकतः  56 
तमҭोकं यावत ् एकादशҭोकाः  सȮϜ । िवशेषΉेनाΆ 
ҪीकृӀचैतЏмमेरसȭसϹौ Ӫा΂नः  ӟशाɋभावɤपं ҪीचतैЏकृपावशात् सवɕषा ं
мेमलाभेऽिप आ΂नः  अयोؠɤपं जगदाоावकмभोः  कɣणासागरӦ 
कɣणामृतलेशमाΆसंмाаय े अयोؠΉɤपं कԒटकावɣήभिɷमागɕ शरणाथɎΉेन 
िनजदैЏदशɋनं, мभोः  पादपκाӪादनऽेʔमΉмदशɋनं, दैЏवशात ्
पिततजनोήारकारकӦ कृपाऽभावɤपं Ӫिनϰा, ҪीचैतЏदेवӦाҪयं िवना 
सवɋसाधनािन िवफलािन भवϜीित िवȭचϡ िनजदैЏɤपिनϰा, ɪदय े
ҪीचैतЏशुήभɷेɣदयाभावात् ӪदैЏभावмदशɋनं, संसारपाशिनबήा΂नः  
दैЏɤपिनϰा, ҪीचतैЏच϶कृपाकटाʔैरेव गूढмमेभिɷपदवीलाभसѴविमित 
िवȭचϡ िनजदैЏभावмदशɋनं तथा ҪुितӤिृतपुराणмितपािदताना ं
साʔाζगवदवताराणामैҮयɕџः  ҪीचैतЏकृपा-कटाʔӦाȭधʈं सूʗाितसूʗȭधया 
किवना мितपािदतम ्। 
सаमмकरणम् - 
 अȮӤन ् мकरण े 57 तमҭोकतः  79 तमҭोकं यावत ्
Άयोिवंशितपμािन सȮϜ, यदेवोपाӦिनҽानाѨा ̆ायते । अΆ मनसः  अनुशासनने 
Ҫीगौरच϶मीҮरΉेनाˎȰकारः , ҪीकृӀभɷमिप आȭʔл ӪोपाӦिनҽादशɋनं, 
ҪीचैतЏचरणӤरणमेकाϜदासभɷ-साȭभलासभɷयोः  भेददशɋनं, 
लौिककविैदकािदҡवहारपȬरहारं ҪीचैतЏोपाӦिनҽा ं च мदशɋनं, 
ҪीचैतЏचरणचारणभावं мदशɋनं, Ҫीगौरहरेः  चमͧारलीलामाधुरी ं ӤृΉा 
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ӪोपाӦिनҽाмदशɋनं, ҪीचतैЏचरणाѰुजसधुादЏगितः  नाӒीित Ӫिनҽाмदशɋनं, 
ҪीगौरहȬरपदाѰुजभɷानामिवचȭलतमनोभावं мदशɋनं, चतैЏचरणार-
िवϰभजनसखंु Ӫयं мाаवैकुأादिप Ҫҽंे мदशɋनं, ҪीचतैЏतेरदेवानामुपासकान ्
कटाʔकुवɋन् ӪोपाӦिनҽावणɋनं, ҪीचैतЏनामकȱͱɋनं पुरषाथɋмमेसाधकΉिमित 
दशɋयन् Ӫिनҽावणɋनं, िनमɋलगौरहȬरмेѦा एव Ҫीराधापदनखमȭण̌ोितɣदयतीित 
वणɋनं, महाмभोरȭभरामɤपφानं, ҪीनीलाचलिवहारीवदनवाȬरजनयनमाधुरीφानं, 
ҪीचैतЏशरीरजातालʼारशोभाȭचϜनं, Ҫीगौरहरेः  साितशयसौϰयɋΉं पावनΉं 
शीतलΉं चानुभूय φानं, रहӦो̃लмेमरसपु̜दानशीलं ҪीचैतЏं мित 
мीितмकटनं, महाмभोः  अζतूɤपमाधरुी ं तथा परमौदायɍ चानुभूय ȭचͱे 
त;ादाѰुजφानं, ҪीचतैЏच϶काϜेः  वणɋनम,् अलौिककपरमोζटानभुाविवȭशҷं 
भगव΢ौरदेहवणɋनं, Ҫवण-दशɋन-мणाम-φानािददलुɋभकारके भिɷरसदानशील े
आ΂समपɋणवणɋनं, ҪीचैतЏӦ नीचाितनीचदगुɋतािदतारकΉवणɋनं तथा Ӫयं 
јजराजनϰन एव गौराˎмभोरवतारΉेन мितपादयन् आ΂समपɋणं 
мसˎमवतारयित Ҫीलмबोधानϰः  । 
अҷमмकरणम् - 
 अӦ мकरणӦ नाम लोकȭशʔा । अΆ 80 तमҭोकतः  99 
तमҭोकं यावत् िवंशितसंʩकाः  ҭोकाः  सȮϜ । कȭलकालवाȬरȭधतरणाय 
ҪीचैतЏच϶चरणशरणनेैव सѴवतीित कथयन् जनान् мेरयित Ҫीलмबोधानϰः  
। आदौ ҪीगौरहȬरचरणशरणं परमपुɣषाथɋलाभं चोपदेशं, महाмभोः  ɤपमाधुरी ं
िनधाय мणमयित, ҪीचैतЏमहाмेमरसो̃ललाभाय सʼȰͱɋियतुं  
ɤपमाधरुीȭचϜयतुं  च мेरयित, महाмभोः  पदाʼं िवहायतेरसाधनӦ िनरथɋकΉं 
мदशɋयित, ҪीहȬरगणुकȱͱɋनं ӪकणɋपथमानयȭΉित िनिΨɋशित, 
ҪीगौरकृपालेशलाभमाΆेणैव परमपɣुषाथɋलाभः  भविेदित ȭशʔयित, दाराȭभलिषणं 
Ӫगाɋȭभलािषणं, हȬररसेतरशाӕाџासीजनं мित त΢तानुरागं ҭथियतुं  
ҡवәापयित, योगािदमागɋगतानामाʱहं ҭथियΉा Ҫीगौरच϶ेऽनुरागं мस̜यित, 
ҪीचैतЏिवषयारतेः  तथा Ҫीराधािवषयरतेः  साѻतां सूचयन ् мेरयित, 
ҪीचैतЏच϶चरणं शरणीयिमित ȭशʔयन् तदुͧ षɍ दशɋयित, ҪीचैतЏभɷान् мित 
सवɋ΄ागपूवɋकिनɣिɷं мदशɋयित । भिɷमिुɷं च िवहाय गौरच϶ानुरागं कारयित, 
वैकुأदलुɋभं ҪीचैतЏभजनं мवͱɋयित, संसारसागरिततीषुɋः  संकȱͱɋनामृतरसȬररंस ु
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мेमाѰुȭधिवȭजहीषुɋन् мित चैतЏपदाҪयं ȭसήाϜयित, ҪीचैतЏपादकमलभजनं 
कͱुɍ мवͱɋयित, ҪीचतैЏभजनिवमुखानचतेनΉेन वणɋयित, ҪीचैतЏेऽरतीना ं
नृपाणां भΌɋना करोित, ȭचϜामȭणरͻतुҕं ҪीचतैЏच϶चरणिमित वणɋयित, 
ҪीचैतЏмमेमदजातमͱनृ΄मवतारयित तथा कलΆािदिवहाय गौरहरेः  
पदपʼजाҪयӦ ҪҽेΉं мितपादयित भɷмवरः  ҪीलмबोधानϰसरӪतीपादः  ।  
नवमмकरणम् -  
 100 तमҭोकतः  109 तमҭोकं यावत ्
ҪीचैतЏोͧषɋताмकरणनाѨाऽȭभधीयते । दशҭोकेषु ҪीचतैЏदेवӦ उͧषɋता 
महनीयता वा वȭणɋता ɠتत े । सवाɋदौ महाмभोः  ɤपगणुमाधयुɋवणɋनं, 
सौϰयाɋӶादवाΌҕािदगुणाना ं सवɚͧृҷवणɋनं, мकटपरमाζतूमिहѨः  
Ҫीगौरच϶Ӧ सवɚͧृҷмितपादनं, अπैतवादȭशरोमणेः  कोिटसूयɋकाϜेः  
कोिटच϶सɠशशीतलकारकӦ ҪीचैतЏोͧषɋवणɋनं, ɪदयωाϜापहारकмदीपΉेन 
तदुͧ षɋवणɋनम,् अζतूмदीपΉेन समुͧ षɋवणɋनं, 
अनुभावसाȭΉकशोभाΉेनोͧषɋवणɋनम,् अζतूच϶Ήेनोͧषɋмितपादनं, िवरिहاाः  
राȭधकायाः  भावमʬानगुतभावान् мदशɋयन् तदुͧ षɋवणɋनं तथा 
परमिदҡɤपोҗासेन राधामाधवयोरेकȱभतूवपुषः  Ҫीगौरहरेɣͧषɋवणɋनं तेन 
रसभरेण कृतम् ।  
दशमмकरणम् - 
 अӦ мकरणӦ नाम अवतारमिहमाмकरणम् । अΆ 110 तमҭोकतः  
130 तमҭोकं यावत ्एकिवंशितसंʩकҭोकाः  सȮϜ । सवाɋदौ किठनɪदयाना ं
νवीभावं दशɋयन् साऽवतारमिहमावणɋनं, 
दयासागरҪीचैतЏӦािवभाɋवमिहमावणɋनं, सवɋसाधनं िवहाय 
तͿेमसाधनәापनɤपमवतारमिहमानं, दाशɋिनक-योगी϶Ӓापसाना ं
भिɷरसमाΆैकिनҽΉं, साȮͷकмचारकΉेन परममधुरोͧषɋपदवीмकटΉेन 
चावतारमिहमाмोΥाटनं, परमмेमरससागरवЏाπारा भूवनоावकΉेन 
तदवतारमिहमानं, साितशयदҗुɋभмेमवӒुनः  जनसाधारणмापकΉेन 
तदवतारमिहमानं, साधारणसमु̃ लावतारमिहमानं, पाषɋदावतार-
мयोजकΉेनावतारमिहमानं, भृ΄सखावगाɋणामȭधकसुखानभुवकारकΉेन 
तदवतारमिहमानं, ҪीचतैЏजЏनवबधूमूखɋगणादीना,ं परमपुɣषाथɋɤपमिहमानं, 
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Ҫीगौरच϶ावͱीणɋिवȭशҷो̃लмेमभिɷदशɋयन ् अवतारमिहमानं, 
िनगूढӪलीलामाधरुीмचारकΉेनावतारमिहमानं सवɕषां 
јजәभावмािаसѪʹावतारमिहमानं, Ҫीगौराˎच϶ोिदतवदेмितपादाथɋ-
हȬरभिɷɤपावतामिहमानं, िवҮं мणयसुधाȭसϹमु̀कानुभावमिहमानं, мेमाѐौ 
िनम̀कΉेन तदवतारमिहमानं, नीचाितनीचӦािप мमेदातृΉेन िनरʼुशकɣणं 
ҡ̜यन ् तदवताररमिहमानं, јजरसचतुҷयािवभाɋवҡ̜कबाҕ-पौगؤ-
कैशोरावәादशɋकΉेन तदवतारमिहमानं, पूवɋगूढमधरुलीलारसेन जगदावेशकΉेन 
तदवतारमिहमानं तथा अζतूмमेмचारकҪीवϰृावनमाधुरीмवशेकΉेन 
तदवतारमिहमानं महाकिवः  ҪीलмबोधानϰसरӪतीपादः  мितपािदतवान् । 
एकादशмकरणम् - 
 अӦ мकरणӦ नाम ɤपोҗासनृ́ ािदмकरणम् । мकरणेऽȮӤन् 131 
तमҭोकतः  136 तमҭोकं यावत ् षि͛ः  ҭोकैः  ҪीचैतЏदेवӦ 
ɤपोҗासनृ́ ािदरसियतुं  мकरणमारѐवान ् । सवाɋदौ јӲािददेवगणाȮ ɋ˲तं 
ҪीचैतЏं परंјӲΉेन नृ΄मҗुासयित, ҪीचतैЏӦ Ӫмेमोҗासेन 
चमͧारिवहारमҗुासयित, देवगϹवाɋिदगणैः  
हषɋतािडतदϰुȭुभवादनािदकमनुकुवɋतः  ҪीचतैЏӦ नृ́ मҗुासयित, 
महाभावपȬरणामानुभावोҗासमवतारयित, ҪीराधापादपκरितिवӒारकΉेन 
ɤपमҗुासयित तथा नानाऽनुभावɤपैः  नृ́ ोҗासयित महाकिवः  
ҪीलмबोधानϰसरӪती । 
πादशмकरणम् -  
 137 तमҭोकतः  अȮϜमҭोकं यावत् सаҭोकाः  शोचकмकरणनाѨा 
̆ायते । अΆ महाмभोः  мप̓गोचरागोचरΉेन शोचित । आदौ तӦ 
वेदािदशाӕदबुɚधΉं, јӲाμगोचरΉं мेमरसिवधायकΉं च वणɋनं, 
ҪीचैतЏмचाȬरतӪभिɷपȬरपाटीवणɋनं, परमसखुकारकं 
Ҫीगौरच϶जातकालमाधुरीवणɋनं, महाмभोः  उΨीपनिवभावΉेन वणɋनं, 
मΚािददशावतारेџोऽȭधकं महाмभोः  पणूɋɤपावतारवणɋनं, अपȬरिमतशाҮत-
गुणिवभिुषतӦ ȭशवјӲाμगѻमिहमानः  महाмभोः  वणɋनं कृΉा तथाऽȮϜम े
ҭोके िनजबालभावचपलΉं मुखɋΉं च कथयन् दासभावं мकटयित 
ҪीलмबोधानϰसरӪती । 
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 अनेन мकारेण ҪीचतैЏच϶ामृतӒोΆकाҡӦ संȭʔаɤपरेखः  यथाʱϮः  
मया мितपािदतः  । 
 
अपराः  कृतयः  
ҪीसˎȰतमाधवम् - 
 ҪीसरӪतीपादः  जयदेवмणीतं Ҫीगीतगोिवϰमहाकाҡमनुसृ́  
गीितकाҡिमदं जʱϮ । अΆ 16 सगाɋः  सȮϜ । नानारागसमȭВतािन 139 
गीतािन गीितकाҡेऽȮӤन ् ɠتϜ े । काҡӦाӦ मुʩरसः  भवित ɦˎारः  । 
Ҫीयुगलिकशोरयोः  ҪीराधाकृӀयोः  अपूवɋिवरहगाथा किवना мितपािदता । अΆ 
नायकः  ҪीकृӀः  तथा नाियका Ҫीराधा । अिप चाΆ माधुयɋगुणः  वदैभɎरीितः  
तथा कैȭशकȱवृिͱः  किवना िनबήा । गीितकाҡӦाӦ कोमलकाϜपदावली, 
सˎȰतमाधुरी च गौडीयपरѪरानयुाियनां कृते साधनोपयोगी भवित ।  
Ҫीवृϰावनमिहमामृतम् - 
 काҡिमदं महाकाҡӦाϜगɋतं भवित । परमपू̌ पादः  
लोकातीतमहामिहममयः  Ҫीवϰृावनसौϰयɋमाधुयɋमहाकिवः  
ҪीलмबोधानϰसरӪती काҡिमदं 100 शतकेषु िवभाजनं कृतवान ् । सѬित 
17 शतकािन समुपलѐािन सȮϜ । अΆ मुʩरसः  भवित भिɷरसः  । 
ҪीवϰृावनӦ या िनҽाऽΆ мितपािदता तेन । महाकाҡӦाӦ भाषामाधुयɍ, 
भावмाचुयɍ, वणɋनसौϰयɍ तथा वӒुवैभवकҍनं जग̀नानां ɪदयहारकं भवित । 
ʱाѻΉरितʉȱडायाः  वणɋनं नाΆ ɠتते, परϜ ु ममΉ-мीित-तЋयता-
िवषयवरैाؠмभतृीनाम ् उͱमाभɷेः  Ӫɤपं वȭणɋतं भवित । अिप च महाकवेः  
भावधाराभजनपήित-अनुराग-तीҢभजन-तीҢवरैाؠ-िनरϜरӤरण-िनरϜरӡुिͱɋ-
आ΂ҡाकुलतादीना ंभावाना ंसमुपलȮѐः  भवित । 
Ҫीराधारससुधािनȭधः  - 
 काҡिमदं ӒोΆकाҡेӌϜगɋतं भवित । ӒोΆकाҡेऽȮӤन ् 272 
ҭोकाः  सȮϜ । दशरसेӌΆ भिɷरसः  мमखुΉेन ितҽित । ҪीलसरӪतीपादः  
काҡेऽȮӤन् Ҫीराधापादपκभजनिनҽा, Ҫीराधोपासनायाः  उͧषɋतािदȭभः  िवषयैः  
वणɋयन ् ҪीराधादाӦिनҽां мदȭशɋतवान ् । महाकिवरयं Ҫीराȭधकायारˎेष ु
कोिटिवμु˴िवः , मुखमؤल े िवपुलानϰछिवः , अधरोҽे नविवνȳम˴िवः , 
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कराџा ं स;җव˴िवः , Ӓनमؤल े सुवणɋकमलकोरक˴िवҦ мदशɋयन ्
ɤपकालʼारӦ िविनयोगः  कृतवान् । िक̓ Ҫीराधायाः  लावاसार-रससार-
कृӀच϶सखुसार-काɣاसार-मधुर˴िवसार-वदैԇφसार-
रितकेȭलिवलाससारादीना ं वणɋनं तने कृतम ् । तӦाः  Ѡूनͱɋनचातुरी-
सुचाɣनेΆा̓ललीलाखलेनचातरुी - تामाचातुरी - सʼेतकु̓ाितसारचातुरी - 
नवनवायमानʉȱडाकलाचातुरी - सखीजनपȬरहासोΌवचातुरी च 
सवɋजनɪदयहाȬरणी भवित । अिप च ता ं राधां ҪीसरӪतीपादः  
अȭभसाȬरकाɤपया, उͧȮأतातया, खȮؤताɤपया च वȭणɋतवान् । 
ӒोΆकाҡिमदम ्अलʼारशाӕɠҺा गुɣता ंबहित । 
आҦयɋरासмबϹः  - 
 Ҫीमζागवतमहापुराणमवलѱ रासलीलाмसˎाधारेण काҡिमदं 
ʱϮकारः  जʱϮ। Ҫीमζागवतमहापरुाणमपेʔया 
वैलʔणमδȵतरचनाशलैीवशादӦ काҡӦ नाम ‘आҦयɋरासмबϹः ’ भवित । 
ҪीराधाकृӀयोरपɤपलीलामाधारीत े काҡेऽȮӤन् 284 ҭोकाः  िवμϜे । तेष ु
18 ҭोकाः  नाना˴ϰाȭ΂काः  तथा अवȭशҷाः  ҭोकाः  तिπविृͱΉेन ितҽȮϜ । 
याЏेव केवलप̄िटकाछϰोवήािन भवȮϜ । मुʩмसˎΉेनाΆ мथमतः  
Ҫीवϰृावनमिहमावणɋनं ҪीकृӀरासिवलासɤपवणɋनं, मोहनवंशीिनः Ӫनिनशѻ 
िवपयɋӒवेशभषूाधारीणा ं गोपीनामȭभसारवणɋनं, تामानरुागया Ҫीराधायाः  
िविवधभाविवकृितवणɋनं, मुरलीिननादҪवणाȭभसारोμता Ҫीराधा सȭखȭभः  
िनषήेा, Ҫीराधायारवͱɋमाने ҪीकृӀӦ िवरहवणɋनं, गोपीनां रसलालसां वीʙ 
ҪीकृӀेन िवधुरताʩापनवणɋनं, Ҫीराधया सह सȮѷलियतुं  दतूीмेषणवणɋनं, 
दतूीमुखने ҪीकृӀӦ राधातЋयता- राधािनҽा - गोपीजनलाѪ̼वणɋनं, Ӫеने 
ҪीराधाकृӀयोः  दशɋनं रसपूणɋकथोपकथनं च , वेणुωिनः , ҪीकृӀिवलापः , 
कृӀिवलापने әावरणजˎमािदरोदनं, लȭलतया Ҫीराधाऽȭभसारवाधावणɋनं, 
गोपीवशेने ҪीकृӀӦ राधासमीपगमनवणɋनं, Ҫीराधाмशंसा, ҪीहȬरिनΨɚषकथनं 
च, ҪीकृӀोͧأावणɋनं, Ҫीराधायाः  आȭलˎनदानं, कु̜गहेृ Ҫीराधासुरतदानं, 
रासोपयोगीवशेभषूाधारणं, सखीगणसवेावणɋनं, ҪीकृӀӦ बɨमूिͱɋधारणैः  
सȭखȭभः  रासरसाӪादनं, ҪीकृӀाϜधाɋनं, गोपीगणैः  कृӀाВषेणं, तɣलतासु 
ҪीकृӀȭज̆ासा, ҪीराधाकृӀयोः  िवलासानमुानवणɋनं, Ҫीराधायाः  
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सखीगणजातखेदः , ҪीकृӀपलायने राधायाः  मू˴ाɋ, ҪीकृӀािवभाɋवः , 
गोपीभाववʌैҡं, िमȭलतरासोΌववणɋनं, जलकेȭलवणɋनं तथा ҪीरासмबϹӦ 
फलवणɋनं महाकिवना नूतनभावभ˒ा мदȭशɋतम ्। 
Ҫीगीतगोिवϰҡाʩा - 
 पκावतीचरणचारणः  महाकिवः  Ҫीजयदेवः  कोमलकाϜपदावलीयɷंु 
Ҫीगीतगोिवϰमहाकाҡं रȭचतवान् । अΆ ҪीराधाकृӀयोरपूवɋलीलाɦˎारं 
पयɋवȭेशतं भवित । πादशसगाɋ΂केऽȮӤन् गीितकाҡे नानािवधरागेष ु
Ҫीराधाмमेिनҽा ҪीकृӀмेमिनҽा च мदȭशɋतं भवित । ҪीचतैЏचरणसेवकः  
ҪीलмबोधानϰसरӪती अӦ महाकाҡӦोपȬर ҡाʩा िविहतवान ् । 
ҪीराधाकृӀयोरलौिककलीलया सह वृϰावनӦ माधुरी ं мदȭशɋतवान् । अӦा ं
ҡाʩायां ҪीमζागवतमहापुराणӦ बɩिन पμािन तेन उήतृािन । तने साήɍ 
नानाकाҡालʼारʱϮџेः  ҪीराधाकृӀसѰȮϹतािन पμािन мामाȭणकΉेन мदाय 
टीकाʱϮӦ गुɣΉं वήɋयामासः  । 
नवπीपशतकम् - 
 काҡिमदं खؤकाҡӌेϜगɋतं भवित । शतककाҡेऽȮӤन् 102 पμािन 
सȮϜ । याЏेव नानाछϰोबήािन भवȮϜ । अΆ мमखुΉेन महाмभोः  
ҪीचैतЏӦ जЋәलӦ ҪीनवπीपӦ माहा΃वणɋनं भवित। ते नवπीपाः  
भवȮϜ यथा - अϜπीपः , ȭसमϜπीपः , ɤνπीपः , मφπीपः , गोνȵमπीपः , 
ऋतπुीपः , जहनुπीपः , मोदνȳमπीपः  तथा कोलाπीपः  । अिप चाΆ 
राधाकृӀмेमाӪादनं, जӰमुुिनराҪमपिवΆभमूौ िनवासाȭभलाषं, 
नवπीपवϰृावनयोरभेददशɋनं, ȭशवјӲािददलुɋभҪीनवπीपधामवासवणɋनं, 
мेमामतृमिहमावणɋनं, भिɷमाधुरी-पराकाҽावणɋनं, मिहमाφानवणɋनम,् 
आ΂̆ानजЏәानवणɋनं, गौरगɣुधामिवभूितलीलावणɋनं, प̓तͷवणɋनं, 
नवπीपच϶Ӓुितवणɋनं, नवπीपच϶दैिनकलीलादशɋनवणɋनं च мमखुΉेन तने 
कृतम ्। 
िववेकशतकम् - 
 शतककाҡिमदं शतҭोका΂कं भवित । खؤकाҡेऽȮӤन ्
छϰालʼाराणां बɨलмयोगं तेन कृतम् । ҪीसरӪतीपादः  Ӫा΂जीवनी 
мमुखΉेनाΆ мितपािदतवान् । िनजजीवनसंघषɍ, Ҫीगौराˎानुभूितं, ӪवंशपȬरचयं, 
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िनजजीवनोΨेंت, ҪीवϰृावनगमनाȭभलाषचȬरतं चाȮӤन ् शतककाҡ े महाकिवः  
ҪीसरӪतीपादः  वणɋयित Ӥ । 
ҪीҪुितӒुितҡाʩा - 
 अҷादशमहापुराणषे ु सवɋҪेҽәानमलʼरोित Ҫीमζागवतमहापुराणिमित 
वदȮϜ िवपȭҦतः  । महापुराणिमदं πादशӎϹेषु िवभɷम् । ҪीलसरӪतीपादेन 
दशमӎϹӦ सаाशीिततमाφायमवलѱ ҡाʩेयं कृता । या 
‘ҪुितӒुितҡाʩा’ नाѨा ̆ायते । अΆ प̓ाशत् पμािन सȮϜ । महाराजा 
Ҫीपरीȭʔतः  महामुिनं Ҫीशुकदेवं िनगुɋणјӲिवषयकान् мҨान् पृ˴ ित । तӦ 
सϰेहदरूीकरणाय िनगुɋणјӲӪɤपӦ या पȬरभाषा सूʗाितसʗूɤपेण तेन 
мदȭशɋता । संȭʔаɤपेणाΆ तिπषयकं мसˎमवतायɋत े । अΆ 
ऋिषनारायणसѿादवगɋः  जनलोके јӲचयɋिनणɋयҦ, Ҫु́ ाȭभमािननी 
देवगणӒुितः , भगवतः  अिवμानाशसामΟɋः , समӒҪुतेः  भगवततΉं, 
ҪीकृӀभजनं पापनाशनं च, भगवζजनहीनिनϰा, आμोपासकӦ әूलोपासना, 
भगवЋूͱɕः  िन΄ता, Ҫीभगव˲रणारिवϰोपासना, आ΂तͷावबोधाय भगवतः  
िनजमिूͱɋмकटनम्, अभɷिनϰा, ҪीभगवϿामगुणҪवणं, мप̓जीवयोः  ʔरΉं, 
सवɚ;िͱकारक ईҮरः , भगवζɷेः  माहा΃ं, Ҫीगुɣचरणमाहा΃ं, 
भɷेरˎӪɤपवैराؠः , ईҮरजीवयोः  мभदेः  वदेӒुितसवɋҪुितपुराणरहӦता;यɍ 
तथा ҪुितӒुितसारसंʱहः  तने ӟҷɤपेण мितपािदतः  । 
ҪीकामबीजगायΆीҡाʩा - 
 ҪीलмबोधानϰसरӪतीपादेन ҪीकामवीजगायΆीҡाʩा कृता । 
तϢʱϮेऽȮӤन् कामदेवӦ мभावӪɤपािदिवषये सूʗाितसूʗɤपेण वȭणɋतं 
भवित । ҪीसरӪतीपादेन ककारात् Ҫҽेनायकः , ईकारात ् Ҫҽेा नाियका, 
लकारात ्Ӷादɤपा, नकारात् आȭलˎनΉेन च Ӫीकृतम ्।  
गोपालतापनीҡाʩा - 
 108 उपिनषΌ ु एकैव भवित गोपालतापЏुपिनषद् । चतुवɕदेष ु
अथवɋवदेीयोपिनषिद अϜभुɋɷं भवित । अΆ अҷौ мपाठकाः  सȮϜ । 
ҪीवӀैवसѬदायмितपादकʱϮɤपेण ̆ायते इदमुपिनषद् । अӦ ʱϮӦ 
रचनाकालः  ई.पू. (700-800) आसीिदित अनुमीयत।े अӦोपिनषिद भगवतः  
ҪीकृӀӦ माहा΃ं तथा सवɋदेवΉं वȭणɋतं भवित। ҪीलसरӪतीपादः  भगवतः  
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ҪीकृӀӦ मिहमानं, तदपुासनायाः  फलं च мितपादियतमु ् अӦोपिनषदः  
ҡाʩानं कृतवान् । चतुवɋगɋफलмाаेः  कारणभतूΉेनाΆ तेन мितपािदतम् ।  
 ‘िहतहȬरवंशाҷकम्’ तथा ‘िनकु̜िवलासӒवः ’ 
ҪीलмबोधानϰसरӪतीमहोदयӦ कृितȬरित केचन समालोचकाः  ӪीकुवɋȮϜ । 
परϜु अनयोः  ʱϮयोः  ɠढмमाणं नोपलџत े । ҪीलसरӪतीपादӦ мितभा 
कȱɠशी आसीत् पूवɚɷानां ʱϮानामवेʔणादेव िव̆ातुं  सѴवते् । 
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आयुवɕद और पारंपाȬरक ȭचिकΌा मɔ संӎृत 
डॉ. तेजȮӪनी गणपतराव कुलकणɎ 

सहायक мाφापक 
वै. धुं डा महाराज देगलूरकर महािवμालय देगलूर 
धमाɋथɋ काममोʔाणा । आरोؠ मूҕं उͱमम् ॥ 

мӒावना : - िवҮवाङमय मɔ संӎृत का अ΄ंत महनीय әान रहा हɗ । इसम े
समिҷगत एवं ҡिҷगत जीवन के समӦांना का बɨिवध िववेचन िकया गया हɗ 
। आयवुɕद भारतवषɋ कȱ एक अतं.यंत мाȭचनतम ȭचकȱΌा पԘदित है । तथा 
आयुवɕद ʱंथो कȱ मलू भाषा संӎृत है अथाɋत आयुवɕद के ȭचिकΌा ȭसԘदातं 
संӎृत भाषा मɔ है । जसैे िक आचायɋ चरक ने कहा है -  

" िहतािहतं सुकं द:ुखामायुӒӦ िहतािहतं । 
मानं च उ˲ यΆोɷमायुवɕद : सं उ˲ ते ।। ( १ ) 

 - िहतकर , अिहतकर , सुखकर , द ु: खकर चार мकार कȱ आयू होती 
हɗ । उस आय ुके ȭलय ेिहतकर , अिहतकर ʈा होता है । आय ुका मान ʈा 
है उसका िववरण ȭजसमे हɗ वह आयुवɕद कहलाता हɗ । 

 आयुवɕद एक अ΄ंत мाचीनतम ȭचिकΌा पήित हɗ । तथा आयुवɕद कȱ 
मूळ भाषा संӎृत हɗ अथाɋत आयवुɕद के ȭचिकΌा ȭसήातं संӎृतमय हɗ । इसी 
мकार आयवुɕद का мयोजन हɗ -  

" мयोजन चाӦ ӪәӦ ӪाӜ रʔणं 
आतुरӦ िवकार мशमनं च । " ( २ ) 

 - अथाɋत कहन ेका माΆ केवल इतना हɗ िक आयुवɕद ȭचिकΌा शाӕो ंमɔ 
िवषय का िवӒृत वणɋन न करते ɨवे उХे एक सुΆो के माφम से समझाया हɗ । 
चूं कȱ आयुवɕद ȭचिकΌा पԘदित मʩु ɤप स ेवानौषȭधयो से कȱ जाती है । इसी 
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तारतѻ मɔ िवȭभϿ वनौषȭधयो ंको ʔेΆ - әान िवशषे के आधार पर ȭभϿ - 
ȭभϿ नाम एवं पयाɋयो के आधार पर पहचाना जाना जाता है । चुं कȱ संӎृत 
एकमाΆ ऐसी भाषा है जो िवȭभϿ नाम व पायाɋयो ंको एक सूΆ मɔ िपरोन ेका 
काम करती हɗ । 

 आयुवɕद का अथɋ हɗ " जीवन का िव̆ान " । (आयुर का अथɋ हɗ " 
जीवन और वदे का अथɋ हɗ " िव̆ान " संӎृत मे ) आयुवɕद विैदक परंपरा म े
उपवदे या " सहाҁक ̆ान " का एक अनुशासन हɗ । आयुवɕद का मूल अथवɋ - 
वेद से है और इसके अलावा ऋآदे के पूरक के ɤप मɔ है । धВंतȬर को 
आयुवɕद के देवता के ɤप मɔ पूजा जाता हɗ । मनӊु कȱ समӦाओ ंमɔ ӪाӜ 
का िवशेष महΉ है । ӪाӜ ही जीवन के संपूणɋ सुखो ंका मलू हɗ । Ӫә 
ҡɷȱ ही पौɤष कायɋ करन ेमɔ समथɋ हो सकता हɗ । ӪाӜ ही आयु है । आय ु
का िवȭशҷ ̆ान ही आयुवɕद हɗ। दीघɋ जीवन का ̆ान мाа हो, िविवध ҡाधीयो 
से िपिडत मनुӊ को ҡाधीमɷु करके उХे सखु ӪाӜ мदान करना 
आयुवɕदावतार का मुʩ उΨेश रहा है । सामाȭजक सखु-समήृी के ȭलए 
शारीȬरक िनरोगता एवं अनामयता अिनवायɋ हɗ । कहा भी गया है -  

" शरीरमाμं खल ुधमɋ साधनम् । " (३) 

 इस мणाली का उΨेश िबमारी को रोकना िबमारीयो को ठीक करना 
और जीवन कȱ रʔा करना है । आयुवɕिदक कȱ उ;िͱ भारत स े ɨई है और 
इसम ेदिुनया के िवȭभϿ िहӬो म ेअपन े पंख फैलाय े है । आयुवɕिदक мाचीन 
काल म ेगुɣकुल мणाली मɔ पढाया जाता था , ȭजस ेअब संәानो ंसɔ ӝातक 
और ӝातकोͱर पा͉ʉमो ंम ेिवकȭसत िकया गया है । 

 आयुवɕद तीन शारीȬरक दोषो को मानता है जैस ेकȱ वात , िपͱ और 
कफ ितनो के असंतलुन को रोग का कारण मानत ेहै । समदोष कȱ Ȯәती को 
आरोؠ संपूणɋ आयवुɕिदक ȭचिकΌाके आठ अंग मान ेगय ेहै य ेआठ अगं यह हɗ 
- कायȭचिकΌा , शҕतंΆ , शालʈतϢ , कौसारभृ́ , अगदतϢ , भतूिवμा , 
रसायनतंΆ और वाजीकरण । आयुवɕद म ेचरक और सҪुुत इन दोनो का बडाही 
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योगदान रहा है । भारत कȱ мाचीन कालीन ȭचिकΌा पήती है जो आधिुनक 
युग म ेभी мसंगी एवं सहाҁक ȭसή हो रही है । आयुवɕद योग एवं संतȭुलत 
िदनचयाɋ का अनुपालन िकया जाए तो ҡिɷ के िबमार अथवा रोगʱӒ होण ेकȱ 
संभावना अ΄ंत ही कम हो जाती है । आयुवɕिदक औषधीया ं हमारे रोग 
мितरोधक ʔमता मे वήृी करती है । साथ ही यह िबमारीयो ंको जड स ेसमाа 
करती है । इस мकार के ӪाӜ ȭशिबर लगातार ʔेΆ के गाव मे आयोȭजत होत े
रहने चािहए । 

 पारंपाȬरक ȭचिकΌा को पूवɋ वै̆ ािनक योग कȱ पήती के ɤप म ेदेखा 
जाता है , ȭजसका әान आधुिनक बेहतर िव̆ान -आधाȬरत ȭचिकΌा ने ȭलया 
हाला◌ॅ◌ंकȱ आधुिनक िव̆ान और ȭचिकΌा का мादभुाɋव पारंपाȬरक उ;ादो ं
एव мथाओ ंसे ही ɨआ है , ȭजसका एक लंबा इितहास हे । आज लगभग 40 
мितशत फामाɋӦिुटकल उ;ाद мकृती और पारंपाȬरक ̆ान स ेआत ेहै , ȭजसम े
कई महΉपूणɋ दवाई शािमल है । जसैे कȱ - एȮӟȬरन आटɕिमȭसिनन और बाल 
कॅЗर के उपचार इन दवाओ ंपर नजदीकȱ नजर डालने से मालूम होता है कȱ 
उनके वै̆ ािनको ने अपनी खोज के ȭलए पारंपाȬरक ̆ान का सहारा ȭलया था । 

 पारंपाȬरक एवं पूरक ȭचिकΌा पर WHO कȱ वȭैҮक Ȭरपोटɋ ( २०१९ 
) के अनुसार , दिुनया भर मɔ इӒमाल कȱ जा रही पारंपाȬरक ȭचिकΌा कȱ 
िवȭभϿ мणाȭलयो ंमɔ एʈूपंԂचर , हबɋल दवाए , Ӫदेशी पारंपाȬरक ȭचिकΌा , 
होमीयोपȭथक , पारंपाȬरक ȭचनी ȭचिकΌा , мाकृितक ȭचिकΌा , 
कायरोмैȮɵक , ऑȭӑयोपैथी , आयुवɕद व युनानी उपचार शािमल हɗ । 
WHO के १७० सदӦ देशो ंन ेअपनी आबादी πारा पारंपाȬरक ȭचिकΌा के 
उपयोग पर Ȭरपोटɋ दी हɗ । (४)कई आȭशयाई और आिшका देशो ंमɔ ( ०% तक 
जनसंʩा мाथिमक ӪाӜ उपचार मɔ әानीय पारंपाȬरक ȭचिकΌा पर िनभɋर हɗ 
और केवल उन उपचारो ंके न काम करण ेपर ही आधिुनक ȭचिकΌा का सहारा 
लेती है । जब एक әान कȱ पारंपाȬरक ȭचिकΌा शैली अपनी गृहभूमी स ेबाहर 
мयोग होती हɗ तो उस े" वैकȮҍक ȭचिकΌा " ( Alternative Medicine 
) कहत ेहɗ । महिषɋ सҪुुत ने आयवुɕद शю कȱ ҡाʩा मɔ ȭलखा हɗ -  
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" आयुरȮӤन ्िवμते अनेन वा आयुिवɋदतीित आयुवɕद : । "(५) 

 - अथाɋत आयुवɕद वह शाӕ हɗ ȭजसमे मनӊु अपनी आयु को мाа 
करता हɗ । मानव जीवन को सुखमय बनान े के ȭलय ेӪә शरीर का ӪाӜ 
रʔा के ȭलय ेतथा ҡाधी ʱӒ शरीर के रोगो ंके िनवारणाथɋ महिषɋयो ंने अपणी 
мितभा अनुभव तथा мयोग के बल पर ȭजस शाӕ को उ;Ͽ िकया उसी का 
नाम है आयुवɕद हɗ । 

 आधुिनक ȭचिकΌा पήित का мयोग बढ गया है । आयुवɕद पंचकमɋ 
ȭचिकΌा पήित भारत कȱ мाचीनतम ȭचिकΌा पԘदितयो ंमɔ से एक हɗ । इस 
पήित म ेशरीर के िवषो ंको बाहर िनकालकर शुή िकया जाता है । इसी से रोग 
िनवारण भी हो जाता है । पंचकमɋ , आयुवɕद शाӕ मɔ वȭणɋत एक िवशषे 
ȭचिकΌा पήित हɗ , जो दोषो ंको शरीर से बाहर िनकाल कर रोगी को जड स े
समाа करती है । यह शरीर शोधन कȱ мिʉया हɗ , जो Ӫә मनӊु के ȭलय े
भी फायदेमंद है । इसम ेपांच мधान कमɋ जसेै - वमन, िवरेचन , आәापना 
वȮӒ , अनुवासन बȮӒ , और नӦ है । तो इतके पहले िकडे जाने वाले दोन 
पूवɋ कमɋ जैस े- ӝेहन और Ӫेदन है ।  

आयुवɕद बहोतही महͷपूणɋ बात कहता हɗ - 

" Ӫә : आयुष : रʔाथɋम् јाӲे मुɨतɕ उिͱҽेत ्। 
सवɋम् एवं पȬर΄ɷ शरीरम ्अनुपालयेत ॥ " (६) 

 अथाɋत – Ӫә ҡɷȱ को सूयɚदय से पूवɋ ही शҁा छोड देनी चािहए , 
यदी वह आयु कȱ रʔा करना चाहता है । अЏ सभी कायɋ तभी िकये जा सकत े
हɗ जब शरीर Ӫә हो ।  

सारांश : -  

 आयुवɕद और पारंपाȬरक ȭचिकΌा मɔ संӎृत का बहोत बडा योगदान 
हमेशासेही रहा है । चरक सुҪुत आदी महारथीयोनें आयुवɕद मɔ सराहािनय कायɋ 
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िकया हɗ । परेु िवҮ मɔ इनकȱ रचनाओकंा अφयन और अφापन िकया जाता है 
। भारत को वरदान Ӫɤप мाа ɨवा ये आयुवɕद ना कभी लुа ɩवा हɗ न होगा य े
हमेशासेही शाӕ के ɤप मɔ िबमाȬरयोपंर शӕ कȱ तरह कायɋ करता ɨआ िदखाई 
देता है । परंपरानुɤप चला आता ये आयुवɕद का ̆ान िपढीदरिपढी नािनके बटूऐ 
तरह काȭभभी न खा΂ होन े वाला हɗ । आयुवɕद एक ऐसा शाӕ हɗ ȭजनका 
इӒमाल करने स ेशरीर कȱ कोईभी हानी नही होती हɗ । सबसे सुरȭʔत ऐसा 
हमारा आयवुɕदीक इलाज हɗ ।अतं मɔ मै यही कहना चाɨंगी आयुवɕद ही हम े
Ӫә रख सकता है िबना कोई शरीर कȱ हानी करे िबना ।  
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